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Sicherheitshinweise
Symbole auf dem Gerit

Lesen Sie alle Sicherheitshin-
[Ll] weise und Anweisungen. Ver-
saumnisse bei der Einhaltung

der Sicherheitshinweise und Anweisun-

gen konnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verur-
sachen.

C Allgemeiner Gefahrenhinweis.

DenWasserstrahl
/,ﬁy - nie auf Men-
Z3="Weg=| schen, Tiere, das
= C e Gerdat oder elekt-
%=~ J rische Teilerich-
ten.

Achtung: Der Hochdruckstrahl kann ge-

fahrlich sein, wenn er missbrauchlich
verwendet wird.

Entsprechend den geltenden
@ Vorschriften darf das Gerat
ohne Systemtrennung nicht

an ein Trinkwassernetz ange-
schlossen werden. Verwenden Sie ei-

nen Systemtrenner nach IEC 61770
Typ BA.

Wasser, das durch den Systemtren-
ner flieBt, ist kein Trinkwasser mehr.
Verwenden Sie bei Selbstansaugung
einen 3 m langen Ansaugsatz

(F016 800 335).

Anwenderqualifikation und personli-
che Schutzausriistung

» Dieses Gerat kann von Personen mit
eingeschrankten physischen, senso-

Deutsch |3

rischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Wis-
sen benutzt werden, sofern sie beauf-
sichtigt oder bezliglich dem sicheren
Umgang mit dem Gerdt eingewiesen
wurden und die damit verbundenen
Gefahren verstehen.

» Das Gerat darf nicht von Kindern oder
Jugendlichen betrieben werden. Be-
aufsichtigen Sie Kinder und stellen
Sie sicher, dass diese nicht mit dem
Gerat spielen.

» Das Gerat darf nur von Personen be-
nutzt werden, die in der Benutzung
und Handhabung unterwiesen sind
oder einen Nachweis erbringen kon-
nen, dass sie das Gerat bedienen kon-
nen.

@)\ 'ragensSie personliche Schutz-

ausriistung z. B. Schutzbrille,
=" Staubmaske usw. als Schutz

vor zuriickspritzendem Wasser, Parti-
keln und/oder Aerosolen. Atmen Sie
keine Aerosole ein, wenn Wasser von ei-
ner externen Quelle angesaugt wird,
das Wasser konnte krankheitserregen-
de Stoffe enthalten.

» Den Hochdruckreiniger nicht in der
Nahe von Personen einsetzen, auBer
diese tragen ebenfalls eine personli-
che Schutzausristung.

Stromanschluss

» Die Spannung der Stromquelle muss
mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Gerates ibereinstimmen.

» Die Betriebsspannung betragt
230V AC (in nichteuropaischen Lan-
dern ggfs. 220V oder 240 V).
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» Dieses Gerat der Schutzklasse I darf
nur an vorschriftsmaBig geerdete
Spannungsquellen angeschlossen
werden.

» Die elektrische Spannungsversor-
gung muss von einem qualifizierten
Elektriker konform zu IEC 60364-1
ausgefhrt sein.

» Es wird empfohlen, dieses Gerat nur
an eine Steckdose anzuschlieBen, die
mit einem 30 mA Fehlerstrom-
Schutzschalter abgesichert ist.

Anforderungen an Verlangerungs-
kabel und Stecker

» Das Verlangerungskabel muss einen
Schutzleiter besitzen. Stecker und
Kupplung des Verlangerungskabels
missen wasserdicht ausgefiihrt sein,
gegen Spritzwasser geschiitzt und fiir
die Benutzung im Freien vorgesehen
sein. In Zweifelsfallen fragen Sie ei-
nen ausgebildeten Elektriker oder die
nachste Bosch Service-Vertretung.

» Folgende Leiterquerschnitte sind er-
forderlich: bis max. 20 m Lange
2,5mm?, bis max. 50 m Linge
4,0 mm?.

» Wenn der Netzstecker am Stromver-
sorgungskabel nicht zur verwendeten
Netzsteckdose passt, muss er von ei-
ner autorisierten Service-Vertretung
abgeschnitten und durch einen pas-
senden Stecker ersetzt werden. Hat
der Originalstecker eine eingebaute
Sicherung, muss der Ersatzstecker
denselben Sicherungswert haben,
wie der Originalstecker. Der abge-
trennte Stecker muss entsorgt wer-
den, um einen Stromschlag zu ver-

meiden und darf nirgendwo anders in
eine Steckdose gesteckt werden.

» Nur fiir Gerate die in GroBbritannien
verkauft werden: Das Gerdt ist mit ei-
nem Netzstecker mit eingebauter Si-
cherung nach BS1363/A ausgestat-
tet (ASTA-gepriift nach BS1362).

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steck-
dose, auch wenn Sie das Gerat nur fir
kurze Zeit unbeaufsichtigt lassen.

» Fassen Sie Stecker und Steckdose
nicht mit nassen Handen an.

» Ziehen Sie nicht den Netzstecker
wahrend Sie mit dem Gerat arbeiten.

» Die Steckverbindung zwischen
Stromversorgungs- und Verlange-
rungskabel muss trocken bleiben und
darf nicht auf dem Boden liegen
(60 cm Abstand).

» Benutzen Sie das Gerat nicht wenn
das Netzkabel oder wichtige Teile, wie
Hochdruckschlauch, Spriihpistole
oder Sicherheitseinrichtungen be-
schadigt sind.

» Die Netzanschlussleitung oder das
Verlangerungskabel nicht (iberfah-
ren, quetschen oder daran zerren, da
es beschadigt werden konnte. Schit-
zen Sie das Kabel vor Hitze, Ol und
scharfen Kanten.

Wasseranschluss

» Beachten Sie die Vorschriften lhres
Wasserversorgungsunternehmens.

» Das Gerat sollte niemals ohne Riick-
stromventil an eine Trinkwasser-
versorgung angeschlossen werden.
Wasser, welches durch das Riick-
stromventil geflossen ist, wird als
nicht mehr trinkbar erachtet.

1609 92A 3EV|(16.5.17)
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Hochdruckschlauch

» Hochdruckschlauche, Armaturen und
Kupplungen sind fiir die Sicherheit
des Gerates wichtig. Verwenden Sie
vom Hersteller empfohlene Schlau-
che, Armaturen und Kupplungen.

» Ein beschadigter Hochdruckschlauch
kann bersten und muss unverziglich
ausgetauscht werden. Ziehen Sie den
Hochdruckschlauch nie iiber scharfe
Kanten. Ziehen Sie nicht am Hoch-
druckschlauch, wenn dieser ver-
schlungen ist.

Verwenden von Reinigungsmitteln

» Nur vom Geratehersteller empfohle-
ne Reinigungsmittel verwenden. Die
Anwendungs-, Entsorgungs- und
Warnhinweise des Herstellers beach-
ten.

» Wir empfehlen, die Reinigungsmittel
nicht unverdiinnt zu verwenden. Die
Produkte sind insofern sicher, da sie
keine Sauren, Laugen oder umwelt-
schadigende Stoffe enthalten. Wir
empfehlen, die Reinigungsmittel fiir
Kinder unzuganglich aufzubewahren.
Bei Kontakt des Reinigungsmittels mit
den Augen sofort griindlich mit Was-
ser ausspiilen, bei Verschlucken so-
fort einen Arzt konsultieren.

» Es diirfen keine Iosungsmittelhaltigen
Flussigkeiten, unverdiinnte Sauren,
Azeton oder Losungsmittel ein-
schlieBlich Benzin, Farbverdiinner
und Heizol angesaugt werden, da de-

ren Spriihnebel hoch entziindlich, ex-

plosiv und giftig sind.

Deutsch |5

Vor der Inbetriebnahme beachten

» Die bedienende Person darf das Ge-
rat nur bestimmungsgemaB verwen-
den. Die ortlichen Gegebenheiten
sind zu berlicksichtigen. Beim Arbei-
ten bewusst auf andere Personen
achten, insbesondere Kinder.

» Das Gerat mit dem Zubehor ist vor Be-
nutzung auf ordnungsgemalen Zu-
stand und Betriebssicherheit zu tiber-
priifen. Falls der Zustand nicht
einwandfrei ist, darf es nicht benutzt
werden.

» Stellen Sie sicher, dass der Hoch-
druckreiniger senkrecht oder waage-
recht auf ebenem Untergrund steht.

» Alle stromfiihrenden Teile im Arbeits-
bereich miissen spritzwasserge-
schitzt sein.

194 | Der Wasserstrahl aus der Dise

m erzeugt einen erheblichen

Riickschlag der Spriihpistole.

Halten Sie deshalb die Spriihpistole mit

beiden Handen.

Richten Sie den Wasserstrahl
nicht auf den Hochdruckreini-

' ger selbst.

3 Richten Sie den Wasserstrahl
nicht auf sich oder andere, um
Kleidung oder Schuhwerk zu
reinigen.

» Der Abzug der Spriihpistole darf we-
der temporar noch permanent in Stel-
lung ,,ON" festgeklemmt werden.

» Metallteile konnen nach langerem Ge-
brauch heil werden. Wenn notwen-
dig, Schutzhandschuhe tragen.

» Arbeiten Sie mit dem Hochdruckreini-
ger nicht wahrend eines Sturms oder

Bosch Power Tools

%

1609 92A3EV|(16.5.17)

-t

*@%



6%% OBJ_BUCH-2319-004.book Page 6 Tuesday, May 16,2017 11:15 AM

-

%

6| Deutsch

starkem Regen, vor allem wenn Blitz-
schlag droht.

»Beim Einsatz des Gerates in Gefahr-
bereichen (z. B. Tankstellen) sind die
entsprechenden Sicherheitsvor-
schriften zu beachten. Der Betrieb in
explosionsgefahrdeten Raumen ist
untersagt.

»Bearbeiten Sie keine Oberflachen,
die gesundheitsschadliche Substan-
zen enthalten (z. B. Asbest).

og Zur Vermeidung von Beschadi-
. gungen durch den Hochdruck-
strahl Fahrzeugreifen/Ventile
nur mit einem Mindestabstand von 30
cm reinigen. Erstes Anzeichen fiir Be-
schadigung ist eine Verfarbung des Rei-
fens. Beschadigte Fahrzeug-
reifen/Ventile sind lebensgefahrlich.

Vor der Wartung beachten

» Schalten Sie das Gerat vor allen Reini-
gungs-und Wartungsarbeiten aus und
ziehen Sie den Netzstecker.

» Instandsetzungen diirfen nur durch
autorisierte Bosch-Kundendienst-
werkstatten durchgefiihrt werden.

» Esdiirfen nur Zubehor und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Herstel-
ler freigegeben sind. Original-Zube-
hor und Original-Ersatzteile gewahr-
leisten den storungsfreien Betrieb
des Gerates.

Symbole in der Anleitung

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft lhnen, das Elektrowerkzeug besser und si-
cherer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

/‘ Bewegungsrichtung
|

Reaktionsrichtung

i Gewicht
@)

Ein

Aus
Lo Niedriger Druck
Hi Hoher Druck

Zubehor

o o

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerat ist bestimmt fiir den professionellen Einsatz zur
Reinigung von Flachen um Hauser und Objekte, zur Reinigung
von Werkzeugen, Fahrzeugen und Booten, sofern das ent-
sprechende Zubehdr, wie z. B. von Bosch freigegebene Reini-
gungsmittel, verwendet werden.

Der bestimmungsgemaBe Gebrauch bezieht sich auf eine Um-
gebungstemperatur zwischen 0 °C und 50 °C.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellungen auf den Grafikseiten.

1 Abzug

Einschaltsperre fiir Abzug

Spriihpistole

Spriihlanzenverschraubung

Edelstahl-Spriihlanze

Diise

Hochdruckschlauchanschluss (Spriihpistole)

Handgriff

zusatzlicher Stauraum

(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

10 Spriihlanzenhalter oben

11 Netzschalter

12 Spriihlanzenhalter unten

13 Anschlussstutzen fiir Hochdruckschlauch
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

14 Wasseranschluss

15 Zusatztragegriff

16 Transportrader

17 FuBpedal

18 Dosierschraube Reinigungsmittel

19 Saugschlauch Reinigungsmittel

20 GummifuB

21 Stauraum

W o0O~NOOGhARWN
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22 Tragegriff hinten 27 Manometer
23 Kabelhalterung (GHP 5-75X)
24 Schlauchtrommelkurbel 28 Hochdruckschlauch
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X) (GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
25 Schlauchtrommel Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum Stan-
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X) dard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehor finden Sie in unse-
rem Zubehdrprogramm.

26 Druckeinstellung
(GHP 5-75/GHP 5-75 X)

Technische Daten

Hochdruckreiniger GHP 500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X
Sachnummer 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
Nennaufnahme kW 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Temperatur Zulauf max. °C 50 50 50 50 50 50
Nenndurchfluss I/h 500 500 485 485 560 560
Nenndruck MPa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0
Maximaler Arbeitsdruck MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
Durchfluss I/h 520 520 520 520 570 570
Maximaler Eingangsdruck MPa 1 1 1 1 1 1
RiickstoBkraft der Lanze bei

maximalem Druck N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
Motorisolation Klasse F Klasse F Klasse F Klasse F Klasse F Klasse F
Motorschutzart IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Autostop-Funktion ° ) ) ) ° °
Manometer - - - - - °
Druckeinstellung - = - = ® °
Schlauchtrommel - o - o - °
Netzimpedanz Q - = 0,32 0,32 0,32 0,32
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01:2014 kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Schutzklasse D1 /1 D1 D /1 /1 D1
Seriennummer Siehe Seriennummer (Typenschild) am Hochdruckreiniger

Einschaltvorgange erzeugen kurzfristige Spannungsabsenkungen. Bei ungiinstigen Netzbedingungen konnen Beeintrachtigungen anderer Gerate auf-
treten. Bei Netzimpedanzen kleiner als 0,32 Ohm sind keine Storungen zu erwarten.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entspre- 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
chend EN 60335-2-79.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates be-

tragt typischerweise:
Schalldruckpegel dB(A) 78 78 78 78 77 77
Schallleistungspegel dB(A) 92 92 92 92 91 91
Unsicherheit K dB =25 =25 =2,5 =25 =23 =2,3
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte aj, (Vektorsumme
dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt
entsprechend EN 60335-2-79:

Schwingungsemissionswert a;, m/s2 =1,841 =1841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841
Unsicherheit K m/s? =15 =15 =15 =15 =15 =15
Bosch Power Tools 160992A3EV|(16.5.17)
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Wasseranschluss (siehe Bild F)

Hinweis: Der Nenndruck kann nur erreicht werden, wenn ge-

niigend Wasser im Zulauf vorhanden ist. Der Wasserzulauf ist

hinreichend, wenn ein 10-Liter-Eimer innerhalb weniger als

einer Minute gefiillt werden kann.

WARNUNG: Dauerbetrieb ohne Wasser kann die Pumpe

schadigen.

HINWEIS: Fiir eine ausreichende Wasserversorgung benut-

zen Sie einen moglichst kurzen Schlauch mit mindestens

13 mm Durchmesser (1/2”). Bei einer Schlauchlange tiber

10 mist ein Durchmesser von 19 mm (3/4”) erforderlich.

Drehen Sie den Wasserhahn ganz auf. Alle Verbindungen

missen dicht sein. Reinigen Sie die Wasserfilter regelmaBig

(siehe Kapitel Wartung).

- Wirempfehlen, stets einen externen Wasserfilter (Zube-
hor) zu verwenden. Auf Dichtheit des Wasserfilters ach-
ten.

- Falls erforderlich einen Schlauchadapter (nicht im Liefer-
umfang) montieren.

- SchlieBen Sie einen geeigneten Wasserschlauch moglichst
mit 13 mm (1/2”) oder 19 mm (3/4”) Durchmesser an.

- Drehen Sie den Wasserhahn ganz auf und priifen Sie alle
Verbindungen auf Dichtheit.

Stromanschluss (siehe Bild G)

HINWEIS: Die Nennleistung ist nur verfiigbar, wenn der
Hochdruckreiniger an eine stabile Stromquelle angeschlos-
sen ist. Lange Verldngerungskabel mit geringem Leiterquer-
schnitt, eine nicht abgewickelte Kabeltrommel, mehrere
gleichzeitig betriebene Gerate an einem Anschluss oder
Spannungsschwankungen auBerhalb der zuldssigen Grenzen
kénnen das Anlaufen des Motors verhindern oder zu geringer
Hochdruckleistung fiihren.

Hochdruckreiniger und Schlauche ent-
liiften (siehe Bild G)

HINWEIS: Entliiften Sie den Hochdruckreiniger nach jedem
Anschluss an die Wasserversorgung in folgenden Schritten:
Lassen Sie den Netzschalter auf AUS (0).

Entfernen Sie die Lanze von der Spriihpistole.

- Sobald der Abzug gedriickt wird entweicht horbar Luft und
Wasser aus der Spriihpistole. Halten Sie den Abzug ge-
driickt, bis das Wasser gleichmaBig ausstromt. Lassen Sie
den Abzug los.

- Montieren Sie die Lanze.

- Schalten Sie den Hochdruckreiniger am Netzschalter ein.

- Betétigen Sie die Einschaltsperre und anschlieBend den
Abzug an der Spriihpistole.

e

Verwendung an alternativen Wasser-
stellen (siehe Bild I)

Der Hochdruckreiniger kann Wasser aus Behaltern oder na-
tiirlichen Wasserquellen ansaugen. Hierbei ist es WICHTIG,
dass nur sauberes Wasser angesaugt wird und dass der inter-
ne wie auch ein externer Wasserfilter montiert und sauber
sind (siehe Kapitel Wartung).

Offene Tanks/Behalter und natiirliche
Gewasser (siehe Bild I)

Verwenden Sie das Selbst-Ansaugzubehor bestehend aus:
- Ansaugsieb mit Riickschlagventil

- 3 mverstdrkter Saugschlauch

- Universalkupplung zum Hochdruckreiniger

Mit diesem Zubehor kann der Hochdruckreinger Wasser
0,5 m hoch {iber den Wasserspiegel ansaugen. Dies kann un-
gefahr 25 - 50 Sekunden dauern.

Tauchen Sie den 3-m-Schlauch vollstandig un-
ter Wasser, um die Luft im Schlauch zu ver-
drangen. SchlieBen Sie den 3-m-Schlauch an
den Hochdruckreiniger an und stellen Sie si-
cher, dass das Ansaugsieb unter Wasser
bleibt.

Lassen Sie den Hochdruckreiniger mit abgenommener
Spriihpistole laufen, bis Wasser gleichmaBig aus dem Hoch-
druckschlauch flieBt. Wenn nach 25 - 50 Sekunden noch
kein Wasser austritt, schalten Sie aus und priifen Sie alle An-
schliisse. Wenn Wasser flieBt, den Hochdruckreiniger aus-
schalten und zum Arbeiten die Spriihpistole und die
Spriihlanze anschlieBen.

Es ist wichtig, dass Schlauch und Kupplungen von guter Qua-
litat sind, dicht verbunden und die Dichtungen unbeschadigt
und gerade eingelegt sind. Undichte Anschliisse konnen das
Ansaugen behindern.

Wasserbehélter mit Entleerhahn
(siehe Bild 1)

Wenn der Hochdruckreiniger an einen Tank mit einem pas-
senden Entleerhahn angeschlossen werden soll, muss zuerst
ein Wasserschlauch (nicht mitgeliefert) am Hahn angeschlos-
sen werden. Offnen Sie den Hahn, um alle Luft aus dem
Schlauch zu verdrangen und schlieBen Sie ihn dann an den
Hochdruckreiniger an.

Verwenden von Reinigungsmitteln
(siehe Bild J)

» Nur vom Gerétehersteller empfohlene Reinigungsmit-
tel verwenden. Die Anwendungs-, Entsorgungs- und
Warnhinweise des Herstellers beachten.

Ziehen Sie den Saugschlauch hinten am Gerat heraus und ste-
cken Sie ihn in eine Flasche mit Reinigungsmittel (nicht im
Lieferumfang).

1609 92A 3EV|(16.5.17)
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Ziehen Sie die Diise heraus (= niedriger Druck).
Driicken Sie den Abzug. Nach kurzer Zeit kommt Schaum aus

der Diise.

Fehlersuche

Symptome
Motor lauft nicht an
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Stellen Sie die Reinigungsmittelmenge an der Dosierschrau-
be hinten am Hochdruckreiniger ein.

Drehen sie die Diise um den Strahl einzustellen.

Mogliche Ursache Abhilfe

Stecker nicht angeschlossen Stecker anschlieBen
Steckdose defekt Andere Steckdose benutzen
Sicherung hat ausgelost Sicherung wechseln

Verlangerungskabel beschadigt

Ohne Verlangerungskabel versuchen

Motorschutz hat angesprochen

Den Motor 15 min abkiihlen lassen

Eingefroren

Pumpe, Wasserschlauch oder Zubehor
auftauen lassen

Motor bleibt stehen

Sicherung hat ausgelost

Sicherung austauschen

Netzspannung nicht richtig

Netzspannung priifen, muss der Angabe
auf dem Typenschild entsprechen

Motorschutz hat angesprochen

Den Motor 15 min abkiihlen lassen

Sicherung 16st aus

Sicherung zu schwach

An einen Stromkreis anschlieBen, der
passend zur Leistung des Hochdruckrei-
nigers abgesichert ist

Der Motor lauft, aber kein Druck
vorhanden

Diise teilweise verstopft

Diise reinigen

Motorgerausch vorhanden aber keine
Funktion

Unzureichende Netzspannung

Priifen Sie, ob die Spannung des Strom-
netzes den Angaben auf dem Typen-
schild entspricht.

Zu niedrige Spannung wegen Verwen-
dung eines Verlangerungskabels

Priifen Sie, ob das Verlangerungskabel
geeignet ist

Gerat wurde lange Zeit nicht benutzt

Wenden Sie sich an den autorisierten
Bosch Kundendienst

Probleme mit der Autostop-Funktion

Wenden Sie sich an den autorisierten
Bosch Kundendienst

Pulsierender Druck

Luft in Wasserschlauch oder Pumpe

Hochdruckreiniger mit offener Spriihpis-
tole, offenem Wasserhahn und bei auf
Niederdruck eingestellter Diise laufen
lassen, bis ein gleichmaBiger Arbeits-
druck erreicht wird

Wasserversorgung nicht korrekt

Priifen, ob der Wasseranschluss den An-
gaben in den technischen Daten ent-
spricht. Die kleinsten Wasserschlauche
die verwendet werden diirfen, sind 1/2"
oder@13mm

Wasserfilter verstopft

Wasserfilter reinigen

Wasserschlauch gequetscht oder ge-
knickt

Wasserschlauch gerade auslegen

Hochdruckschlauch zu lang

Hochdruckschlauch-Verlangerung ab-
nehmen, max. Wasserschlauchlange 7 m

Druck gleichmaBig aber zu niedrig

Hinweis: Bestimmtes Zubehor verur-
sacht einen niedrigen Druck

Diise abgenutzt

Diise auswechseln

Start-/Stoppventil abgenutzt

Abzug 5 mal schnell hintereinander beta-
tigen

Bosch Power Tools
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Symptome
Der Motor lauft, aber Druck begrenzt

Magliche Ursache
Wasser nicht angeschlossen

e

Abhilfe
Wasser anschlieBen

oder kein Arbeitsdruck Filter verstopft

Filter reinigen

Diise verstopft

Diise reinigen

Der Hochdruckreiniger startet von
alleine

Pumpe oder Spriihpistole undicht

Wenden Sie sich an den autorisierten
Bosch Kundendienst

Gerat ist undicht Pumpe ist undicht

Geringe Wasserleckagen sind zuldssig;
Bei groBeren Leckagen kontaktieren Sie
den Kundendienst.

Reinigungsmittel wird nicht angesaugt

Justierbare Diise in Stellung Hochdruck

Stellen Sie die Diise auf niedrigen Druck
(herausziehen).

Reinigungsmittel zu zahflissig

Mit Wasser verdiinnen

Der Hochdruckschlauch wurde verlan-

gert

Originalschlauch anschlieBen

Riickstande oder Verengung im Reini-
gungsmittelkreislauf

Mit sauberem Wasser spiilen und Veren-
gung beseitigen. Wenn das Problem wei-
ter besteht das Bosch Service Centerum
Rat fragen.

Hochdruckreiniger nach Gebrauch
entleeren (siehe Bild L)

Entfernen Sie den Schlauch vom Wasserhahn.

Entfernen Sie die Lanze von der Spriihpistole.

Richten Sie die Spriihpistole nach unten und schalten Sie den
Hochdruckreiniger ein.

Driicken Sie den Abzug und entleeren Sie das gesamte Sys-
tem.

WARNUNG: Hochdruckreiniger nicht langer als 25 Sekunden
trocken laufen lassen.

Lagern Sie den Hochdruckreiniger an einem trockenen Ort.
WARNUNG: Schaden durch Frost sind von der Garantie aus-
geschlossen. Im Hochdruckreiniger verbleibendes Wasser
wird bei Temperaturen unter 0 °C frieren und die Pumpe zer-
storen. In Gebieten mit Temperaturen unter 4 °C muss der
Hochdruckreiniger nach der letzten Verwendung vor der kal-
ten Jahreszeit entleert werden.

Wartung und Service

Wartung

» Vor allen Arbeiten am Gerdt Netzstecker ziehen und
Wasseranschluss losen.
Hinweis: Fiihren Sie die folgenden Wartungsarbeiten regel-
maBig aus, damit eine lange und zuverldssige Nutzung ge-
wahrleistet ist.
Untersuchen Sie das Gerat auf offensichtliche Mangel, wie lo-
se Befestigung und verschlissene oder beschédigte Bauteile.
Priifen Sie, ob Abdeckungen und Schutzvorrichtungen unbe-
schadigt und richtig angebracht sind. Fiihren Sie vor der Be-
nutzung eventuell notwendige Wartungs- oder Reparaturar-
beiten durch.

Wir empfehlen, das Produkt alle 200 (GHP 5-55, GHP 5-65,
GHP 5-65 X, GHP 500 X)/300 (GHP 5-75, GHP 5-75 X) Be-
triebsstunden von einem autorisierten Bosch Service Center
warten zu lassen.

Reinigen Sie die Filter regelmaBig einmal pro Woche. Mit Es-
sig konnen Kalkablagerungen schneller entfernt werden.
Hierzu die Filter fir 30 Minuten in Essig einlegen.

(siehe Bilder M-N)

Reinigen Sie die Diise.

Fetten Sie die O-Ringe. (siehe Bild O)

Kundendienst und Anwendungsbheratung
www.bosch-professional.com

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Gerates an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

1609 92A 3EV|(16.5.17)
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Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-

len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg
Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Umweltschutz
Umweltbelastende Chemikalien diirfen nicht in den Boden,
ins Grundwasser, in Teiche, Fliisse etc. gelangen.

Bei der Verwendung von Reinigungsmitteln die Angaben auf
der Verpackung und die vorgeschriebene Konzentration ge-
nau einhalten.

Bei der Reinigung von Motorfahrzeugen die 6rtlichen Vor-
schriften beachten: Es muss verhindert werden, dass abge-
sprihtes Ol ins Grundwasser gelangt.

Entsorgung

Hochdruckreiniger, Zubehér und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie Hochdruckreiniger nicht in den Haus-
miill!

Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU iiber Elekt-
ro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in nationa-

les Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro- und
Elektronikgerate getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English|11
English

Safety Notes
Symbols on the machine

Read all safety warnings and
[Ll] all instructions. Failure to fol-
low the warningsnd instruc-
tions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

é General hazard safety alert.

Never direct the
A /’ﬁ - water jet at peo-

o | H
Z> Mess| ple, animals, the
vk

AN unit or electric
components.
Warning: High pressure jets can be dan-
gerous if subject to misuse.

According to the applicable
@ regulations, the appliance

must never be used on the

drinking water network with-
outasystemseparator. Use asepara-
toras perIEC 61770 Type BA.
Water flowing though a system sepa-
rator is considered not drinkable.
For self priming use special suction
kit 3 mlong (F 016 800 335).

User qualification and personal pro-
tection

» This machine can be used by people
with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experi-
ence and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning use of the machineina
safe way and understand the hazards
involved.

Bosch Power Tools
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» The unit must not be operated by chil-
dren or juveniles. Children should be
supervised to ensure that they do not
play with the unit.

» The unit may only be used by author-
ised persons who have received
training or have demonstrated their
ability to operate the unit.

) Wear personal protective

equipment (PPE) e. g. safety

= goggles, dust mask etc. to pro-
tect against water, particles and/or aer-
osols sprayed back from parts. Do not
inhale aerosols if self-priming from ex-
ternal sources. Such water can contain
disease-causing agents.

» Do not use the appliance within the
range of persons unless they also
wear protective clothing.

Connecting to the mains

» The voltage indicated on the rating
plate must correspond to the voltage
of the power source.

» The operating voltage is 230 V AC,
(for non-European countries 220V or
240V, as applicable).

» This is a class T unit and may only be
connected to properly earthed power
sources.

» The electric supply installation shall
be made by a qualified electricianand
comply with IEC 60364-1.

» We recommend that this equipment
is only connected into a socket which
is protected by a circuit-breaker that
would be actuated by a 30 mA residu-
al current.

Requirements for extension cords

and plugs

» Warning: Inadequate extension cords
can be dangerous. The extension
cord must have an earth wire. Exten-
sion cord, plug and socket must be of
waterproof construction, protected
against splashed water and intended
for outdoor use. If in doubt, contact a
qualified electrician or the nearest
Bosch Service Centre.

» The following wire dimensions are
recommended: Up to 20 m length,
2.5 mm? wire diameter, up to 50 m
length 4.0 mm? wire diameter.

»If your plug is not suitable for your
socket outlets, it should be cut off
and an appropriate plug fitted in its
place by an authorized customer ser-
vice agent. In case of electric plug
with internal fuse, the replacement
plug should have the same fuse rat-
ings as the original plug. The severed
plug must be disposed of to avoid a
possible shock hazard and should
never be inserted into a mains socket
elsewhere.

» Products sold in GB only: Your prod-
uct is fitted with an BS 1363/A ap-
proved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

» Remove the plug from socket when-
ever the machine is left unattended
for any period.

» Do not touch the plug or socket with
wet hands.

» Do not pull plug while operating the
device.

i
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» The connection between supply cord
and extension cord must keptdryand
off the ground 60 cm above.

» Do not use the unit, if the power sup-
ply cord or important parts, e. g.
high-pressure hose, power gun or
safety devices are damaged.

» Do not run over, crush or pull the
power supply cord or extension cord,
otherwise it may be damaged. Pro-
tect the cable from heat, oiland sharp
edges.

Water connection

» Observe the regulations of your water
supply company.

» The appliance should never be used
on the drinking water supply without
a back flow valve. Water which has
passed the back flow valve is regard-
ed as undrinkable.

High-pressure hose

» High-pressure hoses, fittings and
couplings are important for the safety
of the appliance. Use only hoses, fit-
tings and couplings recommended by
the manufacturer.

» A damaged high-pressure hose can
burst and must be replaced immedi-
ately. Never pull the hose over sharp
edges. Don't pull if the hose is entan-
gled.

Use of detergents

» Only use detergents recommended
by the manufacturer. Comply with
the application, disposal and warning
instructions of the detergent manu-
facturers.

English|13

» We recommend that the detergents
are not used undiluted. The products
are safe to use as they contain no ac-
ids, alkalis or substances which are
detrimental to the environment. We
recommend that the detergents are
kept out of the reach of children. If
detergent comes into contact with
the eyes, wash immediately with
plenty of water and if swallowed con-
tact a doctor immediately.

» Do not use solvent-containing lig-
uids, undiluted acids, acetone or sol-

vents! Thisincludes petrol, paint thin-

ners, heating oil. The sprayed vapour
is highly flammable, explosive and
toxic.

Observe before use

» The operator must use the unit in ac-
cordance with the regulations.
He/she must take local conditions in-

toaccount and be aware of other peo-

ple, especially children, when operat-
ing the unit.

»Before use, check that the unit and
operating equipment are in perfect
condition and are safe to operate. Do
not use the unit if it is not in perfect
condition.

» The unit must be positioned on its

supports vertical or horizontal on sol-

id ground.

» All current-conducting components
in the working area must be protect-
ed against splashed water.

/94 | The water jet from the high-

m pressure nozzle produces a sig-

nificant recoil at the gun. There-
fore hold the gun and spray lance firmly
with both hands.

b
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Donotdirectthe water jetat the
machine itself.

»~ Do not direct the jet against
&x/ yourself or others in order to
clean clothes or footwear.

» The gun trigger must not be tempo-
rarily or permanently fixed in the
open position during operation.

» Metal parts may become hot after
prolonged usage, if necessary wear
protective gloves.

»High pressure washing during storm,
excessive rain etc. must be avoided,
especially when there is a risk of light-
ning.

» The appropriate safety regulations
must be observed when using the unit
in dangerous areas (e. g. petrol sta-
tions). It is forbidden to operate the
unitin potentially explosive locations.

» Materials containing substances
which are hazardous to your health
(e.g. asbestos) must not be sprayed.

%%ﬂ Vehicle tyres/tyre valves may

only be cleaned from a mini-

mum distance of 30 cmin order
to avoid damages by the high-pressure
jet. The firstindication of damage is the
discolouration of the tyre. Damaged ve-
hicle tyres/tyre valves are dangerous to
life.

Observe before maintenance

» Switch off the unit and pull out the
mains plug prior to all maintenance
and care.

» Repairs may only be carried out by
authorised Bosch Service Centres.

» Accessories and spare parts which
have been approved by Bosch must
be used. Original accessories and
spare parts guarantee that the unit
can be operated safety and without
any breakdowns.

Symbols in manual

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the machine in a better and safer
manner.

Symbol Meaning
/‘ Movement direction

ﬁ Reaction direction

i Weight

I On

O Off

Lo Low pressure
High pressure
Accessories

Intended Use

This productisintended for professional use of cleaning areas
around houses and objects, cleaning of tools, vehicles and
boats, if the appropriate accessories such as cleaning agents
approved by Bosch for this product are used.

Intended use is related to operation within 0°C and 50°C am-
bient temperature.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tions on the graphics pages.

1 Trigger

2 Trigger safety lock

3 Powergun

4 Lance screw connector coupling

5 Stainless steel spray lance

6 Nozzle

7 Pressure hose fitting (power gun)

8 Handle

1609 92A 3EV|(16.5.17)
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9 Additional storage space 22 Rear lifting handle
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75) 23 Cable holder
10 Top lance holder 24 Hose reel handle
11 Main switch (GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
12 Bottom lance holder 25 Hose reel
13 Connection for high pressure hose (GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75) 26 Pressure adjustment knob
14 Water inlet connection (GHP 5-75/GHP 5-75 X)
15 Auxiliary lifting handle 27 Pressure gauge
16 Transport wheels (GHP5-75X)
17 Foot pedal 28 High pressure hose

(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

Accessories shown or described are not part of the standard deliv-
ery scope of the product. A complete overview of accessories can

18 Detergent gauge
19 Detergent hose

20 Rubber foot be found in our accessories program.

21 Storage

Technical Data

Pressure washer GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X
Article number 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
Rated power kW 2.2 2.2 2.4 2.4 2.6 2.6
Supply temperature max. °C 50 50 50 50 50 50
Rated flow rate I/h 500 500 485 485 560 560
Rated pressure MPa 11.5 11.5 13.0 13.0 14.0 14.0
Max. operating pressure MPa 13.0 13.0 16.0 16.0 18.5 18.5
Rated Flow I/h 520 520 520 520 570 570
Maximum inlet pressure MPa 1 1 1 1 1 1
Kickback force at the gun to the

maximum pressure N 19.71 19.71 20.46 20.46 24.37 24.37
Motor insulation Class F Class F Class F Class F Class F Class F
Motor protection IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Autostop function ° ° ° ° ) °
Pressure gauge - = - = - (]
Pressure adjusting knob - - - - ) )
Hose reel - [ - ° - )
Net impedance Q - = 0.32 0.32 0.32 0.32
Weight according to

EPTA-Procedure 01:2014 kg 22.0 24.8 23.5 25.0 26.7 28.2
Protection class S/l /1 S/ S/1 D1 S/1
Serial number See serial number (rating plate) on pressure washer.

Starting cycles generate brief voltage drops. Interference with other equipment/machines may occur in case of unfavourable mains system conditions.
Malfunctions are not to be expected for system impedances below 0.32 ohm.

Bosch Power Tools 160992A3EV|(16.5.17)

- 4~ ~5




6%% OBJ_BUCH-2319-004.book Page 16 Tuesday, May 16,2017 11:15 AM

16 | English
Noise/Vibration Information

Sound emission values determined accordingto 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
EN 60335-2-79.

Typically the A-weighted noise levels of the

product are:

Sound pressure level dB(A) 78 78 78 78 77 77
Sound power level dB(A) 92 92 92 92 91 91
Uncertainty K dB =25 =25 =25 =25 =2.3 =23
Wear hearing protection!

Vibration total values aj, (triax vector sum) and

uncertainty K determined according to

EN 60335-2-79:

Vibration emission value a;, m/s? =1.841 =1.841 =1.841 =1.841 =1.841 =1.841
Uncertainty K m/s? =1.5 =1.5 =15 =15 =1.5 =1.5

Connecting to the water supply
(see figure F)

Note: Rated output pressure can only be achieved, if the flow
rate at the water input is sufficient. The flow rate is sufficient
if a 10 litre bucket can be filled in less than 1 minute.

CAUTION: Permanent operation with lack of water at the wa-

ter input can damage the pump.

NOTE: For asufficient water supply use a short hose with a di-

ameter not thinner than 1/2" (13 mm). Hoses longer than

10 m should have a diameter of 3/4" (19 mm). Open the wa-

ter tap completely. All connections must be tight. Clean the

water filters periodically (see chapter Maintenance).

- Itis recommended to use always an external water filter
(accessory). Check water filter for tight assembly.

- If necessary, screw on an hose adapter (not supplied with
the machine).

- Connect a suitable water hose, best with 1/2" (13 mm) or
3/4" (19 mm) diameter.

- Open the water tap completely and check all connections
for tightness.

Connecting to the mains (see figure G)

NOTE: Rated output pressure is only available, if the machine
is connected to a stable mains voltage. Using a long connec-
tion cable with a thin wire cross section, an uncoiled cable
drum, operating other machines concurrently at the same cir-
cuit or voltage fluctuations outside accessible tolerances im-
pede motor starting or result in low output pressure.

Bleeding high-pressure washer and
hoses (see figure G)

NOTE: Bleed the unit each time the water hose is connected
to the water tab according the following procedure:

Leave the main switch at OFF (0) position.

Disconnect the lance from the gun.

- Assoon the trigger of the gun is operated, air and water ex-
its noisily. Hold the trigger until water exits steadily from
the gun. Release the trigger.

- Reconnect the lance.
- Switch on the machine for operation.
- Press the safety release and operate the trigger of the gun.

Use with alternative water sources
(see figurel)

This high-pressure washer will self prime and can draw water
from water tanks and natural water sources. It's IMPORTANT
that the water is clean and both BOSCH inlet filter and exter-
nal filter are clear and fitted to the machine (see chapter Main-
tenance).

Open tanks/containers and natural
water sources (see figurel)

Use the Self Priming accessory kit comprising:

- Inlet strainer with non return valve

- 3 mreinforced supply hose

- Universal coupling to the pressure washer

This enables the pressure washer to draw water up to 0.5 m
above the water level in the source in approximately 25 - 50
seconds.

Fully immerse the 3 m hose into the water to
displace the air in the hose. Connect the 3 m
hose to the power washer and make sure that
the inlet strainer remains under water.

Run the pressure washer with the lance disconnected until a
steady flow of water appears from the high pressure hose.
Stopif this has not been achieved within 25 - 50 seconds and
check all the connections. Switch off and connect the lance
and nozzle to operate.

Itisimportant that hose and couplings are of good quality and
are tightly connected, and that the seals are undamaged and
properly inserted. Loose connections canimpede the priming
(drawingin).
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Water Tanks with outlet connections

(see figurel)

When connecting the pressure washer to a water tank with a
suitable tap outlet, first connect the supply hose (not provid-
ed) to the tank outlet, open the tap to allow the water to dis-
place all the air in the hose and then connect to the pressure
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Use of detergents (see figure J)

Only use detergents recommended by the manufacturer.

Comply with the application, disposal and warning instruc-
tions of the detergent manufacturers.

Pull out the suction hose at the rear and put it into a bottle
withdetergent (not supplied with).

washer. Pull the nozzle of the lance into low pressure position.
Switch on the gun. After a few seconds foam exits at the nozzle.
Ajust the knob at the rear to dose the quantity.
Turn the nozzle left/right to adjust the water jet.
Troubleshooting
Problem Possible Cause Corrective Action
Motor refuses to start Plug not connected Connect plug
Mains socket faulty Use another socket
Fuse faulty /blown Replace fuse
Extension cable damaged Try without extension cable
Motor protector has activated Allow to cool for 15 minutes
Frozen Wait for pump/water supply hose/acces-
sory to thaw
Motor stops Fuse faulty/blown Replace fuse
Wrong mains voltage Check that mains voltage corresponds to
specifications on the model tag
Motor protector has activated Allow to cool for 15 minutes
Fuses blow Fuses incorrectly rated Change to a mains supply higher than the

pressure washer amp consumption

Motor starts but no pressure

Nozzle partly blocked

Clean nozzle

Motor “sounds” but fails to start

Insufficient power supply

Check that the voltage of the mains pow-
er supply line is the same as that on the
plate

Voltage loss due to use of extension cable

Check characteristics of extension cable

Appliance not used for a long period of
time

Contact your Bosch Service Centre

Problems with TSS (Total Stop System)
device

Contact your Bosch Service Centre

Pressure pulsating

Air in the inlet water supply hose/pump

Allow pressure washer to run with open
spray handle and nozzle at low pressure
until regular working pressure is obtained

Inadequate water supply

Check that the water supply corresponds
to specifications. The minimum specifica-
tion for the water supply hose is 1/2" or
13 mm diameter

Water filter blocked

Clean water filter

Water supply hoses squeezed

Straighten out kinked water supply hoses

High pressure hose too long

Remove high pressure extension hose.
Retry (extension hose max. 7 m)

Pressure too low, but steady

Nozzle worn

Change the nozzle

Note: Several types of accessory will nor- Start/stop valve worn

mally deliver a lower pressure

Activate trigger five times in quick suc-
cession

Bosch Power Tools
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Problem Possible Cause Corrective Action
Motor starts up but with restricted orno  No water supply Connect water supply
working pressure Water filter clogged up Clean the water filter
Nozzle clogged up Clean nozzle

The pressure washer starts irregularly by Pump/spray gun leaky

itself

Contact your Bosch Service Centre

Water leaks from machine Leaking pump

Aslight water leak is permissible; in case
of excessive leak, contact Bosch Service
Centre

No detergent taken in
setting

Adjustable nozzle on high pressure

Set nozzle on low pressure setting

Detergent too dense

Dilute with water

High pressure hose extension being used Fit original hose

Deposits or restriction in detergent

circuit

Flush with clean water and eliminate any
restrictions. If the problem persists, con-
tact your Bosch Service Centre.

Draining Machine after use
(see figureL)

Disconnect the water hose from the water tap.

Disconnect the lance from the gun.

Direct the gun to the ground and switch on the machine for
operation.

Operate the trigger of the gun and drain all water from the sys-
tem.

CAUTION: Do not run the machine longer the 25 seconds.
Store the high-pressure washer in a dry place.

CAUTION: Scaling and frost damages are not covered under
warranty. Remaining water in the machine will freeze at tem-
peratures below 0 °C and destroy the pump. Within climate
zones where temperature can reach 4 °C or below, the ma-
chine must be drained after last use if being stored prior to the
cold season.

Maintenance and Service

Maintenance

» Stop, remove plug from the power supply and discon-
nect from water supply.

Note: To ensure long and reliable service, carry out the follow-

ing maintenance regularly.

Check for obvious defects such as loose fixings, and worn or

damaged components.

Check that covers and guards are undamaged and correctly

fitted. Carry out necessary maintenance or repairs before us-

ing.

We recommend to service the product every 200 (GHP 5-55,

GHP 5-65, GHP 5-65 X, GHP 500 X)/300 (GHP 5-75,

GHP 5-75X) hours of running time with the authorised Bosch

Service Centre.

Clean the filters periodically once a week. Mention cleaning
with vinegar can remove scales faster. Keep itimmersed in
vinegar for 30 mins. (see figures M - N)

Clean the nozzle.

Grease the O rings. (see figure 0)

After-sales Service and Application Service
www.bosch-professional.com
In all correspondence and spare parts orders, please always

include the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888
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Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Environmental Protection

Chemicals dangerous to the environment must not be allowed
to enter the ground, ground water or ponds, streams, etc.
For the use of cleaning agents, observe the instructions on the
package and the prescribed concentration exactly.

For the cleaning of motor vehicles the local regulations should
be observed: Do not allow oil sprayed off to enter into the

ground water. Recycle raw materials instead of waste dispos-

al.

e
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Disposal

The pressure washer, accessories and packaging should be
sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of pressure washers into household
ﬁ waste!

Only for EC countries:

According to the European directive 2012/19/EU for Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, electrical and electronic equipment that are
no longer usable must be collected separately and disposed
of inan environmentally correct manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité
Symboles sur I'appareil

Il est impératif de lire toutes
|!L!]_| les consignes de sécurité et
toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et ins-
tructions indiqués ci-apres peut
conduire a une électrocution, un incen-
die et/ou de graves blessures.

Indications générales sur
& d’éventuels dangers.
Ne pas diriger le
jetd’eau vers des
personnes, ani-
— AT maux, 'appareil
ou les parties
électriques.
Attention : Le jet a haute pression peut

étre dangereux s'il est utilisé de fagon
non-conforme.

Conformément aux régle-
@ ments en vigueur, cet appa-
reil ne doit jamais étre raccor-

dé au réseau de distribution
d’eau sans disconnecteur.

Bosch Power Tools
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Utilisez un disconnecteur du type BA
conformément a la norme
IEC61770.

L’eau qui coule par le disconnecteur
ne peut plus étre considérée comme
potable.

Pour un auto-amorcage, utilisez un
jeu d’aspiration (F 016 800 335) de
3 mdelong.

Qualification de 'utilisateur et équi-
pement de protection personnel

» Cet appareil peut étre utilisé par des
personnes souffrant d’'un handicap
physique, sensoriel ou mental ou par
des personnes n'ayant pas 'expérience
et/ou les connaissances nécessaires,
sous conditions qu’elles soient surveil-
lées ou qu'elles aient été instruites
quant au maniement de 'appareil en
toute sécurité et qu’elles aient compris
les dangers pouvant en résulter.

»Ne jamais laisser un enfant ou un ado-
lescent se servir de I'appareil. Sur-
veillez les enfants et veillez a ce qu'ils
ne jouent pas avec I'appareil.

»L’appareil ne doit étre utilisé que par
des personnes initiées a son utilisa-
tion et a son maniement ou par des
personnes pouvant prouver qu’elles
savent utiliser 'appareil.

@\ Fortezun équipement de pro-
tection personnel, par ex. lu-

- nettes de protection, masque
anti-poussieres etc. pourvous protéger
des projections d’eau, de particules et/
ou d’aérosols. N'aspirez pas les aéro-
sols si de I'eau est aspiré a partir d’'une

source externe ; 'eau pourrait contenir
des substances pathogenes.

e

»Ne pas utiliser le nettoyeur haute
pression a proximité de personnes, a
moins qu’elles ne portent également
un équipement de protection person-

nel.

Branchement électrique

» La tension de la source de courant
doit coincider avec les indications se
trouvant surla plaque signalétique de
lappareil.

»Latensiondeserviceestde 230VAC
(dans les pays non européens éven-
tuellement 220V ou 240V).

» Cet appareil de la classe de protec-
tion I ne doit étre branché qu’a des
sources de tension mises a la terre
conformément aux prescriptions en
vigueur.

» L"alimentation en courant électrique
doit étre effectuée par un électricien
qualifié conformément a [EC 60364-1.

» [lestrecommandé de ne brancher cet
appareil que sur une prise de courant
protégée par un dispositif a courant
différentiel résiduel avec un courant
de défaut de 30 mA.

Exigences spécifiques a larallonge
etalafiche

»La rallonge doit étre équipée d’un
conducteur de protection. Lafiche et
le raccord de la rallonge doivent étre
étanches a I'eau, protégés contre les
projections d’eau et congus pour étre
utilisés a 'extérieur. En cas de doute,
consulter un électricien de formation
ou le service aprés-vente Bosch le
plus proche.

1609 92A 3EV|(16.5.17)
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» Les sections de conducteur suivantes
sont nécessaires : 2,5 mm? pour une
longueur jusqu’a 20 m, 4,0 mm? pour
une longueur jusqu’a 50 m.

» Sila fiche de secteur au cable d'alimen-
tation en courant ne correspond pas a
la prise de secteur, il doit étre découpé
par un atelier de Service Aprées-Vente
autorisé et remplacé par une fiche ap-
propriée. Silafiche d'origine est dotée
d’'unfusible incorporé, la fiche de rem-
placement doit avoir laméme valeur de
sécurité que la fiche d’origine. La fiche
retirée doit étre éliminée pour éviter un
choc électrique et ne doit jamais étre in-
troduite dans une prise.

» Seulement pour les appareils vendus
en Grande Bretagne : L’appareil est
équipé d’une fiche avec fusible incor-
poré conformément au BS 1363/A
(certifié par ASTA conformément au
BS1362).

» Débranchez la fiche de la prise de
courant méme si vous ne laissez I'ap-
pareil sans surveillance que pour une
courte durée.

»Ne touchez pas la fiche et la prise de
courant avec les mains humides.

»Ne retirez pas la prise électrique pen-
dant que vous travaillez avec I'appa-
reil.

»La connexion entre le cable d’alimen-
tation et la rallonge doit étre toujours
seche et ne doit pas reposer sur le sol
(60 cm de distance).

» N'utilisez pas I'appareil si le cable de
secteur ou des éléments importants,
tels que tuyau haute pression, lance
pulvérisatrice ou dispositifs de sécu-
rité sont endommageés.

Francais | 21

»N'écrasez pas le cable d’alimentation
oularallonge, neles coincez pasetne
les tirez pas sous risque de les en-
dommager. Protégez le cable contre
la chaleur, I'huile et les bords tran-
chants.

Raccord de robinet

» Respecter les prescriptions de I'en-
treprise d’approvisionnement en eau
responsable.

» L 'appareil ne doitjamais étre branché
sur une I'alimentation en eau potable
sans dispositif de clapet anti-retour.
L’eau qui a coulé au travers du dispo-
sitif de clapet anti-retour n’est plus
considérée comme potable.

Tuyau haute pression

» Les tuyaux haute pression, robinette-
ries et raccords sontimportants pour
lasécurité de 'appareil. N'utilisez que
les tuyaux, robinetteries et raccords
recommandés par le fabricant.

» Un tuyau flexible haute pression en-
dommagé peut éclater et doit étre
remplacé immédiatement. Ne tirez ja-
mais le tuyau haute pression par des-
sus des bords tranchants. Ne tirez
pas le tuyau haute pression s'il est
emmeélé.

Utilisation de détergents

» N'utilisez que des détergents recom-
mandés par le fabricant de l'appareil
et respectez les indications d’utilisa-
tion, d’évacuation et d'avertissement
y figurant.

» Nous recommandons de ne pas utili-
ser des détergents non dilués. Ces
produits sont sdrs dans la mesure ou

Bosch Power Tools
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ils ne contiennent pas d’acides, nide
lessive alcaline ou de matiéres nui-
sibles a I'environnement. Nous re-
commandons de garder les déter-
gents dans un endroit inaccessible
aux enfants. Au cas ou le détergent
entrait en contact avec les yeux, les
rincer soigneusement avec de I'eau et
en cas d’avalement, consulter immé-
diatement un médecin.

» |l est interdit d’aspirer des liquides
contenant des solvants, des acides
non dilués, de I'acétone ou des sol-
vants y compris I'essence, des di-
luants ou du fuel car le brouillard de
pulvérisation de ces substances est
fortement inflammable, explosif et
toxique.

Respecter avant la mise en service

» L'utilisateur ne doit utiliser 'appareil
que conformément a sa destination.
Respectez les conditions locales exis-
tantes. Lors du travail, faites particu-
lierement attention aux personnes
notamment aux enfants.

» Avant d'utiliser lappareil avec les ac-
cessoires correspondants, vérifiez
s'ils sont en parfait état et assurez-
vous de la sécurité de service. Au cas
ou leur état ne serait pas impeccable,
I'appareil ne doit pas étre utilisé.

» Assurez-vous que le nettoyeur haute
pression est positionné verticale-
ment ou horizontalement sur une sur-
face plane.

» Toutes les pieces sous tension dans
I'endroit de travail doivent étre
étanches aux projections d’eau.

/94 | Lejetd’eau sortant de la buse
m génére un rebond important du

pistolet pulvérisateur. Pour ce-
la, tenez le pistolet pulvérisateur avec
les deux mains.

Ne dirigez pas le jet d’eau sur le
nettoyeur haute pression.

Ne dirigez pas le jet d’eau sous
pression vers vous-méme ou
vers d’autres personnes pour
nettoyer des vétements ou des
chaussures.

» La gachette du pistolet pulvérisateur
ne doit pas étre serré ni temporaire-
ment ni de fagon permanente en posi-
tion « ON ».

» Les parties métalliques peuvent de-
venir brilantes aprés une utilisation
d’une longue durée. Si besoin est,
porter des gants de protection.

» N'utilisez pas le nettoyeur haute pres-
sion par temps de tempéte ou pluie
forte, surtout en cas de risque de
foudre.

»En cas d’utilisation de 'appareil a des
endroits a risques (stations de ser-
vice, p. ex.), respectez les prescrip-
tions de sécurité correspondantes en
vigueur. Il estinterdit d’utiliser I'appa-
reil dans des locaux ou il y a risque
d’explosion.

» Ne travaillez pas de surfaces conte-
nant des substances nuisibles a la
santé (par ex. asbeste).

08 Afin d’éviter un endommage-
% ment par le jeta haute pression,
ne nettoyez les pneus d’un véhi-
cule/les soupapes qu’en respectant
une distance minimale de 30 cm. Le

changement de couleur d’un pneu peut

ﬁ%
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constituer un premier indice d’'endom-
magement. Des pneus endommagés/
des soupapes endommagées consti-
tuent un danger de mort.

Respecter avant les travaux
d’entretien

» Avant tous les travaux de nettoyage
et d’entretien, éteignez I'appareil et
retirez la fiche de la prise de secteur.

» Les travaux de réparation ne doivent
étre effectués que par une station de
Service Apres-Vente agréée Bosch.

» Seuls les accessoires et pieces de re-
change autorisés par le fabricant
peuvent étre utilisés. Les accessoires
et pieces de rechange d’origine as-
surent un service impeccable de I'ap-
pareil.

Symboles dans les instructions
d’utilisation

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des

symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil électro-
portatif en toute sécurité.

Symbole Signification
/‘ Direction de déplacement

Direction de réaction

Poids

Activés

Désactivés

Basse pression
Haute pression
Accessoires

e
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Utilisation conforme

L’appareil est congu pour étre utilisé a des fins profession-
nelles pour le nettoyage de surfaces et d’objets en extérieur
ainsi que pour le nettoyage d’outils, de véhicules et de ba-
teaux, moyennant ['utilisation de produits correspondants,
tels que détergents autorisés par Bosch.

Lutilisation conforme s’applique a une température ambiante
située entre 0 °C et 50 °C.

Eléments de 'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe aux re-
présentations sur les pages graphiques.
1 Gachette
Verrouillage de mise en fonctionnement pour la gachette
Lance pulvérisatrice
Vissage de la lance pulvérisatrice
Lance pulvérisatrice en acier fin
Buse
Raccord de tuyau haute pression (pistolet pulvérisateur)
Poignée
Espace de stockage supplémentaire
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
10 Fixation supérieure lance pulvérisatrice
11 Interrupteur
12 Fixation inférieure lance pulvérisatrice

13 Tubulure de raccordement pour tuyau haute pression
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

14 Raccord d’alimentation
15 Poignée supplémentaire
16 Roues de transport
17 Pédale
18 Vis de dosage détergent
19 Tuyau d’aspiration détergent
20 Pied en caoutchouc
21 Espace de stockage
22 Poignée arriére
23 Logement de cable
24 Manivelle dévidoir
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
25 Dévidoir a tuyaux
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
26 Réglage de la pression
(GHP 5-75/GHP 5-75 X)
27 Manométre
(GHP 5-75X)
28 Tuyau haute pression
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

W o0 NG hAWN

Les ires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Bosch Power Tools
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Caractéristiques techniques

Nettoyeur haute pression GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X

N° d’article 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
Puissance nominale absorbée kW 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Température alimentation max. °C 50 50 50 50 50 50
Débit nominal I/h 500 500 485 485 560 560
Pression nominale MPa 11,5 115 13,0 13,0 14,0 14,0
Pression maximum de travail MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
Débit I/h 520 520 520 520 570 570
Pression maximum d’entrée MPa 1 1 1 1 1 1
Force de recul de la lance a la

pression maximum N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
Isolation du moteur Classe F Classe F Classe F Classe F Classe F Classe F
Type de protection du moteur IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Fonction autostop (arrét automa-

tique) ) ) ) ) ® )
Manometre - - - - - o
Réglage de la pression - - - - ° °
Dévidoir a tuyaux - [ - ° - )
Impédance de secteur Q - = 0,32 0,32 0,32 0,32
Poids suivant

EPTA-Procedure 01:2014 kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Classe de protection DN /1 D/ D1 D/ D /1
Numéro de série Voir numéro de série (plaque signalétique) sur le nettoyeur haute pression

Les processus de mise en fonctionnement provoquent des baisses de tension momentanées. En cas de conditions défavorables de secteur, il peuty
avoir des répercussions sur d'autres appareils. Pour des impédances de secteur inférieures a 0,32 ohms, il est assez improbable que des perturba-
tions se produisent.

Niveau sonore et vibrations
Valeurs d’émissions sonores déterminées selon 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
lanorme EN 60335-2-79.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de
I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique dB(A) 78 78 78 78 77 77
Niveau d’intensité acoustique dB(A) 92 92 92 92 91 91
Incertitude K dB =2,5 =2,5 =25 =2,5 =2,3 =2,3

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vecto-
rielle des trois axes directionnels) et incertitude
K relevées conformément a la norme

EN 60335-2-79:

Valeur d’émission vibratoire a;, m/s? =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841
Incertitude K m/s2 =1,5 =1,5 =15 =1,5 =1,5 =1,5
Raccord de robinet (VOiI' figure F) NOTE : Pour une alimentation suffisante en eau, utilisez un
) ] . ) . tuyau aussi court que possible d’'un diametre de 13 mm
Note : La pression nominale ne peut étre atteinte que s'ily a (1/2") min. Pour une longueur de tuyau supérieure 2 10 m, un
suffisamment d’eau dans l'arrivée. L'arrivée d’eau est suffi- diamétre de 19 mm (3/4") est nécessaire. Ouvrez compléte-
sante si un sceau de 10 litres peut étre rempli dans moins mentle robinet. Toutes les connexions doivent étre étanches.
d’'une minute. Nettoyez régulierement le filtre d’eau (voir chapitre entre-

AVERTISSEMENT : Une utilisation permanente sans eau peut tien).
endommager la pompe.

160992A3EV|(16.5.17) Bosch Power Tools
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- Nous recommandons de toujours utiliser un filtre d’eau ex-

terne (accessoire). Veiller a garantir 'étanchéité du filtre
d’eau.

- Sinécessaire, montez un adaptateur de tuyau (pas com-
pris dans la fourniture).

- Connectez un tuyau d’eau approprié d’un diamétre de
13 mm (1/2") ou 19 mm (3/4").

- Ouvrez complétement le robinet et vérifiez que toutes les
connexions sont étanches.

Branchement électrique
(voir figure G)

NOTE : La puissance nominale n’est disponible que quand le
nettoyeur haute pression est connecté a une source élec-
trique stable. Les rallonges avec une section faible, un dévi-
doir non déroulé, plusieurs appareils utilisés en méme temps
sur le méme raccord ou des changements de tension a 'exté-
rieur des limites admises, peuvent éviter un démarrage du
moteur ou entrainer une puissance haute pression faible.

Purger le nettoyeur haute pression et
les tuyaux (voir figure G)

NOTE : A chaque fois que vous raccordez le nettoyeur haute
pression a 'alimentation en eau, purgez-le comme suit :
Laissez I'interrupteur sur ETEINT (0).

Retirez la lance du pistolet pulvérisateur.
- Aussit6t que I'on appuie sur la gachette, de I'air et de I'eau

sortent de fagon audible du pistolet pulvérisateur. Mainte-

nez la gachette appuyée jusqu’a ce que 'eau sorte de fagon
réguliére. Relachez la gchette.
- Montez la lance.

- Mettezen marche le nettoyeur haute pressionau moyen de
linterrupteur.

~ Actionnez le verrouillage de mise en marche et ensuite la
gachette du pistolet-pulvérisateur.

Utilisation avec sources alternatives
d’eau (voir figure )

Le nettoyeur haute pression peut aspirer de I'eau a partir de
réservoirs ou des sources d’eau naturelles. Il est IMPORTANT
de n’aspirer que de I'eau propre et que le filtre d’eau interne
ainsi qu’un filtre externe soient montés et propres (voir cha-
pitre entretien).

Réservoirs/récipients ouverts et eaux
naturelles (voir figure I)

Utilisez le kit auto-aspirant comprenant :

- filtre aspirant avec vanne anti-retour

- 3mde tuyau d'aspiration renforcé

- adaptateur universel vers le nettoyeur haute pression

e
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Ces accessoires permettent d’aspirer de I'eau 0,5 m au-des-
sus de la surface de I'eau. Ceci peut durer 25 - 50 secondes
environ.

Immergez le tuyau de 3 m entierement dans
I'eau pour éliminer l'air. Raccordez le tuyau
d’aspiration de 3 m au nettoyeur haute pres-
sion et veillez a ce que le filtre d’aspiration
reste sous I'eau.

Laissez fonctionner le nettoyeur haute pression avec le pisto-
let pulvérisateur démonté jusqu’a ce que de I'eau coule régu-
lisrement du tuyau haute pression. S'il n'y a pas d’eau qui
s’écoule au bout de 25 - 50 secondes, arrétez I'appareil et
controlez les raccords. Side I'eau s "écoule, arrétez le net-
toyeur haute pression et raccordez le pistolet-pulvérisateur et
la lance pulvérisatrice.

llestimportant que tuyau et raccords soient de bonne qualité,
raccordés de maniére étanche et que les joints d’étanchéité
ne présentent pas de dommage et soient correctement mon-
tés. Les raccords non étanches peuvent entraver 'aspiration.

Réservoir d’eau avec robinet de vi-
dange (voir figure )

Si le nettoyeur haute pression doit étre raccordé a un réser-
voir avec un robinet de vidange approprié, d'abord raccorder
un tuyau d’eau (pas fourni avec) au robinet. Ouvrez le robinet

pour éliminer tout air du tuyau puis raccordez-le au nettoyeur
haute pression.

Utilisation de détergents
(voir figure J)

» N'utilisez que des détergents recommandés par le fa-
bricant de 'appareil et respectez les indications d’utili-
sation, d’évacuation et d’avertissement y figurant.

Sortez le tuyau d’'aspiration au dos de I'appareil et enfoncez-le

dans une bouteille avec détergent (pas compris dans la four-

niture).

Sortez la buse (= pression faible).

Appuyez sur la gachette. Quelques instants aprés, de la
mousse sort de la buse.

Réglez la quantité de détergent au moyen de la vis de dosage

au dos du nettoyeur haute pression.

Tournez la buse pour régler le jet.

Bosch Power Tools
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Dépistage d’erreurs
Probléme Cause possible Remeéde
Le moteur ne démarre pas  La fiche n’est pas branchée Brancher la fiche
Prise de courant défectueuse Utiliser une autre prise
Le fusible a sauté Remplacer le fusible
Rallonge endommagée Essayer sans rallonge
Le dispositif de protection de surcharge Laissez refroidir le moteur pendant 15 min
est déclenché
Gelé Laisser dégeler la pompe, le tuyau d’eau ou les acces-
soires
Le moteur s’arréte Le fusible a sauté Remplacez le fusible
Mauvaise tension du secteur Contrdlerlatension dusecteur, elle doit correspondre a
lindication figurant sur la plaque signalétique
Le dispositif de protection de surcharge Laissez refroidir le moteur pendant 15 min
est déclenché
Le fusible a sauté Le fusible est insuffisant Brancher I'appareil sur un circuit électrique dont le sys-
téme de protection est approprié a la puissance du net-
toyeur haute pression
Le moteur marche mais pas Buse en partie bouchée Nettoyer la buse
de pression
Le moteur fait du bruit mais Tension d’alimentation insuffisante Contrélez si la tension du secteur correspond aux indi-
ne fonctionne pas cations sur la plaque signalétique
Tension trop basse a cause d’une ral-
longe Vérifiez que la rallonge est appropriée a cet usage
L'appareil n’a pas été utilisé pendant ~ Veuillez vous adresser au Service Aprés-Vente agréé
longtemps Bosch
Problémes avec la fonction Autostop ~ Veuillez vous adresser au Service Aprés-Vente agréé
Bosch
Pression discontinue De I'eau dans le tuyau ou dans la pompe Laisser fonctionner le nettoyeur haute pression avec la
lance pulvérisatrice ouverte, le robinet ouvert et labuse
réglée sur basse pression jusqu’a ce qu’une pression de
travail réguliére soit atteinte
Alimentation en eau ne fonctionne pas  Controéler si le raccord de robinet correspond aux indi-
correctement cations figurant dans les Caractéristiques techniques.
Les plus petits tuyaux d’eau pouvant étre utilisés pré-
sentent un diamétre de 1/2" ou@ 13 mm
Filtre d’eau bouché Nettoyer le filtre d’eau
Tuyau d’eau serré ou coincé ou plié Poser correctement le tuyau d’eau
Tuyau flexible haute pression trop long  Enlever la rallonge du tuyau haute pression, longueur
maximale du tuyau d’eau 7 m
La pression est réguliere Buse usée Remplacer la buse
mais trop basse Soupape de démarrage/d’arrétusée  Appuyer sur la gachette rapidement cing fois de suite

Note : certains accessoires
font baisser la pression

Le moteur tournemaisla  Pas de raccord sur I'eau Raccorder I'eau

pression est limitée ouim-  Filtre bouché Nettoyer le filtre

possible d'obtenir la pres-  “Byse houchée Nettoyer la buse

sion de travail

Le nettoyeur haute pression La pompe ou la lance pulvérisatrice ne  Veuillez vous adresser au Service Aprés-Vente agréé
démarre tout seul sont pas étanches Bosch

L’appareil n’est pas étanche La pompe n’est pas étanche De faibles fuites d’eau sont admissibles ; en cas de

fuites plus importantes, veuillez consulter le service
aprés-vente
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Remeéde

Le détergent n'est pas aspi- Buse réglable sur la position haute-pres- Réglez la buse sur pression faible (ressortir).

ré sion

Le détergent est visqueux

Diluer avec de 'eau

Le tuyau haute pression a été rallongé.

Utiliser le tuyau d’origine.

Restes ou engorgement dans le circuit

du détergent

Rincer a 'eau claire et éliminer 'engorgement. Sile pro-
bléme persiste, consulter le Centre de Service Apres-
Vente Bosch.

Vider le nettoyeur haute pression
apres utilisation (voir figure L)
Retirez le tuyau du robinet.

Retirez la lance du pistolet pulvérisateur.

Dirigez le pistolet pulvérisateur vers le bas et mettez en
marche le nettoyeur haute pression.

Appuyez sur la gachette et videz le systéme complet.
AVERTISSEMENT : Ne pas laisser fonctionner le nettoyeur
haute pression a sec plus de 25 secondes.

Stockez le nettoyeur haute pression a un endroit sec.
AVERTISSEMENT : Toute garantie est exclue pour les dom-
mages résultant de gel. De I'eau restant dans le nettoyeur
haute pression gélera par des températures en-dessous de 0
°C et détruira la pompe. Dans des régions dont les tempéra-
tures tombent en-dessous de 4 °C, le nettoyeur haute pres-
sion doit étre vidé aprés la derniére utilisation avant la saison
froide.

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien

» Avant tous travaux, retirez la fiche du secteur et déta-
chezle raccord de robinet.

Note : Afin d’assurer une utilisation longue et fiable de I'appa-

reil, procédez a intervalles réguliers aux travaux d’entretien
suivants.

Contrdlez l'outil de jardin afin de détecter des défauts visibles
tels que des raccordements détachés ou des piéces usées ou
endommagées.

Assurez-vous que les couvercles et les dispositifs de protec-
tion ne sont pas endommagés et qu'ils sont correctement
branchés. Avant d’utiliser l'appareil, effectuez les travaux
d’entretien et de réparation éventuellement nécessaires.
Nous recommandons de faire effectuer des travaux d’entre-
tien au bout de 200 (GHP 5-55, GHP 5-65, GHP 5-65 X,
GHP 500 X)/300 (GHP 5-75, GHP 5-75 X) heures de service
par un centre de Service Aprés-Vente Bosch agréé.

Nettoyez régulierement les filtres une fois par semaine. Les
dépots de calcaire peuvent étre éliminés plus rapidement a
I'aide de vinaigre. A cet effet, immergez les filtres dans du vi-
naigre pendant 30 minutes. (voir figures M - N)

Nettoyez la buse.

Graissez les joints toriques. (voir figure 0)

Service Aprés-Vente et Assistance
www.bosch-professional.com

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro

d'article adix chiffres de I'appareil indiqué sur la plague signa-
létique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(codt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Protection de ’environnement

Les substances chimiques nuisibles a I'environnement ne
doivent pas pénétrer dans le sol, dans la nappe phréatique, ni
dans les étangs ou les riviéres.

En cas d'utilisation de détergents, respectez scrupuleuse-
ment les indications figurant sur 'emballage et la concentra-
tion prescrite.

Pour le nettoyage de véhicules motorisés, respectez les pres-
criptions locales en vigueur : Evitez absolument que de I'huile
projetée pénétre dans la nappe phréatique.

Bosch Power Tools
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Elimination des déchets

Les nettoyeurs haute pression, ainsi que leurs accessoires et
emballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.

Ne jetez pas les nettoyeurs haute pression avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les équipements électriques et électroniques dont on
ne peut plus se servir doivent étre isolés et suivre une voie de
recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.
[ j
Oy

Espaiiol

Instrucciones de seguridad
Simbologia en el aparato

Lea integramente estas ad-
iﬁ vertencias de peligro e ins-
trucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descargaeléctrica, unin-
cendio y/o lesion grave.

é Advertencia general de peligro.

No dirigir nunca
/'ﬁ g el chorro de agua
7 f}'}j.’.‘. contra personas,

}-'8‘ animales, el pro-
pio aparato, o
partes eléctricas.
Atencion: El chorro de alta presion pue-
de ser peligroso sise aplicade formain-
apropiada.

Conforme a las regulaciones
@ actualmente vigentes, la lim-

piadora de alta presion no de-

bera conectarse nunca sin un
sistema antirretorno de seguridad a
lared de agua potable. Utilice un sis-
tema antirretorno de seguridad se-
gunIEC 61770 del tipo BA.
Todo agua que ha pasado por el siste-
ma antirretorno de seguridad ya no
es considerada agua potable.

Para succionar el agua de un reci-
piente utilice el kit de aspiracion es-
pecial de 3m (F 016 800 335).

Cualificacion del usuario y equipo de
proteccion personal

» Este aparato puede ser utilizado por
personas que presenten una discapa-
cidad fisica, sensorial o mental, o que
dispongan de una experiencia y/o co-
nocimientos insuficientes, siempre
que sean supervisados o que hayan
sido instruidos en el manejo seguro
del aparato y que sean conscientes
de los peligros que ello alberga.

» El aparato no debera operarse por ni-
fos o menores de edad. Vigile alos ni-
nos y tome las medidas oportunas pa-
ra evitar que éstos puedan jugar con
el aparato.

» El aparato debera ser utilizado sola-
mente por personas que hayan sido
instruidas en su manejo, o por aque-
llas que puedan demostrar su capaci-
dad para manejarlo.

@\ Useunequipo de proteccion
personal, p. e]. gafas de pro-
teccion, mascarilla antipolvo,

etc. para protegerse de agua,

1609 92A 3EV|(16.5.17)
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particulas y/o aerosoles que pudieran
ser proyectados contra Ud. No inspire
aerosoles si el agua aspirada proviene
de unafuente externa, ya que ésta pue-
de contener agentes patogenos.

»No usar la limpiadora de alta presion
en la proximidad de personas, a no
ser que éstas utilicen también un
equipo de proteccion.

Conexion eléctrica

»La tension de alimentacion debera
coincidir con las indicaciones en la
placa de caracteristicas del aparato.

»Latensiondeservicioesde 230 VAC
(en paises no europeos puede ser de
220V 6 240V).

» Este aparato con el grado de protec-
cionIsolamente deberaconectarsea
alimentaciones dotadas con una to-
ma de tierra reglamentaria.

» Lainstalacion de suministro eléctrico
debera haber sido realizada segun
IEC 60364-1 por un electricista cua-
lificado.

» Recomendamos conectar este apara-
to solamente a tomas de corriente
protegidas por un fusible diferencial
para una corriente de fuga de 30 mA.

Exigencias a cables de prolongacion
y enchufes

»El cable de prolongacion debera ir
provisto de un conductor de protec-
cion. Los conectores hembra y ma-
cho del cable de prolongacion debe-
ran ser estancos al agua, ir
protegidos contra salpicaduras de
aguay aptos para su uso en el exte-
rior. En caso de duda, pregunte a un

Espaol |29

profesional electricista o al servicio
técnico autorizado Bosch mas proxi-
mo.

» Secciones minimas del cable:
2,5 mm? hasta una long. max. de
20 m, 4,0 mm? hasta una long. max.
de 50 m.

»Si el enchufe del cable de red no se
corresponde con latomade corriente
disponible, debera recurrirse a un ta-
ller de servicio autorizado para que
monte en su lugar un enchufe apro-
piado. Si en el enchufe original incor-
pora un fusible, el enchufe sustituto
debera llevar asimismo un fusible de
iguales caracteristicas. El enchufe
sustituido debera desecharse para
evitar una descarga eléctrica y no de-
bera conectarse a ninguna toma de
corriente.

» Solo para aparatos de venta en Gran
Bretana: El aparato va provisto de un
enchufe de red que incorpora un fusi-
ble seglin BS1363/A (aprobado por
ASTA conforme BS1362).

» Saque el enchufe de lared al dejar
desatendido el aparato, incluso du-
rante un tiempo breve.

»No toque el enchufe ni la toma de co-
rriente con las manos mojadas.

»No saque el enchufe de lared con el
aparato en funcionamiento.

»La conexion de empalme entre el ca-
ble de alimentacion y el de prolonga-
ciondebera mantenerse secay no de-
bera tocar el suelo (60 cm de
separacion).

» No utilice el aparato si estuviese de-
teriorado el cable de red u otras pie-

ﬁ%
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zas importantes como la manguera
de alta presion, la pistola de pulve-
rizacion o los dispositivos de segu-
ridad.

» Recomendamos emplear los deter-

gentes diluidos. Estos productos
son seguros en tanto que no incor-
poran acidos, bases, ni sustancias

que danen al medio ambiente. Re-
comendamos guardar los produc-
tos de limpieza fuera del alcance de
los nifos. En caso de contacto con
los ojos, enjuagarlos inmediata-
mente con agua abundante; en caso
de ingestion consulte inmediata-
mente a un médico.

»No deberan aspirarse liquidos que
contengan disolvente, acidos sin re-
bajar, acetona o disolventes, inclusi-
ve lagasolina, diluyentes de pinturay
fuel-oil, ya que al pulverizarse son al-
tamente combustibles, explosivos y
toxicos.

»No pasar por encima, ni aplastar, ni
dar tirones del cable de red o de pro-
longacion, para no danarlos. Proteja
el cable del calor, del aceite y de las
esquinas agudas.

Tomade agua

» Observe las prescripciones de la em-
presa abastecedora de agua.

» El aparato jamas debera conectarse a
lared de agua potable sin haber inter-
calado unavalvula antirretorno. Una
vez que el agua pase por la valvula an-
tirretorno se considera entonces
agua no potable.

Observar antes de la puestaenmarcha

» El usuario del aparato solamente de-
bera utilizarlo de forma reglamenta-
ria. Deberan tenerse en cuenta las
circunstancias locales. Al trabajar de-
bera prestarse especial atencion a
otras personas cercanas, y muy espe-
cialmente alos nifos.

» Antes de su utilizacion debera ins-
peccionarse el aparato y los acceso-
rios en cuanto a su estado reglamen-
tario y seguridad de servicio. No
deberan utilizarse si su estado no fue-

Manguera de alta presion

» Las mangueras de alta presion, los ac-
cesorios y las conexiones de empalme
son importantes parala seguridad del
aparato. Solamente use las mangueras,
accesorios y conexiones de empalme
que el fabricante recomienda.

» Una manguera de alta presion dana-
da puede reventar, por lo que debe
sustituirse de inmediato. Nunca
arrastre la manguera de alta presion
sobre bordes agudos. No tire de la
manguera de alta presion si estuviese

enredada. se correcto.
» Aseglrese de que lalimpiadora de al-
Uso de detergentes ta presion esté colocada vertical u ho-

rizontalmente sobre un firme plano.

» Todas las partes portadoras de ten-
sién situadas en la zona de trabajo,
deberan protegerse contra salpica-
duras de agua.

%

» Usar exclusivamente los productos
de limpieza que el fabricante del apa-
rato recomienda y observar las indi-
caciones de aplicacion, eliminaciony
advertencia del fabricante.
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m boquilla provoca un retroceso
brusco de la pistola de pulveri-
zacion. Por eso, sujete la pistola de pul-
verizacion con ambas manos.
No dirija el chorro de agua con-
trala limpiadora de alta pre-

' sion.

No dirija el chorro de agua con-

tra Ud. ni otras personas para

limpiar laropa o el calzado.

»El gatillo de la pistola de pulveriza-
cion no debera bloquearse en la posi-
cion “ON” ni de forma transitoria ni
permanente.

» Las piezas metalicas pueden ponerse
calientes tras un uso prolongado. Si
procede, emplear guantes de protec-
cion.

»No trabaje con la limpiadora de alta
presion durante una tormenta o con
lluvia fuerte, especialmente si pudie-
ran caer rayos.

» Al emplear el aparato en areas de pe-
ligro (p. €]. en gasolineras) deberan
respetarse las prescripciones de se-
guridad correspondientes. Esta pro-
hibida su operacion en lugares con
peligro de explosion.

»No trate superficies que contengan
sustancias nocivas para la salud (p.
ej. amianto).

08 Para evitar deterioros en neu-

% maticos o valvulas, solamente

orientar el chorro de alta pre-
sidn contra ellos manteniendo una dis-
tancia minima de 30 cm. Un primer in-
dicio de deterioro es la decoloracion
del neumatico. Un neumatico o valvula
danados pueden suponer un peligro de
muerte.
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Observar antes del mantenimiento

» Desconecte el aparato antes de reali-
zar cualquier trabajo de limpieza o
mantenimiento y saque el enchufe de
lared.

» Las reparaciones deberan realizarse
solamente por un taller de servicio
autorizado Bosch.

» Unicamente deberan usarse acceso-
rios especiales y piezas de recambio
homologadas por el fabricante. Sola-
mente los accesorios y piezas de re-
cambio originales aseguran un servi-
cio fiable del aparato.

Simbologia en el manual

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicioal leerlas. Es importante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, la herramienta eléctrica.

Simbologia Significado
/‘ Direccion de movimiento

Direccidn de reaccion

i Peso

I Conexion
O Desconexion
Lo Baja presion
Hi Alta presion

Accesorios especiales

o o

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para ser aplicado en el ambito
profesional para limpiar areas circundantes en casas, obje-
tos, herramientas, vehiculos y barcas en combinacion con los
accesorios apropiados como, p. €j., detergentes homologa-
dos por Bosch.

La utilizacién reglamentaria esta condicionada ademas a una
temperatura ambiente de trabajo entre 0 °Cy 50 °C.

Bosch Power Tools
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Componentes principales 15 Asaadicional de transporte
. . ) . 16 Ruedas de transporte
La numeracion de los componentes estd referida a las image- 17 Pedal

nes en las paginas ilustradas.

1 Gatillo 18 Tornillo dosificador de detergente

19 Manguera de aspiracion de detergente

2 Bloqueo de conexion del gatillo )
’ o 20 Pie de goma
3 Pistola de pulverizacién :
-, o 21 Bandeja
4 Racor de conexion de la lanza de pulverizacién
o S 22 Asade transporte trasera
5 Lanzade pulverizacion de acero inoxidable
6 Boquilla 23 Portacables
7 Conexion para manguera de alta presion 24 Manivela de carrete para mangueras
. para mangue P (GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
(pistola de pulverizacion)
. 25 Carrete de manguera
8 Empufadura

(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75X)

(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75) 2% f‘é”}jg"g??g;gﬂ‘;"s_m X)

10 Portalanzas superior .

27 Mandémetro
11 Interruptor de red (GHP 5-75 X)
12 Portalanzas inferior

9 Bandeja adicional

28 Manguera de alta presion

13 Boquilla de conexion de manguera de alta presion (GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
14 Tomade agua que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-

les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

Limpiadora de alta presion GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X
NO de articulo 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
Potencia absorbida nominal kW 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Temperatura de entrada, max. °C 50 50 50 50 50 50
Caudal nominal I/h 500 500 485 485 560 560
Presion nominal MPa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0
Presion de trabajo, maxima MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
Caudal I/h 520 520 520 520 570 570
Presion de entrada, maxima MPa 1 1 1 1 1 1
Fuerza retropropulsora de la lan-

za a presion maxima N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
Aislamiento del motor Clase F Clase F Clase F Clase F Clase F Clase F
Grado de proteccion del motor IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Funcién de autoparo [ [ ° ° ) )
Mandmetro - - - - - [
Ajuste de presion - - - - ) )
Carrete de manguera - ° - ) - °
Impedancia de red Q - = 0,32 0,32 0,32 0,32
Peso seglin

EPTA-Procedure 01:2014 kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Clase de proteccion DN /1 D/ D1 D/ D /1
Numero de serie Ver nlimero de serie en placa de caracteristicas de la limpiadora de alta presion

Los procesos de conexion provocan una breve caida de la tension. Silas condiciones de la red fuesen desfavorables, ello puede llegar a afectar a otros
aparatos. En redes con impedancias inferiores a 0,32 ohmios es improbable que lleguen a perturbarse otros aparatos.
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Informacion sobre ruidos y vibraciones
Valores de emision de ruidos determinados se- 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
gin EN 60335-2-79.
El nivel de presion sonora tipico del aparato, de-
terminado con un filtro A, asciende a:
Nivel de presion sonora dB(A) 78 78 78 78 77 77
Nivel de potencia aclstica dB(A) 92 92 92 92 91 91
Tolerancia K dB =25 =2,5 =2,5 =2,5 =2,3 =2,3
iUtilice unos protectores auditivos!
Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de
tres direcciones) y tolerancia K determinados
segun EN 60335-2-79:
Nivel de vibraciones generadas a,, m/s? =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841
ToleranciaK m/s? =1,5 =1,5 =1,5 =1,5 =1,5 =1,5

Toma de agua (ver figuraF)

Observacion: La presion nominal se alcanza solamente si es
suficiente el caudal de aguaenlaentrada. Laentradade aguaes
suficiente siun cubo de 10 | se llena en menos de un minuto.
ADVERTENCIA: El funcionamiento continuo sin agua puede
dafar la bomba.

OBSERVACION: Para que el abastecimiento de agua sea sufi-
ciente use una manguera lo mds corta posible de un didmetro

minimo de 13 mm (1/2”). En mangueras con una longitud su-

perior a 10 m se requiere que su diametro sea de 19 mm
(3/4”). Abra completamente el grifo. Todas las conexiones
deben ser estancas. Limpie con regularidad el filtro de agua
(ver capitulo Mantenimiento).

- Recomendamos emplear siempre un filtro de agua externo
(accesorio opcional). Observar que esté hermético el filtro
de agua.

- Sifuese preciso, intercalar un adaptador de mangueras
(no se adjunta).

- Conecte unamanguerade agua apropiada con un didmetro

de 13mm(1/2”) 0 19 mm (3/4”), dependiendo de su lon-

gitud.
- Abracompletamente el grifoy verifique laestanqueidad de
todas las conexiones.

Conexion eléctrica (ver figura G)

OBSERVACION: Para obtener la potencia nominal es necesa-

rio conectar la limpiadora de alta presion a una alimentacion

estable. Los cables de prolongacion largos de seccion peque-

fia, un tambor para cables sin desenrollar del todo, el funcio-
namiento simultaneo de varios aparatos conectados a una
misma toma, o las variaciones de tension excesivas, pueden

hacer que el motor no se ponga en marcha o que la presion ob-

tenida sea demasiado baja.

Purgade la limpiadora de alta presion
y mangueras (ver figura G)

OBSERVACION: Siempre que la conecte a la toma de agua
purgue la limpiadora de alta presion procediendo segn si-
gue:

Deje el interruptor de red en la posicion APAGADO (0).

Desmonte la lanza de la pistola de pulverizacion.

- Enel momento de apretar el gatillo se percibe claramente
como sale aire y agua de la pistola de pulverizacién. Man-
tenga apretado el gatillo hasta que el agua salga uniforme-
mente. Suelte el gatillo.

- Monte lalanza.

- Conecte el interruptor de red de la limpiadora de alta pre-
sién.

- Accione el bloqueo de conexidn y a continuacion el gatillo
de la pistola de pulverizacion.

Alimentacion por tomas de agua alter-
nativas (ver figural)

Lalimpiadora de alta presion puede aspirar agua de recipien-
tes o fuentes de agua naturales. En este caso es IMPORTAN-
TE que solo sea aspirada agua limpia, ademas de estar mon-
tados y limpios los filtros de agua interno y externo (ver
apartado Mantenimiento).

Depositos/recipientes abiertos y
aguas naturales (ver figural)

Use el kit de accesorios autoaspirantes compuesto por:

- Tamiz de aspiracion con vélvula de retencion

- Manguera de aspiracion reforzada de 3m

- Acoplamiento universal para limpiadora de alta presion
Con este kit la limpiadora de alta presion puede aspirar agua
hasta 0,5 m por encima del nivel del agua. Esto puede tardar
aprox. 25 - 50 segundos.

Sumerja completamente en el agua la mangue-
ra de 3 m para desalojar el aire que contiene.
Conecte la manguera de aspiracion de 3mala
limpiadora de alta presion y aseglrese de que
el tamiz de aspiracion se encuentre sumergido
en el agua.

Bosch Power Tools
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Con la pistola de pulverizacion desmontada, deje funcionar la

limpiadora de alta presion hasta que el agua salga con unifor-

midad de la manguera de alta presion. Si sigue sin salir agua
transcurridos 25 - 50 segundos, desconecte el aparato y
compruebe todas las conexiones. Si sale agua, desconecte la

limpiadora de alta presion y monte entonces la pistola y la lan-

za de pulverizacion.

Es importante que la manguera y los acoplamientos sean her-
meéticos y de buena calidad, y que las juntas estén en buen es-

tado y que asienten correctamente. Las conexiones no her-
méticas pueden evitar que el agua sea aspirada.

Deposito de agua con llave de vaciado
(verfigural)

Si desea conectar la limpiadora de alta presion a un depdsito
provisto de una llave de vaciado adecuada, es necesario co-

nectar primero una manguera de agua (no adjunta) adicha lla-

ve. Abra la llave para que el agua logre desalojar todo el aire

que contiene la mangueray conéctela entonces a la limpiado-

ra de alta presion.

Localizacion de fallos

Sintomas Posible causa

El motor no funciona

No se ha conectado el enchufe

e

Uso de detergentes (ver figura J)

» Usar exclusivamente los productos de limpieza que el
fabricante del aparato recomienda y observar las indi-
caciones de aplicacion, eliminacion y advertencia del
fabricante.

Saque la manguera de aspiracion al dorso del aparato e intro-

duzca su extremo en la botella de detergente (noseincluyeen

el suministro).

Tire hacia fuera de la boquilla (= baja presion).

Accione el gatillo. Poco tiempo después sale espuma por la
boquilla.

Ajuste la cantidad de detergente en el tornillo dosificador pos-
terior de la limpiadora de alta presion.

Gire la boquilla para ajustar el chorro.

Solucién
Conectar el enchufe

Toma de corriente defectuosa

Emplear otra toma de corriente

El fusible se ha fundido

Cambiar el fusible

Cable de prolongacion defectuoso

Probar nuevamente sin el cable de
prolongacion

El guardamotor se ha activado

Dejar enfriar el motor 15 min.

Congelado

Descongelar labomba, lamanguera, o los
accesorios

El motor se detiene

Elfusible se ha fundido

Cambiar el fusible

Tension de red incorrecta

Controlarlatension de red y verificar que
coincida con aquella indicada en la placa
de caracteristicas

El guardamotor se ha activado

Dejar enfriar el motor 15 min.

Elfusible se dispara
baja

Fusible para una corriente demasiado

Conectarla a una toma dotada con un
fusible adecuado a la potencia de la
limpiadora de alta presion

El motor funciona, pero no se genera
presion

Boquilla parcialmente obstruida

Limpiar la boquilla

Se aprecia el ruido del motor, pero no
funciona correctamente

Tension de red demasiado baja

Verifique que la tension de red aplicada
coincida con aquella indicada en la placa
de caracteristicas

Tension demasiado baja debido al uso de Verifique si es apropiado el cable de

un cable de prolongacion

prolongacion

El aparato no fue utilizado durante largo  Dirijase a un servicio técnico autorizado

tiempo Bosch
Problema con la funcion de autoparo Dirijase a un servicio técnico autorizado
Bosch
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Sintomas Posible causa

Presion pulsatoria

Aire en la manguera de agua o bomba

e
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Solucién

Dejar funcionar la limpiadora de alta
presion con la pulverizadora y la llave de
agua abiertas teniendo ajustada la
boquilla a baja presion, hasta conseguir
una presion de trabajo uniforme

Abastecimiento de agua deficiente

Verificar que la toma de agua se
corresponda con las indicaciones que
figuran enlos datos técnicos. No deberan
utilizarse mangueras de un diametro
inferiora 1/2" 013 mm

Filtro de agua obstruido

Limpiar el filtro de agua

Manguera de agua aplastada o doblada

Tender derecha la manguera de agua

Manguera de alta presion demasiado
larga

Desmontar la prolongacion para la
manguera de alta presion; la longitud
max. de la manguera de aguaesde 7 m

Presion uniforme, pero demasiado baja  Boquilla desgastada

Cambiar la boquilla

Observacion: Ciertos accesorios Valvulas de arranque/detencion
provocan una presion reducida desgastadas

Accionar rapidamente el gatillo 5 veces
consecutivas

El motor funciona, pero con una presion  No se ha conectado el agua

Conectar el agua

de trabajo restringida o nula Filtro obstruido

Limpiar el filtro

Boquilla obstruida

Limpiar la boquilla

La limpiadora de alta presion se pone a

funcionar fortuitamente fugas

Bomba o pistola de pulverizacion con

Dirijase a un servicio técnico autorizado
Bosch

El aparato tiene fugas

La bomba tiene fugas

Son admisibles leves fugas de agua; si las
fugas son mayores recurrir al servicio
técnico

El detergente no es aspirado
presion

Boquilla ajustable en posicion de alta

Tire hacia fuera de la boquilla para
trabajar con baja presion.

Detergente demasiado espeso

Rebajar con agua

La manguera de alta presion ha sido

prolongada.

Emplear la manguera original

Residuos u obstruccion en el circuito de

detergente

Enjuagar con agua limpia y eliminar la
obstruccion. Si el problema persiste,
consulte al servicio técnico Bosch.

Vaciar la limpiadora de alta presion
tras su uso (ver figura L)

Desconecte la manguera del grifo.
Desmonte la lanza de la pistola de pulverizacion.

Oriente hacia abajo la pistola de pulverizacion y conecte la
limpiadora de alta presion.

Accione el gatillo y vacie completamente el sistema.

ADVERTENCIA: No deje funcionar en seco la limpiadora de
alta presion mas de 25 segundos.

Guarde la limpiadora de alta presion en un lugar seco.
ADVERTENCIA: Los dafios derivados de las heladas no que-

dan cubiertos por la garantia. El agua remanente en la limpia-

dora de alta presion se congela a temperaturas inferiores a

0°Cy perjudica a la bomba. En zonas con temperaturas infe-

riores a 4 °C es necesario dejar sin agua la limpiadora de alta
presion antes de que comience la época fria.

(GHP 5-75, GHP 5-75 X) horas de servicio en un centro de

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento

» Antes de cualquier manipulacion en el aparato, extraer
el enchufe de red, y desconectar la toma de agua.
Observacion: Efectlie con regularidad los siguientes trabajos
de mantenimiento para conseguir una vida Gtil larga y un fun-
cionamiento fiable.
Examine periddicamente su aparato en cuanto a dafios mani-
fiestos, ya sea una union floja o si esta desgastado o dafiado
alglin componente.
Verifique el correcto estado y montaje de las cubiertas y dis-
positivos protectores. Antes de su utilizacion efectue los tra-
bajos de mantenimiento y reparacion que pudieran estar pen-
dientes.
Recomendamos someter a mantenimiento el producto cada
200 (GHP 5-55, GHP 5-65, GHP 5-65 X, GHP 500 X)/300

servicio autorizado Bosch.
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Limpie los filtros periédicamente una vez por semana. Con vi-

nagre pueden eliminarse mas rapidamente incrustaciones
calcareas. Para ello, mantener sumergido en vinagre el filtro
durante 30 minutos. (ver figuras M - N)

Limpie la boquilla.
Engrase las juntas toricas. (ver figura O)

Servicio técnico y atencion al cliente
www.bosch-professional.com

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del aparato.

Espaia
Robert Bosch Espafia S.L.U.
Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Av. Sanatorio del Avila, Conjunto Ciudad Center,
Urb. Boleita Norte, Municipio Sucre Estado Miranda
Cddigo Postal 1070 - Caracas

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071

Zona Industrial, Toluca - Estado de México

Tel.: (52) 55 5284-3062
www.boschherramientas.com.mx

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

Buenos Aires C1414BAW

Tel.: (54) 11 4778-5200
www.boschherramientas.com.ar

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla
San Borja Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (56) 02 7820200
www.boschherramientas.cl

e

Proteccion del medio ambiente

Los productos quimicos contaminantes no deberan acceder
al suelo, aguas subterraneas, estanques, rios, etc.

Al aplicar productos de limpieza observar las indicaciones en
el embalaje, y atenerse estrictamente a la concentracion
prescrita.

Al limpiar vehiculos motorizados observar las prescripciones
locales: Es imprescindible evitar que el aceite desprendido
contamine las aguas subterraneas.

Eliminacion
La limpiadora de alta presion, los accesorios y los embalajes

deberan someterse a un proceso de recuperacion que respe-
te el medio ambiente.

E iNo arroje la limpiadora de alta presion a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

ConformealaDirectiva Europea 2012/19/UE sobre aparatos
eléctricos y electrdnicos inservibles, tras su transposicion en
ley nacional, deberan acumularse por separado los aparatos
eléctricos y electrdnicos para ser sometidos a un reciclaje
ecolégico.

Reservado el derecho de modificacion.

cear,
S

NOM- &

,
R

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca
Simbolos no aparelho
Devem ser lidas todas as indi-
|| cacoes de adverténcia e to-
das as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugoes
apresentadas abaixo pode causar cho-
que elétrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

C Indicacao geral de perigos.

1609 92A 3EV|(16.5.17)
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Jamais apontar o
/’ﬁ - jato de agua na
#2525 | direcao de pes-
soas, de animais,
do aparelho ou
de pecas elétri-
cas.

Atencao: O jacto de alta pressao pode
ser perigoso, se for utilizado indevida-
mente.

De acordo com as directrivas vi-
@ gentes, o aparelho nao deve ser

conectado a rede de agua pota-

vel sem separacao de sistema.

Use um separador de sistema confor-
me [EC 61770 tipo BA.

Agua, que passa pelo separador de
sistema, nao é mais agua potavel.
Em caso de auto-aspiracao é neces-

sario usar um adaptador de aspira-
caode 3m (F 016 800 335).

Qualificacao do utilizador e equipa-
mento de protecao pessoal

» Este dispositivo pode ser usado por
pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas ou
com falta de experiéncia e de conhe-
cimento, contanto que sejam super-
visionadas ou instruidas com relacao
a0 uso seguro do aparelho e compre-
endam os riscos envolvidos.

» O aparelho nao deve ser operado por
criancas nem adolescentes. Tomar
conta das criancas e assegure-se de
gue nao brinquem com o aparelho.

» O aparelho s6 deve ser utilizado por
pessoas, encarregadas e familiariza-
das com a utilizagao ou manuseio ou

Portugués | 37

que comprovaram, devidamente, a ca-
pacidade de comando do aparelho.

@) Usar equipamento de protecao

pessoal, tais como oculos pro-
tetores, mascara de protecao

contra po etc., como protecao contra
salpicos de agua, de particulas e/ou
contra aerossois. Nao se deve inalar ae-
rossdis quando a agua for aspirada de
uma fonte externa, pois esta poderia
conter substancias que causam doen-
cas.

» O limpador de alta pressao nao deve
ser utilizado perto de pessoas, a nao
ser que elas também estejam usando
um equipamento de protecao pesso-
al.

Conexao de rede elétrica

» A tensao da fonte de corrente deve
coincidir com a placa de caracteristi-
cas do aparelho.

» A tensao operacional € de 230 VAC
(em paises nao europeus com 220V
ou 240V).

» Este aparelho da classe de protec-
cao I so deve ser correctamente co-
nectado afontes de tensao ligadas a
terra.

» O abastecimento de tensao elétrica
deve ser estabelecido por um eletri-
cista qualificado, de acordo com
I[EC 60364-1.

» E recomendével conectar este apare-
lho a uma tomada protegida com um
dispositivo de corrente residual de
30 mA.

Bosch Power Tools
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Requisitos em relacao ao cabo de ex-
tensao e a ficha

» O cabo de extensao deve possuir um
condutor de protecao. Afichaeo
acoplamento do cabo de extensao
devem ser realizados a prova de
agua, protegidos contra salpicos de
agua e previstos para a utilizacao ao
ar livre. No caso de duvidas, consulte
um eletricista especializado ou a re-
presentacao de servico pds-venda
Bosch mais proxima.

» Os seguintes diametros de condutor
sao necessarios: até no max. 20 mde
comprimento, 2,5 mm?, até no max.
50 m de comprimento, 4,0 mm?.

» Quando a ficha de rede do cabo de
alimentacao elétrica nao cabe na to-
mada utilizada, ela deve ser cortada
por um representante do servico pos-
venda autorizado e substituido por
uma ficha apropriada. Se aficha origi-
nal tiver um fusivel incorporado, a fi-
cha substituta deve ter o mesmo va-
lor de seguranca que a ficha original.
Aficharemovidadeve ser descartada
para evitar um choque elétrico e nao
deve ser enfiada em nenhuma outra
tomada.

» Apenas para aparelhos vendidos na
Gra-Bretanha: O aparelho esta equi-
pado com uma ficha de rede com fusi-
vel incorporado, conforme
BS1363/A (Testado por ASTA con-
forme BS1362).

» Puxar a ficha da tomada, mesmo se o
aparelho permanecer sem vigilancia
durante pouco tempo.

» Nao tocar na ficha nem na tomada
com as maos molhadas.

»Nao puxar a ficha de rede enquanto
estiver a trabalhar com o aparelho.

» A conexdo de encaixe entre o cabo de
alimentacao elétrica e o cabo de ex-
tensao deve permanecer seca € nao
deve estar sobre o chdo (60 cm de
distancia).

» O aparelho nao deve ser utilizadose o
cabo de rede ou se partes importan-
tes, como por exemplo a mangueira
de alta pressao, a pistola de pulveri-
zagao ou os dispositivos de seguran-
¢a, estiverem danificadas.

»Nao passar por cima do cabo cone-
xao a rede ou do cabo de extensao,
nem esmaga-lo ou estica-lo, pois isto
poderia danifica-lo. Proteger o cabo
contra calor, 6leo e cantos afiados.

Conexao de agua

» Observar as diretivas da sua firma
abastecedora de agua.

» O aparelho nao deveria nunca ser co-
nectado, sem valvula de retorno, a
um abastecimento de agua potavel.
Agua, que passou pela valvula de re-
torno, nao € mais considerada como
sendo potavel.

Mangueira de alta pressao

» Mangueiras de alta pressao, guarni-
coes e acoplamentos sao importan-
tes para a seguranca do aparelho. S6
utilizar mangueiras, guarnicoes e
acoplamentos recomendados pelo
fabricante.

» Uma mangueira de alta pressao dani-
ficada pode estoirar e deve ser subs-
tituida imediatamente. Jamais puxar
amangueira de alta pressao por cima
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de cantos afiados. Nao puxar a man-
gueira de alta pressao se ela estiver
emaranhada.

Utilizacao de produtos de limpeza

» Apenas utilizar os produtos de limpe-
za recomendados pelo fabricante do
aparelho e observar as indicacoes de
aplicacao, de eliminacao e de adver-
téncia do fabricante.

» Recomendamos que produtos de lim-
peza sejam utilizados sem que sejam
diluidos. Estes produtos sao seguros,
porque nao contém acidos, lixivias
nem substancias nocivas ao meio am-
biente. Recomendamos que 0s pro-
dutos de limpeza sejam guardados
emlocal foradoalcance das criancas.
Se o produto de limpeza entrar em
contactocomosolhos, devera limpar
bem com agua, se for engolido, deve-
ra consultar imediatamente um médi-
co.

»Nao devem ser aspirados liquidos
gue contenham solventes, acidos
nao diluidos, acetona ou solventes,
inclusive benzina, diluente de cores e
fueldleo, pois as suas neblinas sao al-
tamente inflamaveis, explosivas e ve-
nenosas.

A ser observado antes de colocar em
funcionamento

» A pessoa operadora sé deve utilizar o
aparelho conforme as disposigoes.
Considerar as caracteristicas locais.
Ao trabalhar devera tomar cuidado
com as outras pessoas, especialmen-
te com as criangas.

» Verificar antes da utilizagao, se 0 apa-
relho e os acessorios estao funcio-
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nando de forma correta e segura. Se
o aparelho nao estiver funcionando
perfeitamente, este nao deve ser
operado.

» Assegure-se de que o limpador de al-
ta pressao esteja posicionado, verti-
cal ou horizontalmente, sobre uma
base firme.

» Todas as pecas condutoras de cor-
rente elétrica devem ser protegidas
contra respingos de agua.

194 | Ojato de aguado bocal cria um

m consideravel contragolpe da

pistola de pulverizacao. Portan-
to, se deve segurar a pistola de pulveri-
zagcao com ambas as maos.

Nao apontar o jato de agua em
direcao do limpador de alta
' pressao.
»Nao apontar o jato de agua na sua di-
recao nem de outras pessoas, para

limpar roupas ou sapatos.

» O gatilho da pistola de pulverizacao
nao deve ser preso temporariamente
nem permanentemente na posicao
“ON”.

» As partes metalicas podem se tornar
quentes apos um uso prolongado. Se
necessario, devem ser usadas luvas
de protecao.

» Nao se deve trabalhar com o limpa-
dor de alta pressao durante uma tro-
voada ou chuva forte, especialmen-
te se houver risco de relampagos.

» Se o aparelho for utilizado em areas
derisco (p. ex. Postos de gasolina),
devem ser observadas as respetivas
diretivas de seguranca. E proibida a
operagao em recintos com risco de
explosao.

Bosch Power Tools
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»Nao devem ser trabalhadas superfi-
cies que contenham substancias no-
civas a salde (por ex. asbesto).

og Paraevitar danosdevidoaojato
de alta pressao, devera apenas
limpar pneus de veiculos/valvu-
las aumadistanciaminimade 30 cm. O
primeiroindicio € umadescoloragao do
pneu. Pneus de veiculos/valvulas dani-
ficados apresentam um perigo mortal.

A ser observado antes da
manutencao

» Desligar o aparelho antes de todos os
trabalhos de limpeza e de manuten-
¢ao e antes de puxar a ficha da toma-
da.

» Manutencdes s6 devem ser efetua-
das por oficinas de servico pos-venda
autorizadas Bosch.

» SO devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposicao liberados pelo fa-
bricante. Acessorios originais e pe-
cas de reposicao originais asseguram
o funcionamento correto do apare-
lho.

Simbolos neste manual de instrucoes

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrugdes de servico. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos facilita a utilizagao segura e aprimorada
da ferramenta elétrica.

Simbolo Significado
/‘ Direcao do movimento

ﬁ Diregdo da reagdo

Peso

Simbolo Significado

I Ligado

O Desligado

Lo Baixa pressao

Hi Alta pressao
Acessdrios

(1]

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aparelho é destinado para a aplicagao profissional, paraa
limpeza de superficies em volta de casas e objetos, paraalim-
peza de ferramentas, automaveis e barcos, contanto que se-
jam utilizados os respetivos acessorios, como p. ex. os produ-
tos de limpeza homologados pela Bosch.

A utilizagao conforme as disposicdes refere-se a uma tempe-
ratura ambiente entre 0 °C e 50 °C.

Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentagao nas paginas de esquemas.
1 Gatilho
Bloqueio de ligacao para gatilho
Pistola de pulverizacao
Aparafusamento da lanca de pulverizagdo
Lanca de pulverizacao de ago inoxidavel
Bocal

Conexdo da mangueira de alta pressao
(pistola de pulverizagao)

Punho

9 Compartimento de armazenamento adicional
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

10 Suporte da langa de pulverizagao superior
11 Interruptor de rede
12 Suporte da lanca de pulverizagao inferior

13 Conexao paraa mangueira de alta pressao
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

14 Conexao de agua

15 Punho adicional

16 Rodas de transporte

17 Pedal

18 Bujao de dosagem do produto de limpeza

19 Mangueira de aspiragao do produto de limpeza
20 Pédeborracha

21 Compartimento de armazenamento

22 Punho de transporte traseiro

23 Porta-cabo

24 Manivela do tambor da mangueira
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)

No o h, WN

[--]
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25 Tambor da mangueira 28 Mangueira de alta pressao
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X) (GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

26 Ajuste da pressao Acessérios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume
(GHP 5-75/GHP 5-75 X) de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no

A nosso programa de acessorios.
27 Mandémetro prog

(GHP 5-75X)
Dados técnicos
Limpador de alta pressao GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X
N.°do produto 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
Consumo nominal kW 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Max. temperatura de alimentacao “© 50 50 50 50 50 50
Vazao nominal I/h 500 500 485 485 560 560
Pressao nominal MPa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0
Maxima pressao de trabalho MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
Vazao I/h 520 520 520 520 570 570
Maxima pressao de entrada MPa 1 1 1 1 1 1
Forga de contra-golpe da langa
com maxima pressao N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
Isolagdo do motor Classe F Classe F Classe F Classe F Classe F Classe F
Tipo de protecao do motor IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Fungao Autostop [ ) ) ) ° )
Mandmetro - = - = - o
Ajuste da pressao - = - - [ )
Tambor da mangueira - [ - ° - o
Impedancia da rede Q - = 0,32 0,32 0,32 0,32
Peso conforme
EPTA-Procedure 01:2014 kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Classe de protecao D /1 O /1 D1 D /1 /1 D /1
Namero de série Veja nimero de série (placa de caracteristicas) no limpador de alta pressao

Processos de ligagao provocam uma breve reducao de tensao. No caso de condicdes de rede desfavoraveis, o funcionamento de outros aparelhos pode
ser prejudicado. Em impedancias de rede inferiores a 0,32 Ohm ndo se conta com avarias.

Informacao sobre ruidos/vibracées
Osvalores de emissao de ruidodeterminadosde 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
acordo com EN 60335-2-79.

O nivel de ruido avaliado A, do aparelho, é
tipicamente de:

nivel de pressao acustica dB(A) 78 78 78 78 77 77
nivel de poténcia acustica dB(A) 92 92 92 92 91 91
incerteza K dB =2,5 =2,5 =2,5 =2,5 =2,3 =2,3

Usar protecao auricular!

Totais valores de oscilagdes a,, (soma dos veto-
res de trés direcoes) e incerteza K averiguada
conforme EN 60335-2-79:

Valor de emissao de oscilagdes a, m/s2 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841
Incerteza K m/s? =15 =15 =15 =15 =15 =15
Bosch Power Tools 160992A3EV|(16.5.17)
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Conexao de agua (veja figuraF)

Nota: A pressao nominal sé pode ser alcangada se houver
aguasuficiente naadugdo. A alimentagdo de dgua é suficiente
se um balde de 10 litros puder ser enchido em menos do que
um minuto.

ADVERTENCIA: Um funcionamento permanente sem agua
pode danificar a bomba.

INDICAGAO: Para um suficiente abastecimento de dgua se

deve utilizar uma mangueira o mais curta possivel, com no mi-

nimo 13 mm de didmetro (1/2”). Para um comprimento de
mangueira acima de 10 m é necessario um diametro de

19 mm (3/4”). Abrir, completamente, a torneira de agua. To-

das as conexdes devem ser estanques. Limpar ofiltro de dgua

regularmente (veja o capitulo Manutencéo).

- Recomendamos que se utilize, sempre, um filtro de agua
externo (acessorio). Observar a estanqueidade dofiltro de
agua.

- Se necessario, se deve montar um adaptador de manguei-

ra (ndo incluido no volume de fornecimento).
- Conectar uma mangueira de agua apropriada, se possivel,
com um didmetro de 13 mm (1/2”) ou de 19 mm (3/4”).
- Abrir, completamente, a torneira de agua e verificar todas
as conexdes quanto a estanqueidade.

Conexao de rede elétrica
(veja figura G)

INDICAGAO: A poténcia nominal s6 esta disponivel se o lim-
pador de alta pressao estiver conectado a uma fonte de cor-
rente estavel. Longos cabos de extensdo com reduzido dia-
metro de condutor, um tambor de cabo nao desenrolado,
varios aparelhos operados simultaneamente a partir de uma
conexao ou oscilagdes de tensao além dos limites admissi-
veis, podem impedir a partida do motor ou levar a uma redu-
zida poténcia de alta pressao.

Evacuar o ar do limpador de alta pres-
sao e das mangueiras (veja figura G)

INDICACAO: Evacuar o ar do limpador de alta pressio apds
cada conexao ao abastecimento de 4gua, com os seguintes
passos:

Deixar o interruptor de rede em DESLIGADO (0).

Remover a lanca da pistola de pulverizagao.

- Assim que o gatilho for pressionado, escapa, audivelmen-
te, ar e agua da pistola de pulverizagdo. Se deve manter o
gatilho pressionado até a 4gua sair uniformemente. Soltar
o gatilho.

- Montara langa.

- Ligar o limpador de alta pressao através do interruptor de
rede.

- Acionar o bloqueio de ligagdo e, em seguida, o gatilho da
pistola de pulverizagao.

e

Utilizacao em pontos de agua alterna-
tivos (vejafigural)

0O limpador de alta pressao pode aspirar agua de recipientes
oude fontes de d4gua naturais. Para tal 6 IMPORTANTE que s6
sejaaspirado agualimpa e que ofiltro de dguainterno e ofiltro
de dgua externo estejam montados e limpos (veja o capitulo

Manutengdo).

Tanques/recipientes abertos e aguas
naturais (vejafigural)

Devem ser utilizados os acessorios de autoaspiragao:

- Crivo de aspiragdo com valvula de retencao

- 3mde mangueira de aspiragao reforcada

- Acoplamento universal com o limpador de alta pressao

Com este acessorio, o limpador de alta pressao pode aspirar
agua, de umaalturade 0,5 macimado nivel lengol fredtico. Is-
to pode demorar aprox. 25 - 50 segundos.

Mergulhear a mangeira de 3 m, completamen-
te, naagua, para deslocar o ar. Conectar a
mangueira de aspiragdo de 3 m no limpador de
alta pressao e assegurar que o crivo de aspira-
¢do permanega debaixo da dgua.

Deixar o limpador de alta pressao funcionar com a pistola de
pulverizagao removida, até que a 4gua escoe uniformemente
da mangueira de alta pressao. Se, apos 25 - 50 segundos,
ainda ndo sair dgua, se deve desligar e verificar todas as cone-
x6es. Quando a gua flui, se deve desligar o limpador de alta
pressao e conectar a pistola de pulverizagdo e a langa de pul-
verizagdo para o trabalho.

E importante que a mangueira e os acoplamentos sejam de
boa qualidade, que ndo estejam unidos e que as vedagdes
nao estejam danificadas e que estejam, corretamente, in-
seridas. Conexdes com fugas podem impedir a aspiragao.

Recipiente de agua com a torneira de
purga (veja figural)

Se o limpador de alta pressao tiver que ser conectado a um
tanque com uma respetiva torneira de descargaapropriada, a
mangueira de agua (se fornecida) deve, primeiramente, ser
conectadaatorneira. Abrir atorneira para purgar todo o ar da
mangueirae, em seguida, conecté-laao limpador de alta pres-
sao.

Utilizacao de produtos de limpeza
(veja figura J)

» Apenas utilizar os produtos de limpeza recomendados
pelo fabricante do aparelho e observar as indicacées
de aplicacao, de eliminacao e de adverténcia do fabri-
cante.

Puxar a mangueira de aspiragao para fora do aparelho, pelo
lado de tras e enfia-la na garrafa com produtos de limpeza
(ndo incluido no volume de fornecimento).

1609 92A 3EV|(16.5.17)
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Ajustar a quantidade do produto de limpeza com o bujao de

Pressionar o gatilho. Depois de um curto periodo sai espuma  d0sagem que se encontrano lado de trés do limpador de alta

do bocal. pressao.

Girar o bocal para ajustar o jato.

Busca de erros
Sintomas Possivel causa Solucao
0 motor ndo arranca Aficha ndo esta conectada Conectar aficha
Tomada com defeito Utilizar uma outra tomada
O fusivel foi acionado Substituir o fusivel
Cabo de extensao danificado Tentar sem cabo de extensao
A protecao do motor foi ativada Permitir que o motor arrefeca durante
15 minutos
Congelado Descongelar abomba, a mangueira de agua ou os
acessorios
0O motor para O fusivel foi acionado Substituir o fusivel
Atensao de rede elétrica ndo é correta Testar a tensao de rede elétrica, pois esta deve
corresponder as indicagdes da placa de
caracteristicas
A protecao do motor foi ativada Permitir que o motor arrefeca durante
15 minutos
O fusivel disparou Fusivel fraco demais Conectar ao circuito elétrico protegido de forma
correta para a poténcia do limpador de alta
pressao
0 motor funciona, mas nao ha Bocal parcialmente obstruido Limpar o bocal
pressao

Se ouve o motor afuncionar, masele Insuficiente tensao de rede
nao funciona

Verificar se atensdo darede elétrica corresponde
as indicagdes da placa de caracteristicas

Tensao baixa demais devido a
utilizagao de um cabo de extensao

Controlar se o cabo de extensdo é adequado

0 aparelho ndo foi utilizado durante
muito tempo

Dirija-se a uma oficina de servigo pos-venda
autorizada Bosch

Problemas com a fungdo Autostop

Dirija-se a uma oficina de servico pds-venda
autorizada Bosch

Pressdo pulsante Ar na mangueira de dgua ou na bomba

Deixar o limpador de alta pressao funcionar com
pistola de pulverizagao aberta, torneira de agua
aberta e com o bocal ajustado a baixa pressao,
até ser alcancada uma pressao de trabalho
uniforme

Abastecimento de agua incorreto

Controlar se a alimentagao de agua corresponde
as indicagdes nos dados técnicos. O didmetro
minimo de mangueiras de agua a serem utilizadas
éde1/2"oude @ 13 mm

Filtro de 4gua obstruido

Limpar ofiltro de agua

Mangueira de agua esmagada ou
dobrada

Instalar a mangueira de agua de forma reta

Mangueira de alta pressao muito longa

Retirar a extensao da mangueira de alta pressao,
max. comprimento de mangueira de d4guade 7 m

Pressao uniforme, mas baixa demais Bocal gasto

Substituir o bocal

Nota: Um determinado acessério  Vélvula de partida/parada esta gasta
causa uma baixa pressao

Acionar o gatilho 5 vezes repetidamente

Bosch Power Tools
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Sintomas Possivel causa
0 motor funciona, masa pressdo é li- Agua nao conectada

e

Solucéo
Ligar aagua

mitada ou ndo ha pressao de traba- Filtro obstruido

Limpar ofiltro

Iho Bocal obstruido

Limpar o bocal

O limpador de alta pressao arranca  Bomba ou pistola de pulverizagdo ndo Dirija-se a uma oficina de servico pos-venda auto-

por conta prépria estdo estanques

rizada Bosch

Aparelho ndo estanque Bomba nao estanque

Pequenas fugas de agua sao permitidas; em caso
de maiores fugas devera contactar o servigo pds-
venda.

O produto de limpeza ndo é aspirado O bocal ajustavel se encontra na posi- Ajustar o bocal em baixa pressao

¢do de alta pressao

(puxar para fora).

0 produto de limpeza é muito tenaz

Diluir com dgua

A mangueira de alta pressdo foi alon-  Conectar a mangueira original.

gada.

Residuos ou estreitamento no circuito Enxaguar com agua limpa e eliminar o estreita-

do produto de limpeza

mento. Se o problema persistir, entre em contac-
to com o centro de servico pds-venda da Bosch.

Esvaziar o limpador de alta pressao
apos o uso (vejafigural)

Remover a mangueira da torneira de agua.

Remover a langa da pistola de pulverizagao.

Apontar a pistola de pulverizagao para baixo e ligar o limpador
de alta pressao.

Apertar o gatilho e esvaziar todo o sistema.

ADVERTENCIA: O limpador de alta pressdo ndo deve funcio-
nar a seco por mais de 25 segundos.

0 limpador de alta pressao deve ser armazenado em um local
Seco.

ADVERTENCIA: Danos devido a geada sdo excluidos da ga-
rantia. A dgua que permanece no limpador de alta pressao
congelaatemparaturas abaixo de 0°C e destruirabomba. Em
zonas com temperaturas abaixo de 4 °C, o limpador de alta
pressao deve ser esvaziado apos a Ultima utilizagao antes da
época fria.

Manutencao e servico

Manutencao

» Puxar a ficha da tomada e soltar a conexao de agua an-
tes de todos os trabalhos no aparelho.

Nota: Executar os seguintes trabalhos de manutengao em in-

tervalos regulares para assegurar uma utilizacao longa e fia-

vel.

Controlar o aparelho de jardinagem quanto a defeitos eviden-

tes, como por exemplo fixagao soltae componentes gastos ou
danificados.

Verificar se tampas, coberturas e dispositivos de protecao
nao estao danificados e se estao colocados corretamente.
Executar eventuais trabalhos de manutengao e de reparagao
necessarios antes da utilizagdo.

Recomendamos que a manutencao do produto seja realizada a
cada 200 (GHP 5-55, GHP 5-65, GHP 5-65 X, GHP 500 X)/300
(GHP 5-75, GHP 5-75 X) horas de servico por uma oficina de
servico pos-venda autorizada Bosch.

Limpar o filtro, regularmente, uma vez por semana. Os depé-
sitos de calcario podem ser removidos, mais rapidamente,
com vinagre. Paratal se deve colocar o filtro durante 30 minu-
tos em vinagre. (veja figuras M - N)

Limpar o bocal.
Engraxar as gaxetas circulares. (veja figura O)

Servico pds-venda e consultoria de aplicacao
www.bosch-professional.com

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-
tes é imprescindivel indicar o niimero de produto de

10 digitos como consta no logétipo do aparelho.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato
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Protecao do meio ambiente

Produtos quimicos nocivos ao meio ambiente ndo devem al-
cangar o chao, lencdis freaticos, lagos, rios etc.

Ao utilizar produtos de limpeza, devera seguir estritamente as
indicagdes sobre a embalagem e a concentragao prescrita.

Observar as diretivas legais locais ao limpar veiculos motori-
zados: Deve evitar que dleo pulverizado alcance lengois fred-
ticos.

Eliminacao
0 limpador de alta pressao, os acessorios e as embalagens

devem ser dispostos para reciclagem da matéria-prima de
forma ecologica.

Nao deitar o limpador de alta pressao no lixo do-
ﬁ meéstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para apare-
Ihos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas reali-
zagdes nas leis nacionais, os aparelhos elétricos e eletrénicos
que nao servem mais para a utilizagao, devem ser enviados
separadamente a uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza
Simboli sull’apparecchio

Leggere tutte le avvertenze di
[Ll] pericolo e le istruzioni opera-
tive. In caso di mancato rispet-
to delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potracreare il pe-
ricolo di scosse elettriche, incendi e/o
incidenti gravi.

C Allarme generale di pericolo.

Mai dirigere il
A Jﬁy getto d’acqqa su
P % | persone,animali,
=’G‘§<\ﬂ‘ I'apparecchio e
%>~ ) neppure sucom-
ponenti elettrici.

Italiano | 45

Attenzione: Il getto ad alta pressione
puo essere pericoloso se viene utilizza-
to in modo improprio.

Conformemente alle norme in
@ vigore, 'apparecchio non pud

essere collegato ad una rete

dell'acqua potabile senza di-

sconnettore. Utilizzare un disconnetto-
re secondo IEC 61770 Tipo BA.

L’acqua che passa attraverso il di-
sconnettore non é piu acqua potabi-
le.

In caso di autoadescamento utilizza-
re un kit per adescamento lungo
3m(F016 800 335).

Qualifica dell’'utente ed equipaggia-
mento protettivo personale

» Questo apparecchio puo essere uti-
lizzato da persone con capacita fisi-
che, sensoriali o mentali ridotte op-
pure a cui manchi esperienza e
conoscenza a condizione che venga-
no sorvegliate o che siano state istru-
ite relativamente all’'uso sicuro
dellapparecchio e che comprendano
i pericoli correlati all'uso dello stesso.

» L 'apparecchio non puo essere utilizza-
to da bambini o ragazzi. Sorvegliare i
bambini ed assicurarsi che gli stessi
non giochino con I'apparecchio.

» L'apparecchio puo essere utilizzato
esclusivamente da persone prece-
dentemente istruite nell'uso e nel
trattamento oppure che possono di-
mostrare di essere in grado di opera-
re con I'apparecchio stesso.

@)\ ndossarelequipaggiamento
N7 protettivo personale, ad es. oc-

chiali di protezione, mascheri-
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na antipolvere ecc., quale protezione
dall'acqua che spruzza indietro, parti-
celle e/o aerosol. Non respirare aerosol
se I'acqua viene aspirata da una fonte
esterna, 'acqua potrebbe contenere
sostanze nocive per la salute.

» Non mettere in funzione l'idropulitri-
ce in prossimita di persone, a meno
che le stesse indossino anche loro un
equipaggiamento protettivo persona-
le.

Collegamento all’alimentazione
elettrica

»La tensione riportata sulla targhetta
di identificazione dell'apparecchio
deve corrispondere alla tensione del-
la rete elettrica di alimentazione.

»La tensione d’esercizio e di 230 VAC
(in paesi non europeiev. 220V o
240V).

» Questo apparecchio della classe di
protezione I puo essere collegato
esclusivamente a fonti di tensione
messe a terra conformemente alle
norme.

» L’alimentazione di tensione elettrica
deve essere effettuata da un elettrici-
sta qualificato conformemente alla
norma |[EC 60364-1

» Si consiglia di collegare questo appa-
recchio soltanto ad una presa di cor-
rente protetta con un interruttore di
sicurezza per correnti di guasto con
30 mA.

Requisiti per cavo di prolunga e spina

» |l cavo di prolungadeve essere dotato
di un conduttore di protezione. La
spinaed il giunto del cavo di prolunga

devono essere di tipo impermeabile
allacqua, protetti contro spruzzi
d’acqua e devono essere adatti per
I'impiegoall’esterno. In caso didubbi,
rivolgersi ad un elettricista professio-
nista oppure alla rappresentanza
Bosch Service piu vicina.

» Sono necessarie le seguenti sezioni
conduttrici: finoamax. 20 mdi lun-
ghezza 2,5 mm?, finoamax. 50 m di
lunghezza 4,0 mm?.

» Se la spina di rete sul cavo di alimen-
tazione della corrente non € adatta al-
la presa direte utilizzata, la stessa de-
ve essere tagliata da una
rappresentanza autorizzata per I'As-
sistenza Tecnica e deve essere sosti-
tuita da una spina adatta. Selaspina
originale é dotata di un fusibile, la spi-
na di ricambio deve avere lo stesso
valore del fusibile della spina origina-
le. La spina staccata deve essere
smaltita per evitare una scossa elet-
trica e non deve essere inserita da
nessuna parte in una presa.

» Solo per apparecchi che vengono ven-
duti in Inghilterra: L'apparecchio & do-
tato di una spina di rete con fusibile
montato secondo BS1363/A (control-
lato ASTA secondo BS1362).

» Staccare laspinadalla presa elettrica
prima di lasciare 'apparecchio incu-
stodito anche per un breve periododi
tempo.

» Non toccare la spina e la presa di cor-
rente con le mani bagnate.

»Non staccare la spina di rete mentre
si lavora con I'apparecchio.

» Il collegamento a spina trail cavo di
alimentazionedellacorrenteecavodi
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prolunga deve rimanere asciutto e
non deve appoggiare per terra
(60 cm di distanza).

Non utilizzare 'apparecchio seil cavo
di rete oppure parti importanti come
tubo flessibile alta pressione, pistola
a spruzzo oppure dispositivi di sicu-
rezza sono danneggiati.

Non passare con veicoli sul cavo di
collegamento alla rete oppure sul ca-
vo di prolunga, non schiacciarli né
sottoporli a strappi in quanto potreb-
bero subire dei danni. Proteggere il
cavo da calore troppo forte, da olio e
da spigoli taglienti.

Attacco dell’acqua

>

>

Rispettare le prescrizioni dell’Ente lo-
cale addetto all'erogazione dell'ac-
qua.

L’apparecchio non deve essere colle-
gato in nessun caso ad un‘alimenta-
zione dell'acqua potabile senza una
valvola di riflusso. L’acqua che & pas-
sata attraverso la valvola di riflusso
viene ritenuta non piu potabile.
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Impiego di detergenti

» Utilizzare esclusivamente detergenti
consigliati dal produttore dell’'appa-
recchio ed osservare le istruzioni del
produttore in merito allimpiego, allo
smaltimento ed alla sicurezza.

» Si consiglia di utilizzare i detergenti
diluiti. I prodotti sono sicuri nella
misura in cui non contengono acidi,
soluzioni saline oppure sostanze
nocive per 'ambiente. Consigliamo
di conservare i detergenti in luoghi
non accessibili ai bambini. In caso
che il detergente entri in contatto
con gli occhi, sciacquare accurata-
mente con acqua; in caso di inge-
stione consultare immediatamente
un medico.

» Non devono essere mai aspirati liqui-
di che contengono solventi, acidi non
diluiti, acetone oppure solventi com-
presi benzina, diluenti per coloried
olio combustibile, in quanto questi
prodotti nebulizzati sono altamente
infiammabili, esplosivi e velenosi.

Osservare prima della messain
funzione

» Lapersonache usal'apparecchio puo

Tubo flessibile alta pressione
» Tubi flessibili alta pressione, raccordi

>

e giunti sono importanti per la sicu-
rezza dell'apparecchio. Utilizzare
esclusivamente tubi flessibili, raccor-
di e giunti consigliati da parte del pro-
duttore.

Un tubo flessibile alta pressione dan-
neggiato puo scoppiare e deve essere
sostituito immediatamente. Non tira-
re mai il tubo flessibile alta pressione
sopra spigoli taglienti. Non tirare il tu-
bo flessibile alta pressione se lo stes-
S0 si e intrecciato.

utilizzarlo esclusivamente in modo
conforme alle norme d’uso. Tenere
sempre presente le specifiche condi-
zioni locali. Durante il lavoro stare
sempre attentialle altre personeedin
modo particolare ai bambini.

» Prima di utilizzare I'apparecchio con
gli accessori € necessario controllare
il perfetto stato e la sicurezza di fun-
zionamento. L'apparecchio non puo
essere utilizzato se il suo stato gene-
rale non dovesse risultare perfetto.
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» Assicurarsi che l'idropulitrice appog-
giverticalmente o orizzontalmente su
una base piana.

» Tutte le parti conduttrici di corrente
nel settore operativo devono essere
protette contro gli spruzzi dell'acqua.

'O_4 | | getto d’acqua dalla bocchetta

m genera un considerevole con-
traccolpo della pistola a spruz-

z0. Per questa ragione tenere la pistola

a spruzzo con entrambe le mani.

A\ Non dirigere il getto d’acqua

EX verso 'idropulitrice.

3¢~/ Non dirigerg mai il getto d'ac-
g qua verso sé stessi oppure altri
per pulire indumenti o scarpe.
» |l grilletto della pistola a spruzzo non
deve essere bloccato né temporanea-

mente né permanentemente in posi-
zione «ON».

» Le parti metalliche si possono riscal-
dare notevolmente dopo un lungo im-
piego. Se necessario, mettere guanti
di protezione.

»Non lavorare con l'idropulitrice du-
rante una tempesta o pioggia forte,
sopratutto se vi € minaccia di fulmini.

»In caso diimpiego dell'apparecchioin
zone pericolose (p. es. distributori di
benzina), devono essere rispettate le
relative norme di sicurezza. E proibi-
to utilizzare I'apparecchio in locali
soggetti al pericolo di esplosioni.

»Non lavorare superfici che contengo-
no sostanze nocive per la salute (ad
€s. amianto).
og Per evitare danni causati dal

. getto ad alta pressione, pulire

pneumatici per veicoli/valvole

esclusivamente mantenendo una di-
stanza minima di 30 cm. Primo indizio
per il danneggiamento & uno scolori-
mento del pneumatico. Pneumatici per
veicoli/valvole danneggiati comporta-
no seri pericoli per la vita.

Osservare prima della manutenzione

» Spegnere I'apparecchio prima diin-
terventi di pulizia e manutenzione e
staccare la spina di rete.

» Riparazioni possono essere effettua-
te esclusivamente da Officine Servi-
zio Clienti Bosch autorizzate.

» Possono essere utilizzati soltanto ac-
cessori e parti di ricambio espressa-
mente approvati dal produttore. Ac-
cessori originali e parti di ricambio
originali garantiscono un funziona-
mento senza disturbi dell’apparec-
chio.

Simboli nelle istruzioni per I'uso

I simboli sotto indicati sono necessari alla lettura ed alla com-
prensione delle istruzioni d’uso. E importante conoscere be-
neisimboli ed il rispettivo significato. Un’interpretazione cor-
retta dei simboli contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo
piti sicuro l'elettroutensile.

Simbolo Significato
/‘ Direzione di movimento

Direzione di reazione

Acceso

Spento

i

i Peso
|

O

Lo Bassa pressione
Alta pressione
Accessori
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Uso conforme alle norme

L’apparecchio & idoneo per 'impiego professionale per la pu-

lizia di superfici intorno a case ed oggetti, per la pulizia di
utensili, veicoli e barche nella misura in cui vengono impiegati
i relativi accessori come p. es. detergente espressamente
omologato dalla Bosch.

L’uso conforme alle norme si riferisce ad una temperatura am-

bientetra0 °C e 50 °C.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti rappresentati si riferisce alle
illustrazioni sulle pagine con la rappresentazione grafica.
1 Grilletto
Pulsante di sicurezza per grilletto
Pistola a spruzzo
Avvitamento della lancia
Lancia in acciaio inossidabile
Bocchetta
Collegamento tubo flessibile alta pressione (pistola a
spruzzo)
8 Impugnatura
9 Vano portaoggetti supplementare
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
10 Supporto della lancia superiore
11 Spinadirete

N TR WN

e
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12 Supporto dellalancia inferiore
13 Raccordo di collegamento per tubo flessibile alta
pressione (GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
14 Collegamento dellacqua
15 Impugnatura supplementare
16 Ruote per il trasporto
17 Pedale
18 Vite di dosaggio detergente
19 Tubo flessibile di aspirazione detergente
20 Piedino di gomma
21 Vano portaoggetti
22 Impugnatura posteriore
23 Supporto per cavo
24 Manovella rotolo avvolgitubo
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
25 Rotolo avvolgitubo
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
26 Regolazione della pressione
(GHP 5-75/GHP 5-75 X)
27 Manometro
(GHP 5-75X)
28 Tubo flessibile alta pressione
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-

me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.

Dati tecnici

Idropulitrice GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X
Codice prodotto 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
Potenza assorbita nominale kw 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Temperatura alimentazione max. “C 50 50 50 50 50 50
Portata nominale I/h 500 500 485 485 560 560
Pressione nominale MPa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0
Massima pressione operativa MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
Portata I/h 520 520 520 520 570 570
Massima pressione d’entrata MPa 1 1 1 1 1 1
Forzarepulsiva della lancia alla

pressione massima N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
Isolamento del motore Classe F Classe F Classe F Classe F Classe F Classe F
Tipo di protezione del motore IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Funzione di arresto automatico [ ® [ ° [ )
Manometro - = - = - (]
Regolazione della pressione - - - - ° °
Rotolo avvolgitubo - [ - [ - )
Impedenza della rete Q - = 0,32 0,32 0,32 0,32
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01:2014 kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Classe di sicurezza D1 /1 D1 D /1 /1 D /1

Numero di serie

Vedi numero di serie (targhetta del tipo) sullidropulitrice

Le operazioni di accensione producono temporanei abbassamenti di tensione. In caso di reti di alimentazioni che non siano in condizioni ottimali puo
capitare che altri apparecchi possono subire dei disturbi. In caso di impedenze di rete minori di 0,32 Ohm non ci si aspetta nessuna disfunzione.
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Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conforme- 3600 ...

mentea EN 60335-2-79.

J104..

J109.. J105.. J106.. J107.. J108.

Il livello di rumore stimato A dellapparecchio

ammonta normalmente a:

Livello di pressione acustica dB(A)
Livello di potenza sonora dB(A)
Incertezza della misura K dB
Usare la protezione acustica!

78 78 78 78 l 7

=2,5 =03 =2,5 =25 =2,3 =23

Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vet-

toriale delle tre direzioni) e incertezza della mi-

sura K misurati conformemente alla norm

EN 60335-2-79:

Valore di emissione oscillazione ay, m/s?
Incertezza della misura K m/s?

=1,841
=15 =15 =15 =iLG =15 =15

=1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1841

Attacco dell’acqua (vedi figura F)

Nota bene: La pressione nominale puo essere raggiunta sola-
mente se é presente acqua sufficiente nell'alimentazione. L'ali-
mentazione dell'acqua é sufficiente se & possibile riempire un
secchio da 10 litri in un lasso di tempo inferiore a un minuto.
AVVERTENZA: Un funzionamento continuo senza acqua puo
danneggiare la pompa.

NOTA: Per un’alimentazione sufficiente d’acqua utilizzare un

tubo flessibile cortoiil piti possibile con almeno 13 mm diame-

tro (1/2”). In caso di una lunghezza del tubo superiorea 10 m
& necessario un diametro di 19 mm (3/4”). Aprire completa-
mente il rubinetto dellacqua: Tutti i collegamenti devono es-

sere ermetici. Pulire regolarmente il filtro dellacqua (vedi ca-

pitolo manutenzione).

- Siconsigliadi utilizzare sempre un filtro dell'acqua esterno
(accessorio). Prestare attenzione alla tenuta del filtro
dell'acqua.

- Se necessario, montare un adattatore per tubo flessibile
(non compreso nel volume di fornitura).

- Collegare un tubo flessibile per 'acqua adatto, possibil-
mente con 13 mm (1/2”) 0 19 mm (3/4”) di diametro.

- Aprire completamente il rubinetto dell'acqua e controllare
la tenuta di tutti i collegamenti.

Collegamento all’alimentazione elet-
trica (vedi figura G)

NOTA: La potenza nominale & disponibile solamente se I'idro-

pulitrice & collegata ad una fonte di corrente stabile. Cavi di
prolunga lunghi con sezione trasversale piccola, un tamburo

per cavi non srotolato, diversi apparecchiin funzione contem-

poraneamente ad un collegamento oppure variazioni di ten-
sione al di fuori dei limiti ammissibili possono impedire 'av-
viamento del motore oppure causare potenza dell’alta
pressione troppo bassa.

Disaerazione dell’idropulitrice e dei
tubi flessibili (vedi figura G)

NOTA: Dopo ogni collegamento all'alimentazione dell'acqua
disaerare l'idropulitrice effettuando le seguenti operazioni:
Lasciare I'interruttore principale su OFF (0).

Rimuovere la lancia dalla pistola a spruzzo.

- Non appena il grilletto viene premuto, si scarica percetti-
bilmente aria e acqua dalla pistola a spruzzo. Tenere pre-
muto il grilletto fino a quando I'acqua fuoriesce uniforme-
mente. Rilasciare il grilletto.

- Montare la lancia.
- Accendere l'idropulitrice all'interruttore principale.

- Azionare il pulsante di sicurezza e successivamente il gril-
letto sulla pistola a spruzzo.

Utilizzo a punti d’acqua alternativi
(vedifigural)

L’idropulitrice puo aspirare acqua da serbatoi o da fonti d’ac-
qua naturali. In questo caso € IMPORTANTE che venga aspi-
rata esclusivamente acqua pulita e che sia il filtro dell'acqua
interno che un filtro dell'acqua esterno siano montati e puliti
(vedi capitolo manutenzione).

Serbatoi/contenitori aperti ed acque
naturali (vedifigural)

Utilizzare 'accessorio per autoaspirazione costituito da:

- Filtro d'aspirazione con valvola antiritorno

- Ttubo flessibile rinforzato da 3 m

- Giunto universale verso l'idropulitrice

Con questo accessorio l'idropulitrice puo aspirare acqua
0,5 minalto soprail livello dell'acqua. Questo puo durare cir-
ca 25 - 50 secondi.
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Immergere il tubo di 3 m completamente sotto
I'acqua per spostare I'aria. Collegare il tubo di
aspirazione di 3 m per l'idropulitrice e assicu-
rarsi che il filtro di aspirazione rimane sotto
l'acqua.

Lasciare infunzione I'idropulitrice senza pistolaa spruzzo fino

a quando I'acqua scorre uniformemente dal tubo flessibile al-

ta pressione. Se dopo 25 - 50 secondi non fuoriesce ancora
acqua, spegnere e controllare tuttii collegamenti. Se 'acqua
scorre, spegnere I'idropulitrice e collegare la pistola a spruzzo
e lalancia per lavorare.

E importante che il tubo flessibile ed i giunti siano di buona

qualita, siano collegati ermeticamente e le guarnizioni non si-

ano danneggiate ed inserite diritte. Collegamenti non ermeti-
ci possono impedire I'aspirazione.

Contenitori d’acqua con rubinetto di
svuotamento (vedi figural)

Selidropulitrice deve essere collegata ad un serbatoio con un

adeguato rubinetto di svuotamento, deve essere collegato in-

nanzitutto un tubo flessibile per I'acqua (non fornito in dota-

zione) al rubinetto. Aprire il rubinetto per eliminare completa-

mente I'aria dal tubo flessibile e collegarlo poi all'idropulitrice.

Individuazione dei guasti e rimedi

Problema
Il motore non funziona

Possibili cause
La spina non & collegata

e
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Impiego di detergenti (vedi figura J)

» Utilizzare esclusivamente detergenti consigliati dal
produttore dell’apparecchio ed osservare le istruzioni
del produttore in merito all'impiego, allo smaltimento
ed alla sicurezza.

Estrarre il tubo flessibile d’aspirazione sul retro dell'apparec-

chio ed inserirlo in una bottiglia con detergente (non compre-
sa nel volume di fornitura).

Estrarre la bocchetta (= bassa pressione).

Premere il grilletto. Dopo breve tempo fuoriesce schiuma dal-
labocchetta.

Regolare la quantita di detergente sulla vite di dosaggio sul re-
tro dell'idropulitrice.

Ruotare la bocchetta per regolare il getto.

Rimedi
Collegare la spina

Presa difettosa

Utilizzare un’altra presa

Il fusibile & scattato

Sostituire il fusibile

Cavo di prolunga danneggiato

Provare senza cavo di prolunga

La protezione del motore & scattata

Lasciare raffreddare il motore per 15 min

Congelato

Lasciare disgelare pompa, tubo flessibile dellacqua o
accessori

Il motore resta fermo Il fusibile & scattato

Sostituire il fusibile

La tensione di rete non & corretta

Controllare la tensione di rete che deve corrispondere
allindicazione riportata sulla targhetta di identificazione

La protezione del motore & scattata

Lasciare raffreddare il motore per 15 min

Il fusibile scatta Fusibile troppo debole

Collegare ad un circuito elettrico protetto adatto alla potenza
dell'idropulitrice

Il motore € in funzione
tuttavia la pressione &
assente

La lancia & parzialmente ostruita

Pulire la lancia

Rumore del motore Tensione di rete insufficiente

presente tuttavia nessuna

Controllare se la tensione della rete elettrica corrisponde ai
dati riportati sulla targhetta di identificazione

funzione Tensione troppo bassa a causa

Controllare se il cavo di prolunga & adatto

dellimpiego di un cavo di prolunga
L’apparecchio non é stato utilizzato Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch autorizzato
per lungo tempo

Problemi con la funzione di arresto Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch autorizzato
automatico
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Problema Possibili cause
Pressione pulsante Aria nel tubo flessibile dell'acqua

oppure nella pompa

e

Rimedi

Far funzionare I'idropulitrice con pistola a spruzzo aperta,
rubinetto dell'acqua aperto e con ugello regolato su bassa
pressione fino a quando viene raggiunta una pressione
operativa uniforme

Alimentazione dell’'acqua non
corretta

Controllare se I'attacco dellacqua corrisponde alle indicazioni
riportate nei dati tecnici. | tubi pit piccoli dell'acqua che
possono essere utilizzati sono da 1/2" oppure @ 13 mm

Filtro dell'acqua intasato

Pulire il filtro dell'acqua

Tubo flessibile dell'acqua
schiacciato oppure piegato

Posare il tubo flessibile dellacqua in linea retta

Tubo flessibile alta pressione
troppo lungo

Togliere la prolunga del tubo flessibile alta pressione, max.
lunghezza del tubo dell'acqua 7 m

Pressione uniforme ma Lancia usurata

Sostituire la lancia

insufficiente

Nota: Un determinato
accessorio causa una
bassa pressione

Valvola avvio/arresto usurata

Azionare velocemente il grilletto 5 volte consecutivamente

Il motore & in funzione Acqua non collegata

Collegare 'acqua

tuttavia pressione limitata Filtro intasato Pulire il filtro

oppure pressione Lancia ostruita Pulire Ia lancia

operativa assente

Lidropulitrice siavviada  Pompa oppure pistola a spruzzo  Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch autorizzato
sola non a tenuta ermetica

L’apparecchiononéa La pompa non & a tenuta ermetica

tenuta ermetica

Lievi perdite di acqua sono ammissibili, in caso di perdite
maggiori contattare il Servizio di Assistenza Clienti

Il detergente non viene
aspirato

Ugello regolabile in posizione alta
pressione

Regolare la bocchetta su bassa pressione (estrarre).

Detergente troppo viscoso

Diluire con acqua

Il tubo flessibile alta pressione &
stato prolungato

Collegare il tubo flessibile originale

Resti oppure strozzature nel
circuito del detergente

Sciacquare con acqua pulita ed eliminare le strozzature Se il
problema continua ad essere presente rivolgersiad un Centro
di Assistenza Bosch per istruzioni.

Svuotamento dell’idropulitrice dopo
l'uso (vedifigural)
Rimuovere il tubo flessibile dal rubinetto dell'acqua.

Rimuovere la lancia dalla pistola a spruzzo.

Orientare la pistola a spruzzo verso il basso ed accendere
I'idropulitrice.

Premere il grilletto e svuotare l'intero sistema.
AVVERTENZA: Non far funzionare a secco l'idropulitrice per
pit di 25 secondi.

Conservare l'idropulitrice in un posto asciutto.
AVVERTENZA: Danni dovuti al gelo sono esclusi dalla garan-
zia. L'acqua rimasta nell'idropulitrice gelera in caso di tempe-
rature inferiori a 0 °C danneggiando irreparabilmente la pom-
pa. Inzone con temperature inferiori a 4°C I'idropulitrice deve
essere svuotata dopo I'ultimo impiego prima della stagione
fredda.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione

» Primadi qualunque intervento all’apparecchio estrarre
la spina di rete e staccare il collegamento dell’acqua.
Nota bene: Per garantire un funzionamento durevole ed affi-
dabile, eseguire regolarmente le seguenti operazioni di manu-
tenzione.
Controllare 'apparecchio in merito a difetti evidenti, come fis-
saggio lasco e componenti usurati oppure danneggiati.
Controllare che le coperture ed i dispositivi di protezione non
siano danneggiati e che siano applicati in modo corretto. Pri-
ma dell'impiego effettuare eventuali lavori di manutenzione o
diriparazione necessari.
TMpoTeivouype, peta am 200 (GHP 5-55, GHP 5-65,
GHP 5-65 X, GHP 500 X)/300 (GHP 5-75, GHP 5-75 X) wpec
Aetroupyiag va mpookopileTe T GUOKEUN € €va
efoualobotnpévo Bosch Service Center yia ouvTiipnon.
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Pulire regolarmente ifiltri una volta alla settimana. Con I'aceto
& possibile rimuovere pill velocemente depositi di calcare. A
tale scopo immergere i filtri per 30 minuti in aceto.

(vedi figure M - N)

Pulire la bocchetta.

Ingrassare gli o-ring. (vedere figura O)

Assistenza clienti e consulenza impieghi
www.bosch-professional.com
Comunicare sempre il codice di ordinazione a 10 cifre

dell'elettroutensile in caso di richieste o di ordinazione di pez-

zi di ricambio.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Protezione dell’ambiente

Sostanze chimiche dannose per 'ambiente non devono pene-

trare nel terreno, nella falda acquifera, in stagni, fiumi ecc.
Utilizzando detergenti osservare scrupolosamente le indica-

zioni riportate sulla confezione ed attenersi alla concentrazio-

ne prescritta.

In caso di pulizia di veicoli a motore rispettare le norme vigenti
locali: E necessario assolutamente evitare che olio lavato via
possa penetrare nella falda acquifera.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente idropulitri-
ce, accessori ed imballaggi dismessi.

ﬁ Non gettare l'idropulitrice tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti
diapparecchiature elettriche ed elettroniche ed all'attuazione

del recepimento nel diritto nazionale, le apparecchiature elet-
triche ed elettroniche diventate inservibili devono essere rac-

colte separatamente ed essere inviati ad una riutilizzazione
ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Nederlands

Veiligheidsvoorschriften
Symbolen op het gereedschap

Lees alle veiligheidswaar-
[Ll] schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwin-
gen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

C Algemene waarschuwing.

Richt de water-
«'ﬁ - straal nooit op
Z5= 5 | mensen, dieren,

=X - het apparaat of
elektrische on-
derdelen.

Let op: De hogedrukstraal kan gevaar-
lijk zijn als deze onjuist wordt gebruikt.

Volgens de geldende voor-
@ schriften mag het apparaat

zonder systeemscheiding

niet op het drinkwaternet
worden aangesloten. Gebruik een sy-

steemscheider volgens IEC 61770
type BA.

Water dat door de systeemscheider
stroomt, is geen drinkwater meer.
Gebruik bij zelfaanzuiging een

3 meter lange aanzuigset
(F 016 800 335).

Gebruikerskwalificatie en persoon-
lijke beschermende uitrusting

» Dit apparaat kan worden gebruikt
door personen met beperkte fysieke,
sensorische of geestelijke vaardighe-

Bosch Power Tools
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den of gebrekkige ervaring en kennis,
voor zover zij onder toezicht staan of
met betrekking tot de veilige omgang
met het apparaat zijn geinstrueerd en

zij de daarmee verbonden gevaren be-

grijpen.

»Het apparaat mag niet door kinderen
of jongeren worden gebruikt. Houd
toezicht op kinderen en zorg ervoor
dat zij niet met het gereedschap spe-
len.

» Het gereedschap mag alleen worden
gebruikt door personen die zijn gein-
strueerd in het gebruik of die het ge-
reedschap aantoonbaar kunnen be-
dienen.

@\ Draag persoonlijke bescher-

mende uitrusting zoals veilig-

heidsbril, stofmasker enz. als
bescherming tegen terugspattend wa-
ter, deeltjes en/of aerosols. Adem geen
aerosols in wanneer water van een ex-
terne bron wordt aangezogen. Het wa-
ter kan ziekteverwekkende stoffen be-
vatten.

» De hogedrukreiniger niet in de buurt
van personen gebruiken, tenzij deze
eveneens een persoonlijke bescher-
mende uitrusting dragen.

Stroomaansluiting

» De spanning van de stroombron moet
overeenkomen met de gegevens op
het typeplaatje van het apparaat.

» De bedrijfsspanning bedraagt 230 V
AC (in niet-Europese landen eventu-
eel 220V of 240V).

» Dit apparaat van veiligheidsklasse I
mag alleen worden aangesloten op
volgens de voorschriften geaarde
spanningsbronnen.

» De elektrische spanningsvoorziening
moet conform IEC 60364-1 zijn uit-

gevoerd door een gekwalificeerd vak-

man voor elektriciteit.

» Geadviseerd wordt om dit apparaat
alleen aan te sluiten op een stopcon-
tact dat is beveiligd met aardlekscha-
kelaar van 30 mA.

Eisen aan verlengkabel en stekker

» De verlengkabel moet een aardleiding
hebben. Stekker en koppeling van de
verlengkabel moeten waterdicht uit-
gevoerd, tegen spatwater beschermd
en voor gebruik buitenshuis voorzien
zijn. Vraag bij twijfel een daarvoor op-
geleid vakman voor elektriciteit of de
Bosch-klantenservice om advies.

» De volgende leidingdiameters zijn ver-
eist: tot max. 20 m lengte 2,5 mm?,
tot max. 50 m lengte 4,0 mm?.

» Als de netstekker aan de stroomvoor-
zieningskabel niet bij het gebruikte
netstopcontact past, moet deze door
een erkende servicevertegenwoordi-
ging worden afgesneden en door een
passende stekker wordenvervangen.
Heeft de originele stekker een inge-
bouwde zekering, moet de vervan-
gende stekker dezelfde zekerings-
waarde hebben als de originele
stekker. De losgesneden stekker
moet afgevoerd worden om een
stroomschok te voorkomen en mag
nergens anders in een stopcontact
worden gestoken.
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» Alleen voor gereedschappen die in
Groot-Brittannié worden verkocht:
Het gereedschap is uitgerust met een
netstekker met ingebouwde zekering
volgens BS1363/A (ASTA-gekeurd
volgens BS1362).

» Trek de stekker uit het stopcontact,
ook als u het apparaat slechts voor
korte tijd onbeheerd laat.

» Raak stekker en stopcontact niet met
natte handen aan.

» Trek de netstekker niet uit het stop-
contact terwijl u met het apparaat
werkt.

» De insteekverbinding tussen stroom-
voorzienings- en verlengkabel moet
droog blijven en mag niet op de grond
liggen (60 cm afstand).

» Gebruik het apparaat niet als het net-

snoer of andere belangrijke delen zo-
als hogedrukslang, spuitpistool of
veiligheidsvoorzieningen bescha-
digd zijn.

»Rijd niet over de aansluitkabel of de
verlengkabel, klem deze niet vast en
trek er niet aan. De kabel kan anders
beschadigd raken. Bescherm de ka-
bel tegen hitte, olie en scherpe ran-
den.

Wateraansluiting

» Neem de voorschriften van het water-
bedrijf in acht.

» Het apparaat mag nooit zonder terug-
stroomklep op een drinkwatervoor-
ziening worden aangesloten. Water
dat door een terugstroomklep is ge-
stroomd, wordt als niet meer drink-
baar beschouwd.

Nederlands | 55
Hogedrukslang

»Hogedrukslangen, armaturen en kop-
pelingen zijn belangrijk voor de veilig-

heid van het apparaat. Gebruik alleen
door de fabrikant geadviseerde slan-
gen, armaturen en koppelingen.

» Een beschadigde hogedrukslang kan
barsten en moet onmiddellijk worden
vervangen. Trek de hogedrukslang
nooit over scherpe randen. Trek niet
aan de hogedrukslang wanneer deze
ineengestrengeld is.

Gebruik van reinigingsmiddelen

» Gebruik alleen de door de fabrikant
van het apparaat geadviseerde reini-
gingsmiddelen. Neem de gebruiks-
voorschriften, de voorschriften ten
aanzien van de afvoer van afval en de
waarschuwingen van de fabrikant in
acht.

» Wij adviseren om de reinigingsmid-
delen niet onverdund te gebruiken.
De producten zijn in zoverre veilig,
aangezien deze geen zuren, logen of
voor het milieu schadelijke stoffen
bevatten. Wij adviseren om de reini-
gingsmiddelen buiten het bereik van
kinderen te bewaren. Bij contact van
het reinigingsmiddel met de ogen on-

middellijk grondig met water uitspoe-

len. Bijinslikken onmiddellijk eenarts
raadplegen.

» Er mogen geen oplosmiddelhouden-
de vloeistoffen, onverdunde zuren,
aceton of oplosmiddelen (inclusief
benzine, verfverdunner en stookolie)
worden aangezogen, aangezien de
sproeinevels daarvan zeer brand-
baar, explosief en giftig zijn.
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Voor de ingebruikneming in acht
nemen

» De bedienende persoon mag het ap-
paraat alleen volgens de voorschrif-
ten gebruiken. De plaatselijke om-
standigheden moeten inacht worden
genomen. Let tijdens de werkzaam-
heden goed op andere personen, in
het bijzonder op kinderen.

» Controleer voor het gebruik of het ap-

paraat en het toebehoren zich in een
correcte toestand bevinden en veilig
kunnen worden gebruikt. Wanneer
de toestand niet in orde is, mag het
niet worden gebruikt.

» Zorg ervoor dat de hogedrukreiniger
horizontaal of verticaal op een vlakke
ondergrond staat.

» Alle stroomvoerende delen in de
werkomgeving moeten spatwaterbe-
schermd zijn.

194 | De waterstraal uit de sproeier

m veroorzaakt een sterke terug-

slag van het spuitpistool Houd

daarom het spuitpistool met beide han-

denvast.
Richt de waterstraal niet op de
hogedrukreiniger.

3% Richt de waterstraal nooit op
é}g uzelf of anderen om kleding of
schoenen te reinigen.

» De trekker van het spuitpistool mag
noch tijdelijk, noch permanent in de
stand ,,ON” worden vastgeklemd.

» Metaaldelen kunnen na langdurig ge-
bruik heet worden. Indien nodig
werkhandschoenen dragen.

» Werk met de hogedrukreiniger niet
tijdens een storm of hevige regen,
vooral niet wanneer bliksem dreigt.

» Wanneer het apparaat in een gevaar-
lijke omgeving wordt gebruikt, bij-
voorbeeld bij een tankstation, moe-
ten de daar geldende
veiligheidsvoorschriften in acht wor-
den genomen. Het gebruik in een ex-
plosiegevaarlijke ruimte is verboden.

»Bewerk geen oppervlakken die voor

de gezondheid gevaarlijke stoffen be-

vatten (zoals asbest).

08 Reinig voertuigbanden en ven-
% tielen met een minimumafstand
van 30 cm ter voorkoming van
beschadigingen door de hogedruk-
straal. Een eerste teken van een be-
schadiging is een verkleuring van de
band. Beschadigde voertuigbanden en
ventielen zijn levensgevaarlijk.

Voor het onderhoud in acht nemen

» Schakel het gereedschap voor reini-
gings- en onderhoudswerkzaamhe-

den uit en trek de stekker uit het stop-

contact.

» Reparaties mogen alleen worden uit-
gevoerd door een erkende Bosch-
klantenservicewerkplaats.

» Gebruik alleen toebehoren en ver-
vangingsonderdelen die door de fa-
brikant worden aanbevolen. Origi-
neel toebehoren en originele
vervangingsonderdelen waarborgen
de storingsvrije werking van het ap-
paraat.
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Symbolen in de gebruiksaanwijzing

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het elektrische gereedschap goed en veilig
te gebruiken.

Symbool Betekenis
/‘ Bewegingsrichting

Reactierichting

Gewicht

Aan

Uit

Lage druk
Hoge druk
Toebehoren

Gebruik volgens bestemming

Het gereedschap is bestemd voor professioneel gebruik voor
het reinigen van oppervlakken rondom huizen en objecten,
voor het reinigen van gereedschappen, voertuigen en boten,
indien gebruik wordt gemaakt van het daarvoor bestemde
toebehoren, zoals door Bosch aanbevolen reinigingsmidde-
len.

Het gebruik volgens de voorschriften heeft betrekking op een
omgevingstemperatuur tussen 0 °C en 50 °C.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
op de pagina’s.

g%% OBJ_BUCH-2319-004.book Page 57 Tuesday, May 16,2017 11:15 AM

e

Nederlands | 57

1 Trekker

2 Inschakelblokkering voor trekker
3 Spuitpistool

4 Spuitlansschroefverbinding
5 Roestvrijstalen spuitlans
6 Mondstuk

7 Hogedrukslangaansluiting (spuitpistool)
8 Handgreep

9 Extra opbergruimte

(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
Spuitlanshouder boven

Netschakelaar

Spuitlanshouder onder

Aansluitstuk voor hogedrukslang

(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
Wateraansluiting

Extra draaggreep

Transportwielen

Voetpedaal

Doseerschroef reinigingsmiddel
Zuigslang reinigingsmiddel

Rubber voet

Opbergruimte

Draaggreep achter

Kabelhouder

Slangtrommelzwengel

(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
Slangtrommel

(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
Drukinstelling

(GHP 5-75/GHP 5-75 X)

Manometer

(GHP 5-75X)

Hogedrukslang
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
Niet elk afgebeeld en beschreven toebel

10
11
12
13

14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

25

26

27

28

en wordt st

daard

meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-

programma.
Technische gegevens
Hogedrukreiniger GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP5-75X
Productnummer 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
Opgenomen vermogen kw 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Temperatuur aanvoer max. °C 50 50 50 50 50 50
Nominale doorstroming I/h 500 500 485 485 560 560
Nominale druk MPa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0
Maximale werkdruk MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
Debiet I/h 520 520 520 520 570 570
Maximale ingangsdruk MPa 1 1 1 1 1 1

Inschakeling veroorzaakt een kortdurende spanningsdaling. Bij ongunstige voorwaarden van het stroomnet kunnen nadelige gevolgen voor andere ma-
chines of apparaten optreden. Bij netimpedanties kleiner dan 0,32 ohm worden geen storingen verwacht.
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Hogedrukreiniger GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X
Terugstotende kracht van de lans

bij maximale druk N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
Motorisolatie Klasse F Klasse F Klasse F Klasse F Klasse F Klasse F
Motorisolatiesoort IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Autostopfunctie ° ) ) ) ° )
Manometer - - - - - o
Drukinstelling - - - - ° o
Slangtrommel - ) - ° - °
Netimpedantie Q - = 0,32 0,32 0,32 0,32
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01:2014 kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Isolatieklasse D1 /1 D1 D /1 D /1 D /1
Serienummer Zie serienummer (typeplaatje) op hogedrukreiniger

Inschakeling veroorzaakt een kortdurende spanningsdaling. Bij ongunstige voorwaarden van het stroomnet kunnen nadelige gevolgen voor andere ma-
chines of apparaten optreden. Bij netimpedanties kleiner dan 0,32 ohm worden geen storingen verwacht.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens ~ 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108.
EN 60335-2-79.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereed-

schap bedraagt kenmerkend:

Geluidsdrukniveau dB(A) 78 78 78 78 7 7
Geluidsvermogenniveau dB(A) 92 92 92 92 91 91
Onzekerheid K dB =25 =2,5 =2,5 =2,5 =2,3 =2,3
Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie

richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens

EN 60335-2-79:

trillingsemissiewaarde a;, m/s2 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1841
Onzekerheid K m/s? =1,5 =1,5 =1,5 =1,5 =1,5 =1,5

Wateraansluiting (zie afbeelding F)

Opmerking: De nominale druk kan alleen worden bereikt
wanneer voldoende water in de toevoer aanwezig is. De wa-
tertoevoer is voldoende als een emmer met een inhoud van
10 liter binnen een minuut kan worden gevuld.
WAARSCHUWING: Continu bedrijf zonder water kan de
pomp beschadigen.

AANWIJZING: Voor een voldoende watervoorziening ge-

bruikt u een zo kort mogelijke slang met minstens 13 mm dia-

meter (1/2”). Bijeen slanglengte van meer dan 10 mis een di-

ameter van 19 mm (3/4”) vereist. Draai de waterkraan

helemaal open. Alle verbindingen moeten dicht zijn. Reinig de

waterfilters regelmatig (zie hoofdstuk Onderhoud).

- Wijadviseren omaltijd een extern waterfilter (toebehoren)
te gebruiken. Op dichtheid van waterfilter letten.

- Indien nodig een slangadapter (niet meegeleverd) monte-
ren.

- Sluiteen geschikte waterslangaan, liefst met een diameter
van 13 mm (1/2”) of 19 mm (3/47).

- Draai de waterkraan helemaal open en controleer alle ver-
bindingen op dichtheid.

Stroomaansluiting (zie afbeelding G)

AANWIJZING: Het nominale vermogen is alleen beschikbaar
als de hogedrukreiniger is aangesloten op een stabiele
stroombron. Lange verlengkabels met een geringe leidingdia-
meter, een niet afgewikkelde kabeltrommel, meerdere gelijk-
tijdig gebruikte apparaten op een enkele aansluiting of span-
ningsschommelingen buiten de toegestane grenzen kunnen
het starten van de motor verhinderen of tot een gering hoge-
drukvermogen leiden.

Hogedrukreiniger en slangen ontluch-
ten (zie afbeelding G)

AANWIJZING: Ontlucht de hogedrukreiniger na elke aanslui-
ting aan de watervoorziening in de volgende stappen:

Laat de netschakelaar op UIT (0) staan.

Verwijder de lans van het spuitpistool.

- Zodra aan de trekker wordt getrokken, ontwijkt er hoor-

baar lucht en water uit het spuitpistool. Houd de trekker
vast tot het water gelijkmatig stroomt. Laat de trekker los.

- Monteer de lans.
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- Schakel de hogedrukreiniger met de netschakelaar in.

- Bedien de inschakelblokkering en vervolgens de trekker
van het spuitpistool.

Gebruik van alternatieve watertoe-
voer (zie afbeelding 1)

De hogedrukreiniger kan water uit tanks of natuurlijke water-
bronnen aanzuigen. Hierbij is het BELANGRIJK dat slechts
schoon water wordt aangezogen en dat het interne en externe
waterfilter gemonteerd en schoon zijn (zie hoofdstuk Onder-
houd).

Open tanks/reservoirs en natuurlijk
oppervlaktewater (zie afbeelding 1)

Gebruik de zelf-aanzuigbuis, bestaand uit:

- aanzuigzeef met terugslagklep

- 3 mversterkte zuigslang

- universele koppeling naar hogedrukreiniger

Met dit toebehoren kan de hogedrukreiniger water van 0,5

hoogte boven de waterspiegel aanzuigen. Dit kan ongeveer
25 -50 seconden duren.

Dompel de 3 m slang volledig onder water om
de lucht te verdringen. Sluit de 3 m zuigslang
op de hogedrukreiniger aan en zorg ervoor dat
de aanzuigzeef onder water blijft.

Laat de hogedrukreiniger met verwijderd spuitpistool lopen
tot water gelijkmatig uit de hogedrukslang stroomt. Als na
25 - 50 seconden nog geen water naar buiten komt, schakelt
u het gereedschap uit en controleert u alle aansluitingen. Als
er water stroomt, de hogedrukreiniger uitschakelen en voor

e
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de werkzaamheden het spuitpistool en de spuitlans aanslui-
ten.

Het is belangrijk dat slang en koppelingen van goede kwaliteit
en goed sluitend verbonden zijn en de pakkingen onbescha-
digd en recht ingelegd zijn. Niet goed sluitende aansluitingen
kunnen het aanzuigen belemmeren.

Waterreservoirs met aftapkraan
(zie afbeelding )

Als de hogedrukreiniger moet worden aangesloten op een
tank met een passende aftapkraan, moet eerst een watertank
(niet meegeleverd) op de kraan worden aangesloten. Open
de kraan om alle lucht uit de slang te verdringen en sluit deze
vervolgens op de hogedrukreiniger aan.

Gebruik van reinigingsmiddelen
(zie afbeelding J)

» Gebruik alleen de door de fabrikant van het apparaat
geadviseerde reinigingsmiddelen. Neem de gebru-
iksvoorschriften, de voorschriften ten aanzien van de
afvoer van afval en de waarschuwingen van de fabri-
kantin acht.

Trek de zuigslang achter aan het gereedschap uit en steek de-
ze in een fles met reinigingsmiddel (niet meegeleverd).

Trek de sproeier uit (= lage druk).

Trek aan de trekker. Na korte tijd komt er schuim uit de sproei-
er.

Stel de reinigingsmiddelhoeveelheid op de doseerschroef
achter aan de hogedrukreiniger in.

Draai de sproeier om de straal in te stellen.

Storingen opsporen

Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing

Motor start niet Stekker niet aangesloten Sluit de stekker aan
Stopcontact defect Gebruik een ander stopcontact

Zekering doorgeslagen

Vervang de zekering

Verlengkabel beschadigd

Probeer het zonder verlengkabel

Motorbeveiliging aangesproken

De motor 15 minuten laten afkoelen

Bevroren

Pomp, waterslang of toebehoren laten ontdooien

Motor blijft stilstaan ~ Zekering doorgeslagen

Zekering vervangen

Netspanning niet in orde

Controleer de netspanning, deze moet met de gegevens
op het typeplaatje overeenkomen

Motorbeveiliging aangesproken

De motor 15 minuten laten afkoelen

Zekering slaatdoor  Zekering te zwak

Sluit het apparaat aan op een stroomkring die een zeke-
ring heeft die past bij het vermogen van de hogedrukrei-
niger

De motor loopt, maar  Sproeier gedeeltelijk verstopt
geen druk aanwezig

Sproeier reinigen

Bosch Power Tools
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Symptomen

Motorgeluid aanwe-
zig, maar geen functie

Mogelijke oorzaak
Ontoereikende netspanning

e

Oplossing
Controleer of de spanning van het stroomnet overeen-
komt met de gegevens op het typepbclaatje

Te lage spanning vanwege gebruik van een

verlengkabel

Controleer of de verlengkabel geschikt is

Apparaat is lange tijd niet gebruikt

Neem contact op met de erkende Bosch-klantenservice

Problemen met de autostopfunctie

Neem contact op met de erkende Bosch-klantenservice

Pulserende druk Lucht in waterslang of pomp

Laat de hogedrukreiniger met open spuitpistool, open
waterkraan en op lage druk ingestelde sproeier lopen
tot een gelijkmatige werkdruk bereikt wordt

Watervoorziening niet in orde

Controleer of de wateraansluiting voldoet aan de tech-
nische gegevens. De kleinste waterslangen die mogen
worden gebruikt, zijn 1/2" of @ 13 mm

Waterfilter verstopt

Reinig het waterfilter

Waterslang afgeklemd of geknikt

Leg de waterslang recht

Hogedrukslang te lang

Verwijder de verlenging van de hogedrukslang,
maximumlengte waterslang 7 m

Druk is gelijkmatig, ~ Sproeier versleten

Sproeier vervangen

maar te laag
Opmerking: Bepaald
toebehoren veroor-
zaakt een lage druk

Start- en stopventiel versleten

Trek vijf keer snel achter elkaar aan de trekker

De motor loopt, maar Water niet aangesloten

Water aansluiten

druk begrensd of geen Filter verstopt

Filter reinigen

werkdruk Sproeier verstopt

Sproeier reinigen

De hogedrukreiniger
start vanzelf

Pomp of spuitpistool lekt

Neem contact op met de erkende Bosch-klantenservice

Apparaat lekt Pomp lekt

Geringe waterlekkage is toegestaan; bij grotere
lekkages neemt u contact op met de klantenservice

Reinigingsmiddel Instelbare sproeier in stand hoge druk Stel de sproeier in op lage druk (uittrekken).
wordt nietaangezo-  Reinigingsmiddel te taaivloeibaar Met water verdunnen
gen

De hogedrukslang is verlengd

Originele slang aansluiten

Resten of vernauwingen in de reinigingsmid-

delkringloop

Met schoon water spoelen en vernauwing ongedaan
maken. Als het probleem nog steeds bestaat, Bosch
Service Center om raad vragen.

Hogedrukreiniger na gebruik
leegmaken (zie afbeelding L)

Verwijder de slang van de waterkraan.

Verwijder de lans van het spuitpistool.

Richt het spuitpistool omlaag en schakel de hogedrukreiniger
in.

Trek aan de trekker en maak het hele systeem leeg.
WAARSCHUWING: Hogedrukreiniger niet langer dan 25 se-
conden droog laten lopen.

Bewaar de hogedrukreiniger op een droge plaats.
WAARSCHUWING: Schade door vorst is uitgesloten van de
garantie. In de hogedrukreiniger achterblijvend water zal bij
temperaturen onder 0 °C bevriezen en de pomp onherstel-

baar beschadigen. In gebieden met temperaturen onder 4 °C
moet de hogedrukreiniger na het laatste gebruik voor het kou-
de jaargetijde leeg worden gemaakt.

Onderhoud en service

Onderhoud

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het apparaat de
stekker uit het stopcontact en maak de wateraanslui-
ting los.

Opmerking: Voer de volgende onderhoudswerkzaamheden

regelmatig uit, zodat u verzekerd bent van een lang en pro-

bleemloos gebruik.

Controleer het gereedschap op zichtbare gebreken zoals een

losse bevestiging en versleten of beschadigde onderdelen.
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%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2319-004.book Page 61 Tuesday, May 16,2017 11:15 AM

Controleer of afschermingen en veiligheidsvoorzieningen niet
beschadigd zijn en juist zijn aangebracht. Voer voor het ge-

bruik eventueel noodzakelijke onderhouds- of reparatiewerk-

zaam-heden uit.

We adviseren om het product elke 200 (GHP 5-55,

GHP 5-65, GHP 5-65 X, GHP 500 X)/300 (GHP 5-75,

GHP 5-75 X) bedrijfsuren door een erkend Bosch Service
Center te laten nazien.

Reinig de filters regelmatig eenmaal per week. Met azijn kan
kalkaanslag sneller worden verwijderd. Hiervoor de filters 30
minuten in azijn leggen. (zie afbeeldingen M - N)

Reinig de sproeier.

Smeer de O-ringen met vet. (zie afbeelding O)

Klantenservice en gebruiksadviezen
www.bosch-professional.com

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van de machine.

Nederland

Tel.: (076) 579 54 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Milieubescherming
Chemicalién die schadelijk zijn voor het milieu, mogen nietin

de grond, het grondwater of het oppervlaktewater terechtko-

men.

Houd bij gebruik van reinigingsmiddelen de voorschriften op
de verpakking en de voorgeschreven concentratie nauwkeu-
rig aan.

Neem bij het reinigen van motorvoertuigen de plaatselijke
voorschriften in acht: Afgespoelde olie mag niet in het grond-
water terechtkomen.

Afvalverwijdering

Hogedrukreiniger, toebehoren en verpakkingen moeten op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

E Gooi de hogedrukreiniger niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende oude
elektrische en elektronische apparaten en de omzetting van
de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische en elektronische apparaten worden ingezameld
en op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser
Symboler pa maskinen

Laes alle sikkerhedsinstruk-
[Ll] ser og anvisninger. | tilflde af
manglende overholdelse af sik-
kerhedsinstrukserne og anvisningerne
er der risiko for elektrisk sted, brand
og/eller alvorlige kvaestelser.

é Generel sikkerhedsadvarsel.

Ret aldrig vand-
A Rom

stralen mod men-
nesker, dyr, ma-
—— o ] 3
(= A \\;E“

skinen eller
elektriske dele.

Pas pa: Hajtryksstralen kan veere farlig,
hvis den anvendes til formal, den ikke
er beregnet til.

Iht. de gaeldende forskrifter
@ ma maskinen uden systemaf-

brydelse ikke tilsluttes til et

drikkevandsnet. Brug en sy-
stemadskiller iht. IEC 61770 type BA.
Vand, der Isbher igennem systemaf-
bryderen, er ikke mere drikkevand.
Brug et 3 m langt opsugningssaet til
selvopsugning (F 016 800 335).

Brugerkvalifikationer og personligt

beskyttelsesudstyr

» Denne maskine kan bruges af perso-
ner med begransede fysiske, senso-
riske eller psykiske evner eller mang-
lende erfaring og viden, hvis de
overvages eller har modtaget instruk-
tioner om, hvordan maskinen skal
handteres, og forstar de farer, der
kan opsta i denne forbindelse.
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» Maskinen maikke betjenes af barn og
unge. Serg for, at barn er under op-
syn og sikr, at disse ikke spiller med
maskinen.

» Maskinen makun bruges af personer,
der erinstrueret i brug og handtering
af denne eller som kan dokumentere,
at de kan betjene maskinen.

@\ Brug personligt beskyttelses-
N -7 udstyrsomf.eks. beskyttelses-
briller, stevmaske osv. som be-

skyttelse mod vand, partikler og/eller
aerosoler, der spragjter tilbage. Indand
ikke aerosoler, hvis vand opsuges fra

en ekstern kilde, da vandet kanindehol-

de sygdomsfremkaldende stoffer.

»Brug ikke hgjtryksrenseren i narhe-
den af personer, medmindre disse i-
geledes bruger personligt beskyttel-
sesudstyr.

Stromtilslutning

» Stremkildens spanding skal stemme
overens med angivelserne pa maski-
nens typeskilt.

» Driftsspaendingen er 230 V AC (i ik-
ke-europaeiske lande evt. 220 Veller
240V).

» Denne maskine fra beskyttelsesklas-

se I ma kun tilsluttes til forskriftmaes-

sigt jordede spandingskilder.

» Den elektriske spandingsforsyning
skal vaere udfert af en kvalificeret
elektriker iht. [EC 60364-1.

» Det anbefales, at denne maskine kun
tilsluttes til en stikdase, der er sikret
med en afbrydelsesstram pa 30 mA.

Krav til forleengerledninger og stik

» Forlengerledningen skal have en
jordledning. Forlangerledningens
stik og kobling skal veere udfgrt vand-
taette, vaere beskyttet mod staenk-
vand og vaere beregnet til brug ude i
det frie. Hvis du er i tvivl: Kontakt en
uddannet elektriker eller henvend dig
til det neermeste Bosch-servicevaerk-
sted.

» Falgende ledningstvaersnit kraeves:
op til maks. 20 m leengde 2,5 mm?,
op til maks. 50 m leengde 4,0 mm?.

» Hvis elstikket pa stramforsyningsled-
ningen ikke passer til den anvendte
stikdase, skal det klippes over af en
autoriseret servicemand og erstattes
af et passende stik. Har det originale
stik en indbygget sikring, skal reser-
vestikket have den samme sikrings-
vaerdi som det originale stik. Det af-
klippede stik skal bortskaffes for at
undga elektrisk stad og ma ikke saet-
tes i nogen anden stikdase.

» Kun til maskiner/apparater, der sal-
ges i Storbritannien: Maskinen er ud-
styret med et elstik med indbygget
sikringiht. BS1363/A (ASTA-kontrol-
leret iht. BS1362).

» Traek stikket ud af stikdasen, ogsa
selv om du kun forlader maskinen
uden opsyn i kortere tid.

» Tag aldrig fast omkring stik og stikda-
se med vade hander.

» Traek ikke netstikket ud, mens du ar-
bejder med maskinen.

» Stikforbindelsen mellem stramforsy-
nings- og forlaengerledning skal altid
vare tar og ma ikke ligge pa jorden
(60 cm afstand).
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»Brug ikke maskinen, hvis netkablet
eller vigtige dele som f.eks. hgijtryks-

slange, sprajtepistol eller sikkerheds-

anordninger er beskadiget.

» Kar ikke hen over ledningen eller for-
lzengerledningen, mas dem ikke og
traek ikke i dem, da de kan blive be-
skadiget. Beskyt ledningen mod var-
me, olie og skarpe kanter.

Vandtilslutning
» Folg forskrifterne fra dit lokale vand-
vaerk.

» Maskinen bgr aldrig tilsluttes til en
drikkevandsforsyning uden tilbage-

stremningsventil. Vand, der er stram-

met gennem tilbagestremningsventi-
len, anses som vand, der ikke kan
drikkes mere.

Hojtryksslange

» Hajtryksslanger, armaturer og koblin-

ger er vigtige for maskinens sikker-
hed. De benyttede slanger, armatu-
rer og koblinger skal vaere anbefalet
af producenten.

» Hajtryksslangen skal udskiftes med
det samme, hvis den er beskadiget,
da den kan eksplodere. Trak aldrig

hajtryksslangen hen over skarpe kan-

ter. Trek ikke i hgjtryksslangen, hvis
den har viklet sig ind.

Brug af rengeringsmiddel

»Brug kun rengaringsmidler, der er an-

befalet af maskinfabrikanten, og
overhold fabrikantens anvendelses-,
bortskaffelses- og advarselsforskrif-
ter.

» Det anbefales at bruge fortyndede

rengeringsmidler. Produkterne er
sikre pa den made, at de hverken in-

Dansk |63

deholder syrearter, ludarter eller mil-
joskadelige stoffer. Det anbefales at
opbevare rengaringsmidlerne util-
gaengelige for barn. Hvis gjnene kom-
mer i kontakt med rengeringsmidler-
ne: Skyl da straks med store
mangder vand. Ved synkning: Sag
lege med det samme.

» Der ma ikke opsuges oplgsningsmid-
delholdige vaesker, ufortyndede sy-
rer, acetone eller oplasningsmidler
inkl. benzin, farvefortynder og fy-
ringsolie, daderes sprajtetage er hgijt
anteendeligt, eksplosivt og giftigt.

For maskinen tages i brug

»Brugeren ma kun benytte maskinen i
henhold til ovenstaende punkter. Tag
hensyn til omgivelserne. Hold gje
med andre personer, isa&r barn, nar
der arbejdes med maskinen.

» Kontrollér maskinen og tilbeharet for
mangler og vaer sikker pa, at bade ma-
skine og tilbehar er sikre, far maski-
nen tages i brug. Maskine og tilbehar
ma ikke benyttes, hvis den/det udvi-
ser mangler.

» Serg for, at hgjtryksrenseren star lod-
ret eller vandret pa et jeevnt underlag.

» Alle stramfarende dele i arbejdsom-
radet skal vaere staeenkvandsbeskyt-
tet.

_+ | Vandstralen fra dysen medfe-
m rer, at sprejtepistolen frembrin-

ger et betydeligt tilbageslag.
Hold derfor fast i sprejtepistolen med
begge haender.

Ret ikke vandstralen mod hgj-
tryksrenseren.

Bosch Power Tools
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Ret ikke vandstralen mod dig
selv eller andre for at rengere
toj eller skotg;.

» Sprejtepistolens aftrackker ma hver-
ken temporart eller permanent klem-
mes fast i position ,ON".

» Metaldele kan blive varme, hvis de
bruges i l&ngere tid. Brug beskyttel-
seshandsker efter behov.

» Arbejd ikke med hgjtryksrenseren,
nar det stormer eller regner meget,
frem for alt ikke nar der er fare for lyn-
nedslag.

» Overhold galdende sikkerhedsfor-
skrifter, hvis maskinen benyttes i far-
lige omrader (f. eks. pa tankstatio-
ner). Det er forbudt at benytte
maskinen i eksplosionsfarlige rum.

»Bearbejed ikke overflader, der inde-
holder sundhedsfarlige substanser
(f.eks. asbest).

o% For at undga beskadigelser fra
hajtryksstralen skal bildaek/
ventiler altid renses med en af-
stand pa mindst 30 cm. Farste tegn pa
beskadigelse er at dekket misfarves.
Beskadigede bildaek/ventiler er livsfar-

lige.

For maskinen vedligeholdes

» Sluk for maskinen og traek elstikket
ud, fer rengerings- og vedligeholdel-
sesarbejde udfares.

» Reparationer ma kun gennemfares af
autoriserede Bosch servicevaerkste-
der.

» Det er kun tilladt at benytte tilbehar
ogreservedele, der er frigivet af fabri-
kanten. Originalt tilbeher og originale
reservedele sikrer en fejlfri drift af
maskinen.

Symboler i anvisningen

De efterfelgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta driftsvejledningen. Leeg maerke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af elvaerktgjet.

Symbol Betydning
/‘ Bevaegelsesretning

Reaktionsretning

{

i Vaegt
|

O

On
Off
Lo Lavt tryk
Hi Haijt tryk
Tilbehar
Beregnet anvendelse

Maskinen er beregnet til professionel brug til at rengare over-
flader omkring huse og genstande, til at rengare vaerkteijer,
karetgjer og bade, safremt det tilsvarende tilbehar som f.eks.
af Bosch frigivede rengeringsmidler anvendes.

Den beregnede anvendelse galder omgivelsestemperaturer
pa mellem 0 °C og 50 °C.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationerne pa illustrationssiderne.

1 Aftraekker
Kontaktspaerre for aftraekker
Spraijtepistol
Skrueforbindelse til sprejtelanse
Spreijtelanse af rustfrit stal
Dyse
Heijtryksslange tilslutning (sprgjtepistol)
Handgreb

Ekstra opbevaringsplads
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

10 Sprajtelanseholder oppe

©W o0 ~NOOOGhA WN
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11 Afbryder 23 Ledningsholder
12 Sprgjtelanseholder nede 24 Handsving til slangetromle
13 Tilslutningsstuds til hajtryksslange (GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)

(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75) 25 Slangetromle
14 Vandtilslutning (GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75X)
15 Ekstra baregreb 26 Trykindstilling
16 Transporthjul 97 :\/(I;a:Zi-t:tSr/GHP 575X)
:; E(:)(:Zrei:glsskrue renggringsmiddel (GHP 5-75X)

. : 28 Hpoijtryksslange

19 Sugeslange rengeringsmiddel (GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
20 Gummifod Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ik-
21 Opbevaringsplads ke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige tilbeher findes i vores
22 Baregreb bagved tilbehersprogram.
Tekniske data
Typenummer 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
Nom. forbrug kw 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Temperatur tillgb max. “C 50 50 50 50 50 50
Nominelt flow I/h 500 500 485 485 560 560
Nominelt tryk MPa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0
Maks. arbejdstryk MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
Flow I/h 520 520 520 520 570 570
Maksimalt indgangstryk MPa 1 1 1 1 1 1
Lansens rekylkraft ved maks. tryk N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
Motorisolation Klasse F Klasse F Klasse F Klasse F Klasse F Klasse F
Motorbeskyttelsestype IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Autostop-funktion ) ) ) ) ° )
Manometer - = - - - °
Trykindstilling - = - - [ )
Slangetromle - [ - [ - )
Netimpedans Q - = 0,32 0,32 0,32 0,32
Vaegt svarer til
EPTA-Procedure 01:2014 kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Beskyttelsesklasse D1 /1 D1 D /1 /1 D1
Serienummer Se serienummer (typeskilt) pa hejtryksrenseren

Indkoblingsstremstedet kan forarsage kortfristede spandingsfald. Under ugunstige netbetingelser i tyndtbefolket omrade kan andre apparater blive
pévirket heraf. Hvis stremtilferslens systemimpedans er mindre end 0,32 Ohm, er det usandsynligt, at der opstar ulemper.
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Stej-/vibrationsinformation

e

Stejemissionsveerdier bestemt iht. 3600... J104.. J109.. J105.. Ji106.. Ji107.. J108..
EN 60335-2-79.

Maskinens A-vurderede stajniveau er typisk:

Lydtryksniveau dB(A) 78 78 78 78 77 77
Lydeffektniveau dB(A) 92 92 92 92 91 91
Usikkerhed K dB =25 =2,5 =25 =2,5 =2,3 =23
Brug hgrevaern!

Samlede vibrationsveerdier a;, (vektorsum for tre

retninger) og usikkerhed K beregnet iht.

EN 60335-2-79:

Svingningsemissionsvaerdi aj, m/s> =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841
Usikkerhed K m/s? =15 =15 =1,5 =1,5 =15 =15

Vandtilslutning (se Fig. F)

Bemaerk: Det nominelle tryk kan kun nas, hvis der er nok vand
i tillgbet. Vandtillgbet er tilstraekkeligt, nar en spand til 10 Ii-
ter kan fyldes i lgbet af under et minut.

ADVARSEL: Varig drift uden vand kan beskadige pumpen.

BEMZ/ERK: For at sikre en tilstraekkelig vandforsyning skal der

helst bruges en kort slange med en diameter pa mindst

13 mm (1/2"). Ved en slangeleengde pa over 10 m kraeves en

diameter pa 19 mm (3/4"). Drej helt op for vandhanen. Alle

forbindelser skal vaere taette. Renger vandfiltrene med regel-

maessige mellemrum (se kapitel Vedligeholdelse).

- Detanbefales altid at bruge et eksternt vandfilter (tilbe-
her). Kontroller, at vandfilteret er teet.

- Monter en slangeadapter (falger ikke med leveringen) ef-
ter behov.

- Tilslut en egnet vandslange, der helst skal have en diame-
terpa 13 mm (1/2") eller 19 mm (3/4").

- Drej helt op for vandhanen og kontroller, at alle forbindel-
serne er teette.

Stromtilslutning (se Fig. G)

BEMZRK: Den nominelle ydelse star kun til radighed, hvis
hejtryksrenseren er tilsluttet til en stabil stremkilde. Lange
forleengerledninger med lille ledningstvaersnit, en ikke afvik-
let ledningstromle, flere apparater/maskiner, der er tilsluttet
samtidigt til en tilslutning, eller spaendingssvingninger, der
befinder sig uden for de tilladte graenser, kan forhindre, at
motoren gar i gang, eller kan fare til lavere hgjtryksydelse.

Udluftning af hajtryksrenser og slan-

ger (se Fig. G)

BEMZRK: Udluft hgjtryksrenseren pa falgende made, hver

gang den har veeret tilsluttet til vandforsyningen:

Stil elstikket pa AUS/OFF (0).

Fjern lansen fra sprejtepistolen.

- Sasnart der trykkes pa aftreekkeren, undviger luft og vand
fra sprajtepistolen, hvilket kan heres. Hold aftraekkeren

trykket ned, til vandet stremmer ensartet ud. Slip aftraek-
keren.

- Monter lansen.
- Tend for hgjtryksrenseren med kontakten.

- Betjen kontaktspaerren og herefter aftraekkeren pa sprgj-
tepistolen.

Brug af alternative vandaftapnings-
steder (se Fig. 1)

Hajtryksrenseren kan suge vand op fra beholdere eller natur-
lige vandkilder. Her er det VIGTIGT, at der kun opsuges rent
vand, og at det interne og det eksterne vandfilter er monteret
og rent (se kapitel Vedligeholdelse).

Abne tanks/beholdere og naturlige
vandkilder (seFig. 1)

Brug selvopsugningstilbeharet, der bestar af:
- Opsugningssi med kontraventil

- 3mtyk sugeslange

- Universalkobling til hgjtryksrenser

Med dette tilbeher kan hajtryksrenseren opsuge vand 0,5 m
over vandniveauet. Dette kan vare op til ca. 25 - 50 sekun-
der.

Dyp 3 mslangen helt ned i vandet, sa luften for-
treenges. Tilslut 3 m sugeslangen til hgjtryks-
renseren og sikr, at opsugningssien forbliver
under vandet.

Lad hgjtryksrenseren kare med aftaget sprejtepistol, til van-
det strammer ensartet ud af hgjtryksslangen. Hvis der ikke
stremmer vand ud efter 25 - 50 sekunder, sluk da maskinen
og kontroller alle tilslutninger. Stremmer vand ud, slukkes
hejtryksrenseren, hvorefter sprajtepistolen og sprajtelansen
tilsluttes til arbejdet.

Det er vigtigt, at slange og koblinger er af god kvalitet, at de er
teet forbundet, og at pakningerne er ubeskadiget og lagt lige
ind. Uteette tilslutninger kan forhindre opsugningen.
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Vandbeholder med temmehane Brug af rengeringsmiddel (se Fig. J)
(se Flg. |) » Brug kun renggringsmidler, der er anbefalet af maskin-

fabrikanten, og overhold fabrikantens anvendelses-,
bortskaffelses- og advarselsforskrifter.
Traek sugeslangen ud bag pa maskinen og stik den i en flaske
med renggringsmiddel (felger ikke med leveringen).

Traek dysen ud (= lavt tryk).
Tryk pa aftraekkeren. Efter kort tid kommer skum ud af dysen.

Indstil maengden af rengaringsmiddel vha. doseringsskruen
bag pa hajtryksrenseren.

Drej pa dysen for at indstille stralen.

Skal hejtryksrenseren tilsluttes til en tank med en passende
temmehane, skal der farst tilsluttes en vandslange (falger ik-
ke med) til hanen. Abn hanen, s al luften kommer ud af slan-
gen, og tilslut den sa til hgjtryksrenseren.

Fejlsogning
Symptom Mulig arsag Afhjalpning
Motor gar ikke i gang Stik ikke sat i Satstiki
Stikdase er defekt Prgv en anden stikkontakt
Defekt/sprunget sikring Udskift sikring
Forlngerledning er beskadiget Forseg uden forlengerledning
Motorvaern er aktiveret Lad motoren afkgle i 15 min
Fastfrosset Sarg for at opte pumpe, vandslange eller
tilbehar
Motor standser Defekt/sprunget sikring Udskift sikring
Netspaending er forkert Kontrollér netspaending, den skal stemme
overens med angivelserne pa typeskiltet
Motorveern er aktiveret Lad motoren afkele i 15 min
Sikring gaet Sikring for svag Tilslut den til en stremkreds, der kan klare
den effekt, der kraeves af hgjtryksrenseren
Motoren kerer, men der er ikke noget  Dyse delvis tilstoppet Rens dyse
tryk
Motorstgj er til stede, men motor Utilstraekkelig netspaending Kontroller, at stramnettets spanding svarer
arbejder ikke til angivelserne pa typeskiltet
Spaendingen er for lav, fordi der bruges Kontroller, om forlaengerledningen er egnet
en forleengerledning
Maskine har ikke veeret brugt i leengere Kontakt et autoriseret Bosch
tid serviceveerksted
Problemer med autostop-funktionen  Kontakt et autoriseret Bosch
serviceveerksted
Pulserende tryk Luft i vandslange eller pumpe Lad hgjtryksrenseren kare med dben
sprgjtepistol, dben vandhane og dyse, der er
indstillet pa lavtryk, til et jeevnt arbejdstryk
nas
Vandforsyning ikke korrekt Kontrollér om vandtilslutning er i
overensstemmelse med de tekniske data. De
mindste vandslanger, der ma anvendes, er
1/2"eller @ 13 mm
Vandfilter tilstoppet Rens vandfilter
Vandslange klemt fast eller knekket ~ Serg for at vandslange kommer til at ligge lige
Heijtryksslange for lang Tag hgjtryksslange-forleengerstykke af, max.
vandslangelengde 7 m
Tryk jaevnt, men for lavt Dyse slidt Skift dyse
Henvisning: Bestemt tilbehar farer til ~ Start-/stopventil slidt Tryk pé aftreekker 5 gange hurtigt efter hinan-
et lavt tryk den
Bosch Power Tools 160992A3EV|(16.5.17)
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Symptom Mulig arsag Afhjlpning
Motoren kerer, men trykket er Vand ikke tilsluttet Tilslut vand
begranset eller der er ikke noget Filter tilstoppet Rens filter
arbejdstryk Dyse tilstoppet Rens dyse
Hejtryksrenser starter af sig selv Pumpe eller sprejtepistol utaet Kontakt et autoriseret Bosch
servicevaerksted

Maskine er utaet Pumpe er utaet

Sma vandlaekager er tilladte; konstateres
starre lekager, kontaktes kundeservice

Rengaringsmiddel opsuges ikke

Justerbar dyse i stilling hgjtryk

Stil dysen pa lavt tryk (treekkes ud).

Renggringsmiddel for tyktflydende

Fortynd med vand

Heijtryksslangen er blevet forl&nget

Tilslut den originale slange

Rester eller indsnaevring i
renggringsmiddelkredslabet

Skyl med rent vand og afhjalp indsnaevring.
Kontakt Bosch Service Center, hvis
problemet ikke forsvinder.

Temning af hejtryksrenser efter brug
(seFig.L)

Fjern slangen fra vandhanen.

Fjern lansen fra sprejtepistolen.

Ret sprajtepistolen nedad og teend for hajtryksrenseren.
Tryk pa aftraekkeren og tem hele systemet.

ADVARSEL: Hajtryksrenser ma ikke kere i tom tilstand i mere
end 25 sekunder.

Opbevar hgjtryksrenseren et tort sted.

ADVARSEL: Skader som fglge af frost er ikke daekket af ga-
rantien. Vand, der bliver tilbage i hejtryksrenseren, fryser ved
temperaturer under 0 °C og edelagger pumpen. | omrader
med temperaturer under 4 °C skal hgjtryksrenseren tammes
efter sidste brug, og for det bliver koldt.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse

» Traek stikket ud og lgsne vandtilslutningen, for der ar-
bejdes med maskinen.

Bemaerk: Udfar falgende vedligeholdelsesarbejde med regel-

maessige mellemrum, sa en lang og palidelig brug er sikret.
Undersgg maskinen for synlige mangler som f.eks. lgse fast-
garelser og slidte eller beskadigede dele.
Kontrollér at deeksler og skeerme ikke er beskadigede og at de
er monteret rigtigt. Udfar evt. forngden vedligeholdelse eller
reparationer far brug.

Det anbefales at fa produktet vedligeholdt af eller pa et auto-
riseret Bosch servicecenter hver 200 (GHP 5-55, GHP 5-65,

GHP 5-65 X, GHP 500 X)/300 (GHP 5-75, GHP 5-75 X) drift-

stime.
Renger filtrene regelmaessigt en gang om ugen. Kalkaflejrin-

ger fiernes hurtigere med eddike. Hertil legges filtrene i eddi-

ke i 30 minutter. (se billede M - N)
Renger dysen.
Smer O-ringene med fedt. (se Fig. 0)

Kundeservice og brugerradgivning
www.bosch-professional.com

Det 10-cifrede typenummer pa maskinens typeskilt skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Miljobeskyttelse
Miljgskadelige kemikalier ma ikke treenge ned i undergrun-
den, grundvandet, damme, floder osv.

Rengaringsmidler skal benyttes iht. instruktionerne pa em-
ballagen og den foreskrevne koncentration.

Motorkeretajer skal renggres iht. de lokale forskrifter: Det
skal forhindres, at afsprajtet olie treenger ned i grundvandet.

Bortskaffelse

Heijtryksrenser, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.

Smid ikke hgjtryksrenseren ud sammen med det al-
ﬁ mindelige husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-

trisk og elektronisk udstyr (WEEE) og omsatning af dette il
national ret skal kasseret elektrisk og elektronisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.
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Sakerhetsanvisningar

Symboler pa enheten

Las noga igenom alla siker-
[Ll] hetsanvisningar och instruk-
tioner. Fel som uppstar till foljd
av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga per-
sonskador.

C Allman varning for riskmoment.

Rikta aldrig vat-
VAN

- tenstralen mot
g
O ..-

F= manniskor, djur,

- hogtryckstvatten
~9=>~ ) ellerelektriska
delar.

Observera! Hogtrycksstralen kan vara
farligom den hanteras pa fel satt.
Enligt gillande foreskrifter far
@ aggregatetinteanvandasutan
systemavskiljare i farskvat-
tennatet. Anvand en system-
avskiljare enligt IEC 61770 typ BA.
Vatten som rinner genom systemav-
skiljaren kan inte langre anviandas
som dricksvatten.
Anvand vid atersugning en 3 mlang
uppsugningssats (F 016 800 335).

Anvandarkvalifikation och personlig
skyddsutrustning

» Detta redskap kan anvandas av perso-

ner med begransad fysisk, sensorisk
eller psykisk formaga eller erfarenhet
och kunskap savida personerna 6ver-
vakas eller undervisas i saker hante-

b
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ring av redskapet och som forstar de
risker som kan uppsta.

»Barn eller ungdom far inte anvanda
redskapet. Se till att barn inte kan
komma at redskapet.

» Hogtryckstvatten far endast anvan-
das av personer som ar fortrogna
med dess anvandning och hantering
eller personer som kan bevisa att de
kan anvanda redskapet.

@) Anvand personlig skyddsut-
rustning t.ex. skyddsglasogon,
= dammfiltermask osv. som

skydd mot stankande vatten, partiklar
och/eller aerosoler. Andas inte in aero-
soler, om vatten sugs upp fran en yttre
kalla, vattnet kan innehalla @mnen som
ar halsovadliga.

» Anvand inte hogtryckstvatten i narhe-

ten av personer, utom om ocksa de
bar en personlig skyddsutrustning.

Stromanslutning

» Kontrolleraatt stromkallans spanning
overensstammer med uppgifterna pa
redskapets dataskylt.

» Driftspanningen ar 230 V AC, (for
utomeuropeiska lander 220 V eller
240V).

» Aggregatet av skyddsklass I far
endast anslutas till korrekt jordade
spanningskallor.

»Den elektriska spanningsforsorj-
ningen maste utféras av en kvalifice-
rad elektriker enligt IEC 60364-1.

» Vi rekommenderar att ansluta red-
skapet endast till ett stickuttag som
har sakrats med en jordfelsbrytare pa
30 mA.

Bosch Power Tools
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Fordringar pa skarvsladden och
stickproppen

» Skarvsladden maste vara forsedd
med en skyddsledare. Skarvsladdens
stickpropp och koppling maste vara
vattentatt utforda, skyddade mot
stankvatten och avsedda for utom-
husbruk. I tveksamma fall hér med en
utbildad elektriker eller narmaste
Bosch service-station.

» Foljande ledararea fordras: 2,5 mm?
upp till max. 20 m lingd, 4,0 mm?
upp till max. 50 m langd.

» Om stickproppen pa natkabeln inte
passar till natuttaget som anvands,
maste en auktoriserad serviceverk-
stad skara av den och ersatta den

med en passande stickpropp. Om ori-

ginalstickproppen har en inbyggd
sakring, maste stickproppen som
ersatter den ha en sakring med
samma varde som originalstickprop-
pen. Den lostagna stickproppen
maste hanteras ratt for att undvika
elstotar och far inte stickas i nagot
annat natuttag.

» Anvisningar endast for produkter
som saljsi Storbritannien: Redskapet
ar utrustat med en stickpropp som
har en inbyggd sakring enligt
BS1363/A (ASTA-utprovad enligt
BS1362).

» Dra stickproppen ur natuttaget aven
om aggregatet endast under en kort
tid lamnas utan uppsikt.

»Beror inte stickproppen eller natutta-

get med vata hander.

» Dra inte under arbetet ur redskapets
stickpropp.

» Stickanslutningen mellan stromfor-
sorjningskabeln och skarvsladden
maste hallas torr och far inte ligga pa
marken (60 cm avstand).

» Anvand inte redskapet om natkabeln
eller viktiga delar som t.ex. hog-
trycksslangen, sprutpistolen eller
sakerhetsutrustningen ar skadad.

» Natsladden eller skarvsladden far
inte overkoras, kommai klam eller
rivas i, da risk finns for att den ska-
das. Skydda sladden mot hetta, olja
och vassa kanter.

Vattenanslutning

» Beakta lokala vattenverkets foreskrif-
ter.

» Redskapet far aldrig anslutas till
drickvattensforsorjning utan retur-
ventil. Vatten som runnit genom
returventilen anses inte langre vara
drickbart.

Hogtrycksslang

» Hogtrycksslangar, armaturer och
kopplingar ar viktiga for redskapets
sakerhet. Anvand endast av tillverka-
ren godkanda slangar, armaturer och
kopplingar.

» En skadad hogtrycksslang kan
spricka och maste omedelbart bytas
ut. Dra aldrig hogtrycksslangen dver
vassa kanter. Dra inte i hogtrycks-
slangen, om den trasslat till sig.

Anvandning av rengoringsmedel

» Anvand endast av tillverkaren rekom-
menderade rengoringsmedel och ta
hansyn till anvisningarna for anvand-
ning, avfallshantering och sakerhet.
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»Virekommenderar att inte anvanda
rengoringsmedel outspadda. Produk-
terna ar ofarliga eftersom de inte
innehaller syror, lut eller miljoskad-
liga amnen. Virekommenderar att
forvara rengoringsmedlen oatkom-
liga for barn. Om rengéringsmedel
kommer i kontakt med 6gonen, spola
genast omsorgsfullt med vatten, om
det svalts, ska lakare uppsokas.

» Foljande @mnen far inte sugas upp;
vatskor som innehaller I6sningsme-

del, outspadda syror, aceton eller 16s-

ningsmedel som t. ex. bensin,
utspadningsmedel och eldningsolja
eftersom dessa amnen alstrar en
spraydimma som ar hogt flambar,
explosiv och giftig.

Beakta fore driftstart

» Hogtryckstvatten far endast anvan-
das for avsett andamal. Ta hansyn till
lokala forhallanden. Under arbetet se
upp for obehoriga personer och spe-
ciellt da barn.

» Hogtryckstvattarna med tillbehor ska
innan de tas i bruk kontrolleras avse-
ende felfritt tillstdnd och driftsaker-
het. Ar hogtryckstvatten inte i felfritt

tillstand far den inte langre anvandas.

» Kontrollera att hogtryckstvatten star
lodrétt eller vagratt pa plant under-
lag.

» Alla stromférande delar inom arbets-
omradet maste vara spolsakra.

1S+ | Vattenstralen fran munstycket
m alstrar ett betydligt bakslag pa

sprutpistolen. Hall darfor i
sprutpistolen med bada han-
derna.

Svenska |71

Rikta inte vattenstralen mot
sjalva hogtryckstvatten.

Rikta inte vattenstralen mot dig
sjalvellerandraforrengoringav
klader eller skodon.

» Sprutpistolens avtryckare far varken
temporart eller permanent lasas i
laget "ON”.

» Metalldelar kan efter en langre
anvandning bli heta. Om sa behovs,
anvand skyddshandskar.

» Arbeta inte med hogtryckstvatten i
storm eller kraftigt regn, specielltinte
under risk for blixtnedslag.

»Vid anvandning av hogtryckstvatten
inom riskomraden (t. ex. bensinsta-
tioner) ska tillampliga sakerhetsfore-
skrifter beaktas. Det ar inte tillatet att
anvanda hogtryckstvatten i explosi-
onsfarliga lokaler.

» Bearbeta inga ytor som innehaller hal-
sovadliga substanser (t.ex. asbest).

08 For att undvika att hogtrycks-
% stralen vid rengoring skadar bil-

dack/ventiler ska munstycket
hallas pa ett avstand om minst 30 cm.
Missfargning av dacket ar ett tecken pa
begynnande skada. Skadade bildack/
ventiler ar livsfarliga.

Beakta fore underhall

» Koppla fran hogtryckstvatten innan
rengorings- eller underhallsatgarder

utfors och dra stickproppen ur natut-

taget.

» Reparationer far utforas endast av auk-

toriserade Bosch serviceverkstader.
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» Anvand endast tillbehdr och reserv-
delar som godkants av tillverkaren.
Original tillbehor och original reserv-
delar garanterar att hogtrycktvatten
fungerar korrekt.

Symboler i anvisningen

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sdkrare anvanda elverktyget.

Symbol Betydelse

Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Vikt
Till

Fran

Lagt tryck

Hogt tryck

Tillbehor

Andamalsenlig anvindning

Hogtryckstvatten dr avsett for rengdring av ytor kring objekt
och hus, for redskap, fordon och batar, om av Bosch godkant
tillbehdr anvands, t.ex. rengdringsmedel.

Anvéndningen ar andamalsenlig vid en omgivningstempera-
tur mellan 0 °C och 50 °C.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen pa
grafiksidan.

Avtryckare
Inkopplingssparr for avtryckare
Sprutpistol
Spolrérets skruvkoppling
Spolror av specialstal
Munstycke
Hogtrycksslanganslutning (sprutpistol)
Handtag
Extra forvaringsutrymme
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
10 Spolrorshallare upptill
11 Natstrombrytare
12 Spolrorshallare nedtill
13 Anslutningsstuts for hogtrycksslang
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
14 Vattenanslutning
15 Extrabdrhandtag
16 Transporthjul
17 Fotpedal
18 Doseringsskruv for rengoringsmedel
19 Sugslang for rengoringsmedel
20 Gummifot
21 Forvaringsutrymme
22 Bakre barhandtag
23 Kabelféste
24 Slangtrummans vev
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
25 Slangtrumma
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
26 Tryckinstallning
(GHP 5-75/GHP 5-75 X)
27 Manometer
(GHP 5-75X)
28 Hogtrycksslang
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

O 00 NG A~ WNBR

Tekniska data
Hogtryckstvatt GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X
Produktnummer 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
Markeffekt kW 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Temperatur tillopp max. °C 50 50 50 50 50 50
Nominellt flode I/h 500 500 485 485 560 560
Nominellt tryck MPa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0
Max. arbetstryck MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
Flode I/h 520 520 520 520 570 570

Vid inkoppling uppstar kortvariga spanningsfall. Vid ogynnsamma nétforhallanden kan annan utrustning paverkas. Vid natimpedanser mindre an

0,32 ohm behdver man inte rakna med stérning.
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Hogtryckstvatt GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X
Max. ingangstryck MPa 1 1 1 1 1 1
Lansens rekylkraft vid max. tryck N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
Motorisolering Klass F Klass F Klass F Klass F Klass F Klass F
Motorskyddstyp IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Autostopp-funktion ) ) ) ) ° )
Manometer - = - - - °
Tryckinstallning - = - = ® (]
Slangtrumma - ® - ) - )
Natimpedans Q - = 0,32 0,32 0,32 0,32
Vikt enligt

EPTA-Procedure 01:2014 kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Skyddsklass D1 /1 D1 D /1 /1 D1
Serienummer For serienummer se typskylten pa hogtrycksaggregatet

Vid inkoppling uppstér kortvariga spanningsfall. Vid ogynnsamma nétforhdllanden kan annan utrustning paverkas. Vid natimpedanser mindre dn

0,32 ohm behdver man inte rakna med storning.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde formedlas enligt 3600... J104.. J109.. J105.. Ji106.. J107.. J108..
EN 60335-2-79.

Verktygets A-vagda ljudniva ar i typiska fall:

ljudtrycksniva dB(A) 78 78 78 78 77 77
ljudeffektniva dB(A) 92 92 92 92 91 91
onoggrannhet K dB =25 =2,5 =2,5 =2,5 =2,3 =23
Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden aj, (vektor-

summa ur tre riktningar) och osakerhet K fram-

tagna enligt EN 60335-2-79:

Vibrationsemissionsvérde a;, m/s? =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841
osakerhet K m/s? =15 =15 =15 =15 =15 =15

Vattenanslutning (se bild F)

Anvisning: Nominellt tryck kan uppnas endast om tillrackligt

vatten finns i tilloppet. Vattentillflodet ar tillrackligt, om en

10-liters hink fylls pa mindre an en minut.

VARNING: Kontinuerlig drift utan vatten kan skada pumpen.

ANVISNING: Anvand for en tillracklig vattenforsorjning en

mojligast kort slang med minst 13 mm diameter (1/2”). Vid

en slanglangd p& dver 10 m behdvs en slang med 19 mm

(3/4”) diameter. Oppna vattenkranen helt. Alla anslutningar

maste vara tata. Rengor vattenfiltret regelbundet (se kapitel

Underhall och service).

- Virekommenderar att alltid anvanda ett externt vattenfil-
ter (tillbehor). Se till att vattenfiltret ar tatt.

- Montera en slangadapter om sa behdvs (ingar inte i leve-
ransen).

- Anslut en lamplig vattenslang, om mojligt med 13 mm
(1/2”) eller 19 mm (3/4”) diameter.

- Oppnavattenkranen helt och kontrolleraallaanslutningars
tathet.

Stromanslutning (se bild G)

ANVISNING: Nominell effekt star till forfogande endast om
hogtryckstvatten ar ansluten till en stabil stromkalla. Langa
skarvsladdar med liten ledararea, eninte avrullad kabelvinda,
flera aggregat i samtidig anvandning pa en anslutning eller
spanningsvariationer over tillaten grans kan hindra motorns
start eller leda till 1ag hogtryckseffekt.

Avluftning av hogtryckstvatten och
slangarna (se bild G)

ANVISNING: Avlufta hogtryckstvatten efter varje anslutning
till vattenférsorjningen i foljande steg:

L4t natstrémsbrytare sta pa FRAN (0).

Avlagsna roret fran sprutpistolen.

- Genast daavtryckaren trycks strommar luft och vatten hor-

bart ur sprutpistolen. Hall avtryckaren nedtryckt tills vatt-
net flodar jamnt. Slapp upp avtryckaren.

- Satt dit roret.
- Koppla pa hogtryckstvatten med natstromsbrytaren.

- Tryck pa inkopplingssparren och sedan avtryckaren pa
sprutpistolen.

Bosch Power Tools
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Anvandning av alternativa

vattenstillen (se bild 1)

Hogtryckstvatten kan suga upp vatten fran behallare eller
naturliga vattenkallor. Harvid ar det VIKTIGT, att endast rent
vatten sugs upp och att savél det interna som ett externt vat-

tenfilter &r monterade och rena (se kapitel Underhall och ser-

vice).

Oppna kérl/behallare och naturliga
vattendrag (se bild 1)

Anvand sjalvsugningstilloehor bestaende av:

- sugsikt med backventil

- 3 mforstarkt sugslang

- universalkoppling till trycktvattaggregatet

Med detta tillbehor kan hogtryckstvatten suga upp vatten
0,5 m Gver vattenytan. Detta kan droja ungefar 25 - 50 sek-
under.

Doppaned 3 mslangen fullstandigt i vattnet for
att avlagsna luften. Anslut 3 m sugslangen till
trycktvattaggregatet och forsakra dig om att
sugsiktet halls under vattenytan.

Lat hogtryckstvatten gd med avtagen sprutpistol, tills vatten
flodar jamnt ur hogtrycksslangen. Om efter 25 - 50 sekunder
annu inget vatten strommar ut, koppla fran och granska alla
anslutningar. Om vatten strommar ut, koppla fran hog-
tryckstvatten och anslut sprutpistolen och spolréret for
arbete.

e

Det ar viktigt att slangen och kopplingarna ar av god kvalitet,
tatt anslutna och att titningarna ar oskadade och rakt monte-
rade. Lackande anslutningar kan forhindra uppsugningen.

Vattenbehallare med avtappnings-
kran (se bild 1)

Om trycktvattaggregatet skall anslutas till en tank med en pas-
sande avtappningskran maste forst en vattenslang (inte med-
foljande) anslutas till kranen. Oppna kranen for att fortranga
all luft fran slangen och anslut den sedan till trycktvattaggre-
gatet.

Anvandning av rengoringsmedel
(se bild J)

» Anvand endast av tillverkaren rekommenderade
rengoringsmedel och ta hansyn till anvisningarna for
anviandning, avfallshantering och sikerhet.

Dra ut sugslangen bak pa redskapet och stick den i en flaska

med rengoringsmedel (ingar inte i leveransen).

Dra ut munstycket (= lagt tryck).

Tryck pa avtryckaren. Inom kort tid kommer det skum ur mun-
stycket.

Stéllin reningsmedelmangden med doseringsskruven baktill

pa hogtryckstvatten.

Vrid pa munstycket for att stalla in stralen.

Felsokning

Symptom Milig orsak Atgird

Motorn startar inte Stickproppen ar inte ansluten Anslut stickproppen
Nétuttaget ar defekt Anvénd ett annat natuttag
Sakringen har l6st ut Byt sakringen

Skarvsladden har skadats

Forsok utan skarvsladd

Motorskyddet har I6st ut

Lat motorn svalna 15 minuter

Igenfrusen

Lat pumpen, vattenslangen eller tillbehoret tina upp

Motorn stannar Sakringen har 6st ut

Byt ut sakringen

Fel ndtspanning

Kontrollera nitspanningen som maste Gverensstamma
med uppgifterna pa typskylten

Motorskyddet har [6st ut

Lat motorn svalna 15 minuter

Sakringen loser ut Sakringen ar for svag

Anslut till en stromkrets vars sakring motsvarar hog-
tryckstvattens effekt

Motorn gar, men inget tryck  Munstycket delvis tilltappt
alstras

Rengdr munstycket
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Symptom Majlig orsak
Motorljud hors, men motorn  Bristfallig natspanning
fungerar inte

e
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Atgird
Kontrollera att natspanningen overensstammer med
uppgifterna pa typskylten

For lag spanning till foljd av att en

skarvsladd anvands

Kontrollera att skarvsladden ar lamplig for aggregatet

Aggregatetharunderenlangretidinte Ta kontakt med auktoriserad Bosch kundservice

anvants

Problemet ar autostopp-funktionen

Ta kontakt med auktoriserad Bosch kundservice

Pulserande tryck

Lufti vattenslangen eller pumpen

Lat hogtrycksaggregatet ga med 6ppen sprutpistol,
Gppen vattenkran och med pé lagtryck installt munstycke
tills ett konstant arbetstryck uppnatts

Vattenférsorjningen ej korrekt

Kontrollera att vattenanslutningen motsvarar uppgif-
terna i tekniska data. Vattenslangarnas area far inte
underskrida 1/2" eller @ 13 mm

Vattenfiltret tilltappt

Rengor vattenfiltret

Vattenslangen inklamd eller knackt

Réta ut vattenslangen

Hogtrycksslangen ar for lang

Ta bort forlangningen fran hogtrycksslangen, max. vat-
tenslanglangd 7 m

Trycket jamnt men forlagt ~ Munstycket slitet

Byt ut munstycket

Anvisning: Vissa tillbehor
orsakar ett lagt tryck

Start-/stoppventilen sliten

Aktivera avtryckaren snabbt 5 ganger i foljd

Motorn gar, mentrycketar  Vatten har inte anslutits

Anslut vattnet

begransat och arbetstryck Filret tilltappt

Rengor filtret

saknas Munstycket tilltappt

Rengor munstycket

Hogtryckstvatten startar av
sig sjdlv

Pumpen eller sprutpistolen ar otat

Ta kontakt med auktoriserad Bosch kundservice

Hogtryckstvatten ar otét Pumpen dr otat

Ringa vattenlackage godkanns; vid storre lackage kon-
takta kundtjansten

Reningsmedlet sugs inte in

Justerbara munstycket i ldge hogtryck Stallin munstycket pa lagt tryck (dra ut).

Reningsmedlet ar for trogflytande

Spad ut med vatten

Hogtrycksslangen har forlangts

Anslut originalslang

Aterstoder eller strypning i renings-

medlets cirkulation

Spola med rent vatten och atgarda strypningen. Om pro-
blemet fortfarande kvarstar hér med Bosch Service Cen-
ter.

Tomning av hogtryckstvatten efter
anvandning (se bild L)

Ta bort slangen fran vattenkranen.

Avlagsna roret fran sprutpistolen.

Rikta sprutpistolen nedat och koppla in hogtryckstvatten.
Tryck pa avtryckaren och tom hela systemet.

VARNING: Lat inte hogtryckstvétten ga torr langre dn 25 sek-
under.

Lagra hogtryckstvatten pa en torr plats.

VARNING: Skador alstrade av frysning ar uteslutna ur garan-
tin. I hogtryckstvatten kvarblivet vatten fryser vid temperatu-
rer under 0 °C och forstér pumpen. | omraden med tempera-
turer under 4 °C maste hogtryckstvatten tommas efter sista
anvandningen fore den kalla arstiden.

Underhall och service

Service

» Innan arbeten pa hogtryckstvatten paborjas, ska stick-
proppen dras ur och vattenanslutningen tas loss.
Anvisning: Regelbundna underhallsatgarder garanterar en
lang och tillforlitlig brukstid.
Undersok redskapet regelbundet avseende brister som lésa
fasten och nedslitna eller skadade komponenter.
Kontrollera att skyddskdporna och skyddsanordningarna ar
oskadade och korrekt monterade. Innan elredskapet tas i
bruk ska nddvandiga underhallsatgarder och reparationer
utforas.
Virekommenderar, att du lamnar produkten for underhall till
ett auktoriserat Bosch Service Center med 200 (GHP 5-55,
GHP 5-65, GHP 5-65 X, GHP 500 X)/300 (GHP 5-75,
GHP 5-75 X) drifttimmars mellanrum.
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Rengor filtren regelbundet en gang i veckan. Med attika kan
du avldgsna kalkavlagringar snabbare. Lagg filtren for 30
minuter i dttika. (se bilder M - N)

Rengor munstycket.

Smarj O-ringarna med fett. (se bild 0)

Kundtjdnst och anvindarradgivning
www.bosch-professional.com
Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar

produktnumret som bestar av 10 siffror och som finns pa
elredskapets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Miljoskydd

Miljoskadliga kemikalier far inte rinna ut pa marken, till grund-

vattnet, sjoar, floder etc.

Nar rengdringsmedel anvénds ska hansyn tas till uppgifterna
pa forpackningen och foreskriven koncentration.

Vid rengoring av motorfordon ska lokala féreskrifter beaktas.
Se till att avsprutad olja inte rinner ned i grundvattnet.

Avfallshantering

Hogtrycksaggregat, tillbehdr och forpackning ska omhander-

tas pa miljovanligt satt for atervinning.

ﬁ Slang inte hogtrycksaggregatet i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU for elektriska
och elektroniska apparater och dess modifiering till nationell
lag maste obrukbara elektriska och elektroniska apparater
omhandertas separat och lamnas in for atervinning pa miljo-
vanligt satt.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon
Symboler pa redskapet

Les gjennom alle advarslene
[Ll] og anvisningene. Feil ved
overholdelsen avadvarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfe-
re elektriske stat, brann og/eller alvorli-
ge skader.

C Generell fareinformasjon.

Rett aldri vann-
A ’“ stralen mot men-
-7 "

nesker, dyr, selve
—— o ] )
== \1'5_‘ maskinen eller

- elektriske deler.
OBS: Hoytrykksstralen kan veere farlig
dersom den brukes til ikke formalsmes-
sig bruk.

I henhold til de gjeldende be-
@ stemmelsene ma apparatet
uten adskilte systemer ikke
koples til et drikkevannsnett.
Benytt en systemskiller iht.
IEC 61770 type BA.
Vann som stremmer gjennom sys-
temskilleren er ikke lenger drikke-
vann. Benytt ved selvsuging et 3m
langt sugesett (F 016 800 335).

Brukerkvalifisering og personlig ver-
neutstyr

» Denne maskinen kan brukes av per-
soner med innskrenkede fysiske,
sensoriske og mentale evner eller
manglende erfaring og kunnskap,
hvis de er under oppsyn eller har fatt
anvisninger om hvordan apparatet
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%

Bosch Power Tools

ﬁ

*@%



6%% OBJ_BUCH-2319-004.book Page 77 Tuesday, May 16,2017 11:15 AM

t

i

skal brukes sikkert og forstar farene
som er forbundet med dette.

» Redskapet ma ikke drives av barn el-
ler ungdom. Hold oppsyn med barn
ogforvissdegomat de ikke leker med
redskapet.

» Redskapet ma kun brukes av perso-
ner som er undervist i bruken og
handteringen eller som kan bevise at
de kan betjene redskapet.

@) Brukpersonligverneutstyrf,
eks. vernebriller, stavmaske
osv. som beskyttelse mot
vann, partikler og/eller aerosoler som

spruter tilbake. Ikke innand aerosoler
nar vann pumpes utav en ekstern kilde,

vannet kunne inneholde sykdomsfrem-

kallende stoffer.

» Ikke bruk heytrykksspyleren i naerhe-
ten av personer, med mindre disse li-
keledes bruker personlig verneutstyr.

Stromtilkobling

» Spenningen til stramkilden ma stem-
me overens med angivelsene pa mas-

kinens typeskilt.

» Driftsspenningen er 230 V AC (i ikke-

europeiske land ev. 220 V eller
240V).

» Dette apparatet i beskyttelsesklas-

sen I ma bare koples til forskriftsmes-

sig jordede spenningskilder.

» Den eksterne spenningsforsyningen
ma vaere utfert av en kvalifisert elek-
triker i samsvar med IEC 60364-1.

» Det anbefales a koble denne maski-
nen kun til en stikkontakt som er sik-
ret med en 30 mA jordfeilbryter.

Norsk | 77

Krav til skjeteledninger og stepsler

» Skjateledningen ma ha en jordleder.
Plugg og kobling til skjgteledningen
ma ha en vanntett utfarelse, vaere be-
skyttet mot sprutvann og vaere be-
stemt til bruk utendars. Sper i tvilstil-
feller en utdannet elektriker eller det
naermeste Bosch serviceverksted.

» Falgende ledertverrsnitt er nadven-
dige: til max. 20 m lengde 2,5 mm?,
til max. 50 m lengde 4,0 mm?.

» Hvis nettstepselet pa stramkabelen
ikke passer til den benyttede nettstik-
kontakten, ma det klippes av av et au-
torisert serviceverksted og erstattes
med et passende stapsel. Hvis det
originale stgpselet har en innebygd
sikring, ma reservestgpselet ha den
samme sikringsverdien som det origi-
nale stapselet. Det avklippede stap-
selet ma deponeres for a unnga et
stremstat og ma ikke settes i en stik-
kontakt pa noe annet sted.

» Kun for redskaper som selges i Stor-
britannia. Redskapet er utstyrt med
et nettstapsel med innebygd sikring
iht. BS1363/A (ASTA-kontrollert iht.
BS1362).

» Trekk stapselet ut av stikkontakten
selv om du bare for en kort stund lar
maskinen sta uten oppsyn.

» lkke ta pa stapsel og stikkontakt med
vate hender.

» Ikke trekk ut stapselet nar du arbei-
der med maskinen.

» Pluggforbindelsen mellom strem- og
skjgteledning ma forbli terr og ma
ikke ligge pa gulvet (60 cm avstand).

» lkke bruk maskinen nar stremlednin-
gen eller viktige deler, som haytrykk-

b
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slange, sproytepistol eller sikkerhets-
innretninger er skadet.

» Ikke kjar over, press eller drai stram-
eller skjateledningen, ellers kan den
ta skade. Beskytt ledningen mot var-
me, olje og skarpe kanter.

Vannkobling

» Legg merke til forskriftene fra ditt
vannforsyningsforetak.

» Maskinen ma aldri koples til drikke-
vannsforsyningen uten tilbakestrgm-
ningsventil. Vann som er gatt gjen-
nom tilbakestremningsventilen, kan
ikke lenger drikkes.

Hoytrykksslange

» Haytrykkslanger, armaturer og kop-
linger er viktig for maskinens sikker-
het. Bruk kun slanger, armaturer og
koplinger som anbefales av produ-
senten.

» En skadet haytrykksslange kan briste
og ma oyeblikkelig skiftes ut. Trekk
haytrykksslangen aldri over en skarp
kant. Ikke trekk i haytrykksslangen
nar denne har tvinnet seg.

Bruk av rengjeringsmidler
»Bruk kun rengjeringsmidler som er an-

befalt av maskinprodusenten og ta hen-

syn til produsentens informasjoner om
bruk og deponering og advarsler.

» Vi anbefaler a bruke rengjeringsmid-
lene ikke ufortynnet. Produktene eri

sa mate sikre at de ikke inneholder sy-
rer, baser eller miljgskadelige stoffer.
Vianbefaler d oppbevare rengjarings-

midlene utilgjengelig for barn. Far du
rengjeringsmiddelet i gynene, skyll

straks grundig med vann, ved svel-
ging, kontakt lege omgaende.

» Det md ikke suges opp lesemiddel-
holdige vaesker, ufortynnet syre, ace-
ton eller lasemidler inklusive bensin,
malingstynner og fyringsolje, for de-
res spraytetake er sterkt antennelig,
eksplosiv og giftig.

Ver oppmerksom pa for

igangsettingen

» Personen som betjener maskinen ma
kun gjere dette pa korrekt mate. Ta
hensyn til de lokale forholdene. Ta
bevisst hensyn til andre personer un-
der arbeidet, seerskilt barn.

» Far bruk ma maskinen og tilbeharet
kontrolleres med hensyn til feilfri til-
stand og driftssikkerhet. Hvis tilstan-
den ikke er feilfri ma maskinen ikke
brukes.

» Sikre at haytrykksspyleren star lodd-
rett eller vannrett pa plant underlag.

» Alle stramfarende deler i arbeidsom-
radet ma veere sprutvannbeskyttet.

/S_+4 | Vannstrdlen fradysen medferer

m et betydelig tilbakeslag av
sproytepistolen. Hold derfor

sproytepistolen med begge hender.

Ikke rett vannstralen mot selve
‘5§>/< haytrykksspyleren
&/ | hoytrykksspyleren.

% ~| Dumaikke rette vannstrdlen mot
g deg selv eller andre personer, for
arengjare kleer eller sko.

» Sproytepistolens avtrekker ma ver-

ken temporart eller permanent klem-
mes fast i stilling «ON».
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» Metalldeler kan blivarme etter lengre
bruk. Bruk om ngdvendig vernehan-
sker.

» lkke arbeid med haytrykksspyleren
nar det stormer eller i sterkt regn,
fremfor alt nar lynnedslag truer.

»Ved bruk av maskinen i fareomrader
(f.eks. bensinstasjoner) ma de tilsva-
rende sikkerhetsforskriftene falges.
Drift i eksplosjonsutsatte rom er for-
budt.

» Ikke bearbeid overflater som innehol-
der helsefarlige substanser (f. eks.
asbest).

o% For a unnga skader fra hay-

% trykkstralen pa bildekk/ventiler
ma det kun rengjares med en

minsteavstand pa 30 cm. Farste tegn

pa dette er at dekket misfarges. Skade-
de dekk/ventiler er livsfarlige.

Var oppmerksom for vedlikeholdet

»Sld av redskapet far alle rengjerings-
og vedlikeholdsarbeider og trekk ut
nettstopselet.

» Reparasjoner ma kun utfgres av auto-
riserte Bosch-serviceverksteder.

» Det ma kun brukes tilbeher og reser-
vedeler som er godkjent av produsen-
ten. Original-tilbeher og original-re-
servedeler sikrer en feilfri drift av
maskinen.

Symboler i driftsinstruksen

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-
ning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg a bruke elek-
troverkteyet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning
/‘ Bevegelsesretning

Norsk| 79
Symbol Betydning
ﬁ Reaksjonsretning
i Vekt

I Pa

O Av

Lo Lavt trykk
Hi Hayt trykk
Tilbehar
o
Formalsmessig bruk

Redskapet er beregnet til profesjonell bruk for rengjering av
flater rundt hus og objekter, for rengjering av verktay, kjore-
tay og bater, hvis det tilsvarende tilbeharet benyttes, som f.
eks. rengjeringsmidler frigitt av Bosch.

Den formalsmessige bruken refererer til en omgivelsestem-
peratur mellom 0°C og 50°C.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildene pa illustrasjonssidene.
1 Avtrekker
Innkoblingssperre for avtrekker
Spraytepistol
Forskruing spraytelanse
Edelstal-spraytelanse
Dyse
Tilkopling for haytrykksslangen (spraytepistol)
Handtak

ekstra oppbevaringsplass
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

10 Spraytelanseholder oppe
11 Strembryter
12 Spraytelanseholder nede

13 Tilkoplingsstuss for haytrykksslange
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

14 Vannkopling

15 Ekstra baerehdndtak

16 Transporthjul

17 Fotpedal

18 Doseringsskrue rengjgringsmiddel
19 Sugeslange rengjgringsmiddel

20 Gummifot

21 Oppbevaringsplass

22 Barehandtak bak

23 Ledningsholder

©W 00 ~NO A~ WN
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24 Slangetrommelens sveiv 27 Manometer
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X) (GHP 5-75X)
25 Slangetrommel 28 Hoytrykksslange
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75X) (GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
26 Trykkinnstilling lllustrert eller beskrevet tilbeher inngér ikke i standard-leveran-
(GHP 5-75/GHP 5-75 X) sen. Det komplette tilbeheret finner du i vart tilbehersprogram.
Tekniske data
Hoytrykkspyler GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP5-75X
Produktnummer 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
Opptatt effekt kW 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Temperatur innlgp max. “C 50 50 50 50 50 50
Nominell gjennomstrgmning I/h 500 500 485 485 560 560
Nominelt trykk MPa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0
Maksimalt arbeidstrykk MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
Gjennomstrgmning I/h 520 520 520 520 570 570
Maksimalt inngangstrykk MPa 1 1 1 1 1 1
Tilbakeslagskraft av dysestaven
ved maksimalt trykk N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
Motorisolasjon klasse F klasse F klasse F klasse F klasse F klasse F
Beskyttelsesklasse motor IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Autostopp-funksjon ° ) ) ) ° °
Manometer - = - = - o
Trykkinnstilling - = - - [ )
Slangetrommel - ® - [ - )
Nettimpedans Q - - 0,32 0,32 0,32 0,32
Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01:2014 kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Beskyttelsesklasse S/l O [1 S/ S/1 D1 S/1
Serienummer Se serienummeret (typeskilt) pa haytrykkspyleren

Innkoblinger farer til korte spenningsreduksjoner. Ved ugunstige nettvilkar kan det oppsta forstyrrelser pa andre apparater. Ved nettimpedanser pa
mindre enn 0,32 Ohm forventes det ingen forstyrrelser.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stayutslippsverdier malt i henhold til 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
EN60335-2-79.

Maskinens A-bedgmte typiske stayniva er:

lydtrykkniva dB(A) 78 78 78 78 77 77
lydeffektniva dB(A) 92 92 92 92 91 91
usikkerhet K dB =25 =2,5 =2,5 =2,5 =2,3 =2,3
Bruk herselvern!

Totale vibrasjonsverdier a;, (vektorsum for tre
retninger) og usikkerhet K beregnet iht.
EN 60335-2-79:

Svingningsemisjonsverdi a;, m/s2 =1,841 =1,841 =1,841 =1841 =1,841 =1,841
Usikkerhet K m/s2 =1,5 =1,5 =1,5 =1,5 =1,5 =1,5
160992A3EV|(16.5.17) Bosch Power Tools

- 4~ ~5



6%% OBJ_BUCH-2319-004.book Page 81 Tuesday, May 16,2017 11:15 AM

Vannkobling (se bilde F)

Merk: Det nominelle trykket kan kun oppnas nar det finnes til-

strekkelig med vann i tillapet. Vanntillepet er tilstrekkelig nar

en 10-liters batte kan fylles pa mindre enn ett minutt.

ADVARSEL: Kontinuerlig drift uten vann kan skade pumpen.

MERK: For en tilstrekkelig vannforsyning bruker du en mest

mulig kort slange med minst 13 mm diameter (1/2"). Ved en

slangelengde pa over 10 m er det ngdvendig med en diameter

pa 19 mm(3/4”). Skruvannkranen helt opp. Alle forbindelser

ma vaere tette. Rengjer vannfilteret regelmessig (se kapittel

vedlikehold).

- Vianbefaler alltid & bruke et eksternt vannfilter (tilbehar).
Pass pa at vannfilteret er tett.

- Monter om ngdvendig en slangeadapter (inngar ikke i leve-
ranseprogrammet).

- Tilslutt en egnet vannslange helst med 13 mm (1/2") eller
19 mm (3/4") diameter.

- Skru vannkranen helt opp og kontroller alle forbindelser
for tetthet.

Stremtilkobling (se bilde G)

MERK: Den nominelle effekten er bare disponibel nar hay-
trykksspyleren er koplet til en stabil stramkilde. Lange skjote-
ledninger med lite ledertverrsnitt, en kabeltrommel som ikke
erviklet av, flere redskaper som drives samtidig pa en tilkop-
ling eller spenningssvingninger utenfor tillatte grenser kan
forhindre at motoren starter eller medfere for liten haytrykks-
effekt.

Avlufting av heytrykksspyler og
slanger (se bilde G)

MERK: Avluft haytrykksspyleren etter hver tilkopling til vann-

forsyningen med falgende trinn:

La nettbryteren vaere pa AV (0).

Fjern lansen fra spraytepistolen.

- Sésnart avtrekkeren blir trykt, slipper luft og vann harbart
ut av spreytepistolen. Hold avtrekkeren trykt til vann ren-
ner jevnt ut. Slipp avtrekkeren.

- Monter lansen.
- Sla pa haytrykksspyleren pa nettbryteren.

- Betjen innkoplingssperren og deretter avtrekkeren pa
spraytepistolen.

Bruk pa alternative kilder (se bilde I)

Heytrykksspyleren kan suge inn vann fra beholdere eller na-
turlige vannkilder. Herved er det VIKTIG, at det bare suges
inn rent vann og at bade det interne og et eksternt vannfilter
er montert og er rene (se kapittel vedlikehold).

e

Norsk | 81

Apne tanker/beholdere og naturlige
vassdrag (se bilde I)

Bruk tilbeharet for selvsuging bestdende av:
- Innsugningssil med tilbakeslagsventil

- 3 mforsterket sugeslange

- Universalkobling til heytrykksspyleren

Med dette tilbehgret kan haytrykksspyleren suge inn vann
0,5 m hayt over vannflaten. Dette kan ta ca. 25 - 50 sek-
under.

Dypp 3 m slange helt under vann for a fortren-
ge luften. Koble 3 m sugeslange til haytrykks-

vaskeren og serg for at suge sil fortsatt under

vann.

La haytrykksspyleren ga mens spraytepistolen er tatt av til
vannet renner jevnt ut av haytrykkslangen. Hvis det etter

25 - 50 sekunder fremdeles ikke renner ut vann, sld av og
kontroller alle tilkoplinger. Nar vann renner ut, sla av hay-
trykksspyleren og tilkople spraytepistolen og spraytelansen
for d arbeide.

Det er viktig at slange og koblinger har god kvalitet, er tett for-
bundet og pakningene er uskadde oger sattinnrett. Utette til-
koplinger kan hindre innsugningen.

Vannbeholder med temmekran
(se bildeI)

Hvis haytrykksspyleren skal koples til en tank med en passen-
de tammekran, ma ferst en vannslange (ikke medlevert) ko-
ples til kranen. Apne kranen for & fortrenge all luft ut av slan-
gen og kople den sé til haytrykksspyleren.

Bruk av rengjeringsmidler (se bilde J)

» Bruk kun rengjoringsmidler som er anbefalt av ma-
skinprodusenten og ta hensyn til produsentens infor-
masjoner om bruk og deponering og advarsler.

Trekk ut sugeslangen bak pa redskapet og sett deni en flaske
med rengjeringsmiddel (inngar ikke i leveranseprogrammet).
Trekk ut dysen (= lavt trykk).

Trykk inn avtrekkeren. Etter kort tid kommer skum ut av dy-
sen.

Still inn mengde rengjeringsmiddel pa doseringsskruen bak

pa haytrykksspyleren.

Drei dysen for a stille inn stralen.

Bosch Power Tools
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82| Norsk
Feilsoking
Symptomer Mulig arsak Utbedring
Motoren starter ikke Stapselet er ikke satt i Sett stgpselet i
Defekt stikkontakt Bruk en annen stikkkontakt
Sikringen er utlost Skift ut sikringen
Skjateledningen er skadet Forsgk uten skjeteledning
Motorvernet er utlgst La motoren avkjgles i 15 min
Frosset La pumpe, vannslange eller tilbeher tine opp
Motoren stanser Sikringen er utlgst Utskifting av sikringen
Ikke korrekt nettspenning Kontroller nettspenningen, denne ma tilsvare
informasjonene pa typeskiltet
Motorvernet er utlgst La motoren avkjelesi 15 min
Sikringen utlgses Sikringen er for svak Tilkobles til stramkrets som er sikret tilsvarende
haytrykkspylerens effekt
Motoren gér, men det finnes  Dysen er delvis tettet Rengjer dysen
intet trykk
Motorstay finnes, meningen Utilstrekkelig nettspenning Kontroller at stremnettets spenning er i samsvar med
funksjon angivelsene pa typeskiltet
For lav spenning pa grunn av bruk - Kontroller at skjgtekabelen er egnet
av skjotekabel
Maskinen ble ikke brukt i lengre tid Henvend deg til en autorisert Bosch kundeservice
Problemer med autostopp-funk-  Henvend deg til en autorisert Bosch kundeservice
sjonen
Pulserende trykk Luftivannslangen eller pumpen  La haytrykkspyleren ga med apen spraytepistol, apen
vannkran og med dysen innstilt pa lavtrykk, til et jevnt
arbeidstrykk er oppnadd
Vanntilfarselen er ikke korrekt Kontroller om vannkoblingen tilsvarer informasjonene i de
tekniske data. De minste vannslangene som kan brukes, er
1/2"eller @ 13 mm
Vannfilteret er tettet Rengjering av vannfilteret
Vannslangen er klemt fast eller Legg vannslangen rett ut
brettet
Heytrykkslangen er for lang Ta av haytrykkslange-forlengelsen, max. vannslangelengde
7m
Jevnt, men for lavt trykk Slitt dyse Skift dysen
Merk: Bestemt tilbeher forar-  Slitt start-/stoppventil Trykk avtrekket 5 ganger etter hverandre
saker lavt trykk
Motoren gar men trykketer  Vann er ikke tilkoblet Vann tilkobles
begrenset eller intet arbeids- Tettet filter Rengjoring av filteret
trykk Tettet dyse Rengjor dysen
Heytrykkspyleren starterav ~ Pumpe eller spraytepistol er ikke  Henvend deg til en autorisert Bosch kundeservice
segselv tett
Maskinen lekker Pumpen lekker Sma lekkasjer er tillatt. Ved starre lekkasjer ta kontakt med

kundeservicen
Rengjaringsmiddel blirikke  Justerbar dyse i stilling hayt trykk Still dysen pa lavt trykk (trekk ut).
sugdinn Renjgringsmiddel for viskest Fortynn med vann
Haytrykksslangen blir forlenget  Tilkople original slange

Rester eller innsnevringirengjg-  Spyl med rent vann og fjern innsnevringen. Hvis problemet
ringsmiddelets kretslap fortsatt bestar, spar Bosch Service Center om rad.

160992A3EV|(16.5.17) Bosch Power Tools
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Tom haytrykksspyler etter bruk
(se bilde L)

Fjern slangen fra vannkranen.

Fjern lansen fra spraytepistolen.

Rett spraytepistolen nedover og sla pa haytrykksspyleren.
Trykk avtrekket og tem hele systemet.

ADVARSEL: La haytrykksspyler ikke ga terr lenger enn

25 sekunder.

Lagre haytrykksspyleren pa et tert sted.

ADVARSEL: Skader pa grunn av frost er utelukket fra garanti-

en. Vann som blir igjen i haytrykksspyleren vil fryse ved tem-
peraturer under 0 °C og @delegge pumpen. | omrader med
temperaturer under 4 °C ma haytrykksspyleren temmes etter
siste bruk fer den kalde arstiden.

Service og vedlikehold

Vedlikehold

» For alle arbeider pa maskinen ma stromstopselet trek-
kes ut og vannkoblingen lgses.

Merk: Utfer falgende vedlikeholdsarbeid med jevne mellom-

rom, slik at du oppnar en palitelig og lang bruk av maskinen.

Undersgk redskapet for apenbare mangler som lgst feste og

slitte eller skadede komponenter.

Sjekk at deksler og beskyttelsesinnretninger ikke er skadet og

er plassert riktig. Utfar eventuelle nadvendige vedlikeholds-

eller reparasjonsarbeider far bruk.

Vianbefaler at produktet blir vedlikeholdt av et autorisert

Bosch servicesenter hver 200 (GHP 5-55, GHP 5-65,

GHP 5-65 X, GHP 500 X)/300 (GHP 5-75, GHP 5-75 X)

driftstime.

Rengjer filterne regelmessig en gang i uken. Kalkavleiringene

kan fjernes raskere med eddik. Legg til dette filterne i 30 mi-

nutter inn i eddik. (se bildene M - N)

Rengjer dysen.

Sett O-ringene inn med fett. (se bilde O)

Kundeservice og radgivning ved bruk
www.bosch-professional.com
Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi

det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa maskinens
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Miljevern

Miljgfarlige kjemikalier ma ikke komme inn i jord, grunnvann,
dammer, elver etc.

Ved bruk av rengjeringsmidler ma informasjonene pa embal-
lasjen og den foreskrevne konsentrasjonen overholdes ngye.
Ved rengjering av motorkjeretay mé de lokale forskriftene folges:
Det ma forhindres at avspraytet olje kommer inn i grunnvannet.

e
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Deponering

Hoytrykkspyleren, tilbeharet og emballasjen ma leveresinn til
miljevennlig gjenvinning.

ﬁ Haytrykkspyleren ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle elek-

triske og elektroniske apparater og tilpassingen til nasjonale

lover ma gamle elektriske og elektroniske maskiner som ikke
lenger kan brukes samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita
Laitteessa esiintyvat tunnusmerkit

Lue kaikki turvallisuus- ja
|!L!]_| muut ohjeet. Turvallisuusohjei-
dennoudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon
ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
C Yleiset varoitusohjeet.

Ali koskaan

«’ﬁ/ - suuntaa vesisuih-
Z3Rgee= | kuaihmisiin, eldi-
- ::}35_‘ miin, itse laittee-
o=~ J seentai
sahkoosiin.

Huom: Painesuihku voi vaarin kaytetty-
na olla vaarallinen.

Voimassaolevien maaraysten
@ mukaan ei laitetta saa liittaa

juomavesiverkkoon ilman ta-

kaiskuventtiilia. Kayta

IEC 61770 mallin BA mukaista ta-
kaiskuventtiilia.

Bosch Power Tools
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» Vesi, joka virtaa takaiskuventtiilin
kautta ei enda ole juomavetta.

» Kayta itseimua varten 3 m pitkaa
imusarjaa (F 016 800 335).

Kayttdjan kelpoisuus ja henkilokoh-
taiset suojavarusteet

» Tata laitetta voivat kayttaa henkilot,
joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset

tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-

mus ja tieto, jos he ovat valvonnassa
tai ovat saaneet ohjeita laitteen tur-
vallisesta kaytosta ja ymmartavat sii-
hen liittyvat vaarat.

» Lapset ja nuoret eivat saa kayttaa lai-

tetta. Lapsia tulee pitaa silmalla ja var-

mistaa, etteivat leiki laitteen kanssa.
» Laitetta saavat kayttaa ainoastaan

henkilot, joille laitteen kaytto ja kasit-
tely on opetettu tai jotka voivat osoit-

taa, etta osaavat kayttaa laitetta.

@) Kayta henkilokohtaista suojava-
rustusta esim. suojalaseja, po-
lynsuojanaamaria jne. suojaksi
roiskevedelta, hiukkasilta ja/tai vesisu-
muilta. Ala hengita vesisumua, jos vesi
imetadn ulkoisesta lahteesta. Vesi saat-
taa sisdltdd tautia aiheuttavia aineita.
» Ald kayta painepesuria henkildiden
lahella, elleivat he myos kayta henki-
|6kohtaista suojavarustusta.

Sahkoliitanta

» Virtalahteen jannitteen tulee vastata
laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.

» Kayttojannite on 230 VAC (Euroopan
ulkopuolisissa maissa mahdollisesti
220V tai 240V).

» Suojausluokan I laite saadaan liittaa
vain maaraystenmukaisesti maadoi-
tettuihin jannitelahteisiin.

» Ammattitaitoisen sahkomiehen on
suoritettava liitanta sahkojannittee-
seen |[EC 60364-1 mukaisesti.

» Suositellaan, etta tama laite liitetaan
vain pistorasiaan, jota suojaa 30 mA
vikavirtasuojakytkin.

Jatkojohdon ja pistotulpan
vaatimukset

» Jatkojohdossa on oltava suojajohdin.
Jatkojohdon pistotulpan ja liitannan
on oltava vesitiiviita, roiskevesisuo-
jattuja ja soveltuvia ulkokayttoon. Ky-
sy epavarmoissa tapauksissa sahko-
miehelta tai lahimmasta Bosch-
sopimushuollosta.

» Seuraavia johtimien poikkipinta-aloja
vaaditaan: korkeintaan 20 m pituu-
teen 2,5 mm?, korkeintaan 50 m pi-
tuuteen 4,0 mm?.

»Jos verkkojohdon pistotulppa ei sovi
kaytettavaan verkkopistorasiaan, on
valtuutetun huollon leikattava se irti
ja korvattava se sopivalla pistotulpal-
la. Jos alkuperaisessa pistotulpassa
on sisaanrakennettu sulake, korvatta-
vassa pistotulpassa on oltava saman-
arvoinen sulake kuin alkuperaisessa
pistotulpassa. Katkaistu pistotulppa
on havitettava sahkoiskun estamisek-
si, eika sita saa liittaa mihinkaan toi-
seen pistorasiaan.

» Ainoastaan Iso-Britanniassa myytavia
laitteita varten: Laitteessa on sisaanra-
kennetulla sulakkeella varustetulla
verkkopistotulppaBS1363/Amukaan
(ASTA-koetettu BS1362 mukaan).

»Irrota pistotulppa pistorasiasta, jos
jatatlaitteen edes vahaksiaikaailman
valvontaa.

1609 92A 3EV|(16.5.17)
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» Ala tartu pistotulppaan tai pistorasi-
aan marilla kasilla.

» Ald irrota pistotulppaa pistorasiasta,
kun tyoskentelet laitteen kanssa.

»Verkkojohdon ja jatkojohdon valinen
pistokeliitos on pidettava kuivana, eika

se saa maata maassa (60 cm etaisyys).

» Ald kayta laitetta, jos verkkojohto tai
muu tarkea osa kuten paineletku,
suihkupistooli tai turvalaite on vahin-
goittunut.

» Verkkojohdon tai jatkojohdon yli ei
saa ajaa, niita ei saa litistaa eika mur-
taa, koska ne saattavat vahingoittua.
Suojaa johto kuumuudelta, dljylta ja
teravilta reunoilta.

Vesiliitdnta

» Ota huomioon vesihuoltoyrityksesi
ohjeet.

» Laitetta ei koskaan saa liittaa juoma-
vesipisteeseen ilman takavirtaus-
venttiilid. Vesi, joka on kulkenut taka-
virtausventtiilin [api, pidetaan
juotavaksi kelpaamattomana.

Paineletku

» Paineletkut, kalusteet ja liittimet
ovat tarkeita osia laitteen turvalli-
suutta. Kaytd ainoastaan valmistajan
suosittelemia letkuja, kalusteita ja
liittimia.

» Vaurioitunut paineletku saattaa reve-
td ja se on valittomasti vaihdettava
uuteen. Aldkoskaan veda paineletkua
teravien reunojen yli. Ala veda paine-
letkusta, jos se on kietoutunut yh-
teen.

Suomi| 85

Puhdistusaineiden kaytto

» Kayta ainoastaan laitteen valmistajan
suosittelemia puhdistusaineita ja ota
huomioon puhdistusaineiden valmis-
tajan kaytto-, havitys- ja varo-ohjeet.

» Emme suosittele kayttamaan laimen-
tamattomia puhdistusaineita. Tuot-
teet ovat sikali turvallisia, etteivat si-
salla happoja, lipeaa tai ymparistolle
vahingollisia aineita. Suosittelemme
sailyttamaan puhdistusaineita lasten
ulottumattomissa. Jos puhdistusai-
netta joutuu silmiin, tulee ne valitto-
masti huuhdellarunsaalla vedella, jos
ainetta tulee nieltya on valittomasti
otettava yhteys laakariin.

» Liotinpitoisia nesteita, laimentamatto-
mia happoja, asetonia tai liuottimia,
bensiini, maalinohenne jalammitysoljy
mukaanluettuna ei saa imea, koska nii-
denruiskutussumuon helpostisyttyva,
rajahdysaltis ja myrkyllinen.

Huomioitava ennen kiyttoonottoa

» Laitetta kayttava henkil6 saa kayttaa
sita ainoastaan ohjeiden mukaan.
Paikallisia olosuhteita tulee ottaa
huomioon. Tydskentelyn aikana on
aktiivisesti varottava muita henkili-
ta, etenkin lapsia.

» Laitteen ja sen lisatarvikkeiden asian-
mukainen kunto ja kayttoturvallisuus
tulee tarkistaa ennen kayttoa. Ellei
kunto ole moitteeton, ei laitetta saa
kayttaa.

»Varmista, etta painepesuri seisoo
pystysuorassa tai vaakasuorassa ta-
saisella alustalla.

Bosch Power Tools

%

1609 92A3EV|(16.5.17)

b

-t

i

*@%



6%% OBJ_BUCH-2319-004.book Page 86 Tuesday, May 16,2017 11:15 AM

-

%

86 | Suomi

» Kaikkien tyoalueella sijaitsevien jan-
nitteisten osien taytyy olla roiskevesi-
suojattuja.

194 | Suuttimesta tuleva vesisuihku

m aikaansaa huomattavan takais-

kun suihkupistoolissa. Pida sen
tahden aina suihkupistoolista kaksin
kasin.

Al suuntaa vesisuihkua itse
painepesuriin.

%/ Ald suuntaa vesisuihkua itseesi
§g tai toisiin, vaatteiden tai jalki-
neiden puhdistamiseksi.
» Suihkupistoolin liipaisinta ei tilapai-

sesti eika pysyvasti saa lukita "ON”-
asentoon.

» Metalliosat voivat kuumeta pitkan
kayton seurauksena. Kayta tarvitta-
essa suojakasineita.

» Ala tyoskentele painepesurin kanssa
myrskyssa tai voimakkaassa satees-
sa, etenkaan salamaniskun uhatessa.

» Kaytettaessa laitetta vaara-alueilla
(esim. bensiiniasemat) on noudatet-
tava vastaavia turvaohjeita. Kaytto ra-
jahdysalttiissa tilassa on kiellettya.

» Al kasittele pintoja, joissa on tervey-
delle haitallisia ainesosia (esim. asbes-
tia).

0
Y

Vilttyaksesi vahingoittamasta
ajoneuvon renkaita/venttiileja
painesuihkulla, tulee puhdistaa
vahintaan 30 cm etaisyydelta. Ensim-
mainen merkki vauriosta on renkaan
varin muutos. Vaurioituneet ajoneuvon
renkaat/venttiilit ovat hengenvaaralli-
sia.

Huomioitava ennen kunnossapitoa

» Pysayta laite ja irrota verkkopisto-
tulppa pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistus ja kunnossapitotoita.

» VVain Bosch-sopimushuollot saavat
kunnostaa laitetta.

»Vain lisavarusteita ja varaosia, joita
valmistaja on hyvaksynyt saadaan
kayttaa. Alkuperadiset lisatarvikkeet ja
alkuperaiset varaosat takaavat lait-
teen moitteettoman kayton.

Ohjeessa esiintyvit tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kayttoohjeen lukemi-
sessa ja ymmartdmisessa. Opettele tunnusmerkit ja niiden
merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua kaytta-
maan sahkotyokaluasi paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkki  Merkitys

/‘ Liikesuunta
|

ﬁ Reaktiosuunta
i Paino

I Kaynnistys
O Pysaytys

Lo Pieni paine

Hi Suuri paine

Lisatarvikkeet

Maarayksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu ammattimaiseen puhdistuskayttoon ra-
kennusten ja esineiden ymparilta seka tyokalujen, ajoneuvo-
jen ja veneiden puhdistukseen edellyttden vastaavan lisétar-
vikkeen, kuten esim. Bosch:in hyvaksyman puhdistusaineen
kayttod.

Maarayksenmukainen kayttd perustuu ympariston lampoti-
laan0 °C... 50 °C.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa ole-
viin kuviin.

1609 92A 3EV|(16.5.17)

%

Bosch Power Tools

ﬁ

*@%



g%% OBJ_BUCH-2319-004.book Page 87 Tuesday, May 16,2017 11:15 AM

1 Liipaisin 18 Puhdistusaineen annostusruuvi

2 Liipaisimen kaynnistyslukitsin 19 Puhdistusaineen imuletku

3 Suihkupistooli 20 Kumijalka

4 Suihkuputken kierreliitin 21 Sailytystila

5 Jaloterassuihkuputki 22 Kantokahva takana

6 Suutin 23 Johdonpidike

7 Paineletkun liitin (suihkupistooli) 24 Letkurummun kampi

8 Kahva (GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
9 Lisasailytystila 25 Letkurumpu

(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
10 Suihkuputkenpidin ylhaalla
11 Verkkokytkin
12 Suihkuputkenpidin alhaalla
13 Liitantanysa paineletkua varten
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
14 Vesiliitanta
15 Lisdkantokahva
16 Kuljetuspyorat

(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
26 Paineenasetus

(GHP 5-75/GHP 5-75 X)
27 Manometri

(GHP 5-75X)
28 Paineletku

(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

e

Suomi |87

Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-

17 Poljin tamme.

Tekniset tiedot

Painepesuri GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X
Tuotenumero 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
Nimellisottoteho kw 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Lampétila, tulo maks. °C 50 50 50 50 50 50
Nimellinen lapivirtaus I/h 500 500 485 485 560 560
Nimellispaine MPa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0
Suurin kdyttépaine MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
Virtausmaara I/h 520 520 520 520 570 570
Suurin sisédanmenopaine MPa 1 1 1 1 1 1
Suihkuvarren rekyylivoima

suurimmalla paineella N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
Moottorin eristys LuokkaF  LuokkaF  LuokkaF  LuokkaF  LuokkaF  LuokkaF
Moottorin suoja-aste IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Autostop-toiminta [ [ ° [ ) °
Manometri - = - - - )
Paineenasetus - = - = ° o
Letkurumpu - [ - ° - °
Verkkoimpedanssi Q - = 0,32 0,32 0,32 0,32
Paino vastaa

EPTA-Procedure 01:2014 kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Suojausluokka D1 D /1 D1 D /1 D /1 D1

Sarjanumero

Katso sarjanumero painepesurin tyyppikilvesta

Kytkentdtapahtumat aiheuttavat lyhytaikaisia jannitepudotuksia. Heikossa sahkdverkossa saattaa tdma hairita muita verkkoon kytkettyjd séhkélaittei-
ta. Verkkoimpedanssin ollessa alle 0,32 ohmia ei héiriGité ole odotettavissa.
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Melu-/tédrindtiedot

Melun mittausarvot on maaritetty 3600... J104.. J109.. J105.. Ji106.. Jio7.. J108..
EN 60335-2-79 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu melutaso on:

]{\énen painetaso dB(A) 78 78 78 78 77 77
Adnen tehotaso dB(A) 92 92 92 92 91 91
Epéavarmuus K dB =2,5 =2,5 =25 =2,5 =2,3 =2,3
Kaytd kuulonsuojaimia!

Vérahtelyn yhteisarvo a,, (kolmen suunnan vek-

torisumma) ja epavarmuus K mitattuna

EN 60335-2-79 mukaan:

Varahtelyemissioarvo ay, m/s? =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841
Epavarmuus K m/s? =1,5 =1,5 =1,5 =1,5 =15 =15

Vesiliitanta (katso kuva F)

Huomio: Nimellispaine saavutetaan ainoastaan, jos tuloliitan-
ndssa on riittavasti vetta. Vedentulo on riittdva, jos 10 litran
ampdri voidaan tayttaa alle minuutissa.
VAROITUS: Jatkuva kayttd ilman vetta voi vaurioittaa pumppua.
OHJE: Riittdvad vedensyottoa varten tulee kdyttda mahdolli-
simman lyhytta letkua, jonka halkaisija on vahintaan 13 mm
(1/27). Jos letkun pituus on yli 10 m, on letkun halkaisijan ol-
tava 19 mm (3/4”). Kaanna vesihana kokonaan auki. Kaikkien
liitosten tulee olla tiiviitd. Puhdista vedensuodatin saannolli-
sesti (katso kappale Hoito ja huolto).
- Suosittelemme aina kdyttamaan ulkopuolista vedensuoda-
tinta (lisatarvike). Tarkista vedensuodattimen tiiviys.

- Asenna tarvittaessa letkuadapteri (ei kuulu toimitukseen).

- Liitd sopiva vesiletku, mikdli mahdollista halkaisijaltaan
13 mm (1/2”) tai 19 mm (3/4”).

- Kaanna vesihana kokonaan auki ja tarkista kaikkien liitos-
ten tiiviys.

Sahkoliitanta (katso kuva G)

OHJE: Nimellisteho saavutetaan ainoastaan, jos painepesuri
on liitetty vakaaseen virtalahteeseen. Pitkdt ohuet jatkojoh-
dot, aukikelaamaton kaapelirumpu, useat samanaikaisesti
kaytossa olevat laitteet samassa liitdnndssa tai sallitun rajan
ylittavat janniteheilahdukset voivat estaa moottorin kaynnis-
tyksen tai voivat johtaa heikkoon painetehoon.

Painepesurin ja letkujen ilmaus
(katso kuva G)

OHJE: Suorita painepesurin ilmaus aina vedentuloon liittami-

sen jalkeen seuraavasti:

Anna kdynnistyskytkimen olla asennossa OFF (0).

Poista suihkuputki suihkupistoolista.

- Kunliipaisinta painetaan suihkupistoolista poistuu ilmaa ja
vettd kuuluvasti. Pida liipaisinta painettuna, kunnes vetta
virtaa tasaisesti pistoolista. Padsta liipaisin vapaaksi.

- Asenna suihkuputki.

- Kaynnista painepesuri kdynnistyskytkimesta.

- Paina samanaikaisesti kaynnistysvarmistinta ja suihkupis-
toolin liipaisinta.

Kaytto vaihtoehtoisissa vesipaikoissa
(katso kuval)

Painepesuri voi imed vettd sdilidistd tai luonnon vesilahteistd.
Talloin on TARKEAA, ettd ainoastaan puhdasta vettd imetaan
ja etta seka sisaanrakennettu etta ulkopuolinen vedensuoda-
tin on asennettu ja ettd ne ovat puhtaita (katso luku Hoito ja
huolto).

Avoimet astiat/sdiliot ja luonnossa
olevat vesistot (katso kuval)

Kayta itseimulisatarviketta, johon kuuluu:
- takaiskuventtiililld varustettu imusihti
- 3mlujitettu imuletku

- painepesurin yleisliitin

Taman lisatarvikkeen avulla painepesuri voi imed vettd 0,5 m
vedenpinnan ylapuolelle. Tamd saattaa kestda noin 25-50
sekuntia.

Upota 3 m letku kokonaan veteen ilman syr-
jayttamiseksi. Liitd 3 m letku painepesuriin ja
varmista, etta imusihti pysyy veden alla.

Anna painepesurin toimiairrotetulla suihkupis-
toolilla, kunnes vesi virtaa tasaisesti painelet-
kusta. Jos 25-50 sekunnin kuluttua ei vetta
vield tule, pysayta laite ja tarkista kaikki liitannat. Jos vetta tu-
lee, pysayta painepesuri ja liitd suihkupistooli ja suihkuputki
tyoskentelyd varten.

On tarkeada, etta letku ja liittimet ovat hyvalaatuisia ja tiiviisti
liitettyjd seka, etta tiivisteet ovat ehjat ja suoraan asennettuja.
Vuotavat liitokset voivat estad imun.

Tyhjennyshanalla varustettu vesisailio
(katso kuval)

Jos painepesuri tulee liittad sopivalla tyhjennyshanalla varus-
tettuun sailioon, taytyy hanaan ensin liittaa vesiletku (ei kuulu
toimitukseen). Avaa hana kaiken ilman syrjayttamiseksi let-
kusta ja liita se sitten painepesuriin.

1609 92A 3EV|(16.5.17)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2319-004.book Page 89 Tuesday, May 16,2017 11:15 AM 6%%

Suomi| 89

Puhdistusaineiden kaytto Veda ulos imuletku laitteen takaa ja tydnna se puhdistusai-

neella taytettyyn pulloon (ei kuulu toimitukseen).

(katso kuva J) Veda suutin ulos (= pieni paine).

» Kaytad ainoastaan laitteen valmistajan suosittelemia Paina liipaisinta. Pian suuttimesta tulee vaahtoa.
puhdistusaineita ja ota huomioon puhdistusaineiden Aseta puhdistusainemaara painepesurin takana sijaitsevalla
valmistajan kayttd-, havitys- ja varo-ohjeet. ruuvilla.

Kierra suutinta suihkun saatamiseksi.
Vianetsinta
Vian oire Mahdolliset vikaldhteet Korjaus
Moottori ei kdynnisty Pistotulppaa ei olla liitetty pistorasiaan Liita pistotulppa pistorasiaan
Pistorasia on viallinen Kayta toista pistorasiaa
Sulake on lauennut Vaihda sulake
Jatkojohto on vaurioitunut Kokeile ilman jatkojohtoa
Moottorin suojakytkin on lauennut Anna moottorin jadhtya 15 min.
Jaatynyt Anna pumpun, vesiletkun tai lisatarvikkeen sulata

Moottori pysahtyy Sulake on lauennut Vaihda sulake

Verkkojannite on vaara Tarkista verkkojannite, sen tulee vastata tyyppikilven
merkintaa
Moottorin suojakytkin on lauennut Anna moottorin jadhtya 15 min.

Sulake laukeaa Sulake on liian pieni Liita virtapiiriin, jonka sulake sopii painepesurin te-

holle

Moottori kdy, mutta ei muo- Suutin osittain tukossa Puhdista suutin

dosta painetta

Moottorin &ani kuuluu, mut- Riittdmaton verkkojannite Tarkista, etta sahkdverkon jannite vastaa tyyppikil-

ta painepesuri ei toimi ven tietoja

Liian alhainen jannite jatkojohdon takia ~ Tarkista, ettd jatkojohto on sopiva

Laitetta ei ole kdytetty pitkddn aikaan Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen

Autostop-toiminto aiheuttaa ongelmia Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen

Sykkiva paine limaa vesiletkussa tai pumpussa Anna painepesurin kayda avoimella suihkupistoolilla,

avatulla vesihanalla ja pienelld paineella, kunnes ta-
sainen tyopaine on saavutettu

Veden syotto ei ole kunnossa Tarkista, etta vesiliitdnta vastaa merkintoja teknisissa
tiedoissa. Pienimmat vesiletkut, joita saa kdyttaa ovat
1/2"tai@ 13 mm

Vedensuodatin tukossa Puhdista vedensuodatin

Vesiletku litistetty tai taitettu Suorista vesiletku

Paineletku on liian pitka Poista paineletkun pidennys, suurin sallittu pituus on
7m

Paine on tasainen, mutta  Suutin on loppuun kaytetty Vaihda suutin

liian pieni Kéaynnistys-/pysaytysventtiili loppuun kdy- Paina liipaisinta 5 kertaa nopeasti perakkain

Huomautus: joku lisatarvike tetty
aiheuttaa alhaisen paineen

Moottori kdy, mutta paine  Vesiliitanta puuttuu Liita vedentulo
on pieni tai puuttuu Suodatin on tukossa Puhdista suodatin
Suutin on tukossa Puhdista suutin
Painepesuri kdynnistyy it-  Pumppu tai suihkupistooli vuotaa Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen
sestdan
Laite vuotaa Pumppu vuotaa Pienet vuodot ovat sallittuja; suurempien vuotojen

esiintyessa on otettava yhteys huoltopalveluun

Bosch Power Tools 160992A3EV|(16.5.17)
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Vian oire Mahdolliset vikaldhteet

Puhdistusainetta ei imeydy Saadettava suutin on korkeapaineasen-

nossa

e

Korjaus
Aseta suutin pienelle paineelle (veda ulos).

Puhdistusaine on liian sitkedjuoksuista

Ohenna vedella

Paineletkua on pidennetty

Liita alkuperainen letku

Jaannoksia tai supistus puhdistusainekier- Huuhtele puhtaalla vedelld ja poista supistus. Kysy

rossa

neuvoa Bosch-huollosta jos ongelma edelleen jatkuu.

Paineenpesurin tyhjennys kayton jal-
keen (katso kuva L)

Irrota letku vesihanasta.

Poista suihkuputki suihkupistoolista.

Suuntaa suihkupistooli alaspain ja kdynnisté painepesuri.
Paina liipaisinta ja tyhjennd koko jarjestelma.

VAROITUS: Ald anna painepesurin kdyda kuivana yli 25 se-
kuntia.

Séilyta painepesuri kuivassa tilassa.

VAROITUS: Takuu ei korvaa pakkasen aiheuttamia vikoja.
Painepesuriin jadnyt vesi jadtyy alle 0 °C lampétilassa ja tuho-
aa pumpun. Alueilla, jossa lampétila on alle 4 °C taytyy paine-
pesuri tyhjentaa viimeisen kayttokerran jalkeen ennen kylmaa
vuodenaikaa.

Hoito ja huolto

Huolto
» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja veden tuloletku vesi-
liitdnnasta ennen kaikkia toita.

Huomio: Suorita seuraavat huoltotoimenpiteet sadnnollises-
ti, takaaksesi pitkdn ja luotettavan kayttoajan.

Tarkista, ettei laitteessa ole ilmeisid puutteita, kuten irtonai-
sia liitoksia ja kuluneita tai vaurioituneita osia.

Tarkista, ettd suojukset ja suojalaitteet ovat kunnossa ja oi-
kein asennettu. Suorita mahdolliset huolto- ja korjaustyot en-
nen kayttoa.

Suosittelemme, etta annat Bosch-huollon huoltaa tuotetta
200 (GHP 5-55, GHP 5-65, GHP 5-65 X, GHP 500 X)/300
(GHP 5-75, GHP 5-75 X) kayttotunnin valein.

Puhdista suodatin saannéllisesti kerran viikossa. Etikalla voit
nopeasti poistaa kalkkikerrostumia. Tee tdmd asettamalla
suodatin 30 minuutiksi etikkaan. (katso kuvat M - N)

Puhdista suodatin.
Rasvaa O-renkaat. (katso kuva O)

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta
www.bosch-professional.com

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Ioytyy sahkolaitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Ymparistonsuojelu

Ymparistod kuormittavat kemikaalit eivat saa joutua maahan,
pohjaveteen, lampiin, jokiin jne.

Puhdistusaineita kaytettdessa on tarkasti noudatettava pak-
kauksen ohjeita ja madrattya laimennusta.

Moottoriajoneuvoja puhdistettaessa, on otettava paikalliset
sadnnokset huomioon: On estettdva irti suihkutetun 6ljyn
paasy pohjavesiin.

Havitys

Toimita painepesuri, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali ym-
paristoystavalliseen jatteiden kierratykseen.

ﬁ Al4 heita painepesuria talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sdahko- ja elektroniikkalaitteita kos-
kevan direktiivin 2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvottomat sahko- ja elekt-
roniikkalaitteet kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystaval-
liseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.
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Ynobeigeig aopaleiag
ZUpBoAa emavw oTn cUoKeUN
Awfaore 0Aeg Ti¢ umodeiferg
[Ll] aocaleiac kat Ti¢ 0dnyiec.
Apéeleg Kata TV THENON TWV
unodeiewv aopaleiag kat Twv odnylwv
pmopei va mpokaAéoouv nAektpomAnéia,
mupKayld r/kat cofapoug
TPAUPATIOPOUC.

C Ynodei&n kivouvou, yevika.

Mnv kateuBlvete
A & mote T 6€opn Tou

23 B | vepou endvw oe
==X 5::-_-{‘ avbpwrmouc, oe
o>~ ) lwa, otnviblatn
OUOKeUN N o€ NAeKTPIKG e€apTrpaTa.
Tpoooxn: H 6éopn uwnAng mieong eivat
enkivouvn oTav xpnotpomotnOei
KOTaXPNOTIKA.

ZUpHpWVa PE TIC LOXUOUOEC
@ Oaragerg To mAuvTiko uywnArig

mieonc¢ 6ev emrpénmeraiva

ouvHeOei oTo dikTuo moooU
vepoU Xwpi¢ SiaxwperoTr) cuoThpaTog
(BaABida avremotpopic).
Xenowomoujore Eva SiaxwpioTi
ouoTnparoc kara lEC 61770 Tinog BA.
To vepo mou péet péca amo To
OlaxwetoTn suotnparoc dev eivat
nAéov nooipo.
lNa va epyaoreire pe
auToavappOoPpnon XpnoonoujoTe
€va OET avappeoPnonc HiKouc 3 m
(F016 800 335).
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KaraAAnAdTnTa xpiotn kat

nPoowWMKOC e€omALopog

» H GUOKeUN auTr Pmogpei va
xpnotporotnBei and npdowna pe
TIEPIOPIOPEVEC OWHATIKEC,
aloOnTNPLEC N MVEUPATIKEC IKAVOTNTEC
N pe eA\mn meipa f eAMmEC yVwoeLg
€(POOOV T ATOPA AUTA EMOMTEUOVTALN
OTav €xouv evnuepwOei yia Tov
aoQaA XEIPIOPO TG CUOKEUNC KAl TWV
OUOKEUWV TTou eivat ouvoedepeEveg '
auThv.

» Aev eMTPEMETAL N XPHON TNC CUOKEUNC
and nabid katepnfouc. Na emrnpeire
10 madla kat va GeovTieTe va pnv
nai(ouv JE T GUOKEUN).

»H xprion TNG OUOKEUNC EMITPEMETAL
HOVO 0€ MPOoWIa Tou €xouv O1baxTel
TIWC Va XpNOLUomoLolV Katva
Xelpi(ovTal Tn OUCKEUN 1 YMOPOUV va
anodeifouv OTLpmopolv va TN
XELPLOTOUV.

Na ¢popdTe To OIKO oaC
\>7J TPOOWIKO IPOOTATEUTIKO
= efonopo, m.X. MPOOTATEUTIKA
yuaAld, pdoka mpootaciag ano TIC
oKovec KTA. 'ETol mpooTaTteleaTe amno
mrohiopata vepou, owpatidla kai/n

Aerosol. Mnv avanvéete Aerosol oTav

avapeoPaTal vepd anod eEWTEPIKEC

TINYEC eMELON) TO VEPO PTMOPEL VO TIEPIEXEL

naboyova uAika.

» Mnv XpNOIOMOI0ETE TO MAUVTIKO
uynAn¢ mieonc kovTa o€ Tpita
mPOOWA, EKTOC AV auTd popouv Sk
TOUC TPOOWITIKO MPOOTATEUTIKO
e€onhopo.
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ZUvdeon oo dikTuo

»H tdon Tne mnyn¢ pelpaTog mpemetL va
EKTTANPWVEL TIC AMALTAOELC TOU
avaypdaovTat oTnv mvakida
KATAOKEUAOTH) TOU PNXAVAHATOC
KNMou.

» Taon Aetroupyiac: 230 V AC (o€
XWPEC EKTOC Eupmmng evOEXOPEVHIC
220V n 240V).

» H GUOKEUN auTr aVAKEL 0TNV
KaTtnyopia npoaotaociac I Kat mpemnetva
OUVOEETAL ATTOKAELOTIKA OE KAVOVIKG
VEIWPEVEC TINYEC TAONC.

» H nAekTpIKr ouvbeaon npémel va
O1e€axOei ano evav e€eldikeupEvo
NAekTPOAOYO OUPPWVA PE TO MPOTUTIO
I[EC 60364-1.

» Y ac oupSoulelioupe va ouvOeEeTe
Unxavnua kimou otnv mpia d1kTUoU
HEOW EVOC MPOOTATEUTIKOU OLaKOTTN
Olapponc 30 mA.

MpoiimoBéaelc Tou KuAwdiou
EMYNKUVONC KaL TOU LG

» To kaAwd10 EMPNKUVONC TPETEL VA
6106€Tel Evav PooTATEUTIKO aywyo.
To I¢ Kat 0 oUPTAEKTNC TOU KaAwdiou
EMPNKUVONC MPETEL VA EIVaL OTEYAVOL.
YETEPITWON A0APELWV PWTHOTE EVAV
katdAAnAa eknaldeupévo
NAEKTPOAGYO ) TNV MLO KOVTIVI| 00
avTinpoowria Service Tng Bosch.

» Anatrouvtat ot e€nc dlatopeg: Aywyoi
uNKoug éwg. 20 m 2,5 mm? kat
ufikouc éwc. 50 m 4,0 mm?.

» Y€ mepinTwon mou To PIc Sev Talplalel
otnv npila dikTuou mou
XPNOLUOMOLEITE, TOTE AUTO MPETEL VA
KOTIEL KOl va avTIKaTaoTaBel pe éva
kaTdAANAo @I¢ TNE oUOKeUN¢ amod pia

e€oualobotnpévn avrimpoowrmia
Service. 'OTav 10 aUBEVTIKO PI¢ lval
e€omAIopEVO pE pla aoPaAela, TOTE TO
VEO PIC pEmeL va OlabeETel emionc pia
aopaAeta pe Tnv idla Tipn omwe n
aopaAeta Tou auBevTikoU @Ic. To
KOUHEVO QIC IPEMEL va armooupBei kal
va pn xpnotpornotnBei kanou aAlou.
'ETot anokAeieTal kaOe kivouvoc
nAektponAnéiac.

» MOVO 10 GUOKEUEC TTOU IWAOUVTALOTN
MeyaAn Bpetavia: H ouokeun eival
e€omhiopévn pe @i OIKTUOU pE
EVOWHATWHEVN a0PAAELD KATA
BS1363/A (eAéyxOnke amd ASTA
kaTa BS1362).

»Na Byadete To Ic anod Tnv npila 6TavV
QQrVETE TN OUOKEUN KON Katyia
oAU Aiyo xpovo avemripntn.

» Mnv maoceTe To QIc /kat v npida pe
uypd xépla.

»Na pnv ByaAete 1o @i¢ and Tnv mpida
oTav epyaleoTe Je T OUOKEUN.

»H oUvbeon peta&l dikTUou Kal
kaAwbiou empniKuvonc mpemnet va
TIaPAEVEL OTEYVT Kal eV eMTPEMETAL
a akoupmael oto €dagoc (amodoTtaon
60cm).

» Mnv XpnOLOMOL\OETE TN OUOKEUT)
OTav €XeL XAAAOEL TO NAEKTPIKO
kaAwd10 1) kAmolo AMo onpavTiko
e€aptnua, onwc o owAnvac uwnAnc
miieong, To moToA ekToEeuonc N ol
mpoaoTaTeuTiKeS dlatatelc.

» Na pnv (ouhieTe katva punv Tpafare
pe dUvapn 1o NAeKTPIKO KaAwdI0 Kal
TO KAAWOL0 EMPNKUVONC KaLva pnv
TIEPVATE JIE TO PNXAvNUa KATOU MAVw
am’ autd, enedn auta propei va
urooTouV {nptd. Na mpooTaTeUETE TO
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kaAwdio ano umepoAikn (éotn, Aadia
KOL KOPTEPEC AKHEC.

Zivbeon vepou

» Na Aapfavere unoyn Tic dlatagelc ne
€KAoTOTE emyeipnoncg Uopeuonc.

»H ouokeur) 6ev mpénel va ouvoeDei
TIOTE € TO OIKTUO TIOOILOU VEPOU XWPIC
BaABida avaotpognc ponc. To vepd
mou péel O1a péoou Tne BaABidag
avaoTpodnc ponc dev Bewpeital
A€oV oav moalpo.

ZwAvag upnAng mieong

» Ot owArvec uynAnc nieonc, ot
omALopoi KaL ot oUVOETNPEC Eival
uwnAnc onpaaciac yia Tnv aopalela
TNC OUOKEUNC. Na XpnOoLUOMOLEITE HOVO
owANvec uwnAng meong, onAlopoUg
KL OUVOETNPEC TTOU TIPOTEIVOVTaL AT
TOV KATAOKEUAOTT).

» 'Evac owAnvag uwnAng meong pmopel
Va OTIACEL KAl YL auTO TPEMEL vVa
avtikaBiotatatadpeoa. Mnv 0€pveTeTO
owAiva uwnAnc meonc mavw oe
KOPTEPEC aKpEC. Mnv TpafdTe To
owAnva uwnAnc nieong 6Tav autog
prepdeuTei.

Xpnon pécwv kaBapiopou

» Na xpnolpoTolEiTE MAVTOTE PECa
kabaplopoU (amoppUMAVTIKG) TOU
TIPOTEIVOVTAL ATIO TOV KATAOKEUAOTT)
KaL va TnpeiTe Tic umodeiEelc xpronc
KaL amoouponc Kabwe Kat Tig
mpoeldomnonTikéC urodeifelc Tou
KOTOOKEUAOTH.

» Yac oupSouleloupe va pn
Xpnotyomnoleite Ta pEoa kabaplopou
adldAuTa. Ta mpoiovTa eivat aopaln
eneldn dev mepiExouv ofea, aAkaAka
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SlaAupata i ouoiec fAafepéc yia To
nepBaMov. Zac oupouletoupe va
anoOnkeleTe Ta peoa kabaplopou o€
Hépn ampootra ota madla. Xe
TIEPITTWON EMAPNC TWV HATIWV 0aC PE
€va Peoo kabaplopou, TOTE PEMEL va
Een\Uvete Ta patia oac pe apbovo
(PPEOKO VEPO KAl O€ MEPINTWON
KATAMoonC Tou Péaou KaBaplopou
TPEMELVa OUPBOUAEUTEITE PESWC EVa
y1aTPo.

» Aev EMTPENETALN AVAPEOPNON UYPWV
TIOU MEPLEXOUV OIAAUTEC, 1N
apalwpeva ofea, akeTovne n aAouc
OlaAlTec, oupmepthapavopévwy Tne
Bevdivac, Twv apalwTIKOV XPWHATWY,
katTou meTpehaiou Béppavong, enelon
TO VEPOC WEKAGHOU TWV UAIKWV QUTWV
elvatunepBoAika eUPAEKTO, EKPNKTIKO
kat dnAnTnEWOEC.

Mpwv TNV ekKivnon npéneLva

Aappavere unown oag

» O XelploTr¢/H XEIPIOTPLA TNC GUOKEUNC
TIPETEL VA TNV XPNOIHOTIOIEL HOVO
oUPPWVa LE TOV IPOOPLOHO TNC.
TMpénetva Aapavovtal umown ol
€KAOTOTE TOTIKEC OUVONKeC. Katd Tnv
epyaoia mpénet va diveTe euouveidnTa
TIPOCOX OE TUXOV TAPEUPIOKOUEVA
aropa dlaitepa 6e oe matdia.

» [TpLv XpNOIHOMOLOETE TN GUOKEUT) Kal
10 €€0pTAPATA TN TPETEL VO
Befawbeire OT1 fpiokovTal o€ Gplotn
kataoTaon kabwg kat OTLAetToupyoUv
awyoya. Aev eMTPENETAL N XPr 0N TOUC
o€ mepinTwon mou 6ev BpiokovTal oe
aploTn KataoTaor.

» OpovTileTe, T0 MAUVTIKO UWNANC
mieon¢ va otéketat kaBeta r) optlovTIa
EMAVw o€ pla eminedn emeavela.

b
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»'ONa Ta nAekTpo@Opa e€apTrhpaTa mou
[piokovTal péoa oTnV NEPLOXN
€pyaoiac mpEmnel va avreXouv oTov
WEKAOUO HE VEPO.

19+ | Hoeoun vepou mou e€épxetal

m and To aKPOPUGLO TIaPAYEL Eva

LoXUPO KAOTONHA TOU MOTOAIOU
ekto&euonc. '™ auTo va KkpatdaTe T0

MOoTOM ekTOEEUONC Kat pe Ta duo oac

Xepla.

Mnv kateuBuvete Tn 6€apn
vepou emavw oTo {610 To

MAUVTIKO uynAn¢ mieonc.

Mnv kateuBUvete moTé T 6€opn

TOU vepoU eNAVw 0ag N EMAvw 0€
GMa aropa yia va kabapioete
poUxa i mamouTola.

» H okavdaAn Tou moToAloU ekToéeuonc
dev emrpéneral va otepewdei oUTe
HOVIHa oUTE POOWITIKA oTn B€on
«ONp.

» Ta petaMikd e€apTipata
Beppaivovtal unepoAika oTav
xpnotpornotoUvTat yia oAl xpovo. Av
XPELOTEL, POPEDTE MPOOTATEUTIKA
yavria.

»Na pnv epyaleoTe pe To MAUVTIKO
uwnAnc mieong o€ mepintwon BueAac
N Wxupen¢ Bpoxnc, iairepa o€ oTav
anewleiTalL n mrwon KEpauvwy.

»'OTaV XPNOLHOTIOIEITE T GUOKEUN O€
enkivouvec meploxec (. x. oe
npatipla Bevdivng kTA.), ToTe mpénel
Va TNPEITE TIC avTIOTOIKEC OLATAEEIC
aopaAeiac. AmayopeUeraln xenon tne
OUOKEUNC O€ XWPOUC OTOUC OTT0iouC
urapxel kivouvoc €kpnénc.

» Mnv KatepyaleoTe EMPAVEIEC Ol
oroie¢ mepIEXOUV avBuyleva
ouoTaTIka (M. v. apiavto).

l'a va epnodioete TNV MPOKANon
(nHwv amnod tn 6€opn vepol
uynAn¢ mieong va kaBapilete Ta
ehaoTika/Tic BaABidec autokviTwy
navToTe KpaTwvtac Touhdxioto 30 cm
anooTacn. Xav npwrn EvOeEn yia KaTt
TETOL0 €ival n peTaoAr Tou XpwpaToc
TOU €AaoTIkoU. TuxOV xaAaopéva
ehaoTika/xaAaopévec BaABidec
auTOKIVATWV eivat Bavatngope.

0
Y

Mpuw TN cuvTtiipnon va Aapfavere

unoyn oag

» Na BETETE TN OUOKEUN EKTOC
Aetroupyiac kat va Byadete 1o Qi ano
Tnv mpia mpwv ano kabe epyaoia
kabaptopoU fi/kat ouvtnenonc.

» TUXOV ETIOKEUEC TIPETIEL VO
ekTehoUvTaL POVO amo OUVEPYELD TTOU
eivateouolodotnpéva anod Tnv
Bosch.

» Emrpéneral povo n xpnon
e€apTNUATWV Kal avTaANaKTIKWV TTou
€XOUV eYKp1Oei amod TOV KATAOKEUAOTTH).
Ta yvhola e€apTipaTa kat Ta yvnota
avtaMakTika e€aoaAidouv Tnv
opaAn AeToupyia TNC GUOKEUNC.

ZoppoAa oTic 0dnyiec xpRone

Ta oupBoAa mou akohouBolv €xouv onpacia yia T owoTn
avayvwon Kal karavonon Twv 0dnylwv xelpiopou.
TMapakahoUpe anoTun®oTe oTo Puald oag Ta oUpBoAa kat
onuaoia Touc. H owotn epunveia Twv oupBoAwv cupBalet
0TOV KaAUTEPO Kal aopaAECTEPO XEIPIOHO TOU NAEKTPIKOU 0ag
epyaAeiou.

ZoppoAo Inpacia
/‘ Kateubuvon kivnong

Bdpog

On

ﬁ KateuBuvon avtibpaong

%
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ZopBoAo Znuacia 9 oupnAnpwparikn 8éon SlapuAatng
off (GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
O 10 YuykpaTnpac Kavng ektofeuong avw
Lo XapnAn nieon 11 Awkomng 6iktiou
Hi YwnAi nieon 12 Yuykpatnpag kavng ekToEeUONG KaTw
E€apmiparta 13 Impypa ouvdeong ya owAnva uwnAng mieong
5o (GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
N N . 14 Y0vbeon vepou
Xpn\on GUHpWVa JE TOV IPOOPIGHO 15 Tlpoobemn Aapr
H ouokeur) mpoopileTat yia Tov enayyeApatiko kabaplopod 16 Tpoyoi petTagopac
EMPAVELWV O€ OTiTIa KaL KTipLa KaBag Kat yia Tov kaBaplopo 17 Tevra rodiol
epngelwv, oxnHaTwY KmnAotaplg)v oeouvﬁuuoulo, OuwG, eta 18 Bi6a Sooohoyiac Méao kabapiapod
KataMnAa e€aptnuata, m.x. e péoa kabaplopoU EYKEKPIUEV . ; ; )
and Tnv Bosch. 19 YwAivagavappopnang Méao kabapiopou
H xpron cUpWVa LE TOV IPOOPLOHO AVAPEPETAL OE 20 EhaoTiko modt
Beppokpaoia mepiBarovtoc petagu 0 °C kat 50 °C. 21 Oéon 6lapUAagng
. . 22 |ydvtag HETapopac mow
AIIGIKOVIZOHGVCI oTolXELd 23 Suykpatiipac Kahwbiou
H anapiBunon Twv anewovidpevav otoweiwv avagéperatorg 24 MaviBéha tupmavou owhiva
elkdveC oTic 0ENIBEC YPUPIKEY. (GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
1 Skav6aAn 25 Tipmavo owAiva
, \ , (GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
2 AmokAelopog evepyomoinong okaveaAng 26 PUG .
. . UBpLon mieong
i E'OTA?)“ exrotevone (GHP 5-75/GHP 5-75 X)
?x 1wor|' Kavng €KTOlE€U0l'|C‘ ' 27 Mavéperpo
5 Kavn ektogeuong ano avoeidwro xahupa (GHP 5-75X)
6 A'I‘po‘l’l""‘o . o . . 28 TwAfvag uYnAAC eong
7 XUvbeon owArva uwnAnc meong (moToAL ekTogeuonc) (GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
8 Aapn EZapriipara mou anewkovi(ovral i) mepiypdpovral Sev mepiéxovrat

ot oTavrap cuckevacia. MNa Tov mAfjpn kardAoyo eapTnpdTwv
Koita To mpoypappa efapTnaTwy.

TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA

TTAuvTiko uynAig ieong GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X
Ap1Buog eupetnpiou 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
OvopaoTiki oxic kw 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Méy. Beppokpaacia atnv eicodo °C 50 50 50 50 50 50
OvopaoTIKI pon I/h 500 500 485 485 560 560
OvopaoTiki nieon MPa 11,5 115 13,0 13,0 14,0 14,0
MéyioTn mieon epyaciac MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
Pon I/h 520 520 520 520 570 570
Méyiotn miieon otnv €icodo MPa 1 1 1 1 1 1
Alvapn avakpouong Te Kavng

oTn péylotn mieon N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
Movwon kivntea Kamyopia F - Katnyopia F Kamyopia F - Katnyopia F - Katnyopia F - Katnyopia F
Katnyopia npootaciag Tou

KvnTipa IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
AetToupyia autopaTng

€evepyomoinong ° ° ° ° ° °

Ot Zev€ec/anolevEelc mpokaAolv GUVTOHEG MTWOELS TNE TAONG. YO GUCHEVEIS GUVONRKEC 0T NAEKTPIKO BIKTUO UMOPEL va EMNPEACTOUV aPVATIKA GAAEC
NAEKTPIKEG CUOKEUEC. L MepinTwon mou n olvBet avriotaon diktlou eivat pikpotepn and 0,32 Ohm Sev avapévovtat mapepoAEe.
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TTAuvTikO uynAig Tiieong GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X
MavopeTpo - - - - - °
PUBpion nieong - = - = ® °
TOunavo cwAnva - [ - ° - )
YUvOetn avrioTaon ikTUOU Q - = 0,32 0,32 0,32 0,32
Bapog oUppwva pe

EPTA-Procedure 01:2014 kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Karnyopia povwong @/ /1 D/1 D /1 @ /1 D /1
Ap1BuoC oelpdag BAéme Tov aptbud oelpdg (mvakida kataokeuaoTry) ato MAUVTIKO uwnAnC TTieong

Ot Zev€ec/anoleVEelc mpokaAolv GUVTOHEG TWOELS TNE TAONG. YO GUGHEVEIS GUVONRKEC 0T NAEKTPIKO BIKTUO UMOPEL va EMNPEACTOUV aPVATIKA GAAEC
NAEKTPIKEC CUOKEUES. L MepinTwon mou n ouvBetn avriotaon diktlou eivat pikpatepn and 0,32 Ohm Sev avapévovtat mapepoAEg.

MMAnpogopiec yia 00pufo kat dovijoerc
Tipég exmoprmic OopUBou, umohoyiopévec kata 3600 ...
EN60335-2-79.

J104..

J109.. J105.. J106.. J107.. J108.

H xapakTnptoTiki otabpun 6opUBou Tou

unxavApatog kimou e§akplBwonke cUPPwva pe

TNV KapmuAn A kat avépyeTal oe:

YTGOUN OKOUGTIKAC MEaNS dB(A)
TTGOUN OKOUGTIKIC LOXUOC dB(A)
Avaopalela pérpnong K dB
Dopdre wraomidec!

78 78 78 78 7 7

Ot ohikég Tipég kpabaopwv ay, (GBpotopa
AVUOHATWVY TPLOV KATEUBUVOEWV) Katn
avaopaiela pérpnone K e€akpiBwdnkav katd
EN 60335-2-79:

Tir) ekmopmng Kpadaopwv ay,

Avaogaleta pétpnong K

m/s?
m/s?

=1,841

=1,841
=15

=1,841
=15

=1,841
=15

=1,841
=15

=1,841

=15 =1.5

Z0vbeon vepou (PAEme ewova F)

Ynodew€n: H ovopaoTiki mieon emruyxaverat povo otav atny
TIpocaywyr UNApXEL EMAPKNG MoodTnTa vepoU. H mpooaywyn
VepoU eival EMApPKIC OTaV 0e XpOVO PIKPOTEPO amo éva AemTo
unopei va yepioTei évag kouPag 10 Airpwv.
TIPOEIAOTTOIHEH: 'OTav n uokeun Aetroupyei S1apKmg Xwpic
Vepo Umopei va umoaTei BAABN n avtAia.

YMOAEI=H: l'a pia enapkr mapor vepou va XpnolponoleiTe
Katd 1o Suvato owAnva pe 6iatopr TouAdyiotov 13 mm (1/27).
'Otav 0 owAnvag eivat pakpuTepog amod 10 m, T0Te anartreitat
Slatopn Touldytotov 19 mm (3/4”). Avoiéte TeAeiwe T Ppuon.
Ot ouvbéaelg mpénel va eival OAec oTeyavéc. To ikTpo vepol

mpénetva kabapiletal TakTika (BAEme To kepdhato Luvtrpnan).

- Tlpoteivoupe Tn xpnon evog e€wtepikol iktpou edIkO
€tdptnua). To piktpo mpénel va eykabiotatal oTeyava.

- AvpelaoTei, cuvappoAoynaTe éva mpooappoaTIKO wANva
(bev mepiéxeTal 0TN CUOKEUAGI).

- Zuvbéote évav kataAnAo owAnva vepou pe blatopun 13 mm
(1/27) B, avahoya, 19 mm (3/4”).

- Avoiéte evrehag Tn Bpuon kat BePaiwbeire ot ivat
OTEYAVEC OAEC Ol GUVOETELC.

ZivHeon oto dikTuo (fAEme ewkova G)

YMOAEIZH: H ovopaoTikr anodoon emruyxaverat jovo otav
T0 MAUVTIKO UWNANG TTieong eivat ouvbedepévo oe Pla otabepn
nyn pebpatoc. Makpa KaAawdia emprikuvonc i KaAwSIa akopn
TUMypéva oTo TUPmavo, MOAAEC GUOKEUEC GUVOEDENEVES O€ Pla
povadikn mpida f/kat SIaKUPAVOELG TNE TAONC TOU PEUHATOC
umopei va epnodicouv Thv EKKIvON TNE GUGKEUNC I va
EIOOOUV TNV amodoon TNG GUOKEURG.

E€aépwon Tou mAuvTikod uynAnc

MEONC KaL TwV wANVwv

(PAéme ewova G)

YMOAEI=H: Metd ano kabe ouvéeon Tou MAUVTIKOU uwnAig

nieong otV napoxr vepol Mpénel va To eEaepnoeTe

ektehwvTag Ta e€ic frpara:

Aonorte To diakomm Siktuou otn O€on OFF (0).

ApalpéaTe TV KAvN and To MoTOAL EKTOLEUDNC.

- Mo nathoete Tn okavdaAn e€épxovtat alobntd aépag Kat
VEPO amo To MOTOA EKTOEEUGNC. LUVEXIOTE To MATNYA TN
okavoaAng HExpL To vepO va apyxioel va eEépxeTat
opolopop®a. Anoate Tn okavdaAn eAelibepn.

- ZuvappoAoynaTe TV Kavn.
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- ©¢éore T0 dlakommn OikTUoU Tou TAUVTIKOU UWNARG TTieong
otn 6éon ON.

- AnobeopeloTe Tov amokAEIo0 eKKiVnong kal akoAoUbwe T
okavoaAn oto moToAL ekTOEeuoNC.

Xpfon evaAAakTIKGOV TNYWV vepou
(PAéme ewovall)

To mAuVTIKO UWNANC TEONC PMOPETL Va avappoPnoet vepd and
Hoxela N pUOIKEG YEC vepoU. IxeTikd eivat ZHMANTIKO ot
TipéneLva avappo@aTat Hovo kabapo vepd KaBwe Kal OTLIPENEL
va eival KaBapa Kat To ECWTEPIKO KaL To eEWTEPIKO PIATpO
(BAEME TO Keaato Xuvthpnon).

Avouxréc befapevég/Aoxeia kat puotka
vepd (PAéme ewovall)

Na xpnotporoleite Ta e€apTHaTa QUTOHATNC AVAPEOPNONC

ou amoteAolvTaL:

- TINéypa avappoenong pe avemiotpopn BaABida

- 3'mM evIoUPEVOC GWARVAC avappoenang

- YUvBeTnpac YEVIKAE XpHong yla ouvoean ato MAUVTIKO
uwnAng mieong

Me Tn BoriBela auTol Tou e€apTipaToc To MAUVTIKO UWNARC

nieon¢ pmopei va avapporoel vepo amod Uyog kata 0,5 m

uwnAoTEPO amo Tn oTaBUN vepoU. AuTo pnopei va Slapkéaoel

nepinou 25 - 50 SeutepohenTa.

Bubiote 0A0kANPO TO GwARVa prKoug 3 m oTo

Vepo yla va ByeL o aépac. LuvbeaTe To owAnva

avapeo@nong HRKouc 3 m ato MAUVTIKO UWNANG

TMEONC Kat GPOVTIOTE va apapeivel péca oTo

VePO To MAEYa avappoPnong.

ApnoTe To MAUVTIKO UWNARC MEONC va AETOUpYNOEL XwpIC
TIOTOAL EKTOEEUONG PEXPL TO VEPO Va apXioEL va e§épxeTal
opolopop@a. ‘0Tav geta amo 25 - 50 6eutepoAenTa dev TpELeL
VEPO, TOTE BETTE TN GUOKEUN €KTOC AeiToupyiag Kat eAéyETe Tig

e
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ouvbéaelc. 'OTav To Vepo apxioet va Tpéxel BEate To MAUVTIKO
uwnAng meong exTog AetToupyiac kat ouvappoAoynoTe To
TIOTOAL EKTOEEUDNG KAL TNV KAV EKTOEEUONC Y1 VO PTTOPECETE
€T0L VO EQYUOTEITE.

Eivat onpavTiko o owArvag kat ol ouvoécelc va eivat KaAng
noloTnTaC, oTeyava ouviedepévec kat ol pAAVT(eC va eival
GOTeC Kat iola TomoBeTnpévec. H oTeyaveg ouvbéaelg pmopel
va epnodicouv TNV avapeoenon.

Aoxeio vepoU pe Bava ekpong
(BAéne ewovall)

Y€ MepInTwon mou To MAUVTIKO uywnAng mieong mpénel va
ouvbeBel oe pia 6e€apevn pe Bava ekporic mpenet on Bava va
ouvbebei mpwra évag owAnvag (be cuvodelel MAUVTIKO UYNARG
nieonc). Avoiéte T Bava yia va Byet o aépac amo To cwAiva Kat
akohoUBwc ouvbéaTe Tov oTo MAUVTIKO UWNANRC meonc.

Xp1fon pécwv kaBapiopol
(PA€me ewova J)

» Na xpnotyonoleire mavrore péoa kabapiopol
(amoppumavTik@) mou mpoTeivovTal amé Tov
KATUOKEUAOT) Kal va Thpeire Ti¢ umodeifetg xpriong kat
andouponc Kadag Kat Tig mpoetdomonTiKEC umrodeielg
TOU KATAOKEUAOTI).

ApalpéaTe To GwARVaA avapeOPNonE amod To Tow HEPOC TNG
OUOKEUNC KAl EQUPUOOTE TOV G€ PLa PLAAN pe péco kabapiopou
(6ev mepléxeTal 0T OUCKEUaOia).

A@aipéaTe To akpo@Ualo (= xapnAn mieon).

Tatrore Tn okavoaAn. MeTd and Aiyo xpovo amod To akpo@uolo
e€épxetat appoc.

PubpioTe v moooTnTa Tou pécou kabapiopoU pe T Bondela

¢ Bibag SoooAoyiac oto miow pépoc Tou MAUVTIKOU UWnANG
meonc.

PuBpiote Tn 6€opn yupilovtag To akpo@ualo.

AvaliiTnon opaAparwv
LupnT@parta MOavi atria Oepaneia
O kwnTipac bev Eekivael  To @i¢ dev eivat otnv npida BaAre 1o @i oTnv mpida
H npida eivat xaAaopévn BaAte To @I¢ o€ AMn mipia

«Eneoe/Kanke» n aopaleta

AveBaote/ANaAETe TV aopaleta

Xahaopévo KaAwdio emunkuvong

Aokipdaote xwpic kahwdio empnkuvong

Evepyomoinénke n mpootacia Kivithpa

ApnioTe Tov KivnTiea 15 min va Kpuwoel

Maywya ZemaywoTe TV avTAid, To cwArva vepol ) Ta eEapTnuata
O kwvnmpac dakomrettn  «Eneoe/Kanke» n aopaleta AveBaote/AMaAETe TV aopaleta
Aetroupyia Tou A&Bog Taon diktlou EAéyETe TV TAON GIKTUOU, TIPEMEL VA EKTANPMVEL TA
oTolxeia endvw otny mMvakida KaTaoKeuaoTn
EvepyomoinBnke n mpooTacia kivntipa  A@RoTe Tov KivnTiipa 15 min va KpuGoel
«Enece/Kanke» n TToAU abuvatn aopalela YuvbéaTe To MAUVTIKO uwnAng mieonc oe éva aMo
aopalela NAEKTPIKO KUKAWLQ EMAPKWC a0PAAIOHEVO
0 kwnTipac Aetroupyei AKPOPUOL0 PEPIKKG Boulwpévo KabapioTe To akpo@Ualo

Xwpic va undpxel meon

Bosch Power Tools
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TupnTopara MOavi atria
OKwvnThpacakolyeTatpev, Avemapkngtaon Siktlou
aMa Gev Kiveital

e

Oepaneia

BefawwBeire 611 n Td0N TOU NAEKTPIKOU OIKTUOU
avTamoKPIVETaL 0Ta OTOIKELD TTOU avaypapovTal ENAvw
oTnV mvakiéa Tou KATaoKeUaoTn

TToAU uwnAf ITwon Tdonc oto kahwdlo

EAéyére ™V kataMnAoTnTa Tou KaAwdiou empnkuvong

EMUAKUVONG
H ouokeun Gev eixe xonowomoinBeiyia  AneubuvBeite oe éva eouatobotnuévo katdotnua
oAU Kaipd Service Tn¢ Bosch
TpoPAnuaTa pe ™ Aetroupyia autopatng  AneuBuvbeire oe éva e€ouaiodoTnpévo katdoTnua
armevepyornoinong Service Tn¢ Bosch

TaAukn Taon Aépag otnv avTAia fi/kat oTo owAnva l'a va emreuxBel opoldp0p@N Meon epyaciac agroTe 10
vepou TAUVTIKO UWNARG ieong va AetToupynaoeL Je avolxto

moTOAL ekTOEEUGNC, avolxTr) BEUon Kat e akpopUaolo
puBpIoPEVO yia XapnAn mieon

H mapoyr vepou dev eival dwoyn

EAéyEte av Bpuon ekmAnpavel Ta avTioTolxa oTolkeia ota
Texvika XapaktnptoTikd. Ot aTevoTEPOL GWARVEC VEPOU
Tou emTpéNeTalva xpnotyomnotnBouv éxouv datopn 1/2" 1
?13mm

Bouhwpévo piAtpo vepou KaBapiote To @iATpO VEPOU
Zouhnpévoc 1 dimwpévoc owAivag lowwoTe To owAnva vepou
vepoU

TToAU pakpUc owAnvag uwnAng mieong

EAéyEre/ ApaipéaTe TV eMpnKuvon Tou GwAfva uwnAnc
Tieong, YEYLoTo PiKog owArva vepol 7 m

Hnieon eivatotaBepr alMa ®Bappévo akpopuolo

AveBaote/AMGETe akpoglolo

oAU XapnAf €ekkivnonc/6lakommg
Ynobe&n: Kamoio
e€apTnua mpokaAei nTwon

TMatioTe T okavoaAn 5 opéeg ypryopa kat alenaMnAa

e mieonc

O kwnThpac Aetroupyel  Aev ouvHEBNKe vepd YuvbEaTe vepo

Hev, n miieon Opwg eivat BouAwpévo piAtpo KaBapiote T0 9iATpO
meploplopévn fAetmetn  Boyhwpévo akpoploto KaBapioTe To akpopUolo

Tiieon Aetroupyiag

TomAuvTiko uwnAngmieong H avrAia fi/kat motoA ekto€euonc dev
EeKwva amo povo Tou elval oteyavn/o

AneubuvBeite o€ éva efoualobotnuévo kataoTnua
Service Tng Bosch

H ouokeur bev eivat H avtAia bev eivat oteyavn

EmtrpénovTal povo eAdyiotec 61appoég vepou.

oreyavi AneuBuvBeite oto Service 6Tav ot S1apPOES eival PeyaAeg
To anoppUMavTIKO 6ev To pubptlopevo akpo@ualo Bpiokeratatn PubpioTe To akpo@Ualo yia xaunAr mieon (apaipéote 10).
avappoartat Béan YwnAn mieon

To anoppunavTikd eivat moAU mayUpeuoTo

ApalwoTe TO e vepo

EmunkovOnke o owAnvag uwnAng meong

Yuvb€aTe Tov auBevTIKO owANva

YnoAeippata i oTévwon o1o owAnva Tou
KUKAWHATOC TOU amoppunavTIkoU

ZenAlveTe To owAnva pe kabapd vepo kat e€oudetepware
™ oTévwon. ‘OTav 1o mpofBAnua Sev eoubeTepwbel
oupBouleuteite To Bosch Service Center.

Abderaore To uPnAo mMAUVTIKO unAfg
mieong PeTa amo Tn Xprjon Tou.

(PA€me ewovaL)

Agatpéate To swArva and T Beuon.

AQaIpEQTE TNV KAVN amo TO MOTOA EKTOEEUONC.

KateubUveTe To MOTOM EKTOEEUONC IPOG TA KATW Kat BEaTe TO
NAUVTIKO UWNANG TTieong oe AetToupyia.

TMaTrioTe TN okavoaAn kat abelaote TeAeiwg 0AdkANEo T
oloTnua.

TIPOEIAOTIOIHZH: Mnv agrioeTe To MAUVTIKO UWNARG ieong
va AetroupynoeL Enpa neplocotepo and 25 deutepoAenTa.

To mAUVTIKO UWNARC Tieong Mpémet va amoBnkeUeTal o€ Evav
OTEYVO X(PO.

TIPOEIAOTIOIHZH: Znpiéc e€arriag mayetol 6ev kaAumTovTat
and Tnv eyyunon. ‘Otav 1o MAUVTIKO uywnAnc mieonc 6ev
abelaoel TeAeiwg To mapapévov vepo Maywvel Kat KaTaoTpePeL
v avthia 6Tav n Beppokpacia méoel kaTw and 0 °C. Le
TIEPLOXEC TTOU N Beppokpacia MEQTeL kATw ano 4 °C mpénetLva
abelaote evreAwe 1o MAUVTIKO uYnARC mieong petd Tnv
TeAeuTaia xpnotyornoinaf Tou mpwv TNV évapén Tng kpuag oelov.
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Tuvtijpnon kat Service

Zuvtiipnon

» Tpw bie€dyere omoladimote epyacia otnv idia T
ouokeur va Byalere To @i¢ amd TR mpila katva
anoouvdéeTe To VEPO.

Ynode&n: Na S1e€ayeTe TAKTIKA TIC TAPAKATW €QYACIEC

ouvThENonGyla va eaopalioete Tnv a&lomoTn kat pakpoxpeovn

Xprion Tou pnxavipaTog.

Na eAéyxeTe T ouokeun pAmwc napouatalel eppaveic Aafec

f/kat {nuéc, m.x. xahapéc ouvbéaelc n/kat pBapuévan

XaAaopéva e€aptipara.

Na eAéyxeTe, av ol KAAUTITPEC Kat 0L TPOOTATEUTIKEC SlaTAEE(C

€lval dyoyeg kal owoTd ouvappohoynpévec. Tuxov

anapaiTnTEC EMOKEUEC ) €PYAOIEC OUVTHPNONG MPEMELVa

€KTEAOUVTAL TIPLV TN XPHON TOU UNXAVAHATOC.

TMpoTeivoupe, peta am 200 (GHP 5-55, GHP 5-65,

GHP 5-65 X, GHP 500 X)/300 (GHP 5-75, GHP 5-75 X) wpec

AetTroupyiag va mpooKopileTe TN GUOKEUT € €va

efoualodotnuévo Bosch Service Center yia ouvtrpnon.

Na kaBapileTe To PiATEO TAKTIKA pia popd TNV eBdopada.

Tuxov Wipata aoBeaTiou apalpolvTal ypryoped e T fondela

Eublov. " autd TonoBetraTe To PiATpo yla 30 AenTd péoa oto

EU6L. (PAEme ekovee M - N)

KaBapioTe To piATpO.

Amavere Touc daktuhiouc O. (BAéme ewova O)

Service katmapoxr oupfoulnv xpRong
www.bosch-professional.com

'OTav napayyéAvete avTaAakTika oag napakahoUpe va
avapépete onwadnmote To 10 Wwiiglo apBuod eupeTnpiou mou
avaypageTal aTnv mvakida KaTaokeuaaTr) ToU JnxavhuaTog
0ag.

EAAada

Robert Bosch A.E.

Epxeiag 37

19400 Kopwi — ABrva

TnA.: 2105701258

®af: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®a: 2105701607

Mpootaoia Tou mepifaAAovroc

Xnuikéc ouaiec mou empBapivouv To mepiBarov bev
€MTPEMETAL VA KATAARYOUV 0TO €5apOC, Ta UNOYEl vepd, OTIC
Aipveg, Toug moTapouc KTA.

'OTaV XPNOILOMOIELTE ATIOPPUTIAVTIKA MPETIEL VA TNPEITE
auaTnEa TIc 0dnyieg MoU UMAPXOUV EMAVW 0T CUOKeudoia
kaBwg kat v mpoPAemdpevn avahoyia peiénc.

'OTav kabapileTe KIVNTHPEC OXNUATWY TIPETEL VA TNPEITE TIG
€kdoToTeE TomKEC HlaTagelC: TTpémel va anopeuxBel i kataAngn
Twv Eemupévav Aadlwv ota umdyela vepd.

e

Tiirkce | 99

Anooupon

To mAuvTiKO UwnARC Meong, Ta e€apTnaTa kat n cuokeuaoia
TIPEMEL VA AVAKUKAGVOVTAL JE TPOMO PIAIKO TTPOG TO
nepaMov.

Mnv pixvere Ta MAUVTIKG UwnANG Tieong ota
K anoppippata Tou omriol oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUpgwva e Tnv Kootk Odnyia 2012/19/EE oxeTika pe Tig
MAAQLEG NAEKTPIKES KAt NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC KAL TN
petagopd T odnyiac autng o€ ebviko dikato bev eivaimAéov
UTTOXPEWTIKO Ta (XPNOTA NAEKTPLKA KAl NAEKTPOVIKA
unxavnuata va cuMéyovtal EexwploTd yia va avakukAwBouv
Je TpOmo GLAKO MPog To ePIBAAoV.

Tnpolpe 1o Sikaiwpa aAAayav.

Tiirkce

Giivenlik Talimati
Alet iizerindeki semboller

Biitiin uyarilari ve talimat
[Ll] hiikiimlerini okuyun.
Aciklanan uyarilara ve talimat
hikimlerine uyulmadigi takdirde
elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

C Genel tehlike uyarisi.

Su huzmesini
A K

hicbir zaman
baskalarina,
hayvanlara, alete
veya elektrik
akimi altindaki pargalara dogrultmayin.

Dikkat: Yiiksek basincli huzme kotiye
kullanildiginda tehlikeli olabilir.

Gecgerli yonetmelikler
uyarinca bualetsistemayirici
donanim olmadan icme suyu
sebekesine baglanamaz.

Bosch Power Tools
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IEC 61770 Tip BA uyarinca sistem
ayirici donanim kullanin.

Sistem ayirici donanimdan gecen su
artik icme suyu degildir.

Otomatik emme isleviicin 3m
uzunlugunda bir emme takimi

(F 016 800 335) kullanin.

Kullanici kalifikasyonu ve kisisel
koruyucu donanim

»Bu alet, fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli veya yetersiz
deneyimi olan kisiler tarafindan
sadece denetim altinda veya aletin
kullanimive bu kullanim sonucu ortaya
cikabilecek tehlikeler hakkinda
aydinlatildiklari takdirde kullanilabilir.

» Bualet cocuklar ve gengler tarafindan
calistirlamaz. Aletle oynamamalari
icin cocuklara goz kulak olun.

»Bu alet sadece, aletin kullanimi
hakkinda aydinlatiimis veya aleti
kullanmaya yetkili olduklarini gosterir
belgeye sahip kisiler tarafindan
kullanilabilir.

@\ Ceri puskiren suya,

parcaciklara ve/veya
= aerosollara karsi korunmak

tizere ornegin koruyucu gozliik,
koruyucu toz maskesi ve benzeri
koruyucu kisisel donanim kullanin.
Harici bir kaynaktan su emilirken
aerosollari solumayin, su hastaliga
neden olabilecek maddeler icerebilir.

» Yiiksek basincli temizleyiciyi,
yakininizda bulanan ve kisisel
koruyucu donanim kullanmayan
kisilerin yaninda kullanmayin.

Akim baglantisi

» Akim kaynaginin gerilimi aletin tip
etiketinde belirtilen gerilime uygun
olmalidir.

»Isletme gerilimi 230 V AC'dir (Avrupa
disindaki ilkelerde gerektiginde
220V veya 240V olabilir).

» Koruma sinifi I kapsamindaki bu alet
sadece yonetmeliklere uygun olarak
topraklanmis bir gerilim kaynagina
baglanabilir.

» Akim beslemesi kalifiye bir elektrik
teknisyeni tarafindan I[EC 60364-1e
uygun olarak baglanmalidir.

»Bu aletin sadece 30 mA'lik hatali
akim koruma salteri ile sigortalanmis
bir prize baglanmasi tavsiye olunur.

Uzatma kablosu ve fiste olmasi
gereken ozellikler

» Uzatma kablosunun bir koruyucu
iletkeni olmalidir. Uzatma
kablosunun fisi ve kavramasi su
gecirmez, puskirme suyuna karsi
korunmali ve acik havada
kullaniimaya uygun olmalidir. Kuskulu
durumlarda uzman bir elektrik
teknisyenine veya en yakindaki
Bosch servisine danisin.

» Su iletken kesitleri gereklidir:
Maksimum 20 m uzunluga kadar
2,5 mm?, maksimum 50 m uzunluga
kadar 4,0 mm?.

» Akim besleme kablosunun fisi
kullanilan sebeke prizine uygun degilse,
yetkili bir servis tarafindan kesilmeli ve
uygun bir fisle degistirilmelidir. Orijinal
fisin bir sigortasi varsa, yerine takilan
fisin de ayni sigorta degerine sahip
olmasi gerekir. Kesilen fis elektrik
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carpmalarina neden olmamak icin
atilmali ve hicbir zaman bir prize
takilmamalidir.

» Sadece Bllyiik Britanya'da satilan
aletlericin: Alet BS1363/A uyarinca
sigortall bir sebeke baglanti fisi ile
donatilmis olmalidir (BS1362
uyarinca ASTA testli).

» Aleti kisa siireli de olsa denetiminiz
disinda birakmadan 6nce fisi prizden
cekin.

» Fisi ve prizi islak elle tutmayin.

» Aletle calisirken sebeke baglantifisini
cekmeyin.

» Akim besleme kaynagi ile uzatma
kablosu arasindaki fis baglantisi kuru
kalmali ve yere birakilmamalidir
(60 cm mesafe).

» Sebeke baglanti kablosu ve yiiksek
basing hortumu, piskirtme
tabancasi veya glivenlik donanimlari
gibi onemli parcalar hasarli ise aleti
kullanmayin.

» Sebeke baglanti kablosunu veya
uzatma kablosunu kirmayin, ezmeyin
veya aleti bunlarin tizerinden
gecirmeyin, aksi takdirde hasar
gorebilirler. Kabloyu sicaktan, yagdan
ve keskin kenarli cisimlerden koruyun.

Su baglantisi

» Su tedarik sirketinizin
yonetmeliklerine uyun.

» Alet geri akis valfi olmadan hicbir
zaman icme suyu kaynagina
baglanmamalidir. Geri akis valfindan
gecen su artik icme suyu sayilmaz.

Yiiksek basin¢ hortumu

» Yiksek basing hortumlari, armattirler
ve kuplajlar aletin glivenligi agisindan

Tiirke | 101

onem tasir. Sadece Uretici tarafindan
tavsiye edilen hortumlar, armatirler
ve kuplajlar kullanin.

» Hasarli bir yiiksek basing hortumu
patlayabilir ve zaman gecirmeden
degistirilmelidir. Yiksek basing
hortumunu hicbir zaman keskin
kenarlinesneler tizerinden cekmeyin.
Karismis bir yiksek basing
hortumunu cekmeyin.

Temizlik maddelerinin kullaniimasi

» Sadece Uretici tarafindan tavsiye
edilen temizlik maddeleri kullanin ve
ireticinin kullanim, tasfiye ve
givenlik uyarilarina uyun.

» Temizlik maddelerini inceltmeden
kullanmamanizi tavsiye ederiz. Bu
urdnler asitler, alkaliler veya gevreye
zararli maddeler icermemelidir.
Temizlik maddelerini cocuklarin
erisemeyecegi bir yerde saklamanizi
tavsiye ederiz. Temizlik maddesi
gozlere temas ettiginde hemen suiile
iyice yilkanmali, yutuldugunda zaman
gecirmeden bir hekime
basvurulmalidir.

» Coziici madde iceren swvilar,
inceltilmis asitler, aseton veya
benzin, boya inceltici ve 1sitma yagi
da dahil olmak Uizere ¢oziici
maddeler emdirilmemelidir, ¢iink
bunlarin puskirtme sisleri kolay
alevlenir, patlayabilir ve zehirlidir.

Aleti cahistirmadan once dikkat

edilecek hususlar

» Kullanici bu aleti her zaman usuliine
uygun olarak kullanmak zorundadir.
Mahalli kosullari dikkate alin.

b
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Calisirken baskalarina, ézellikle de
cocuklara dikkat edin.

» Kullanima baslamadan 6nce aletin ve
aksesuarin usuliine uygun durumda
olup olmadigini ve giivenli isletime
hazir olup olmadigini kontrol edin.
Alet ve aksesuarin durumu kusursuz
degilse aleti kullanmayin.

» Yiiksek basingli temizleyicinin diiz bir
zemin tzerinde dik veya yatay olarak
durdugundan emin olun.

» Calisma yerindeki bitlin akim ileten
parcalar puskirme suyuna karsi
korunmus olmalidir.

19+ | Memeden gikan su huzmesi

m puskurtme tabancasinda

oldukca gliclii bir geri tepme
kuvvetine neden olur. Bu nedenle
puskurtme tabancasini iki elinizle tutun.

Su huzmesini yiiksek basingli

temizleyicinin kendisine

dogrultmayin.
Su huzmesini giysileri veya

g‘é/ ayakkabilari temizlemek tizere

kendinize veya baskalarina

dogrultmayin.

» Plskirtme tabancasinin tetigi ne
gecici ne de surekli olarak “ON”
konumunda sikistirilmamalidir.

» Metal parcalar uzun sireli kullanim
durumunda isinabilir. Gerekiyorsa
koruyucu eldiven kullanin.

» Ozellikle simsek cakma olasiliginin
bulundugu durumlarda, ytiksek
basincli temizleyici ile firtinali veya

yogun yagmurlu havalarda ¢alismayin.

» Alet tehlikeli yerlerde (6rnegin benzin
istasyonlarinin yakininda) kullanilirken
ilgili glivenlik 6nlemlerine uyun.
Patlama tehlikesi olan yerlerde bu
aletle calismak yasaktir.

» Sagliga zararl maddeler iceren
yiizeyleri (6rnegin asbest) islemeyin.
08 Otomobil lastiklerinin ve

supaplarin ylksek basingli

huzmeden zarar gormemesiigin
en azindan 30 cm uzakliktan temizlik
yapin. Bunun ilk gostergesi lastiklerin
renklerinin degismesidir. Hasar goren

otomobil lastikleri ve supaplar
yasamsal tehlike olusturur.

Bakim islemlerinden dnce dikkat

edilecek hususlar

» Temizlik ve bakim islerine
baslamadan 6nce aleti her defasinda
kapatin ve fisi prizden cekin.

»Bakim ve onarim isleri sadece yetkili
Bosch servisleri tarafindan
yapilmalidir.

» Sadece lretici tarafindan izin verilen
aksesuar ve yedek parcalari kullanin.
Orijinal aksesuar ve yedek parcalar
aletin arizasiz calismasini giivence
altinaalir.

Kullanim kilavuzundaki semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmast icin dnemlidir. Sembolleri ve anlamlarini zihninize
iyice yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini
daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Sembol Anlami
/‘ Hareket yonii

ﬁ Reaksiyon yonii

i Agirhig

I Acik

O Kapali

Lo Diisiik basing

Yiiksek basing
Aksesuar
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Usuliine uygun kullanim 12 Piskirtme ucu mesnedi alt
L . . 13 Yiiksek basing hortumu baglanti rakoru
Bu alet; drnegin Bosch tarafindan kullanimina izin verilen (GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

temizlik maddeleri gibi aksesuar kullanilarak, profesyonel
alanda evlerin ve nesnelerin yiizeylerinin, aletlerin, tasit
araclarinin ve teknelerin temizlenmesi icin tasarlanmistir.
Usuliine uygun kullanim 0 °Ciile 50 °C arasindaki ortam
sicakliklarinda s6z konusudur.

14 Subaglantisi

15 Ektasima tutamagi

16 Nakliye tekerlekleri

17 Ayak pedali

18 Temizlik maddesi dozaj vidasi

$0kli gﬁsterilen elemanlar 19 Temizlik maddesi emme hortumu

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki 20 Lastikayak

sekilde bulunan numaralarla aynidir. 21 Depolama haznesi )
22 Arkatagima tutamag

1 Tetik .
2 Tetik emniyeti 23 Kablo mesnedlv
3 Plsklrtme tabancas| . 2 (Hg:; ?Okgi(r}%gl-llél)SI%S X/GHP 5-75 X)
4 Piiskiirtme ucu vidalama adaptori .
. L 25 Hortum kasnag
5 Paslanmaz celikten yapilma puskurtme ucu (GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
6 Meme ; o 26 Basing ayar diigmesi
7 Yiiksek basing hortumu baglantisi (piiskiirtme (GHP 5-75/GHP 5-75 X)
tabancasi) 27 Manometre
8 Tutamak (GHP 5-75X)
9 Ek depolama haznesi 28 Yiiksek basing hortumu
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75) (GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
10 Piskirtme ucu mesnedi iist $Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
11 Sebeke salteri kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda
bulabilirsiniz.
Teknik veriler
Yiiksek basinch temizleyici GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X
Uriin kodu 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
Giris giicii kW 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Maksimum giris sicakligi “C 50 50 50 50 50 50
Anma akisi (debisi) I/h 500 500 485 485 560 560
Anma basinci MPa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0
Maksimum ¢alisma basincl MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
Akis I/h 520 520 520 520 570 570
Maksimum giris basinci MPa 1 1 1 1 1 1
Maksimum basingta ucun geri
tepme kuvveti N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
Motor izolasyonu Sinif F Sinif F Sinif F Sinif F Sinif F Sinif F
Motor koruma tiirii IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Autostop-fonksiyonu [ [ ° ° ) )
Manometre - = - - - °
Basing ayar diigmesi - - - - ° °
Hortum kasnagi - [ - [ - )
Sebeke empedansi Q - = 0,32 0,32 0,32 0,32
AgiIrhgl
EPTA-Procedure 01:2014’e gore kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Koruma sinifi D1 /1 D1 D /1 /1 S/1
Seri numarasi Bakiniz: Yiiksek basingli temizleyici (tip etiketi) tizerindeki seri numarasi

Kapama islemleri sirasinda kisa stireli gerilim diismeleri olabilir. Elverissiz sebeke kosullarinda diger aletler etkilenebilir. 0,32 Ohm’den daha kiigiik
sebeke empedanslarinda hatalar ortaya ¢ikmaz.
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Giiriiltii/Titresim bilgisi
Grilti emisyon degerleri EN 60335-2-79 3600... J104.. J109.. J105.. Ji06.. Jio7.. J108..

uyarinca belirlenmektedir.

Aletin A degerlendirmeli giiriilti seviyesi tipik
olarak soyledir:

Ses basinc seviyesi dB(A) 78 78 78 78 77 77
Giiriiltt emisyonu seviyesi dB(A) 92 92 92 92 91 91
Tolerans K dB =2,5 =2,5 =25 =2,5 =2,3 =2,3

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri a;, (iic yoniin vektor
toplami) ve tolerans K EN 60335-2-79’e gore
belirlenmektedir:

Titresim emisyon degeri a;, m/s> =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841
Tolerans K m/s? =15 =15 =15 =15 =15 =15
Su baglant|5| (Baklan: Sek" F) Sebeke salterini KAPALI (0) konumunda birakin.

Ucu pliskiirtme tabancasindan gikarin.

- Tetige basildiginda piiskiirtme tabancasindan isitilir
bicimde hava ve su ¢ikar. Su diizenli bicimde ¢cikmaya
baslayincaya kadar tetigi basili tutun. Tetigi birakin.

Not: Anma basincina (nominal basing) sadece su girisinde
yeterli su varsa ulasilabilir. 10 litrelik bir kova bir dakikadan
daha az bir siirede doldurulabiliyorsa su beslemesi yeterli

demektir.

UYARI: Su olmadan siirekli isletme pompada hasara neden - U?u takin. o N

olabilir. - Yiiksek basincli temizleyiciyi sebeke salteri ile agin.
NOT: Su beslemesinin yeterli olabilmesi icin en azindan - Piskiirtme tabancasinda once kapama emniyetine sonra
13 mm capinda (1/2") ve miimkiin oldugu kadar kisa bir da tetige basin.

hortum kullanin. Hortum 10 m’den uzun oldugunda ¢apininda

19 mm (3/4") olmasi gerekir. Suvanasini sonuna kadaragin.  Alternatif su kaynaklarinda kullanma
Biitlin baglantilar su sizdirmaz olmalidir. Su filtresini diizenli .

araliklarla temizleyin (Bakiniz: B6lim Bakim). (Baklan: Sekll I)

- Her zaman harici bir su filtresi (aksesuar) kullanmanizi Yiiksek basincli temizleyici suyu haznelerden veya dogal
tavsiye ederiz. Sufiltresinin sizdirmaz olmasina dikkat kaynaklardan emebilir. Burada ONEMLI olan, sadece temiz
edin. suyun emilmesi ve hem i¢ hem de harici filtrenin takili olmasi

- Eger gerekliise bir hortum adaptérii (teslimat kapsaminda Ve bufiltrelerin temiz olmasidir (Bakiniz: Bélim Bakim).
degildir) takin.
- Mimkiinse 13 mm (1/2") veya 19 mm (3/4") capinda A(}Ik tanklar/kaplar ve dogal su

uygunbirsufortumubaglayn. kaynaklari (Bakiniz: Sekil 1)
- Suvanasini sonuna kadar agin ve biitiin baglantilari ) .
sizdirmazlik agisindan kontrol edin. Su bilesenlerden olusan otomatik emme aksesuarini kullanin:
- Cek valfli emme siizgeci
Akim baglantisi (Bakiniz: Sekil G) - 3mtakviyeli emme hortumu

NOT: Anma giicii (nominal giic) sadece yiiksek basingl - Yiiksek basincli temizleyici igin Giniversal kuplaj

temizleyici istikrarli bir akim kaynagina bagli oldugunda Yiksek basingli temizleyici bu aksesuarla suyu su seviyesinin
saglanabilir. Diisiik kesitli uzatma kablosu, agilmamis kablo 0,5 m istiine emebilir. Bu islem yaklasik 25 - 50 saniye
kasnagi, bir baglanti yerinde kullanilan ¢ok sayidaki alet veya strebilir.

izin verilen sinirlar disindaki gerilim dalgalanmalari motorun
hizlanmasini engelleyebilir veya diisiik yiksek basing
performansina neden olabilir.

Havayi tahliye etmek icin 3 m uzunlugundaki
hortumu tam olarak su icine daldirin. 3m
uzunlugundaki emme hortumunu yiiksek
basincli temizleyiciye baglayin ve emme
slizgecinin su altinda kaldigindan emin olun.

Yiiksek basincl temizleyicinin ve

hortumlarin havasinin alinmasi Piiskiirtme tabancasi ¢ikarilmis durumdaki yiiksek basingli

. . temizleyiciyi, su yiiksek basing hortumundan diizenli bicimde
(BakInIZ. $Ekl| G) akincaya kadar galistirin. Eger 25 - 50 saniye icinde
NOT: Yiiksek basingli temizleyicinin havasini, su besleme hortumdan su ¢lkmazsa, cihazi kapatin ve biitiin baglantilan
kaynagina bagladiktan sonra her defasindaki asagi islem kontrol edin. Hortumdan su ikinca yiiksek basingli

adimlarini uygulayarak alin:
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temizleyiciyi kapatin ve calismak lizere piiskiirtme
tabancasini ve piiskiirtme ucunu takin.

Hortumun ve kuplajin iyi kalitede olmasi, sizdirmaz olmasi ve
contalarin hasarsiz ve dogru takilmig olmasi énemlidir.
Sizdirma yapan baglantilar emme islemini dnleyebilir.

Bosaltma vanali su kaplari
(Bakiniz: Sekil I)

Yiiksek basingli temizleyici uygun bosaltma vanali bir tanka
baglanacaksa, dnce su hortumu (teslimat kapmasinda
degildir) vanaya baglanmalidir. Hortumdaki biitiin havayi
tahliye etmek igin vanayi agin ve daha sonra hortumu yiiksek
basingli temizleyiciye takin.

e
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Temizlik maddelerinin kullaniimasi
(Bakimiz: Sekil J)

» Sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen temizlik mad-
deleri kullanin ve iireticinin kullanim, tasfiye ve
giivenlik uyarilarina uyun.

Emme hortumunu aletin arka tarafindan ¢ekerek ¢ikarin ve

temizlik maddesi dolu bir siseye/tiipe (teslimat kapsaminda

degildir) takin.

Memeyi disari gekin (= disiik basing).

Tetige basin. Kisa siire sonra memeden kopuk gikar.

Yiiksek basingli temizleyicinin arkasindaki dozaj vidasi ile
temizlik maddesi miktarini ayarlayin.

Huzmeyi ayarlamak icin memeyi cevirin.

Giderilme yolu
Fisi takin

Hata arama

Hata gostergesi Olasi neden

Motor ¢alismiyor Fis takil degil
Priz arizali

Baska bir priz kullanin

Sigorta atmig durumda

Sigortayi degistirin

Uzatma kablosunda hasar var

Uzatma kablosu olmadan ¢alismayi deneyin

Motor koruma sistemi devreye girmis

durumda

Motorun 15 dakika sogumasini bekleyin

Donma

Pompanin, su hortumunun veya aksesuarin
¢Oziilmesini bekleyin

Motor stop ediyor Sigorta atmis durumda Sigortayi degistirin
Sebeke gerilimi dogru degil Sebeke gerilimini kontrol edin, gerilim aletin tip
etiketindeki gerilime uymalidir
Motor koruma sistemi devreye girmis Motorun 15 dakika sogumasini bekleyin
durumda
Sigorta atiyor Sigorta ok zayif Yiiksek basinglitemizleyicinin glicline uygun olarak

sigortalanmig bir akim devresine baglanti yapin

Motor galisiyor fakat basing yok Meme kismen tikali

Memeyi temizleyin

Motor giiriiltiisii var fakat Sebeke gerilimi yetersiz
fonksiyon yok

Akim sebekesindeki gerilimin tip etiketindeki
gerilimle ayni olup olmadgini kontrol edin

Bir uzatma kablosu kullanilmasi
nedeniyle cok diisiik gerilim

Uzatma kablosunun uygun olup olmadigini kontrol
edin

Alet uzun siire kullanim disi kalmig

Yetkili Bosch musteri servisine bagvurun

Otomatik kapanma fonksiyonunda
sorunlar

Yetkili Bosch miisteri servisine bagvurun

Darbeli (pulslu) basing

Su hortumunda veya pompada hava var

Diizenli bir galisma basinci olusuncaya kadar
yiiksek basincli temizleyiciyi plskiirtme tabancasi
ve sumuslugu agik durumda ve meme de disiik
basinca ayarli iken calistirin

Su ikmalinde hata var

Su baglantisinin teknik veriler boliimiinde
belirtilen verilere uygun olup olmadigini kontrol
edin. Kullanilabilecek en kiiciik su hortumu 1/2"
veya @ 13 mm’dir

Su filtresi tikal

Su filtresini temizleyin

Su hortumu ezilmis veya kirilmis

Su hortumunu diiz hale getirin

Yiiksek basing hortumu cok uzun

Yiiksek basing hortumu uzatmasini alin,
maksimum su hortumu dizunlugu 7 m

Bosch Power Tools
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Hata gostergesi Olasi neden
Basing diizenli fakat cok diisiik  Meme aginmis durumda

Giderilme yolu
Memeyi degistirin

Not: Belirli aksesuar diisiik
basinca neden olur

Start-/Stop valfi yipranmis durumda

Tetige 5 kez hizla ve arka arkaya basin

Motor galisiyor, fakat basing Su bagli degil

Suyu baglayin

sinirl veya calisma basinci yok  Fijtre tikali

Filtreyi temizleyin

Meme tikali

Memeyi temizleyin

Yiiksek basingli temizleyici

kendiliginden calisiyor sizmavar

Pompa veya pliskiirtme tabancasinda

Yetkili Bosch musteri servisine bagvurun

Aletin sizdirmazliginda hata var  Pompanin sizdirmazliginda hata var

Cok kiiciik su kacaklarina izin vardir; biiyiik
kacaklarda miisteri servisine basvurun

Temizlik maddesi emilmiyor
konumunda

Ayarlanabilir meme yiiksek basing

Memeyi diisiik basinca ayarlayin (disari gekin).

Temizlik maddesi ¢ok kivamli

Suile inceltin

Yiiksek basing hortumu uzatilmis

Orijinal hortumu baglayin

Temizlik maddesi dolasiminda kalintilar

ve daralma var

Temiz su ile durulayarak daralmayi giderin. Sorun
devam ederse Bosch servis merkezine bagvurun.

Kullanimdan sonra yiiksek basincl
temizleyicinin bogaltilmasi
(Bakiniz: Sekil L)

Hortumu su vanasindan ¢ikarin.

Ucu pliskiirtme tabancasindan gikarin.

Piskiirtme tabancasini asagi dogrultun ve yiiksek basingh
temizleyici calistirin.

Tetige basin ve biitiin sistemi bosaltin.

UYARI: Yiiksek basingli temizleyiciyi 25 saniyeden daha uzun
stire kuru olarak galigtirmayin.

Yiiksek basincli temizleyiciyi kuru bir yerde saklayin.

UYARI: Donma sonucu ortaya ¢ikan hasarlar garanti
kapsaminda degildir. Yiiksek basincl temizleyiciicinde kalan
su 0 °C altindaki sicakliklarda donar ve pompanin hasar
gormesine neden olur. Sicakhigin 4 °C altinda olan bélgelerde
yiiksek basingli temizleyici soguk mevsimlerde korunmak
tizere son kullanimdan sonra bosaltiimalidir.

Bakim ve servis

Bakim

» Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce her
defasinda fisi prizden cekin ve su baglantisini ayirin.
Not: Bahce aletini uzun siire ve giivenilir bicimde
kullanabilmek igin asagidaki bakim islemlerini diizenli
araliklarla tekrarlayin.
Alette gevsek veya asinmis yapi parcalarinin bulunup
bulunmadigini kontrol edin.
Kapak ve koruyucu donanimlarin hasarsiz olup olmadiklarini,
dogru olarak takilip takilmadiklarini kontrol edin. Bahge
aletini kullanmaya baslamadan 6nce gerekli gériilebilecek
bakim ve onarim islerini gergeklestirin.

Uriinii her (GHP 5-55, GHP 5-65, GHP 5-65 X,

GHP 500 X)/300 (GHP 5-75, GHP 5-75 X) isletme saatinden
sonra yetkili bir Bosch Servis Merkezine bakima
gondermenizi tavsiye ederiz.

Filtreleri her hafta diizenli olarak temizleyin. Sirke yardimiile
kireclenmeler hizla giderilebilir. Bu islem igin filtreleri

30 dakika sirke icine yatirin. (Bakiniz: Sekiller M - N)

Memeyi temizleyin.
0O halkalari yaglayin. (Bakiniz: Sekil O)

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi
www.bosch-professional.com

Biitiin bagvuru ve yedek parcasiparislerinizde liitfen aletinizin
tip etiketi izerindeki 10 haneli Giriin kodunu belirtiniz.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalari 5 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli EIl Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
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Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Deger Is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli
jzmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

e
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Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9 Selguklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 3322363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

Cevre koruma

Gevreye zararli kimyasal maddeler topraga, temel suyuna,
goletlere, nehirlere ve benzeri su kaynaklarina ulasmamalidir.
Temizlik maddesi (deterjan) kullanirken ambalaj tizerindeki
verilere ve ongoriilen yogunluga tam olarak uyun.

Motorlu araglari kullanirken mahalli yonetmelik hiikiimlerine
uyun: Piskiirtilmis suyun yeralti suyuna karigmasi
onlenmelidir.

Tasfiye
Yiiksek basincli temizleyici, aksesuar ve ambalaj malzemesi

cevre dostu tasfiye amaciyla geri kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Yiiksek basingli temizleyici evsel ¢dplerin icine
E atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektronik ve elektrikli aletlere iliskin 2012/19/EU siyil
Avrupa yonetmeligi ve bu yonetmeligin ulusal hukuka
uyarlanmis hiikiimleri uyarinca kullanim dmriini tamamlamis
elektronik ve elektrikli aletler ayri ayri toplanmak ve gevre
dostu tasfiye amaciyla geri kazanim merkezlerine
gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Bosch Power Tools
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Polski

Wskazowki bezpieczenstwa
Symbole na urzadzeniu

Nalezy przeczyta(: wszystkie
[Ll] wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych
wskazdwek mogg spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Ogolna wskazdwka
& ostrzegajaca przed

potencjalnym zagrozeniem.

Nigdy nie
A 2

kierowac

P o= | strumienia wody
=’d§<\ﬂ‘ na ludzi,
o>~ J zwierzeta,

urzadzenie lub jego elementy
elektryczne.

Uwaga: Strumien cieczy o wysokim
cisnieniu moze by¢ niebezpieczny,
jezeli stosuje sie go w sposob
niezgodny z przeznaczeniem.

Zgodnie z obowiazujacymi
@ przepisami urzadzenie wolno
podtaczaé do sieci
wodociagowej tylko przy
zastosowaniu izolatora przeptywu
zwrotnego Zaleca sie zastosowanie
izolatora przeptywu zwrotnego
zgodnego z norma europejska
IEC61770, typu BA.
Woda, ktora przeptyneta przez
izolator przeptywu zwrotnego,
utracita wtasciwosci wody pitnej.
W przypadku samozasysania nalezy
stosowac trzymetrowy zestaw
zasysajacy (F 016 800 335).

Kwalifikacje i osobiste wyposazenie
ochronne.

» Niniejsze urzadzenie moze by¢
obstugiwane przez osoby
ograniczone fizycznie, emocjonalnie,
lub psychicznie, a takze przez osoby z
niewystarczajacym do$wiadczeniem
i/lub niedostateczng wiedza tylko w
przypadku, gdy osoby te znajduja sie
pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej zaiich
bezpieczenstwo lub gdy zostaty one
poinstruowane, jak w bezpieczny
Sposob postugiwac sie urzadzeniemi
jakie ewentualne niebezpieczenstwa
s3 zwigzane z jego obstuga.

» Obstuga przez dzieci oraz osoby
nieletnie jest zabroniona. Dzieci
powinny znajdowac si¢ pod
nadzorem, a urzadzenie
zabezpieczone w taki sposob, zeby
nie mogty sie one nim bawic.

» Urzadzenie moze byc¢ obstugiwane
tylko przez upowaznione osoby,
ktdre zostaty uprzednio przeszkolone
lub wykazaty sie znajomoscia zasad
jego obstugi.

@) Nalezy nosi¢ indywidualne

wyposazenie ochronne, takie
=" jak okulary ochronne, maske

przeciwpytowga itp, w celu ochrony
przed nielotnymi statymi lub wodnymi
czasteczkami (pytami, dymami,
aerozolami, mgtg aerozolowa). Nalezy
uwazac, aby nie wdychac mgty
aerozolowej podczas zasysania wody z
zewnetrznego zrodta, gdyz woda ta
moze zawierac substancje
chorobotwdrcze.
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» Nie wolno stosowac myjki
wysokocisnieniowej w poblizu 0séb
postronnych, ktore nie nosza
indywidualnego wyposazenia
ochronnego.

Zasilanie

» Napiecie zrodta pradu musi zgadzac
sie z danymi na tabliczce
znamionowej urzadzenia.

» Napiecie robocze wynosi 230 VAC
(dla krajéw nie nalezacych do
UE 220 VIub 240V).

» Niniejsze urzadzenie o klasie ochrony
I wolno podfaczac wytgcznie do
prawidtowo uziemionych zrédet
napiecia.

» Podtaczenia do zasilania pragdem
elektrycznym moze dokonywac
wytagcznie wykwalifikowany elektryk,
zgodnie znormg IEC 60364-1.

» Zaleca sie podtaczanie urzadzenia
wytacznie do gniazda
zabezpieczonego w wytacznik
réznicowo-pradowy z pradem
wyzwalajacym rownym 30 mA.

Wymagania dotyczace przewodu

przedtuzajacego i wtyczki

» Przewod przedtuzajacy musi
posiadac¢ wtasciwie funkcjonujacy
przewdd uziemiajacy. Wtyczka i
tacznik wtykowy powinny miec
wodoszczelng budowe i by¢
przeznaczone do zastosowan na
zewnatrz pomieszczen. W razie
watpliwosci nalezy skonsultowac
wykwalifikowanego elektryka albo
zwrocic sie do najblizszego punktu
serwisowego firmy Bosch.
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» Wymagane sg nastepujace przekroje
przewodu: do maks. 20 m dtugosci
2,5 mm?, do maks. 50 m dtugosci
4,0 mm?.

» Jezeli wtyczka przewodu sieciowego
nie pasuje do gniazda zasilajacego,
musi ona zostac odcieta i zastgpiona
pasujaca wtyczka w autoryzowanym
punkcie serwisowym. Jezeli
oryginalna wtyczka posiadata
wbudowany bezpiecznik, zastepcza
wtyczka musi posiadac te sama
warto$¢ pradu, co oryginalna
wtyczka. Odcieta wtyczka musi
zostaC w odpowiedni sposdb
zutylizowana, aby unikna¢ sytuacji, w
ktorej zostanie ona wtozona do
gniazdka i spowoduje porazenie
pradem elektrycznym.

» Wskazdwka tylko dla produktdw,
sprzedawanych w Wielkiej Brytanii:
Urzadzenie wyposazone zostato we
styczke z wbudowanym
bezpiecznikiem typu BS1363/A (test
ASTA zgodnie zBS1362).

» W przypadku pozostawienia
urzadzenia bez nadzoru — nawet na
krotki okres czasu — nalezy wyjac
wtyczke z gniazda sieciowego.

» Nie dotykac wtyczki ani gniazdka
elektrycznego mokrymi rekami.

» Podczas pracy urzadzenia nie nalezy
wyciagac wtyczki z gniazdka.

» Potaczenie wtykowe przewodu
sieciowego z przedtuzaczem musi
by¢ suche i nie moze leze¢ na
podtodze (odstep 60 cm.

» Nie wolno korzystac z urzadzenia,
jesli ktorys przewod przytaczeniowy
lub wazne czesci urzadzenia, takie jak

b
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waz wysokocisnieniowy, pistolet
natryskowy lub urzadzenia
zabezpieczajgce s uszkodzone.

» Nie wolno najezdzac na przewod
sieciowy lub na przedtuzacz, zginac¢
go lub szarpac, gdyz mogtoby to
spowodowac jego uszkodzenie.
Chroni¢ przewod przed dziataniem
wysokiej temperatury, olejem/
smarami oraz ostrymi krawedziami.

Podtaczenie wody

»Nalezy przestrzega¢ wszystkich
przepisow przedsiebiorstwa
dostarczajgcego wode.

» Nie wolno podtaczac urzadzenia do
zrédtazaopatrzeniaw wode pitng bez
zaworu zwrotnego. Woda, ktora
przeptyneta przez zawor zwrotny nie
nadaje sie do picia.

Waz wysokocisnieniowy

» Weze wysokocisnieniowe, armatury i
ztaczki sg waznymi elementami
stanowigcymi o bezpieczenstwie
urzadzenia. Nalezy stosowac
wytacznie weze, armatury i ztgczki
zalecane przez producenta.

» Uszkodzony waz wysokocisnieniowy
moze peknac i dlatego musi by¢
natychmiast wymieniany. W3z
wysokocisnieniowy nalezy trzymacé z
dala od ostrych krawedzi. Nie wolno
ciggna¢ zaplatanego weza
ciSnieniowego.

Stosowanie Srodkow czyszczacych

» Stosowac wytgcznie preparaty
czyszczace zalecane przez
producentaurzadzenia. Przestrzegac¢
wskazowek odnosnie ich stosowania,

likwidacji oraz innych instrukcji
ostrzegawczych producenta
detergentu.

» Preparaty czyszczace nalezy stosowac
w odpowiednim rozcienczeniu.
Produkty te sa bezpieczne, jesli nie
zawierajg kwasow, zasad ani
substancji szkodliwych dla
srodowiska. Preparaty czyszczace
zaleca sie przechowywac¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci. W razie
kontaktu z oczami natychmiast
doktadnie przeptukac je duzg iloscig
wody. W przypadku spozycia
niezwtocznie skontaktowac sie z
lekarzem.

» Niedopuszczalne jest zasysanie
ptyndw na bazie rozpuszczalnikow,
nierozcienczonych kwasow, acetonu
lub rozpuszczalnikdw (m. in.
benzyny, rozcienczalnikdw farb lub
oleju opatowego). Wytryskiwane
pary sg skrajnie tatwopalne,
wybuchowe i toksyczne.

Przed przystapieniem do pracy

» Uzytkownik powinien stosowac
urzadzenie jedynie zgodnie z
przeznaczeniem. Nalezy brac pod
uwage lokalne przepisy i warunki w
miejscu pracy. Podczas pracy uwazac
na przebywajace w poblizu osoby
postronne, w szczegdlnosci dzieci.

» Przed rozpoczeciem pracy nalezy
skontrolowac stan techniczny
urzadzenia i jego osprzetu, a takze
sprawdzic¢ je pod wzgledem
bezpieczenstwa pracy. Jezeli
urzadzenie nie znajduje sie w
technicznie nienagannym stanie, nie
moze by¢ dopuszczone do
eksploatacji.

b
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»Nalezy upewnic sie, czy myjka
wysokocisnieniowa stoi na rownym
podtozu w pozycji pionowej lub
poziomej.

» Wszelkie elementy przewodzace
prad musza mie¢ zabezpieczenie
przed rozbryzgami wody.

194 | Strumien wody, wychodzacy z

m dyszy powoduje wyrazny

odrzut pistoletu natryskowego.

Pistolet natryskowy nalezy dlatego

trzymac zawsze mocno oburacz.

Nie wolno kierowac strumienia
wody na myjke
wysokocisnieniowa.

X/ Nie wolno kierowac strumienia
éé wody na siebie, ani nainne
osoby w celu czyszczenia
ubrania lub obuwia.

» Podczas pracy nie wolno blokowaé
spustu pistoletowego ani czasowo ani

na state w pozycji ,ON“ (,wtaczone”).

» Podczas dtuzej trwajacej pracy czesci
metalowe moga sie rozgrzac. W razie
koniecznosci nalezy nosic¢ rekawice
ochronne.

»Nie wolno stosowac myjki
wysokocisnieniowej podczas burzy
lub silnego deszczy, a juz w zadnym
wypadku, gdy istnieje zagrozenie
uderzeniem pioruna.

» W przypadku stosowania urzadzenia
w obszarach ryzyka (np. na stacjach
benzynowych), nalezy przestrzega¢
odpowiednich przepisow
bezpieczenstwa. Eksploatacja
w miejscach potencjalnie
zagrozonych wybuchem jest
zabroniona.
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»Nie wolno obrabiac¢ zadnych
powierzchni, zawierajgcych
substancje zagrazajace zdrowiu (np.
azbest).

08 Opony kot oraz ich zawory
% nalezy myc z odlegtosci co

najmniej 30 cm, aby uniknac
uszkodzen spowodowanych
strumieniem wody pod cisnieniem.
Pierwszg oznaka takiego uszkodzenia
moze by¢ zmiana koloru opony.
Uszkodzone opony/zawory stanowig
zagrozenie dla zycia.

Przed przystapieniem do
konserwacji

» Przed przystapieniem do czyszczenia
i konserwacji urzagdzenie nalezy
wytgczyc.

» Naprawy moga by¢ wykonywane
tylko przez autoryzowany serwis
firmy Bosch.

»Nalezy stosowac wytacznie osprzet i
czesci zamienne zalecane przez
producenta. Tylko oryginalne
akcesoria i czesci zamienne
gwarantuja bezawaryjng i bezpieczng
prace urzadzenia.

Symbole w instrukcii

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas
czytania i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy
zapamietac te symbole i ich znaczenia. Wiasciwa
interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu
uzytkowaniu elektronarzedzia.

/‘ Kierunek ruchu

ﬁ Kierunek reakcji

Masa
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Symbol Znaczenie
I Wt

O Wyt

Lo Niskie cisnienie

Hi Wysokie cisnienie
Osprzet

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do zastosowan
profesjonalnych, do czyszczenia powierzchni oraz
przedmiotow znajdujacych sie poza pomieszczeniami
zamknietymi, narzedzi, pojazddw i fodzi, o ile zastosowane
zostang odpowiedni akcesoria, jak na przykfad atestowane
przez firme BOSCH preparaty czyszczace.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem dotyczy temperatury
otoczenia lezacej miedzy 0 °Ca 50 °C.

Przedstawione graficznie
komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do rysunkéw, umieszczonych na stronie graficznej.
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8 Uchwyt
9 dodatkowy schowek
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
10 Uchwyt gérny lancy natryskujacej wode
11 Wytacznik sieciowy
12 Uchwyt dolny lancy natryskujacej wode

13 Krdciec przytaczeniowy weza wysokocisnieniowego

(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
Przytacze wody

Dodatkowy uchwyt transportowy
Kotka transportowe

Pedat nozny

Sruba dozujaca do $rodkéw czyszczacych
Waz ssacy do srodkéw czyszczacych
Gumowana stopka

Schowek

Tylny uchwyt transportowy

Uchwyt na przewod sieciowy

Korba bebna na waz

(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)

25 Beben nawaz

(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
26 Regulacja ci$nienia

(GHP 5-75/GHP 5-75 X)
27 Manometr

14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

1 Spust

2 Blokada spustu (GHP 575 X),, o

3 Pistolet natryskowy o % \(A(laa;gv gssogféﬁglgné%v/v(y;HP 5-75)

4 Potaczenie Sru?owe lancy natryskujacej WC.)de . Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji

5 Lanza natryskujaca wode wykonana ze stali szlachetnej uzyth ia nie wchodzi w standardowy zakres dostawy.

6 Dysza Kompletny asortyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym

7 Przytacze weza wysokociénieniowego (pistolet katalogu osprzetu.

natryskowy)

Dane techniczne
Myjka wysokocisnieniowa GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X
Numer katalogowy 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
Moc nominalna kw 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Temperatura doptywu maks. °C 50 50 50 50 50 50
Nominalny przeptyw wody I/h 500 500 485 485 560 560
Cisnienie nominalne MPa 11,5 115 13,0 13,0 14,0 14,0
Maksymalne ci$nienie robocze MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
Przeptyw I/h 520 520 520 520 570 570
Maksymalne cisnienie na wejsciu MPa 1 1 1 1 1 1
Sita odrzutu lancy przy
maksymalnym ci$nieniu N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
Izolacja silnika Klasa F Klasa F Klasa F Klasa F Klasa F Klasa F
Stopien ochrony silnika IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Funkcja AutoStop [ [ ° ° ) )

Podczas wigczania urzadzenia dochodzi do krotkotrwatych spadkéw napiecia. W przypadku niekorzystnych warunkdéw sieciowych moze dojs¢ co
zaktécen pracy innych urzadzen. W przypadku impedancii zrédta zasilania mniejszej niz 0,32 omow, nie nalezy sig liczy¢ z zadnymi zaktdceniami.
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Myjka wysokocisnieniowa
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GHP 500X
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GHP 5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X

Manometr - - - - - o
Regulacja cisnienia - = - - ° °
Beben nawaz - [ - ° - °
Impedancja Zrodta zasilania Q - = 0,32 0,32 0,32 0,32
Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01:2014 kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Klasa ochrony D1 O [1 D1 D1 D1 S/1
Numer seryjny Zob. numer seryjny (tabliczka znamionowa) na myjce wysokocisnieniowej

Podczas wigczania urzadzenia dochodzi do krotkotrwatych spadkéw napiecia. W przypadku niekorzystnych warunkdéw sieciowych moze dojs¢ co
zaktdcen pracy innych urzadzen. W przypadku impedancii zrddta zasilania mniejszej niz 0,32 omow, nie nalezy si¢ liczy¢ z zadnymi zaktdceniami.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie 3600...

zEN 60335-2-79.

J104..

J109.. J105.. J106.. J107.. J108..

Okreslony wg skali A poziom hatasu

emitowanego przez urzadzenie wynosi

standardowo:

Poziom ci$nienia akustycznego dB(A)
Poziom natezenia dzwigku dB(A)
Niepewnos$¢ pomiaru K dB
Stosowac srodki ochrony stuchu!

78 78 78 78 7 7

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa

z trzech kierunkow) i niepewno$¢ pomiaru K

oznaczone zgodnie z norma EN 60335-2-79

Wynosza:

Warto$¢ emisji drgan a,, m/s
Niepewno$¢ pomiaru K m/s?

2

=1,841

=1,841
=15

=1,841
=15

=1,841
=15

=1,841
=15

=1,841

=15 =1.5

Podtaczenie wody (zob. rys. F)

Wskazéwka: Cisnienie nominalne moze zostac osiagnigte
tylko wowczas, gdy w doptywie znajduje sie dostateczna ilos¢
wody. Doptyw wody uwazany jest za wystarczajacy, gdy 10-
litrowe wiadro napetnia sie w czasie krétszym niz jedna
minuta.

OSTRZEZENIE: Dtuzsza praca bez doptywu wody moze

spowodowac uszkodzenie pompy.

WSKAZOWKA: Aby uzyskaé wystarczajace zaopatrzenie w

wode, nalezy stosowac mozliwie krotki waz o $rednicy nie

mniejszej niz13 mm (1/2”). W przypadku weza o dtugosci

przekraczajacej 10 m jego $rednica musi wynosi¢ 19 mm

(3/4”). Kurek nalezy catkowicie odkreci¢. Wszystkie

pofaczenia musza byc¢ szczelne. Nalezy regularnie czyscic filtr

wody (zob. rozdziat Konserwacja).

- Zaleca sig zawsze stosowac zewnetrzny filtr wody
(osprzet). Nalezy kontrolowac, czy filtr wody jest
dostatecznie szczelny.

- W razie potrzeby nalezy zamontowac adapter weza (nie
wchodzi w sktad dostawy).

- Podtaczy¢ waz o Srednicy wynoszacej 13 mm (1/2”) lub
19 mm (3/4”).

- Catkowicie odkreci¢ kurek wody i skontrolowa¢ wszystkie
potaczenia pod katem szczelnosci.

Zasilanie (zob. rys. G)

WSKAZOWKA: Wymagana moc nominalna jest tylko
wowczas dostepna, gdy myjka wysokocisnieniowa
podfaczona zostata do stabilnego zrodta pradu. Diugie
przedtuzacze o niewielkiej Srednicy przewodu, przewody
niecatkowicie odwinigte z bebna, kilka réwnoczesnie
podfaczonych urzadzer do tego samego przytacza lub skoki
napiecia przekraczajace dopuszczalne granice mogg
utrudniac rozruch silnika i mie$ wptyw na niedostatecznie
wysokie ci$nienie.

Odpowietrzanie myjki
wysokocisnieniowej i wezy
(zob. rys. G)

WSKAZOWKA: Po kazdym podtaczeniu myjki
wysokocisnieniowej do zrédta wody nalezy jg odpowietrzy¢,
postepujac w nastepujacy sposéb:

Wytacznik sieciowy pozostawi¢ w pozycji WYL. (0).

Zdja¢ lance z pistoletu natryskowego.

- Nacisniecie spustu spowoduje styszalne wystapienie wody
i powietrza z pistoletu natryskowego. Przytrzymaé
wcisniety spust tak dtugo, az z pistoletu zacznie
wydobywac si¢ réwnomierny strumien wody. Zwolni¢
spust.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 3EV|(16.5.17)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2319-004.book Page 114 Tuesday, May 16,2017 11:15 AM

114 | Polski

- Zamontowa¢ lance.

- Wiaczy¢ wytacznik sieciowy myjki wysokocisnieniowe;.

- Uruchomic¢ blokade wiacznika, a nastepnie spust pistoletu
natryskowego.

Korzystanie z alternatywnych miejsc
poboru wody (zob. rys. 1)

Myjka wysokocisnieniowa moze zasysa¢ wode z pojemnikdw i
naturalnych zrédet wody. WAZNE: nalezy przy tym zwrécié
uwage, aby zasysana byta wytacznie czysta woda, aby
zamontowany byt zaréwno wewnetrzny, jak i zewnetrzny filtr
i aby filtr ten utrzymywany byt w czystosci (zob. rozdziat
Konserwacja).

Otwarte zbiorniki/pojemniki i
naturalne zasoby wodne (zob. rys. I)

Nalezy stosowac osprzet do samozasysania sktadajacy sie
z nastepujacych elementdw:

- sitozzaworem zwrotnym

- trzymetrowy wzmocniony waz

- zfacze uniwersalne do myjki wysokocisnieniowej

Za pomoca tych akcesoriow myjka wysokoci$nieniowa jest w
stanie zasysa¢ wode na 0,5 m nad poziomem wody. Czynno$¢
ta moze trwac ok. 25 - 50 sekund.

Zanurzy¢ trzymetrowy waz catkowicie w
wodzie, aby wypuscic¢ z niego powietrze.
Podtaczy¢ trzymetrowy waz do myjki
wysokoci$nieniowej i upewnic sie, ze sito lezy
ponizej poziomu wody.

Zdja¢ pistolet natryskowy i uruchomi¢ myjke na tak dtugo, az
woda zacznie réwnomiernie ptyngé z weza
wysokocisnieniowego. Jezeli po uptywie 25 - 50 sekund

Lokalizacja usterek

Mozliwa przyczyna

e

woda nie rozpocznie ptynaé, urzadzenie nalezy wytaczy¢ i
sprawdzi¢ wszystkie przytacza. Jezeli woda ptynie, wytaczyé
myjke wysokocisnieniowa i przed przystapieniem do pracy
zamocowac pistolet natryskowy i lance zraszajaca.

Wazne jest, aby waz i ztaczki byty wysokiej jakosci,
prawidtowo pofaczone, a uszczelki nieuszkodzone i réwno
zamocowane. Nieszczelne przytacza moga uniemozliwia¢
zasysanie wody.

Zbiornik wody wraz z zaworem
oprdzniajacym (zob. rys. 1)

Jezeli myjka wysokoci$nieniowa ma zosta¢ podtaczona do
zbiornika z pasujacym zaworem oprézniajacym, nalezy
najpierw podtaczyé waz wody (nie wchodzi w zakres
dostawy) do zaworu. Otworzy¢ zawor, aby wypuscic cate
powietrze z weza, a nastepnie podtaczy¢ go do myjki
wysokocisnieniowe;.

Stosowanie Srodkow czyszczacych
(zob. rys.J)

> Stosowac wylacznie preparaty czyszczace zalecane
przez producenta urzadzenia. Przestrzega¢ wska-
zéwek odnosnie ich stosowania, likwidacji oraz innych
instrukcji ostrzegawczych producenta detergentu.

Wyciggnac waz ssacy, umieszczony z tytu urzadzenia i whozy¢

go do butelki ze $rodkiem czyszczacym (nie wchodzi w sktad

dostawy urzadzenia).

Wyciagnac dysze (= niskie ci$nienie).

Nacisna¢ spust. Po krétkim czasie z dyszy wystapi piana.

Ustawic ilo§¢ dozowania $rodka czyszczacego z pomoca

$ruby dozujacej, umieszczonej z tytu myjki

wysokocisnieniowe;.

Ustawi¢ strumien wody przekrecajac odpowiednio dysze.

Usuniecie usterki

Brak rozruchu silnika

Odtaczona wtyczka

Podfaczy¢ wtyczke

Gniazdko jest uszkodzone

Podtaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka

Zadziatat bezpiecznik

Wymieni¢ bezpiecznik

Przedtuzacz jest uszkodzony

Sprobowac uruchomic urzadzenie bez przedtuzacza

Zadziatat wytacznik

Chtodzi¢ silnik 15 min.

przeciwprzeciazeniowy silnika

Zamarznietety

Rozmrozi¢ pompe, waz doprowadzajacy wode lub
osprzet

Silnik zatrzymuije sie Zadziatat bezpiecznik

Wymieni¢ bezpiecznik

Nieprawidtowe napiecie zasilania

Sprawdzi¢ napigcie sieci — musi ono odpowiadac
danym na tabliczce znamionowej urzadzenia

Zadziatat wytacznik

Chtodzi¢ silnik 15 min.

przeciwprzeciazeniowy silnika

Bezpiecznik zadziatat Zbyt staby bezpiecznik

Podtaczy¢ do obwodu elektrycznego,
zabezpieczonego odpowiednio do mocy myjki
wysokocisnieniowej
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Polski | 115
Symptomy Mozliwa przyczyna Usuniecie usterki
Silnik dziata, ale nie ma cisnienia  Dysza czesciowo zatkana Wyczysci¢ dysze
Stychaé pracesilnika, ale niewida¢ Niewystarczajace napiecie sieciowe Skontrolowac, czy napiecie sieciowe odpowiada
dziatania danym podanym na tabliczce znamionowej

Zbyt niskie napiecie spowodowane Sprawdzié, czy uzyty zostat odpowiedni przedtuzacz
zastosowaniem przedtuzacza
Urzadzenie byto nieuzywane przez ~ Skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem Bosch

dtuzszy okres czasu
Problemy z funkcja AutoStop Skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem Bosch
Pulsacyjne zmiany ci$nienia Powietrze w wezu dowody lubw  Uruchomi¢ myjke wysokoci$nieniowg i wykonac

pompie przebieg przy otwartym pistolecie, otwartym
przeptywie wody i przy dyszy ustawionej na niskie
cisnienie, az do ustabilizowania sig ci$nienia
roboczego

Nieodpowiedni doptyw wody Sprawdzi¢ zgodno$¢ przytacza wody z danymi
technicznymi. Minimalna $rednica zastosowanego
weza doprowadzajacego wode to 1/2" lub @ 13 mm

Zatkany filtr Wyczyscié filtr

Scidniety lub zgiety waz Wyprostowac splatany waz doprowadzajacy wode

doprowadzajacy wode

Zbyt dtugi waz wysokoci$nieniowy  Odtaczyc¢ przedtuzacz weza wysokocisnieniowego
(maksymalna jego dtugosc¢ to 7 m)

Cisnienie jest stabilne, ale zbyt ~ Zuzyta dysza Wymieni¢ dysze

niskie Zuzyty zawdr wiaczajacy/ Nacisna¢ spust pieciokrotnie w krotkich odstepach
Wskazéwka: Niektore akcesoria  Wytaczajacy Czasu

moga spowodowac spadek

cisnienia

Silnik pracuje, ale cisnienie jest ~ Brak doptywu wody Podtaczy¢ doptyw wody

niskie lub nie wystepuje w ogole  Zatkany filtr Wyczyscic filtr

ciénienie robocze Zatkana dysza Wyczyscié dysze

Myjka uruchamia sie samoczynnie Nieszczelna pompa lub pistolet Skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem Bosch
Urzadzenie jest nieszczelne Pompa jest nieszczelna Niewielkie przepuszczanie wody jest dopuszczalne.

W przypadku znacznego przepuszczania wody nalezy
skontaktowac¢ sie z punktem obstugi klienta

Nie zasysany jest $rodek Regulowana dysza w pozycji Ustawic niskie cisnienie dyszy (wyciagnac).
czyszczacy Wysokie ci$nienie
Srodek czyszczacy jest zbyt gesty  Rozcienczy¢ woda
Waz wysokocisnieniowy byt Podtaczy¢ oryginalny waz wysokocisnieniowy
przedtuzany
Zanieczyszczenia lub zwezeniew  Przeptukac czysta woda i usunac¢ zwezenie Jezeli
obiegu $rodka czyszczacego problem nie zostat usunigty nalezy skontaktowac sie

z Bosch Service Center.

0pr62nianie myjkl Myjke wysokoci$nieniowa nalezy przechowywac w suchym
er o e . , . miejscu.

WYSOkOCISHIEI'IIOWEj po zakonczenlu OSTRZEZENIE: Uszkodzenia spowodowane wptywem
uzytkowania (zob. rys. L) niskich temperatur nie sa objete gwarancja. Woda

O pozostawiona w myjce i poddana temperaturze ponizej 0 °C
Zdja¢ waz z kurka. zamarznie i uszkodzi pompe. W przypadku przechowywania
Zdjac lance z pistoletu natryskowego. urzadzenia w temperaturze ponizej 4 °C myjke
Skierowac pistolet ku dotowi i wiaczyé myjke wysokoci$niniowg nalezy oprézni¢ po ostatnim
wysokociénieniowa. uzytzkowaniu.

Nacisna¢ spust i oproznic cate urzadzenie.
OSTRZEZENIE: Myjki wysokociénieniowej nie nalezy
uruchamiac ,.na sucho® na dtuzej niz 25 sekund.

Bosch Power Tools 160992A3EV|(16.5.17)

- 4~ ~5/e




6%% OBJ_BUCH-2319-004.book Page 116 Tuesday, May 16,2017 11:15 AM

116 | Cesky
Konserwacja i serwis

Konserwacja

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
urzadzeniu nalezy wyjac wtyczke z gniazda
i zdemontowac podtaczenie do wody.
Wskazéwka: Nastepujacych czynnosci konserwacyjnych
nalezy dokonywacé regularnie, aby zagwarantowac dtuga
i wydajna prace urzadzenia.
Urzadzenie nalezy kontrolowac pod katem oczywistych
usterek, takich jak luzne potaczenia i zuzyte lub uszkodzone
elementy konstrukcyjne.
Kontrolowaé, czy ostony urzadzenia i zabezpieczenia sg
w petni sprawne i wkasciwie zamontowane. Przed
rozpoczeciem pracy z urzadzeniem nalezy przeprowadzi¢
wszelkie konieczne konserwacje i naprawy.
Zaleca sie regularne konserwowanie urzadzenia w
autoryzowanym punkcie serwisowym Bosch co 200
(GHP 5-55, GHP 5-65, GHP 5-65 X, GHP 500 X)/300
(GHP 5-75, GHP 5-75 X) roboczogodzin.
Filtr nalezy czysci¢ regularnie raz w tygodniu. Osady z
kamienia mozna usunac¢ przy pomocy octu. W tym celu nalezy
zanurzy¢ filtr na 30 minut w occie. (zob. rys. M-N)
Oczysci¢ dysze
Nattuscic pierscienie samouszczelniajace. (zob. rys. O)

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania
www.bosch-professional.com

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie dziesigciocyfrowego
numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce
znamionowej urzadzenia.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

BSC

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: +48 227 154460

Faks: +48 227 154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Ochrona srodowiska

Nie dopuszcza¢ do przedostawania sig Srodkéw chemicznych
szkodliwych dla Srodowiska do gleby, wody gruntowej,
stawow, rzek itp.

W przypadku stosowania preparatéw czyszczacych, nalezy
przestrzega¢ danych zawartych na opakowaniu, w tym
zalecanych stezen.

W przypadku czyszczenia pojazdow silnikowych, nalezy
przestrzegad przepiséw lokalnych: Nie dopuszczaé, by
zmywany olej przedostawat sie do ciekow wodnych.

e

Usuwanie odpadéw

Myijke wysokoci$nieniowg, osprzet i opakowanie nalezy
oddac do powtdérnego przetworzenia zgodnego

z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.

Nie wolno wyrzucaé myjek wysokocisnieniowych
ﬁ do odpaddw z gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytycznymi Europejskiej Dyrektywy
2012/19/UE ostarych, zuzytych narzedziach elektrycznychi
elektronicznych i jej stosowania w prawie krajowym,
wyeliminowane niezdatne do uzycia narzedzia elektryczne i
elektroniczne nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzic¢ do
ponownego przetworzenia zgodnego z zasadami ochrony
Srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni
Symboly na stroji

Ctéte vSechna varovna upo-
[Ll] zornéni a pokyny. Zanedbani
pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokyn( mohou mit za
nasledek uraz elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka poranéni.

VSeobecné upozornéni na
nebezpedi.

Vodni paprsek
A /“ nikdy nesmeérujte
Z5=%e | naosoby, zvifata,
=’a§<\ﬂ‘ stroj nebo
o>~ ) elektrické dily.

Pozor: vysokotlaky paprsek mize byt
nebezpecny, pokud se pouzije
nedovolenym zplisobem.
Podle platnych predpisii
nesmi byt zafizeni bez
oddélovace systémii
pfipojeno na vodovodni sit
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pitné vody. Pouzijte oddélovac
systémii podle IEC 61770 typ BA.
Voda, ktera protece oddélovacem
systémii, uz neni pitna voda. Pi
samonasavani pouzijte 3 m dlouhou
nasavaci sadu (F 016 800 335).

Kvalifikace uzivatele a osobni

ochranné vybaveni

» Toto zarizeni mohou pouzivat osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi €i
nedostatecnymi zkuSenostmi a
védomostmi, pokud jsou pod
dohledem nebo byly instruovany
ohledné bezpecného zachazeni se
zafizenim a chapou s tim spojena
nebezpedi.

» Stroj nesmeéji provozovat détia
mladistvi. Dohlizejte na déti a
zajistéte, aby si s timto strojem
nehraly.

» Stroj sméji pouzivat pouze osoby, jez
jsou pouceny v pouzivani a ovladani
nebo mohou podat ditkaz, Ze mohou
stroj obsluhovat.

@\ \oste osobni ochranné
vybaveni, napf. ochranné
bryle, masku proti prachu atd.,
jako ochranu pred odstfikujici vodou,
Casticemi a/nebo aerosoly.
Nevdechujte zadné aerosoly, pokud se

vodanasava zexterniho zdroje, voda by

mohla obsahovat choroboplodné latky.

» Vysokotlaky CistiC nepouzivejte v
blizkosti jinych osob, ledaze by mély
na sobé rovnéz osobni ochranné
vybaveni.

Cesky|117
Pripojeni do sité
» Napétizdroje proudu musisouhlasits
udaji na typovém stitku stroje.
» Provozni napéti ¢ini 230 VAC (v

mimoevropskych zemich pfip. 220V
nebo 240V).

» Tento stroj tfidy ochrany I smi byt
pfipojen pouze nafadné podle
predpisu uzemnéné zdroje napéti.

» Elektrické napajeni musi byt
provedeno kvalifikovanym
elektrikarem v souladu s
I[EC 60364-1.

» Je doporuceno pripojit tento stroj jen
na zasuvku, ktera je jiSténa
proudovym chrani¢em s
vybavovacim proudem 30 mA.

Pozadavky na prodluzovaci kabel a

zastrcku

» ProdluZovaci kabel musi mit
ochranny vodic. Zastrcka a spojka
prodluzovaciho kabelu museji byt ve
vodotésném provedeni, chranéné
proti strikajici vodé a museji byt
urceny pro pouzivani venku. Ve
spornych pripadech se zeptejte
vySkoleného elektrikare nebo v

evyvy

Bosch.

» Jsou zapotiebi nasledujici prirezy
vodi&d: domax. 20 mdélky 2,5 mm?,
do max. 50 m délky 4,0 mm?.

» Pokud sitova zastrcka na napajecim
kabelu nelicuje s pouzitou sitovou
zasuvkou, musi byt autorizovanym
servisnim zastoupenim odfiznuta a
nahrazena vhodnou zastrckou. Ma-li
originalni zastrcka zabudovanou
pojistku, musi mit nahradni zastrcka

b
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118 | Cesky

tutéz hodnotu jisténi, jako originalni
zastrcka. Odriznuta zastrcka se musi
zlikvidovat, aby se zabranilo zasahu
elektrickym proudem a nesmi byt
nikde jinde jinak zastréena do
zasuvky.

» Pouze pro stroje prodavané ve Velké
Britanii: stroj je vybaveny sitovou
zastrckou se zabudovanou pojistkou
podle BS1363/A (zkouseno ASTA
podle BS1362).

» Vytahnéte zastrcku ze zasuvky i
tehdy, kdyZ ponechate strojjen na
kratky ¢as bez dozoru.

» Nedotykejte se zastrcky a zasuvky
mokryma rukama.

» Sitovou zastréku béhem prace se
strojem nevytahujte.

» Zastrckovy spoj mezi napajecim a
prodluzovacim kabelem musi z(stat
suchy a nesmi lezet na zemi
(vzdalenost 60 cm).

» Stroj nepouzivejte, pokud jsou sitovy
kabel nebo dilezité dily, jako
vysokotlaka hadice, strikaci pistole
nebo bezpecnostni vybaveni,
poSkozené.

» Pfipojovaci sitovy kabel nebo
prodluzovaci kabel neprejizdéijte,
nepfriskfipnéte nebo jim neskubejte,
ponévad? jinak by se mohl poskodit.
Kabel chrante pfed horkem, olejem a
ostrymi hranami.

Pripojeni vody
» Dbejte predpisl Vaseho dodavatele
vody.

» Stroj by nikdy nemél byt pfipojeny na
zdroj pitné vody bez zpétného
ventilu. Voda, ktera protekla zpétnym
ventilem, se uz nepoklada za pitnou.

Vysokotlaka hadice

»Vysokotlaké hadice, armatury a spojky
jsou dlilezité pro bezpecnost stroje.
Pouzivejte pouze vyrobcem
doporucené hadice, armatury a
spojky.

» Poskozena vysokotlaka hadice mize
prasknout a musi se neprodlené
vymenit. Nikdy netahejte
vysokotlakou hadici pres ostré hrany.
Za vysokotlakou hadici netahejte,
kdyZ je zamotana.

Pouzivani Cisticich prostredki

» Pouzivejte pouze Cistici prostredky
doporucené vyrobcemstroje adbejte
varovnych upozornéni vyrobce a
upozornéni k pouziti a k likvidaci.

» DoporuCujeme nepouzivat Cistici
prostfedky nefedéné. Vyrobky jsou
jen potud bezpecné, pokud
neobsahuji zadné kyseliny, louhy
nebo latky poskozuijici Zivotni
prostredi. Doporucujeme Cistici
prostredky uschovavat nedostupné
détem. Pri kontaktu Cisticiho
prostfedku s o¢ima je okamzité
dlkladné vyplachnéte vodou, pri
spolknutise ihned poradte s Iékarem.

» Nesmi se nasavat Zzadné kapaliny s
obsahem rozpoustédel, nefedéné
kyseliny, aceton nebo rozpoustédla
vCetné benzinu, fedidel na barvy a
topného oleje, ponévadz jejich
rozpraSované mlhy jsou vysoce
zapalné, vybusné a jedovate.
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Pred uvedenim do provozu dbejte

» Obsluhujici osoba smi stroj pouzivat
jen v souladu s urcenim. Zohlednéte
mistni dané skutecnosti. Pfi praci
davejte pozor na ostatni osoby,
zvlaste déti.

» Pred pouzitim zkontrolujte fadny stav
a provozni bezpeCnost stroje s
prislusenstvim. Jestlize stav neni
bezvadny, nesmi byt pouzivan.

» Zajistéte, aby vysokotlaky Cistic stal
svisle nebo vodorovné na rovném
podkladu.

»VSechny vodivé dily v pracovnim
prostoru musi byt s ochranou proti
strikajici vode.

o Vodni paprsek vystupuijici z

m trysky vytvariznacny zpétny raz

strikaci pistole. Drzte proto
strikaci pistoli obéma rukama.

Nesmeérujte vodni paprsek ani

na samotny vysokotlaky CistiC.

Nemirte vodnim paprskem na
g sebe ani na jiné osoby kvili

ocCisténi odévu nebo obuvi.

» Spoust strikaci pistole nesmi byt ani
docCasné ani trvale zajisténa v poloze
LON".

» Kovoveé dily mohou byt po delSim
pouzivani horké. Je-li to nutné, noste
ochranné rukavice.

» Nepracujte s vysokotlakym CistiCem
béhem bourky nebo silného desté,
predevsim kdyZ hrozi ider blesku.

» Pfi nasazeni stroje v nebezpecnych
prostorech (napf. ¢erpaci stanice) je
tfeba dbat prislusnych
bezpecnostnich predpisd. Provoz v

Cesky|119

prostorech s nebezpecim vybuchu je
zakazan.

» Neopracovavejte zadné povrchy, jez
obsahuji zdravi Skodlivé substance
(napf. azbest).

o% Pro zabranéni poskozeni
% pneumatik motorovychvozidel/

ventilk{ vysokotlakym
paprskem Cistéte jen s odstupem
nejméné 30 cm. Prvnim pfiznakem
toho je zména zabarveni pneumatik.
Poskozené pneumatiky motorovych
vozidel/ventilky jsou Zivotu
nebezpecné.

Pred udrzbou dbejte

»Pied vSemi pracemi Cisténi a udrzby
stroj vypnéte a vytahnéte sitovou
zastreku.

» Opravy smi provadét pouze
autorizovany servis Bosch.

» Smi se pouzit pouze prisluSenstvi a
nahradni dily, jez jsou uvolnény
vyrobcem. Originalni prisluSenstvi a
originalni nahradni dily zarucuji
bezporuchovy provoz stroje.

Symboly v navodu

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k provozu. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symbol Vam pomizZe elektronaradi
|épe a bezpe¢néji pouzivat.

/~ Smér pohybu
]

ﬁ Smér reakce
i Hmotnost

I Zapnuto
O Vypnuto

Bosch Power Tools
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Symbol Vyznam 10 Drzak strikaciho kopi horni
Lo Nizky tlak 11 Sitovy spina¢
- p 12 Drzak stfikaciho kopi dolni
Hi Vysoky tlak L o
PHslugenstvi 13 Pfipojovaci hrdlo vysokotlaké hadice
= fislusenstl (GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
14 Pripojka vody
Urcené pouziti 15 Pfidavné drzadlo
16 Prepravni kolecka

Stroj je urcen k profesionalnimu nasazeni pro ¢isténi ploch

okolo dom(i a objektd, pro ¢idténi nafadi, vozidel a ¢lund, 17 Pe’dél o )
pokud se pouije pFisluiné prislusenstvi jako napf. firmou 18 Davkovaci $roub isticiho prostedku
Bosch schvaleny Cistici prostredek. 19 Saci hadice Cisticiho prostredku
Uréené pouziti se vztahuje na teplotu okolimezi 0 °Ca50°C. 20 Gumova patka

21 Odkladaci prostor
Zobrazené komponenty 22 Drzadlo zadni

23 Uchyceni kabelu

Cislovani zob ych ki t se vztahuj brazeni
ISlovani zobrazenych komponent se vztanuje na vyobrazeni 2 KIika hadicového bUan

na grafickych strandch. (GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
1 Spoust -
2 Blokovani zapnuti spousté 25 Hadicovy buben
] (GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
3 §tf|’kaci pistole 26 Nastaveni tlaku
4 Sroubeni stfikaciho kopi (GHP 5-75/GHP 5-75 X)
5 Nerezové stfikaci kopi 27 Manometr
6 Tryska (GHP 5-75X)
7 Pripojka vysokotlaké hadice (stfikaci pistole) 28 Vysokotlakd hadice
8 Rukojet (GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
9 Doplitkovy odkladaci prostor Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75) bsahu dodévky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem
programu prislusenstvi.
Technicka data
Vysokotlaky ¢isti¢ GHP 500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X
Objednaci ¢islo 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
Jmenovity prikon kw 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Teplota pritoku vody max. °C 50 50 50 50 50 50
Jmenovity pritok I/h 500 500 485 485 560 560
Jmenovity tlak MPa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0
Maximalni pracovni tlak MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
Pritok I/h 520 520 520 520 570 570
Maximalni vstupni tlak MPa 1 1 1 1 1 1
Reak¢ni sila nastavce pfi
maximalnim tlaku N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
Izolace motoru TridaF TridaF TridaF TridaF TridaF TridaF
Druh ochrany motoru IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Funkce Autostop ° ) ) ) ° °
Manometr - = - - - °
Nastaveni tlaku - = - - [ °
Hadicovy buben - [ - ° - o
Impedance sité Q - = 0,32 0,32 0,32 0,32

Spinaci jevy zplisobuji kratkodobé poklesy napéti. Pfi nepfiznivych podminkéch sité se miize vyskytovat omezovani jinych stroji. Pfi impedanci sité
mensinez 0,32 ohm(i se Zadné ruseni neocekava.
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Cesky|121
Vysokotlaky cisti¢ GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP5-75X
Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01:2014 kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Ttida ochrany D1 /1 D1 D /1 /1 D1
Sériové Cislo Viz sériové Cislo (typovy Stitek) na vysokotlakém Gistici

Spinaci jevy zplisobuji kratkodobé poklesy napéti. Pfi nepfiznivych podminkéch sité se miize vyskytovat omezovani jinych strojii. Pfi impedanci sité
mensinez 0,32 ohm( se Zadné ruseni neocekava.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108.
EN60335-2-79.

Hodnocena hladina hluku A stroje Cini typicky:

hladina akustického tlaku dB(A) 78 78 78 78 77 77
hladina akustického vykonu dB(A) 92 92 92 92 91 91
nepresnost K dB =2,5 =2,5 =25 =2,5 =2,3 =2,3

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tii
o0s) a nepresnost K zjistény podle
EN60335-2-79:

Hodnota emise vibraci aj, m/s? =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841
NepFesnost K m/s? =1,5 =1,5 =1,5 =1,5 =1,5 =15
Pripojeni vody (viz obr. F) Odvzdusnéni vysokotlakého Cistice a
Upozornéni: Jmenovitého tlaku Ize dosahnout jen tehdy, hadic (ViZ obr. G)

kdyz je na pfivodu k dispozici dostatek vody. Pfitok vody je
postacujici, pokud Ize za méné nez jednu minutu naplinit 10-
litrovy kbelik.

VAROVANi: Trvaly provoz bez vody mize poskodit éerpadio.
UPOZORNENi: Pro dostateéné zasobovani vodou
potrebujete pokud mozno kratkou hadici s primérem
minimalné 13 mm (1/2”). Pri délce hadice pres 10 m je
zapotiebi primér 19 mm (3/4”). Vodovodni kohout zcela

UPOZORNENi: Vysokotlaky &isti¢ po kazdém pfipojeni na

zdroj vody v nasledujicich krocich odvzdu$néte:

Nechte sitovy spina¢ na AUS (0).

Odstrante ze stfikaci pistole kopi.

- Jakmile se stlaéi spoust, slysitelné unika ze strikaci pistole
vzduch a voda. PodrZte spoust stlacenou, aZ voda
rovnomeérné vytéka. Spoust uvolnéte.

otevfete. V3echny spojky museji tésnit. Vodni filtr pravidelné ~ ~ Namontujte kopi.
Cistéte (viz kapitola Udrzba). - Vysokotlaky isti¢ zapnéte sitovym s
- Doporucujeme neustale pouzivat externi vodni filtr pinacem.
(pfislusenstvi). Dbejte na tésnost vodniho filtru. - Stisknéte na stiikaci pistoli blokovani zapnuti a nasledné
- Je-lito potiieba, namontujte hadicovy adaptér (neniv spoust.
obsahu dodavky).
- Pfipojte vhodnou vodovodni hadici pokud mozno s Pouzivani na alternativnich zdrojich
primérem 13 mm (1/2”) nebo 19 mm (3/4”). d . b I
- Vodovodni kohout zcela oteviete a zkontrolujte tésnost voay (VIZ obr. )
véech spojd. Vysokotlaky Cisti¢ miiZe nasdvat vodu z nddob nebo
prirodnich zdrojt vody. Pritom je DULEZITE, aby se nasavala
pfipojem' do sité (ViZ obr. G) pouze Cista voda a aby byly namontovany a byly Cisté jak

L. interni, tak i externi vodni filtr (viz kapitola Udrzba).

UPOZORNENI: Jmenovity vykon je k dispozici pouze tehdy,

kdyz je vysokotlaky Cisti¢ pfipojeny na stabilni zdroj proudu. P S R r vr r
Dlouhy prodluZovaci kabel s malym prifezem vodict, Otevrene nadrze/nadoby a pl'eran
neodvinuty kabelovy buben, vice sou¢asné provozovanych vodni zdroje (viz obr. 1)

strojli na jedné pripojce ¢i kolisani napéti vné pripustnych . . i o
mezi mohou branit rozb&hu motoru nebo vést k mengimu PouZzivejte samonasavaci pr{slusenstVl sestavajici z:
vykonu vysokého tlaku. - saci sito se zpétnym ventilem

- 3 mzesilend saci hadice

- univerzalni spojka pro vysokotlaky Cisti¢

Bosch Power Tools 160992A3EV|(16.5.17)
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S timto prislusenstvim miiZe vysokotlaky Cisti¢ nasavat vodu
0,5 m vysoko nad vodni hladinou. To mize trvat pfiblizné
25 - 50 sekund.

Ponorte 3 m hadici zcela pod vodu, aby se
vytésnil vzduch. 3 m saci hadici pfipojte na
vysokotlaky Cisti¢ a zajistéte, aby saci sito
zlistalo pod vodou.

Nechte vysokotlaky Cisti¢ s odejmutou stfikaci pistoli bézZet,
az z vysokotlaké hadice rovnomérné tece voda. Pokud po

25 - 50 sekundach jesté zadna voda nevytéka, vypnéte stroj
a zkontrolujte vSechny pripojky. Pokud voda teCe, vypnéte
vysokotlaky Cisti¢ a pro praci pfipojte stiikaci pistoli a stfikaci
kopi.

Je diilezité, aby hadice a spojky byly dobré kvality, tésné
spojené a tésnéni neposkozend a rovné nasazena. Netésné
pripoje mohou branit nasavani.

e

Nadoby na vodu s vypoustécim
kohoutem (viz obr. 1)

Pokud se ma vysokotlaky Cisti¢ pfipojit na nadrz s vhodnym
vypoustécim kohoutem, musi se nejprve vodovodni hadice
(neni v dodavce) pripojit na kohout. Otevrete kohout, aby se
vytésnil vSechen vzduch z hadice a poté ji pfipojte na
vysokotlaky Cistic.

Pouzivani Cisticich prostfedku

(viz obr. J)

» Pouzivejte pouze Cistici prostiedky doporucené vyrob-
cem stroje a dbejte varovnych upozornéni vyrobce a
upozornéni k pouziti a k likvidaci.

Vytahnéte ven saci hadici vzadu na stroji a zastrcte ji do lahve
s Cisticim prostredkem (neni v obsahu dodavky).

Vytahnéte ven trysku (= nizky tlak).

Stisknéte spoust. Po kratké dobé z trysky vychézi péna.
Vzadu na vysokotlakém Cistici nastavte davkovacim Sroubem
mnozZstvi Cisticiho prostredku.

Otécejte trysku pro nastaveni paprsku.

Hledani zavad
PFiznaky Mozna pficina Naprava
Motor se nerozebéhne Neni zapojena zastrcka Zastrcku pripojte
Vadna zasuvka PouZijte jinou zasuvku
Vypnula pojistka Pojistku vyménte
Poskozeny prodluZovaci kabel Vyzkousejte bez prodluzovaciho kabelu
Projevila se motorova ochrana Motor nechte 15 min vychladnout
Zamrzly Cerpadlo, vodovodni hadici nebo pfislugenstvi nechte
rozmrznout
Motor z(istava stat Vypnula pojistka Pojistku vyménte
Nespravné napéti sité Zkontrolujte napéti sité, musi odpovidat idaji na
typovém Stitku
Projevila se motorova ochrana Motor nechte 15 min vychladnout
Vypnula pojistka Prilis slabd pojistka Pfipojte se na okruh el.proudu, ktery je vhodné jistén

vzhledem k vykonu vysokotlakého Cistice

Motor bé, ale neni k dispozici  Caste¢né ucpané tryska
Zadny tlak

Trysku vycistéte

Projevuje se hluk motoru, ale
7adné funkce

Nedostatecné napéti sité

Zkontrolujte, zda napéti elektrické sité odpovida iidajim
na typovém Stitku

Prili§ nizké napéti kvili pouziti
prodluzovaciho kabelu

Zkontrolujte, zda je prodluzovaci kabel vhodny

Stroj nebyl dlouhou dobu pouzivan

Obratte se na autorizovany servis Bosch

Problémy s funkci Autostop

Obratte se na autorizovany servis Bosch

1609 92A 3EV|(16.5.17)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2319-004.book Page 123 Tuesday, May 16,2017 11:15 AM

Mozna pri¢ina

e

Cesky|123

Naprava

Pulzujici tlak
cerpadle

Vzduch ve vodovodni hadici nebo v Vysokotlaky Cisti¢ s otevienou stfikaci pistoli,

otevienym vodovodnim kohoutem a pfi trysce
nastavené na nizky tlak nechte béZet, az se doséhne
rovnomérného pracovniho tlaku

Nekorektni zasobovani vodou

Zkontrolujte, zda vodovodni pipojka odpovida Udajtim v
technickych datech. Nejmensi vodovodni hadice, jez se
sméji pouzit, jsou 1/2" nebo @ 13 mm

Ucpany vodni filtr

Vodni filtr vycistéte

Zmacknuta nebo zlomena
vodovodni hadice

Vodovodni hadici poloZzte rovné

Prili§ dlouha vysokotlakd hadice

Odejméte prodlouzeni vysokotlaké hadice, max. délka
hadice 7 m

Tlak rovnomérny, ale prilis nizky Opotiebovana tryska

Trysku vyménte

Upozornéni: urcité prislusenstvi Opotiebovany start/stop ventil

zplsobuje nizky tlak

Spoust 5x za sebou rychle stisknéte

Motor bézi, ale tlak je omezeny Neni pfipojena voda

Pripojte vodu

nebo neni Zadny pracovnitlak  yepany filtr

Filtr vycistéte

Ucpana tryska

Trysku vycCistéte

Vysokotlaky Cistic startuje sam

od sebe pistole

Netésnici ¢erpadlo nebo strikaci

Obratte se na autorizovany servis Bosch

Stroj neni tésny Netésnici Cerpadlo

Nepatrné tniky vody jsou pripustné; u vétsich tnikl
kontaktujte zakaznicky servis

Cistici prostfedek se nenasava  Sefiditelnatryskajevpolozevysoky Nastavte trysku na nizky tlak (vytdhnout ven)

tlak

Cistici prosttedek je pfili§ husty

Rozied'te vodou

Vysokotlaka hadice byla
prodlouzena

Pfipojte originalni hadici

V cirkulaci ¢isticiho prostfedku jsou Vyplachnéte ¢istou vodou a odstrante zizeni. Pokud

usazeniny nebo zuzeni

problém nadale existuje, obratte se pro radu na servisni
stfedisko Bosch.

Vyprazdnéni vysokotlakého cCistice po
pouzivani (viz obr. L)
Odpojte hadici z vodovodniho kohoutu.

Odstrante ze stfikaci pistole kopi.

Nasméruijte strikaci pistoli smérem dolli a vysokotlaky Cisti¢
zapnéte.

Stisknéte spoust a cely systém vyprazdnéte.

VAROVANI: Vysokotlaky ¢isti¢ nenechte béZet na sucho déle
nez 25 sekund.

Vysokotlaky cisti¢ uskladnéte na suchém misté.
VAROVANI: Poskozeni mrazem jsou ze zaruky vylou¢ena.
Voda zbyla ve vysokotlakém Cistici pfi teplotach pod 0 °C
zmrzne a znici éerpadlo. V oblastech s teplotami pod 4 °C se
musi vysokotlaky cisti¢ po poslednim pouziti pred chladnym
rocnim obdobim vyprazdnit.

Udrzba a servis

Udrzba

» Pfed viemi pracemi na stroji vytahnéte sitovou
zastrcku a odpojte vodovodni pripojku.

Upozornéni: Nasledujici (idrzbové prace provadéjte

pravidelné, aby bylo zaruceno dlouhé a spolehlivé pouzivani.

Provérte zjevné zavady stroje, jako jsou volna upevnéni a

opotiebované ¢i poskozené dily.

Zkontrolujte, zda jsou kryty a ochranné pripravky

neposkozené a spravné namontované. Pfed pouzitim

provedte pripadné nutnou idrzbu a opravy.

Doporucujeme kazdych 200 (GHP 5-55, GHP 5-65,

GHP 5-65 X, GHP 500 X)/300 (GHP 5-75, GHP 5-75 X)

provoznich hodin nechat u vyrobku provést tidrzbu v

autorizovaném servisnim stredisku Bosch.

Jednou za tyden pravidelné Cistéte filtr. Vapenné usazeniny

Ize rychleji odstranit pomoci octa. K tomu vloZte filtr na 30

minut do octa. (viz obrazky M - N)

Vydcistéte trysku.

Namazte o-krouzky. (viz obr. Q)

Bosch Power Tools
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Zakaznicka a poradenska sluzba
www.bosch-professional.com

Pi véech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci €islo podle typového
Stitku stroje.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Ochrana Zivotniho prostredi

Chemikalie zatéZujici Zivotni prostredi nesméji proniknout do
pudy, do spodnich vod, do rybniki, vodnich tok( atd.

Pri pouzivani Cisticich prostiedki presné dodrzte tdaje na
obalu a predepsanou koncentraci.

Pfi ¢isténi motorovych vozidel dbejte mistnich predpisd: musi
se zamezit tomu, aby splachnuty olej proniknul do spodni
vody.

Zpracovani odpaddi

Vysokotlaky ¢istic , prisluSenstvi a obaly maji byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Nevyhazujte vysokotlaké Cisti¢e do domovniho
X odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o starych elektrickych
a elektronickych zafizenich a jejim prosazeni v narodnich
zdkonech museji byt neupotrebitelna elektricka a
elektronicka zafizeni rozebrana shromazdéna a dodana k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny
Symboly na vyrobku

Precitajte sivsetky Vystrazné
[Ll] upozornenia a bezpecnostné
pokyny. Zanedbanie
dodrziavania Vystraznych upozornenia
pokynov uvedenych v nasledujucom
texte m6ze mat za nasledok zasah
elektrickym pradom, spdsobit poZiar
a/alebo tazké poranenie.

VSeobecné upozornenie na
nebezpecenstvo.

A Nikdy '
/{,ﬁy; - nesmerujte
—=K

vodny li¢ naludi,
e zvierata, na
o>~ ) pristrojalebo na
elektrické
suciastky.
DolezZité upozornenie: Vysokotlakovy
vodny li¢ moze byt nebezpecny, ked'sa
pouzije zneuzijucim sposobom.

Podla platnych predpisov sa
@ tento produkt nesmie pripojit
bez systémového oddelenia
na siet pitnej vody.
Pouzivajte systémovy oddelovac
zodpovedajtici predpisu IEC 61770
typ BA.
Voda, ktora pretecie cez systémovy
oddel'ovac, uz nie je pitnou vodou.
Pri samonasavani pouzivajte 3m
dlhi nasavaciu stipravu
(F 016 800 335).

1609 92A 3EV|(16.5.17)
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Kvalifikacia pouzivatel'a a osobné
ochranné pomocky

» Tento produkt smu pouzivat osoby
s obmedzenymi psychickymi,
senzorickymi a dusevnymi
schopnostami alebo s chybajtcimi
skisenostami a vedomostami, pokial
na ne dohliada kvoli bezpecnosti
pouzivania kompetentna osoba,
alebo ak dostanu od takejto osoby
poucenie a chapu nebezpecenstvo,
spojené s pouzivanim produktu.

» Tento pristroj nesmu obsluhovat deti
ani nedospela mladez. Davajte pozor
na deti a postarajte sa o to, aby sa s
tymto pristrojom nemohli hravat.

» Tento pristroj smu obsluhovat
vylucne ibaosoby, ktoré boli poucené
0 manipulacii s nim, alebo také
osoby, ktoré sa mozu preukazat, ze
tento pristroj vedia obsluhovat.

@\ Fri praci pouzivajte vzdy
N7 osobné ochranné pomocky,
napr. ochranné okuliare,

pracovné rukavice, dychaciu masku a
pod. ako ochranu pred ostrekujicou
vodou, drobnymi Ciastockami a
aerosolmi. Nevdychujte aerosoly, ked’
sa Cerpa voda z externého zdroja, voda
by mohla obsahovat choroboplodné
|atky.

» Nepouzivajte vysokotlakovy CistiC v
blizkosti inych 0s6b, s vynimkou
pripadu, Ze tiez pouzivaju potrebné
osobné ochranné pomaocky.

Pripojenie na elektricki siet

» Napatie zdroja elektrického prudu sa
musi zhodovat s tidajmi na typovom
Stitku naradia.

Slovensky | 125

» Prevadzkové napatie pristroja je
230V AC (v mimoeurdpskych
krajinach pripadne 220V alebo
240V).

» Tento vyrobok ochrannej triedy I sa
smie pripojit len na zdroje
elektrického pridu uzemnené podfa
predpisov.

» Napajanie elektrickym pradom musi
zabezpecit kvalifikovany elektrikar v
stlade s normou IEC 60364-1.

» Odporucame pripajat tento vyrobok
len na taku elektricku zasuvku, ktora
je vybavena ochrannym spinaCom pri
poruchovych pridoch s hodnotou
30 mA.

Poziadavky na predizovaciu Sniiru a
zastrcku

» PredlZovacia $ntira musi byt
vybavena ochrannym vodi¢om
(nuldakom). Zastrcka aj spojka
predlzovacej Snury musia byt
vodotesné, chranené pred
ostrekujucou vodou a urcené na
pouzivanie vonku. V pripade
pochybnosti prekonzultujte problém
s vyuc¢enym elektrikarom alebo s

vV

strediskom Bosch.

»Vodi¢e musia mat nasledujice
priemery: do max. dlzky 20 m
priemer 2,52, do max. dizky 50 m
priemer 4,0 mm?.

» Ak sa zastrCka privodnej Sndry
nehodi do pouzitej zasuvky, musiju
zastupca autorizovaného
servisného strediska odrezat a
nahradit vhodnou zastrékou. Ak ma
originalna zastrcka zabudovanu

b

Bosch Power Tools

%

1609 92A3EV|(16.5.17)

-t

.



6%% OBJ_BUCH-2319-004.book Page 126 Tuesday, May 16,2017 11:15 AM

-

.

126 | Slovensky

poistku, musi mat poistka
nahradnej zastrcky taku istu
hodnotu ako pévodna zastrcka.
Odrezana zastrcka sa musi
zlikvidovat, aby sa zabranilo zasahu
elektrickym pridom, a v ziadnom
pripade sa nesmie zasunut do
nejakej elektrickej zasuvky.

»Len pre vyrobky predavané vo Velkej
Britanii: Tento pristroj je vybaveny
zastrckou so zabudovanou poistkou
podla BS1363/A (skusané podla
ASTABS1362).

» Vytiahnite zastrcku zo zasuvky aj
vtedy, ked nechavate pristroj bez
dozoru hoci len kratky Cas.

» Ked mate mokré ruky, nedotykajte sa
zastrcky ani zasuvky.

» Nevytahujte zastrcku privodnej $nary
z0 zasuvky pocas prace s naradim.

» ZastrCkové spojenie medzi
privodnou a predlZovacou Snurou
musi zostat suché a nesmie lezat na
zemi (vzdialenost 60 cm).

» Nepouzivajte tento produkt vtedy,
ked'je poskodena sietova Sndraalebo
niektoré dolezité suciastky ako napr.
vysokotlakova hadica, striekacia
pistol alebo ochranné ¢i
bezpecnostné prvky.

» Neprechadzajte po privodnej Snure
ani po predl|Zovacej Snire motorovym
vozidlom, nestlacajte ich nadmieru,
aniich netahajte, pretoze by sa mohli
poskodit. Chrante sietov Snuru pred
hordcavou, olejom a ostrymi
hranami.

Vodovodna pripojka

» Dodrziavajte predpisy
prevadzkovatela Vasej vodovodnej
siete.

» Nikdy nepouzivajte tento produkt
pripojeny navodovodné potrubie bez
spatného ventilu. Voda, ktora
pretecie spatnym ventilom, sauz viac
nepovazuje za pitnu vodu.

Vysokotlakova hadica

» Vysokotlakové hadice, armatury a
spojky st velmi déleZité pre
bezpecnost tohto produktu.
Pouzivajte len také vysokotlakové
hadice, armatury a spojky, ktoré
odporucal vyrobca.

» PoSkodena vysokotlakova hadica by
mohla prasknut, preto je potrebné
neodkladne ju vymenit za novu.
Netahajte vysokotlakovi hadicu cez
ostré hrany. Netahajte vysokotlakovu
hadicu, ked je zauzlena.

Pouzivanie Cistiacich prostriedkov

» Pouzivajte len Cistiace prostriedky,
ktoré odporuca vyrobca pristroja, a
dodrziavajte jeho pokyny o pouzivani
a likvidacii pristroja a vystrazné
upozornenia vyrobcu.

» Odporucame Vam nepouzivat
Cistiace prostriedky nezriedené.
Tieto produkty su bezpecné, pokial
neobsahuju ziadne kyseliny, lthy ani
latky ohrozujlce Zivotné prostredie.
Odporticame Vam, aby ste Cistiace
prostriedky skladovali tak, aby k nim
nemali pristup deti. Pri kontakte
Cistiacich prostriedkov s ocami si oCi
ihned dokladne vyplachnite vodou, v

i
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pripade prehltnutia okamzite
vyhladajte lekara.

» Pristrojom sa nesmu nasavat ziadne
kvapaliny, ktoré obsahuju
rozpustadla, nezriedené kyseliny,
aceton alebo rozpustadla vratane
benzinu, riedidiel farieb a
vykurovacieho oleja, pretoze
rozstrekovana hmla je vysoko
zapalna, vybusna a jedovata.

Pred pouzitim pamatajte na
nasledovné

» Obsluhuijtica osoba smie pouzivat
pristroj len podla urcenia. Treba brat
do dvahy aj miestne okolnosti a
predpisy. Pri praci davajte vedomy
pozor na osoby vo Vasom okoli,
predovsetkym na deti.

» Pred pouzitim treba vzdy
prekontrolovat, aky je stav vyrobku a
prislusenstva a skontrolovat ich
prevadzkovu bezpecnost. Ak tento
stav nie je bezchybny, pristroj sa
nesmie pouzivat.

» Zabezpecte, aby bol vysokotlakovy
Cistic¢ vzdy postaveny vodorovne
alebo zvislo na rovnom podklade.

» VVSetky suciastky v pracovnom
priestore pristroja, ktoré st pod
napatim, musia byt chranené proti
ostrekujlcej vode.

194 | Vodny lu¢ vychadzajtci z dyzy

H“A &’ vytvara silny spatny raz
striekacej pistole. Drzte preto

Nesmerujte vodny lu¢ ani
samotny vysokotlakovy Cistic.

striekaciu pistol oboma rukami.

Slovensky | 127

Nesmerujte vodny li¢ na seba
ani na iné osoby s cielom
vyCistenia odevu alebo obuvi.

» Spust striekacej pistole sanesmie ani
docasne ani natrvalo zafixovat v
polohe ,,ON“ (ZAP).

» Kovové suciastky mozu byt po
dlh§om pouzivani velmi horuce. V
pripade potreby pouZivajte ochranné
pracovné rukavice.

» Nepracujte s vysokotlakovym
Cisticom pocas burky alebo silného
dazda, predovsetkym ak hrozia
blesky.

» Pri pouzivani pristrojav
nebezpecnom prostredi (napr. na
benzinovych ¢erpadlach) treba
dodrziavat prislusné bezpecnostné
opatrenia. Zivanie pristroja v
priestoroch s nebezpecenstvom
vybuchu je zakazané.

» Necistite také povrchové plochy,
ktoré obsahuju zdraviu Skodlivé latky
(napr. azbest).

08 Aby ste vysokotlakovym [GCom
vody neposkodili pneumatiky
vozidla/ventily, Cistiteichlenzo
vzdialenosti minimalne 30 cm. Prvym
priznakom toho je sfarbenie
pneumatiky. Poskodené pneumatiky
motorového vozidla a poSkodené

ventily st Zivotunebezpecéné.

Pred tidrzbou pamatajte na
nasledovné

» Pred kazdym Cistenim vyrobku alebo
jeho udrzbou, ako aj pred vymenou
prislusenstva pristroj vypnite a
vytiahnite zastréku zo zasuvky.

b
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» Opravy pristroja smu vykonavat len
autorizované servisné opravovne
vyrobkov Bosch.

»Mozno pouzivat len také
prislusenstvo a také nahradné
suciastky, ktoré boli schvalené
vyrobcom pristroja. Originalne
prisluSenstvo a originalne nahradné
suciastky zabezpecuju bezporuchovt
prevadzku pristroja.

Symboly v Navode na pouzivanie

Nasledujtice symboly su na Citanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly a
ich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat
toto ru¢né elektrické naradie.

/‘ Smer pohybu
I

Smer reakcie

Hmotnost

I Zap
O Vyp

Lo Nizky tlak

Hi Vysoky tlak

PrisluSenstvo

o o

Pouzivanie podla urcenia

Tento vyrobok je uréeny na Cistenie ploch a objektov vo
vonkaj$om prostredi, na Cistenie naradia, motorovych
vozidiel a ¢Inov, pokial sa pouZije zodpovedajlice
prislusenstvo, ako napr. Cistiace prostriedky schvalené
firmou Bosch.

Pouzivanie podla ur¢enia sa vztahuje na teplotu okolia medzi
0°Cab0°C.

e

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na
vyobrazenie vyrobku na grafickych stranach tohto Navodu na
pouzivanie.
1 Spuast
Blokovanie zapnutia pre spast
Striekacia pistol
Skrutkovacia spojka rozpraSovacej rurky
Antikorova rozpraSovacia rurka
Dyza
Hadicova pripojka (striekacia pistol’)
Rukovat
pridavné odkladacie miesto
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
10 Drziak rozpraSovacej rirky hore
11 Siefovy vypina¢
12 Drziak rozprasovacej rurky dole
13 Koncovka na pripojenie vysokotlakovej hadice
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
14 Vodovodna pripojka
15 Pridavna rukovat na prenasanie
16 Transportné kolieska
17 Pedal
18 Skrutka na davkovanie Cistiaceho prostriedku
19 Nasavacia hadica Cistiaceho prostriedku
20 Gumena patka
21 Odkladacie miesto
22 Rukovat na prenasanie vzadu
23 Drziak privodnej $ndry
24 Kluka bubna na hadicu
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
25 Bubon na hadicu
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
26 Nastavenie tlaku
(GHP 5-75/GHP 5-75 X)
27 Manometer
(GHP 5-75X)
28 Vysokotlakova hadica
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zakladnej
vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v nasSom
programe prisluSenstva.

O oo ~NOOG A~ WN
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Technické udaje

Vysokotlakovy Cisti¢ GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X
Vecné Cislo 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
Menovity prikon kW 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Teplota pritekajlcej vody max. °C 50 50 50 50 50 50
Menovity prietok I/h 500 500 485 485 560 560
Menovity tlak MPa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0
Maximalny pracovny tlak MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
Prietok I/h 520 520 520 520 570 570
Maximalny vstupny tlak MPa 1 1 1 1 1 1
Sila spatného tlaku striekacieho

hrotu pri maximalnom tlaku N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
Izola¢na trieda motora Trieda F Trieda F Trieda F Trieda F Trieda F Trieda F
Druh motorového isti¢a IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Funkcia Autostop [ ) ° ) ® )
Manometer - = - = - (]
Nastavenie tlaku - - - - ° )
Bubon na hadicu - [ - ° - o
Impendancia siete Q - = 0,32 0,32 0,32 0,32
Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01:2014 kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Trieda ochrany @/ @ /1 D/1 @ /1 S /1 D1
Sériové Cislo Pozri sériové Cislo vyrobku (typovy stitok) na vysokotlakovom Cistici

Proces zapinania sposobi kratkodoby pokles napatia. Za nepriaznivych okolnosti v elektrickej sieti sa to mdze negativne odrazit na ¢innosti inych
spotrebicov. Ak je impedancia siete mensia ako 0,32 ohm, vyskyt portich nemozno o¢akavat.

Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

Hodnoty hluénosti zistené podla 3600... J104.. J109.. J105.. Ji106.. J107.. J108..
EN 60335-2-79.

Vyhodnotena hladina hluku A tohto naradia je

typicky:

Hladina akustického tlaku dB(A) 78 78 78 78 7 7
Hladina akustického vykonu dB(A) 92 92 92 92 91 91
Nespolahlivost merania K dB =2,5 =2,5 =25 =2,5 =2,3 =2,3

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii a;, (suma vektorov

troch smerov) anepresnost meraniaK zistované

podla normy EN 60335-2-79:

Hodnota emisie vibrdcii a;, m/s? =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841
Nepresnost merania K m/s? =1,5 =1,5 =1,5 =1,5 =15 =1,5

Vodovodna p"'pojka (pozri obrazok F) musia byt tesné. Filter na vodu pravidelne Cistite (pozri
kapitolu Udrzba).

- Odportcame Vam pouZivat externy filter na vodu
(prislusenstvo). Dajte pozor, aby bol filter na vodu tesny.

-V pripade potreby pouzite adaptér - redukciu (nie je
sti¢astou zakladnej vybavy).

- Vhodnt vodovodnu hadicu pripojte podla moznosti na
privod s priemerom 13 mm (1/2") alebo 19 mm (3/4").

- Vodovodny kohtik celkom otvorte a skontrolujte, ¢i st
vietky spojenia tesné.

Upozornenie: Menovity tlak sa da dosiahnut iba v takom
pripade, ak je k dispozicii dostatocny pritok vody. Pritok vody
je dostatocny vtedy, ak sa 10-litrové vedro naplIni za menej
ako jednu mindtu.

VAROVANIE: DIhsie pouZitie bez vody moze poskodit
Cerpadlo.

UPOZORNENIE: Aby bolo zasobenie vodou dostatocné,
pouZite o najkratsiu hadicu s minimalnym priemerom 13 mm
(1/2"). PridIzke hadice nad 10 m je potrebny priemer 19 mm
(3/4"). Vodovodny kohitik tplne otvorte Vetky spojenia
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0 . . . 4 . 3
Pripojenie na elektricki siet
(pozri obrazok G)
UPOZORNENIE: Menovity vykon je zabezpeceny iba v tom
pripade, ak je vysokotlakovy Cisti¢ pripojeny na stabilny zdroj
elektrického pridu. DIha predlzovacia $nira s malym
priemerom vodicov, si¢asné pouzivanie viacerych
elektrickych spotrebicov z jednej pripojky alebo kolisanie
napatia mimo dovolenych hranic mozu zabranit rozbehnutiu

motora alebo mat za nasledok slaby vykon vysokotlakového
Cistica.

Odvzdusnovanie vysokotlakového
Cistica a hadic (pozri obrazok G)
UPOZORNENIE: Odvzdusnite vysokotlakovy Cisti¢ po
kazdom pripojeni na zdroj vody po nasledovnych krokoch:
Sietovy vypinac nechajte v polohe VYP (0).
Zo striekacej piStole demontuijte dyzu (rozprasovaciu rurku).
- Len Co stlacite spust, zacne z piStole pocutelne unikat
vzduch a voda. Drzte spust v stlacenej polohe, kym voda
rovnomerne vyteka. Uvolnite spust.

- Namontujte dyzu.

- Zapnite vysokotlakovy Cisti¢ sietovym vypinacom.

- Stlacte blokovacie tladidlo zapinania a potom spust
striekacej pistole.

Pouzivanie na alternativnych
miestach s vodou (pozri obrazok )

Tento vysokotlakovy gisti¢ moZe Cerpat vodu z nddrzi alebo z
prirodnych vodnych zdrojov. Pritom je DOLEZITE, aby sa
nasavala iba Cistd vodaaaby bolinamontované a Cisté interny
aj externy filter na vodu (pozri kapitolu Udrzba).

Otvorené nadrze/zasobniky a
prirodné vodné zdroje
(pozri obrazok )

Pouzivajte samonasavacie prislusenstvo, ktoré tvoria:
- nasavacie sito so spatnym ventilom
- 3 mdlhé zosilnena nasavacia hadica

- univerzalna spojka na pripojenie k vysokotlakovému
Cisticu

e

Pomocou tohto prislusenstva moze vysokotlakovy cisti¢
nasavat vodu do vy$ky 0,5 m nad hladinu vody. To mdze trvat
priblizne 25 - 50 sekund.

Ponorte 3 m hadicu celkom do vody, aby ste z
nej vytlacili vzduch. Nasurite 3 m hadicu na
vysokotlakovy Cisti¢ a postarajte sa o to, aby
nasavacie sito zostalo ponorené vo vode.

Nechajte bezat vysokotlakovy Cisti¢ s demontovanou
striekacou pistol'ou, az kym bude voda vytekat z
vysokotlakovej hadice rovnomerne. Ked'ani po

25 - 50 sekundach voda nevyteka, vypnite vypinac a
skontrolujte vSetky pripojky. Ked voda tecie, vysokotlakovy
Cisti¢ vypnite a pripojte striekaciu pistol a rozprasovaciu
rirku, aby ste mohli pracovat.

Je doleZité, aby mala hadica i spojky dobru kvalitu, spoje boli
tesné a tesnenia neposkodené a presne vlozené. Netesné
spoje mozu znemoznif nasavanie.

Nadrz na vodu s vypuistacim ventilom
(pozri obrazok I)

Ked sa ma vysokotlakovy ¢isti¢ pripojit na nadrz s vhodnym
vypustacim ventilom, treba najprv pripojit na ventil hadicu na
vodu (nie je sticastou zakladnej vybavy). Otvorte ventil, aby
ste z hadice vypudili vSetok vzduch a potom ju pripojte k
vysokotlakovému Cisticu.

Pouzivanie Cistiacich prostriedkov
(pozri obrazok J)

» Pouzivajte len Cistiace prostriedky, ktoré odportica
vyrohca pristroja, a dodrZiavajte jeho pokyny o
pouzivani alikvidacii pristroja a vystrazné upozornenia
vyrobcu.

Vytiahnite nasavaciu hadicu zo zadnej strany pristrojaastréte
judo flases Cistiacim prostriedkom (nie je sti¢astou zakladnej
vybavy).

Vyberte dyzu (= nizky tlak).

Stlacte spust. Po kratko Case zacne z dyzy vychadzat pena.

Nastavte mnozstvo Cistiaceho prostriedku pomocou

davkovacej skrutky na zadnej strane vysokotlakového Cistica.

Otacajte dyzu, aby ste nastavili lUc.
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Motor sa nerozbehne

Mozna pric¢ina
Zastrcka nie je pripojena do zasuvky

Odstranenie priciny
Zasunte zastréku do zasuvky

Porucha v zasuvke

Pouzite int zasuvku

Poistka vypadla

Vymerite poistku

PredlZovacia $ndra je poskodena

Pokuste sa zapnit pristroj bez predlzovacej $niry

Motorovy isti¢ sa inicioval

Nechajte motor 15 mindt vychladnut

Pristroj zamrzol

Nechajte ¢erpadlo, vodovodnu hadicu alebo
prisludenstvo rozmrazit

Motor zastavuje/zastavil

Poistka vypadla

Vymerite poistku

Siefové napatie nie je spravne

Prekontrolujte napatie elektrickej siete, musi
zodpovedat hodnote uvedenej na typovom Stitku
pristroja

Motorovy isti¢ sa inicioval

Nechajte motor 15 mindt vychladnit

Vypadla poistka

Poistka je prili$ slaba

Pripojte pristroj na iny pridovy okruh, ktory je vhodne
zaisteny poistkou zodpovedajlicou vykonu
vysokotlakového Cistica

Motor beZi, ale tlak sa Dyza je Ciastocne upchata Vydistite dyzu

nevytvara

Zvuk motora pocut, ale Napitie siete je nedostatocné Prekontrolujte, ¢i sietové napatie zodpoveda idajom na
nefunguje typovom Stitku

Prili$ nizke napatie spésobené
pouzitim nevhodnej predlZovacej
Snlry

Prekontrolujte, ¢i je pouzita vhodna predIZovacia $ndra

Pristroj bol dIhsi ¢as nepouZivany

Obratte sa na autorizované servisné stredisko Bosch

Problémy s funkciou Autostop

Obratte sa na autorizované servisné stredisko Bosch

Pulzujuci tlak

Vo vodovodnejhadicialebo v erpadle
je vzduch

Vysokotlakovy Cisti¢ nechajte beZat s otvorenou
striekacou pistolou, otvorenym vodovodnym kohttikom
as dyzou nastavenou na nizky tlak, kym sa dosiahne
rovnomerny pracovny tlak

Napajanie vodou nie je korektné

Prekontrolujte, ¢i vodovodna pripojka zodpoveda
hodnotam uvedenym Casti Technické tdaje.
Skontrolujte, ¢i vodovodna pripojka zodpoveda ddajom
uvedenym v Technickych tdajoch. Najmensie hadice,
aké sa smu pouzivat, musia mat priemer 1/2" alebo @
13mm

Vodny filter je upchaty

Vycistite vodny filter

Vodovodna hadica je stlacena alebo
prelomend

Vodovodnu hadicu poloZte rovno

Vysokotlakova hadica je prili$ diha

Odstraite predizenie vysokotlakovej hadice, max. dizka
vodovodnej hadice je 7 m

Tlak je rovnomerny, ale prili§
nizky

Pozndmka: Urcité
prisluSenstvo sposobuje
nizky tlak

Dyza je opotrebovana

Dyzu vymefite

Ventil Start/stop je opotrebovany

Spust 5 stlacte rychlo niekolkokrat za sebou

Motor bezi, ale tlak je
obmedzeny, alebo sa
pracovny tlak nevytvoril

Voda nie je pripojena Pripojte privod vody
Filter je upchaty Vydistite filter
Dyza je upchata Vydistite dyzu

Vysokotlakovy Cisti¢ sa
spusta sam od seba

Cerpadlo alebo striekacia pistol st
netesné

Obratte sa na autorizované servisné stredisko Bosch
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Mozna pricina

Odstranenie priciny

Cerpadlo je netesné

Pristroj je netesny

Malé netesnosti st pripustné. V pripade vacsich
netesnosti sa obratte na autorizované servisné stredisko

Cistiaci prostriedok sa
nenasava tlak

Nastavitelna dyza v polohe pre vysoky Nastavte dyzu na nizky tlak (vytiahnut).

Cistiaci prostriedok prili§ husty

Zriedit vodou

Vysokotlakova hadica bola prediZend  Pripojte originalnu hadicu

V Cistiacom okruhu st zvysky alebo

z(iZzené miesto

Vyplachnut ¢istou vodou a odstranit zizené miesto Ak
by problém pretrvaval, obratte sa na autorizované
servisné stredisko Bosch.

Po pouziti vysokotlakovy Cistic
vyprazdnite (pozri obrazok L)

Odpojte hadicu od vodovodného kohtika.

Zo striekacej piStole demontuijte dyzu (rozprasovaciu rurku).
Nasmeruijte striekaciu pistol smerom dole a vysokotlakovy
Cistic zapnite.

Stlacte spust a vyprazdnite cely systém.

VAROVANIE: Nenechévajte vysokotlakovy Cisti¢ bezat
nasucho dlhsie ako 25 sekuind.

Skladuijte vysokotlakovy Cisti¢ na suchom mieste.
VAROVANIE: Na poskodenie mrazom sa zaruka nevztahuje.
Voda, ktord zostala vo vysokotlakovom ¢istici, pri teplote pod
0°C zamrzne aznici¢erpadlo. V prostredis teplotami pod 4°C
treba vysokotlakovy Cisti¢ po poslednom pouziti pred
studenym ro¢nym obdobim tplne vyprazdnit.

Udrzba a servis

Udrzba

» Pred kazdou pracou na pristroji vytiahnite zastrcku
privodnej Snury zo zasuvky a odpojte privod vody.

Upozornenie: Pravidelne vykonavajte nasleduijtce prace na

(idrZzbe vyrobku, aby ste zabezpecili jeho dlhodobé a

spolahlivé pouzivanie.

Kontrolujte pristroj, ¢i nema na pohlad viditelné nedostatky,

ako uvolnené spoje a opotrebované alebo poskodené

sti¢iastky.

Skontrolujte, ¢i st neposkodené kryty a ochranné prvky a ¢i

st spravne namontované. Pred pouzitim vykonajte pripadne

potrebnd tdrzbu alebo opravu produktu.

Odportic¢ame dat pristroj po kazdych 200 (GHP 5-55,

GHP 5-65, GHP 5-65 X, GHP 500 X)/300 (GHP 5-75,

GHP 5-75 X) hodinach prevadzky do servisného strediska

Bosch na vykonanie odbornej tidrzby.

Jedenkrat tyzdenne filtre pravidelne Cistite. Pomocou octu

odstranite usadeniny vodného kamena rychlejSie. Vlozte na

tento Ucel filtre na 30 mindt do octu. (pozri obrazky M - N)

Vydistite dyzu.

Namastite krizky (podlozky) tukom. (pozri obrazok O)

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
www.bosch-professional.com
Pri vsetkych dopytoch a objednavkach nahradnych siciastok

uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné &islo uvedené
na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Ochrana zivotného prostredia

Chemikalie, ktoré zatazuji Zivotné prostredie, sa nesm
dostat do pody ani do spodnej vody, do rybnikov, do riek a
pod.

V pripade pouzitia Cistiacich prostriedkov presne
dodrziavajte tdaje uvedené na obale a predpisané riedenie.
Pri ¢isteni motorovych vozidiel dodrziavajte miestne
predpisy: Treba zabranit tomu, aby sa ostriekany olej dostal
do spodnej vody.

Likvidacia
Vysokotlakovy Cistic, prisludenstvo a obal treba dat na
recyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ruény vysokotlakovy Cisti¢ do
E komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU o starych
elektrickych a elektronickych vyrobkoch a podla jejaplikacii v
narodnom prave Vasho $tatu sa musia uz nepouZzitelné
elektrické a elektronické pristroje zbierat separovane a davat
na recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Magyar

Biztonsagi eloirasok
Szimbolumok a késziiléken

Olvassa el az 6sszes
[Ll] biztonsagi figyelmeztetést és
eloirast. A kovetkezdkben leirt
eléirasok betartasanak elmulasztasa
aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos
testi sérilésekhez vezethet.

Altalanos tajékoztato a
veszélyekrol.

Sohase iranyitsa

/,ﬁy - 2 vizsugarat

#2528 | emberekre,
=d§<::}:§‘ allatokra, magara
_ akésziilékre,
vagy mas elektromos alkatrészekre.
Figyelem: A nagynyomasu sugar
veszélyes lehet, ha azt nem a
rendeltetésének megfelelGen
hasznaljak.

A berendezést az érvényes
@ eldirasoknak megfeleloen
sohasem szabad egy
rendszerlevalaszté nélkiil az
ivoviz halozatra csatlakoztatni.
HasznaljonazIEC 61770
eldirasainak megfeleld BA tipusu
rendszerlevalasztot.
Az aviz, amely keresztiilfolyik a
rendszerlevalaszton, mar nem
ivoviz. Onszivas esetén hasznaljon
egy 3 m hosszii szivokészletet
(F 016 800 335).

Magyar | 133

A felhasznalok képesitése és
személyi védofelszerelés

» Ezt a késziiléket olyan személyek is
hasznalhatjak, akiknek a fizikai,
érzékelési, vagy értelmi képességeik
korlatozottak, vagy nincsenek mega
megfeleld tapasztalataik, illetve
tudasuk, ha az ilyen személyekre egy
mas személy felligyel, vagy ha
megfelel6en kioktattak 6ket a
késziilék hasznalatara és megértették
az azokkal kapcsolatos veszélyeket.

» A késziiléket nem hasznalhatjak
gyermekek vagy fiatalkoruak.
Ugyeljen a gyerekekre és
gondoskodjon arrol, hogy azok ne
jatszhassanak a berendezéssel.

» A berendezést csak olyan személyek
hasznalhatjak, akik a berendezés
hasznalataban és kezelésében
megfeleld kiképzésben részesiiltek,
vagy akik igazolni tudjak, hogy kezelni
tudjak a berendezést.

@\ Viselienszemélyi
') véddfelszerelést, példaul

véddszemiiveget, porvédo
alarcot stb. a visszafroccsend viz, a
részecskék és/vagy aeroszolok elleni
védelemre. Ne |élegezze be az
aeroszolokat, ha a vizet egy kiils6
forrasbdl szivja fel, a vizben kdrokozok
lehetnek.

» Ne hasznalja a nagynyomasu tisztitot
mas személyek kozelében, kivéve, ha
azok is személyi védéfelszerelést
viselnek.

b
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Aramcsatlakozas

» Az aramforras fesziiltségének meg
kell egyeznie a berendezés
tipustablajan talalhaté adatokkal.

» Az lizemi fesziiltség 230 V AC (az
Eurdpan kivili orszagokban esetleg
220V vagy 240V).

»Ezt a I védettségi osztalyu
berendezést csak egy szabalyszer(ien
foldelt fesziiltségforrashoz szabad
csatlakoztatni.

» Az elektromos fesziiltségellatast
szakképzett villanyszerelonek kell az
IEC 60364-1 el6irasainak
megfelel6en létrehoznia.

» Célszer( a berendezést csak olyan
dugaszoldaljzathoz csatlakoztatni,
amely fel van szerelve egy 30 mA
hibaaram védokapcsoldval.

A hosszabbitokabelre és a
csatlakozo dugora vonatkozo
kovetelmények

» A hosszabbitonak egy
véddvezetékkel felszerelve lennie. A
hosszabbitd kabel csatlakozo
dugojanak és csatlakozojanak
vizhatlan kivitelinek kell lennie és a
szabadban val6 hasznalatra is
engedéllyel kell rendelkeznie.
Kétséges esetekben kérdezzen meg
errél egy megfeleld képzésli
villanyszerel6t vagy a legkozelebbi
Bosch szerviz képviseletet.

» A kovetkezo vezeték
keresztmetszeteket kell hasznalni:
Legfeljebb 20 m hosszlsagig
2,5 mm?, legfeljebb 50 m
hosszlsagig 4,0 mm?.

»Ha az aramellato kabel halozati

csatlakozo6 dugdja nemillik az
alkalmazasra kertilé dugaszolo
aljzathoz, azt egy erre feljogositott
szerviz képviselettel le kell vagatni és
egy hozzaillé csatlakozo dugdval kell
helyettesittetni. Ha az eredeti
csatlakozo egy beépitett
biztositékkal van felszerelve, az azt
helyettesitd csatlakozot egy
ugyanolyan értéku biztositékkal kell
felszerelni. A levagott csatlakozo
dugot artalmatlanitani kell, nehogy
azt barhol mashol egy dugaszolo
aljzatba dughassak és igy aramutést
okozhassanak.

» Csak a Nagy-Britanniaban eladasra
kerilé berendezéseknél: A
berendezésaBS1363/Aeldirasainak
megfeleld (ésaz ASTA altalaBS1362
eléirasainak megfeleléen ellendrzott)
beépitett biztositekkal ellatott
haldzati csatlakozo dugdval van
felszerelve.

» Akkor is htizza ki a csatlakozo dugdt a
dugaszoloaljzatbdl, ha a berendezést
akar csak rovid ideig feliigyelet nélkiil
hagyja.

» Ne fogja meg nedves kézzel a
csatlakozo dugét ésa
dugaszoloaljzatot.

» Ne hiizzakia haldzati csatlakozd dugot,
mikdzben a késziilékkel dolgozik.

» Az aramellato kabel és a hosszabbito
kabel kozotti dugos csatlakozasnak
szarazon kell maradnia és nem
fekiidhet a talajon (60 cm tavolsag).

»Ne hasznalja a késziiléket, haa
haldzati tapvezeték vagy fontos
alkatrészek, mint a magas nyomasu

1609 92A 3EV|(16.5.17)

%

Bosch Power Tools

b

-t

t

*@%



6%% OBJ_BUCH-2319-004.book Page 135 Tuesday, May 16,2017 11:15 AM

-

i

tomlo, a szordpisztoly vagy a
biztonsagi berendezések
megrongalodtak.

»Ne menjen keresztil jarmivel a
haldzati csatlakozo vezetéken vagy a
hosszabbito kabelen, ne préselje
0ssze és ne hlizza meg erdsen azt,
mert megrongalddhat. A kabelt 6vja
meg az éles peremektdl, magas
hoémérséklettdl és olajtol.

Vizcsatlakozas

» Ugyeljen a vizszolgaltato vallalat
el6éirasainak betartasara.

» A berendezést sohasem szabad
visszaram szelep nélkiil
csatlakoztatni az ivovizellatashoz. A
visszaram szelepen keresztiilfolyt viz
mar nem tekinthet0 ivoviznek.

Magasnyomasu tomlo

» A magas nyomasu tomlok,
szerelvények és csatlakozok a
késziilék biztonsaga szempontjabol
igenfontos alkatrészek. Csak a gyartd
altal javasolt tomlOket,
szerelvényeket és csatlakozasokat
hasznalja.

» Egy megrongalddott nagynyomast
tomlo szétrepedhet és azonnal ki kell
cserélni. Sohase huzza a
nagynyomasu tomlot éles sarkokon
at. Ne huzza meg a nagynyomasu
toml6t, ha az 6sszecsomozadott.

A tisztitoszerek hasznalata

» Csak a berendezést gyartd cég altal
javasolt tisztitoszereket hasznaljon,
és vegye figyelembe a gyartonak a
hasznalatra és a hulladékkezelésre

Magyar | 135

vonatkozo, valamint egyéb
tajékoztatojat.

» Mi azt javasoljuk, hogy ne hasznaljon
higitatlan tisztitdszereket. A
termékek biztonsagosak, mivel nem
tartalmaznak savakat, lugokat vagy a
kornyezetrongald hatasu anyagokat.
Ajanljuk, hogy a tisztitdszereket
gyermekektol gondosan elzarva
tartsa. Ha a tisztitdszer valakinek a
szémeébe jut, azt azonnal, bo vizzel ki
kell obliteni. A tisztitdszer lenyelése
esetén azonnal hivjon orvost.

» Sohase szivjon fel olddszert
tartalmazoé folyadékokat vagy
higitatlan savakat, acetont és
olddszereket, beleértve a benzint,
festékhigitot és flitdolajat, mivel
ezeknek az anyagoknak a
kodpermete igen gyulékony,
robbanékony és mérgez6.

Aziizembe vétel elott végrehajtando
intézkedések

» A kezelO személy a berendezést csak
arendeltetésének megfeleléen
hasznalja. Vegye figyelembe a helyi
adottsagokat. Munka kozben
tudatosan tigyeljen a kozelben |évo
mas személyekre, mindenek elétt
gyerekekre.

» A hasznalat el6tt ellendrizze a
berendezés és valamennyi tartozék
elGirasszerd allapotat és
izembiztonsagat. Ha a bernedezés
vagy valamelyik tartozék nincs
kifogastalan allapotban, nem szabad
hasznalni.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a
nagynyomasl tisztitd fiiggblegesen

b
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136 | Magyar

vagy vizszintesen egy sik alapon
alljon.

» A munkateriileten minden aram alatt
all6 résznek froccsend viz ellen
védett kivitelben kell késziilnie.

1S4 | Afivokabol kilépé vizsugar a

m szoropisztolyra erételjes

visszarugaskent hat. Ezért a
szoropisztolyt mindkét kezével tartsa.

Sohase iranyitsa a vizsugarat
magara a nagynyomasu

tisztitora.

Ne iranyitsa a vizsugarat sajat

magara, vagy mas szemeélyekre,
hogy igy tisztitsa meg a ruhajat
vagy cip0jét.

» A szordpisztoly ravaszat sem
ideiglenesen, sem hosszabb idére
sem szabad az ,,ON” (BE) helyzetben
beékelni.

» Fémalkatrészek hosszabb hasznalat
soron forréva valhatnak. Sziikség
esetén viseljen védo keszty(it.

» Ne dolgozzon a nagynyomast
tisztitoval egy vihar, vagy erds esé
kozben, mindenek elétt, ha
villamcsapas is fenyeget.

» A berendezés veszélyes tertileteken
(példaul tolt6 allomasok) valo
hasznalata esetén tartsa be a
megfeleld biztonsagi eldirasokat. A
berendezést robbanasveszélyes
helyiségekben lizemeltetni tilos.

» Ne munkaljon meg olyan feliileteket,
amelyek egészségkarositd hatasu
anyagokat (példaul azbesztet)
tartalmaz.

g%ﬂ A nagynyomasu vizsugar altal

kivaltott megrongalddasok

megel6zésére a gépjarmiivek
gumiabroncsait és szelepeit csak
legalabb 30 cm tavolsaghol szabad
tisztitani. A megrongalddas elsé jele a
gumiabroncsok elszinezddése. A
megrongalddott gumiabroncsok/
szelepek életveszélyesek.

A karbantartas megkezdése elott:

» Minden tisztitasi vagy karbantartasi
munka megkezdése el6tt kapcsoljakia
berendezést és hizza ki a halézati
csatlakozo dugot a dugaszold aljzatbdl.

» A berendezést csak erre feljogositott
Bosch vevoszolgalati miihelyek
javithatjak.

» A berendezéshez csak a gyarto altal
engedélyezett tartozékokat és
potalkatrészek szabad hasznalni. Az
eredeti tartozékok és eredeti
potalkatrészek garantaljak a
berendezés zavarmentes lizemét.

Szimbolumok az utmutatoban

Az ezt kovetd jelmagyarazat az Uzemeltetési Gtmutatd
elolvasasanak és megértésének megkonnyitésére szolgal.
Jegyezze meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A
szimbolumok helyes értelmezése segitségére lehet az
elektromos kéziszerszam jobb és biztonsagosabb
hasznélataban.

Jel Magyarazat
/‘ Mozgasirany

ﬁ Areakcid iranya

Tomeg

[ ]
I Be

Ki

Alacsony nyomas
Magas nyomas
Tartozékok
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Magyar | 137
Rendeltetésszerii hasznalat 12 Permetez6 landzsa tart6 lent
Lo o L . ) 13 Csatlakozdcsonk a nagy nyomasu tdmléhéz
Akésziilék professzmnalls alkalmazaskeént feliiletek és (GHP 5'55/GHP 5'65/GHP 5_75)
targyak szabadban vald tisztitasara, valamint szerszamok, . .
oy BT . > 14 Vizcsatlakozas
jarmivek és csonakok tisztitasara szolgdl, amennyiben 15 Kieadszitd tartéfogantyi
megfeleld tartozékok, mint példaul a Bosch altal 'e,g(?S,Z' 0 tartotogantyu
engedélyezett tisztitdszerek, keriilnek felhasznaldsra. 16 Szallité kerekek
Arendeltetésszer( hasznalat egy 0 °C és 50 °C kozotti 17 Lf‘:\bp’etl:ial i
kérnyezeti hémérsékletre vonatkozik. 18 Tisztitészer adagold csavar
19 Tisztitoszer szivocsé

Az abrazolasra keriil komponensek 29 S
Az ébrézolt aIkatrész?k sorszamozasa megfelel az abraknak 22 Hatso tartéfogantyd
az dbrakat tartalmazo oldalon. 23 Kébeltarté

1 Mikodtetd billentyd 24 Témlédob forgatokar

2 Miikodtet billenty(i bekapcsolds reteszelés (GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)

3 Szoropisztoly 25 Tomlédob

4 Menetes permetez6 landzsa csatlakozo (GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)

5 Rozsdamentes acél permetez6 landzsa 26 Nyomasbeallitas

6 Flvoka (GHP 5-75/GHP 5-75 X)

7 Nagynyomas( tomlGcsatlakozas (szordpisztoly) 27 Nyomasmérd

8 Fogantyu (GHP5-75 X,) e

9 Kiegészitd raktér 28 Magasnyomasli tomld

(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75) (GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
10 Permetezd landzsa tartd fent Aképeken lathaté vagy a sz6vegben leirt tartozékok nem

tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban
valamennyi tartozék megtalalhato.

11 Haldzati kapcsold

Miiszaki adatok

Nagynyomasii tisztito GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP 5-75

Cikkszam 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
Névleges teljesitményfelvétel kw 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Hozzafolyasi hémérséklet max. °C 50 50 50 50 50 50
Névleges ataramlas I/6 500 500 485 485 560 560
Névleges nyomas MPa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0
Maximalis iizemi nyomas MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
Atfolyas /6 520 520 520 520 570 570
Maximalis bemeneti nyomas MPa 1 1 1 1 1 1
Arid visszalokési ereje

maximalis nyomas mellett N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
Motorszigetelés JF osztdly  F7osztdly ,F”osztdly ,F’osztdly ,F"osztdly ,Fosztaly
Motorvédelmi osztaly IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Automatikus ledllitasi funkcid ° ) ° ° ) °
Nyomasmérd - - - - - o
Nyomasbeallitas - = - - [ )
Tomlédob - ° - ° - °
Haldzati impedancia Q - = 0,32 0,32 0,32 0,32

Saly az ,EPTA-Procedure
01:2014”(01:2014

EPTA-eljarés) szerint kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Erintésvédelmi osztaly @1 @/1 D/ @/1 S/1 D/1
Gyari szam Lasd a nagynyomasl tisztiton elhelyezett gyari szamot (tipustabla)

A bekapcsolasi folyamatok rovid id6tartamu fesziiltségcsokkenést okoznak. Hatranyos halozati viszonyok esetén ez negativ hatassal lehet mas
berendezések mlikodésére. Ha a halozati impedancia alacsonyabb, mint 0,32 Q nem kell hélozati zavarokra szamitani.
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Zaj és vibracio értékek
A zajmérési eredmények az EN 60335-2-79

szabvanynak megfeleléen keriiltek
meghatarozasra.

3600...

J104..

J109.. J105.. J106.. J107.. J108..

Akésziilék A-értékelést zajszintjének tipikus

értékei:

Hangnyomasszint dB(A)
Hangteljesitményszint dB(A)
Bizonytalansag, K dB
Viseljen fiilvédot!

78 78 78 78 7 7

=25 =2,5 =2,5 =2,5 =23 =23

Az a,rezgési dsszértékek (a harom irany
vektorosszege) és aK szorasaz EN 60335-2-79
értelmében keriiltek meghatarozasra:

Rezgés kibocsatasi érték, a;,

Sz6ras, K

m/s?
m/s?

=1,841

=1,841
=15

=1,841
=15

=1,841
=1,5

=1,841
=15

=1,841

=15 =15

Vizcsatlakozas (lasd az ,,F” abrat)

Megjegyzés: A névleges nyomast csak akkor lehet elérni, ha
a tapvezetékben kielégité mennyiségi viz van. A tapvezeték
kapacitasa elegendd, ha egy 10 literes vodrot egy percnél
rovidebb id6 alatt meg lehet tolteni.
FIGYELMEZTETES: A viz nélkili tartds tizem a szivattyu
megrongalodasahoz vezethet.
MEGJEGYZES: A kielégitd vizellatas biztositasara egy
lehetéleg rovid, legalabb 13 mm (1/2”) atmér6ji tomlot
hasznaljon. Ha a tdmlé hossza meghaladja a 10 m-t, akkor
19 mm (3/4”) atmérére van sziikség. Nyissa ki teljesen a
vizcsapot. Minden csatlakozasnak tomitettnek kell lennie.
Rendszeresen tisztitsa meg a vizsziréket (lasd a Karbantartas
c. fejezetet).
- Miazt javasoljuk, hogy mindig hasznéljon egy kiilsd
vizsz(irét (tartozék). Ugyeljen a vizsz(iré tomitettségére.
- Sziikség esetén szereljen fel egy tomlé-adaptert (nem
része a szallitmanynak).
- Csatlakoztasson egy megfeleld viztomlGt (lehetdleg
13 mm (1/2”) vagy 19 mm (3/4”) atméréji tomlGt).
- Nyissa ki teljesen a vizcsapot és ellendrizze valamennyi
csatlakozas tomitettségét.

Aramcsatlakozas (lasd a ,,G” abrat)

MEGJEGYZES: A névleges teljesitmény csak akkor all
rendelkezésre, ha a nagynyomas tisztito egy stabil
aramforrashoz van csatlakoztatva. Egy hosszU, kisebb
keresztmetszeti vezetékekbdl allo hosszabbito, egy nem
letekert kdbeldob, egy csatlakozasrol egyidejileg
mikodtetett tobb berendezés, vagy a megengedett
hatarokon tullépd fesziiltségingadozasok
megakadalyozhatjak a motor elindulasat, vagy alacsonyabb
nagynyomasu teljesitményt eredményezhetnek.

A nagynyomasi tisztito és a tomlok
légtelenitése (lasd a ,,G” abrat)

MEGJEGYZES: A vizellatashoz valé minden egyes
csatlakoztatas utan a kovetkezd Iépésekben légtelenitse a
nagynyomasu tisztitot:

Engedje el a halozati kapcsolot, Gigy hogy aza Kl (0) helyzetbe

alljon.

Tavolitsa el a landzsat a széropisztolyrol.

- Mihelyt megnyomja a ravaszt, a széropisztolybol jol
hallhatdan levegd és viz lép ki. Tartsa benyomva a ravaszt,
amig a szdropisztolybol mar csak viz és mar csak
egyenletesen |ép ki. Engedje el a ravaszt.

- Szerelje fel alandzsat.

- Kapcsolja be a halézati kapcsoloval a nagynyomasu
tisztitot.

- Oldja ki a bekapcsolas reteszelését és mlikodtesse a
szordpisztoly ravaszat.

Alternativ vizvételi pontokon valo
hasznalat (lasd az ,,I” abrat)

A nagynyomasu tisztitd viztartalyokbol vagy természetes
vizforrasokbdl is tud vizet felszivni. Itt igen FONTOS, hogy a
berendezés csak tiszta vizet szivjon fel és hogy mind a belsd,
mind a kiilsé vizsz(iré fel legyen szerelve és tiszta legyen (lasd
aKarbantartas c. fejezetet).

Nyitott tartalyok/tankok és
természetes vizek (lasd az,,I” abrat)
Hasznalja az ont6lté tartozékokat, amelyek a kovetkezokbol
allnak:

- Szivészita visszacsapo szeleppel

- 3 mmegerésitett szivotomld

- Univerzalis csatlakozd a nagynyomast tisztito
berendezéshez

1609 92A 3EV|(16.5.17)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2319-004.book Page 139 Tuesday, May 16, 2017 11:15 AM

Ezekkel a tartozékokkal a nagynyomasu tisztito berendezés
0,5 m magassagra képes a vizet a vizszint f61é felszivni. Ez
korilbeliil 25 - 50 masodpercet vehet igénybe.

Meritse be teljesen a 3 m toml6t a vizbe, hogy
kiszoritsa beléle a levegdt. Csatlakoztassa a

3 m szivotoml6t a nagynyomasu tisztitd
berendezéshez és gondoskodjon arrdl, hogy a
szivdszita a viz alatt maradjon.

Mdkddtesse eltavolitott szoropisztoly mellett a nagynyomasu
tisztito berendezést, amig a viz egyenletesen kezd folyni a
nagynyomasu tomlébél. Ha 25 - 50 masodperc elteltével
még nem |ép ki viz, kapcsolja ki a berendezést és ellendrizze
az Osszes csatlakozast. Ha mar folyik a viz, kapcsolja ki a
nagynyomasu tisztitd berendezést és a munkahoz
csatlakoztassa a szoropisztolyt és a permetez6 landzsat.
Igen fontos, hogy csak jo minéségu tomlG6t és csatlakozokat
hasznaljon, hogy azok tomitett mddon csatlakozzanak és a
tomitések ne legyenek megrongalddva és egyenes helyzetben
legyenek behelyezve. A tomitetlen csatlakozok gatolhatjak a
viz felszivasat.

Hibakeresés

Probléma
A motor nem indul el

Lehetséges ok

dugaszoléaljzatba

A csatlakoz6 dug6 nincs bedugva a

e
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Leereszto csappal felszerelt viztartaly
(lasd az ,,I” abrat)

Ha a nagynyomast tisztitd berendezést egy megfeleld
leereszt6 csappal felszerelt viztartalyhoz kell csatlakoztatni,
akkor els6ként a viztomlIGt (ez nem része a szallitmanynak)
kell a csaphoz csatlakoztatni. Nyissa ki a csapot, hogy
kiszoritsa az 6sszes levegGt a tomlébél, majd csatlakoztassaa
toml6t a nagynyomast tisztitd berendezéshez.

A tisztitoszerek hasznalata
(lasd a ,,J” abrat)

> Csak a berendezést gyart6 cég altal javasolt tisztités-
zereket hasznaljon, és vegye figyelembe a gyartonak a
hasznalatra és a hulladékkezelésre vonatkozé, vala-
mint egyéb tajékoztatojat.

Hdzza ki hatul a szivotomlGt a berendezésbdl és dugja bele

egy tisztitdszerrel megtoltott palackba (nem része a

széllitmanynak).

Hazza ki a fvokat (= alacsony nyomas).

Nyomja meg aravaszt. A flvokabdl rovid id6 elteltével hab 1ép

ki.

Atisztitoszer mennyiségét a nagynyomasu tisztitd hatso

részén taldlhatd adagold csavarral allitsa be.

A sugar beallitasahoz forgassa el a flvokat.

Elharitas modja
Csatlakoztassa a csatlakoz6 dugét

A dugaszoléaljzat hibas

Hasznaljon egy masik dugaszoldaljzatot

A biztositék leoldott

Cserélje ki a biztositékot

A hosszabbité kabel megrongalodott

Prébalja meg hosszabbito kabel nélkiil

A motorvédelem kioldott

Hagyja a motort 15 percig leh(ilni

Befagyott

Olvassza fel a szivattyut, viztomI6t vagy
tartozékot

A motor allva marad

A biztositék leoldott

Cserélje ki a biztositékot

Nem helyes a haldzati fesziiltség

Ellendrizze a haldzati fesziiltséget, a
halozati fesziiltségnek meg kell egyeznie
a tipustablan megadott értéknek

A motorvédelem kioldott

Hagyja a motort 15 percig lehilni

A biztositék kiold

A biztositék tul gyenge

Csatlakoztassa a berendezést egy olyan
aramkorhéz, amely a nagynyomasu
tisztito teljesitményének megfeleld
biztositékkal van ellatva

A motor jar, de nincs nyomas

A flivoka részlegesen eldugult

Flvoka tisztitasa

Bosch Power Tools
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Probléma Lehetséges ok Elharitas modja
Motorzaj van, de nincs miikodés Nem kielégité halozati fesziiltség Ellendrizze, hogy a villamos hélézat
fesziiltsége megfelel-e a tipustablan
talalhato adatoknak
Tul alacsony fesziiltség egy hosszabbitd  Ellendrizze, hogy a hosszabbitd
alkalmazasa miatt megfelelé-e
A berendezést hosszl ideig nem Forduljon egy erre feljogositott Bosch
hasznaltak veviszolgalathoz
Problémak az autostop-funkcioval Forduljon egy erre feljogositott Bosch
vevészolgalathoz
Pulzalé nyomas Levegd van a viztoml6ben vagy a Jarassa nyitott szérdpisztoly, nyitott
szivattydban vizcsap és alacsony nyomasra beallitott
flvoka mellett a nagynyomast tisztitot,
amig az el nem ér egy egyenletes lizemi
nyomast
Avizellatas nem felel mega Ellendrizze, hogy a vizcsatlakozd
kovetelményeknek megfelel-e a mliszaki adatokban leirt
értékeknek. A legvékonyabb
megengedett viztomlé mérete 1/2" vagy
@13 mm
Avizsziiré eldugult Tisztitsa meg a vizsz(ir6t
Aviztoml6 meg van torve vagy 6ssze van Egyenesen fektesse le a viztomlot
préselve
A nagynyomasu toml6 tal hosszu Vegye le a nagynyomasu tomlé
hosszabbitasat, a viztoml6 legnagyobb
megengedett hossza 7 m
A nyomas egyenletes, de tul alacsony Aflvdka elhasznalodott Cserélje ki a fuvokat
Figyelem: Egyes tartozékok alacsonyabb A start-/stoppszelep elhasznalddott 5-sz6r gyorsan egymas utan htizza meg a
nyomashoz vezetnek miikodtetd billentydt
A motor jar, de a nyomas korlatozott, A berendezés nincs csatlakoztatva a Avizvezeték csatlakoztatasa
vagy nincs lizemi nyomas vizvezetékhez
A sz(iré eldugult Sz(rd tisztitdsa
A flvoka eldugult Tisztitsa meg a favokat
A nagynyomas tisztito magatdl elindul A szivattyu vagy a szordpisztoly nincs joI  Forduljon egy erre feljogositott Bosch
tomitve vevészolgalathoz
A berendezés nem tomitett A szivattyU nincs jol tdmitve Kisebb mértéki vizszivargasok

megengedhetdek; de nagyobb
szivargasok esetén Iépjen kapcsolatba a
veviszolgalattal

Aberendezés nem szivja fel a tisztitdszert A szabalyozhato fiivoka a magas nyomas Allitsa be alacsony nyomasra (hiizza ki) a

helyzetben van favokat.

Aftisztitoszer tilsagosan sirtinfolyd Higitsa fel vizzel

A magas nyomasu tomlét Csatlakoztassa az eredeti toml6t
meghosszabbitottak

Maradékok vagy besz(ikiilések a Tiszta vizzel oblitse ki és sziintesse mega
tisztitdszer korforgasaban beszlikiiléseket. Ha a probléma tovabbra

is fennall, kérjen tanacsot a Bosch
szervizkdzponttol.
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A nagynyomasti tisztito hasznalat
utani kiiiritése (lasd az ,,L” abrat)
Szerelje le a témlGt a vizcsaprol.

Tavolitsa el a landzsat a szérdpisztolyrol.

Iranyitsa lefelé a szordpisztolyt és kapcsolja be a
nagynyomasu tisztitot.

Nyomja meg a ravaszt és ritse ki az egész rendszert.
FIGYELMEZTETES: Ne hagyja 25 masodpercnél tovibb
szarazon m(ikodni a nagynyomast tisztitot.

A nagynyomasu tisztitdt egy szaraz helységben térolja.
FIGYELMEZTETES: A fagy okozta karokra a szavatossag nem
vonatkozik. A nagynyomast tisztitdban megmaradé viz 0 °C
alatti hémérsékleteken megfagy és tonkreteszi a szivattyut.
Olyan teriileteken, ahol 4 °C alatti hémérsékletek is

felléphetnek, a nagynyomasu tisztitot az utolsé alkalmazas
utan, a hideg évszak beallta el6tt teljesen ki kell iiriteni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas

» A halozati csatlakozo dugét a késziiléken végzendo
barmely munka megkezdése elétt hiizza ki és szerelje
le a viz csatlakozast is.

Megjegyzés: Rendszeresen hajtsa végre az alabbi

karbantartasi munkakat, hogy biztositsa a berendezés

hossz(, megbizhatd mikodését.

Ellendrizze, nincs-e a berendezésen nyilvanvald, azonnal

szembet(inG hiba, példaul egy laza rogzités vagy elkopott,

vagy megrongalddott alkatrészek.

Ellendrizze, hogy a burkolatok és védéberendezések

nincsenek-e megrongalddva és helyesen vannak-e

felszerelve. A hasznalat el6tt hajtsa végre a sziikséges
karbantartasi és javitasi munkakat.

Azt javasoljuk, hogy a terméket 200 (GHP 5-55, GHP 5-65,

GHP 5-65 X, GHP 500 X)/300 (GHP 5-75, GHP 5-75 X)

lizemoranként adja le karbantartasra egy erre feljogositott

Bosch szervizkdzpontnak

Aszlir6ket hetente egyszer rendszeresen tisztitsa meg. A

vizkélerakddasokat ecettel gyorsabban el lehet tavolitani.

Ehhez tegye bele a szlir6ket 30 percre ecetbe.

(lasd az M - N brat)

Tisztitsa meg a fvokat.

Zsirozza meg az O-gytriket. (lasd az ,,0” abrat)

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas
www.bosch-professional.com
Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,

okvetleniil adja meg a berendezés tipustablajan talalhaté 10-

jegyl megrendelési szamot.

e
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Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti
késziilékének javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Kornyezetvédelem

Akornyezetre karos vegyi anyagok nem nem szabd a
talajvizbe, tavakba, folyokba, stb. jutniuk.

Atisztitoszerek hasznalatakor pontosan tartsa be a
csomagolason megadott eléirasokat és az eldirt
koncentracidt.

A motoros gépjarmlivek tisztitasa soran tigyeljen a helyi
eléirasok betartasara: Meg kell akadalyozni, hogy a lemosott
olaj a talajvizbe jusson.

Hulladékkezelés

Anagynyomas tisztitokat, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki a nagynyomast tisztitokat a haztartasi
K szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus berendezésekre
vonatkozd 2012/19/EU eurdpai irdnyelvnek és a megfelelé
orszagos torvényekbe vald atiiltetésének megfeleléen a mar
nem hasznalhatd elektromos és elektronikus berendezéseket
kiilon 6ssze kell gydjteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelel6en kell Gjrafelhasznalasra leadni.

A viltoztatasok joga fenntartva.

Bosch Power Tools
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Pycckun

B cocTaB 3KCn/yataunoHHbIX [LOKYMEHTOB,
NpeayCMOTPEHHbIX U3roTOBUTENEM ANA NPOAYKLMH, MOTYT
BXOAMTb HACTOALLEE PYKOBOACTBO MO IKCMNYaTaLMH, a TakxKe
NPUIOKEHUS.

NHdopmawua 0 NOATBEPXAEHM COOTBETCTBUA COAEPXKUTCA
B NPUNOXKEHHH.

NHdopmalua o cTpaHe NPOUCXOXKAEHMA YKasaHa Ha Kopnyce
U3MIENHMA U B IPUNOKEHNH.

[laTa M3roToBNEHMA yKazaHa Ha NoCNneaHen CTpaHuLe
obnoxku PykoozacTaa.

KoHTaKTHas MH(hopMaLKa OTHOCHTENbHO UMNOpTEpPa
COAEPXKMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx0bl u3genus

Cpok cnyx6bl U3fen1a cocTasnset 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCMNyaTalnm o UCTEUEHHUH 5 NET XPaHeHHs C fatbl
U3rotoenexus bes npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (ary
M3rOTOB/EHMA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B U OLUIMGOUHbIE AeHCTBHA

nepcoHana unu nonb3oBarens

— He UCNob30BaTh C NOBPEXIAEHHON PYKOATKOM UK
MOBPEXAEHHBIM 3aLUTHBIM KOXKYXOM

— He MCnonb30BaTb NPu NOABNEHUU AibIMaA
HenocpeacTBEHHO U3 Kopnyca u3aenua

— He UCnonb3oBatb C ﬂepeGMTbIM WNKU OroNeHHbIM
ANEeKTPUUYECKUM kabenem

~ HE UCMONb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BpeMsA
noXas (B pacnbinaemoli Boge)

~ He BK/OYATb NPU NOMafgaHuM BOAbI B KOpnyc

~ He UCnonb3oBaTb NP1 CUNbHOM UCKPEHNK

— He UCnonb30BaTh NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLmMu

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI

— NEePETEPT UNW NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

~ MOBPEX[AEeH KopMyc u3fenus

Tun ¥ nepuoAMUHOCTb TEXHHYECKOTO 06CNYXHBaHUA

PekomeHayeTcA OUNCTUTb UHCTPYMEHT OT Mbl NoCne
KaXi0ro Mcnonb3oBaHuA.

XpaHeHue
- HeobX0AMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobX0AMMO XPaHHTb BAANM OT UCTOUHUKOB MOBbILIEHHBIX
TeMneparyp 1 BO3AEHCTBHA COMHEUHbIX Nyuer

- MPH XpaHeHUn HeobxoanMo U3beraTb Peskoro nepenaaa
Temneparyp

— XpaHeHue be3 yNakoBKK He fonyCcKaeTca

- noapobHbie TPebOBaHKA K YCNIOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

e

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He AONYCKAETCA NafieH e U nobble
MexaHUUeCK1e BO3IENCTBHMA Ha yNakoBKY Npu
TPAHCMNOPTUPOBKE

- MPH pasrpyake/norpysKe He J0NyCKaeTCA UCNONb30BaHHe
N0bOro BUAA TEXHWKK, paboTaIOLLEH N0 NPUHLMNY 3aXKMa
yNaKoBKH

- nofpobHble TpeBOBaHMA K YCTIOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3aHusa no 6e3onacHocTH
CumBonbl Ha INEKTPOUHCTPYMEHTE

MpouTtute BCe yKasaHUA U
LJ MHCTPYKLMM NO TEXHUKE
be3onacHocTH. YnyLieHus B
OTHOLLEHWH YKa3aHWUI U UHCTPYKLMIA NO
TEXHWUKe be30MacHOCTM MOTYT CTaTb
MPUUUHOM NOPAKEHNA INEKTPUUECKUM
TOKOM, NOXapa 1 TAXKeNbIX TPaBM.

Obuiee YKa3aHWe Ha Halnnyue
OMNacHOCTH.

Hukorpa He
A /,ﬁy - HanpaBnsauTe
Z5B5e | cTpyio Bopbi Ha
A ~:3_'§_‘ nioze,
o= ) WBOTHbIX,

annapar unu anekTpuyeckue 4actu.

BHuMaHKe: BbicokoHanopHas cTpys
MOXeT bbITb ONacHa, Koraa oHa
NPUMEHAETCA He N0 Ha3HAUEHUIO.

B cooTBeTCTBHH C
@ [EeHCTBYIOLUMH

npeanUCaHUAMM annapar

Henb3f NOAKNIYATb K CeTH
X03AHCTBEHHO-NUTbEBOIro
BOAOCHa0XeHHuA 6e3 cucTemHoro
cenaparopa. Ucnonb3yiTte
CUCTEMHbIN cenapaTop B
coorBercTBUU CIEC 61770 Tvn BA.
Bopa, npowegwas uepes
CHCTEeMHbIW cenapaTtop, HenpuroaHa
Ana nutbA. Mpu ucnonb3oBaHKK
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HHCTPYMEHTA B peXxume
CaMOBCacCbIBaHWA HCMONb3YiHTe
LINAHT ¢ 06pPaTHbIM KNanaHom 3 M
(FO16 800 335).

Ksanudukauusa nonb3oBarens 1
HHOMBHMAYaNbHbIE CPEACTBA 3aLLHUTbl

» [10/1b30BaTbCA 3TUM aNNapaTom
NULAM C OrpaHUUEHHbIMMU
(hM3NUECKUMHU, CEHCOPHBIMU UNH
YMCTBEHHbIMW CMIOCODHOCTAMM UMK
HEA0CTaTOUHbIM OMbITOM U 3HAHWAMM
pa3peLLaeTca TONbKO Noa
NPUCMOTPOM MU €CNIU OHW NPOLLAK
WHCTPYKTaX Ha NPeaMET HafleXXHOro
WCnonb30BaHKA annapara 1
NOHUMAIOT, KaKKe OnacHOCTH
WCXOJAT OT Hero.

» [leTAM 1 NoapOCTKaM 3anpeLlaeTca
paboTaTth C 3TUM
3NeKTPOMHCTPYMeHTOM. CneauTe 3a
NETbMH, UTODbI OHW HE UrPanu C 3TUM
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» [Tonb3oBaHue
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM
paspeLLIaeTCca TONbKO TeM NULIAM,
KOoTOopble 0byueHbl pabote 1
obpalleHuto ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM UMK MOTYT
[I0Ka3aTb CBOK CMOCOBHOCTL
pabotaTb C HUM.

[Monb3ywTech cpeacTtBaMu

\-7d VHOMBUOYANbHOM 3aLKTI,

= Hanp., 3alMTHbIMU OUKaMH,

NPOTUBOMNbINEBOM MACKOW U T.A., ANA
3alLMTbI OT OPbI3T BOAbI, YACTHL, W/MNK
aspo3onen. He BabixanuTe a3po3onu,
Koraa BoAa NOCTYNaeT U3 BHELLHEro
MCTOYHMKA, MOCKOMbKY Takas Boaa
MOXET CoflePXKaTb OONE3HETBOPHbIE
BellecTBa.
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» He npuMeHANTe OunCTUTEND
BbICOKOr0 AiaBneHns Bbnuau nuu bes
CPE[CTB MHAUBUAYANbHON 3aLLUTbI.

3ﬂeKTp0ﬂ0AKn|0quMe

» HanpsAXeHWe UCTOUHUKA NMUTAHKUA
N0MKHO COOTBETCTBOBATh IAHHbIM Ha
3aBO/ICKO Tabnuuke arperara.

» Pabouee Hanps)KeHWe CoCTaBNsAET
230 B nepemeHHoro Toka (ans ctpas,
He BxoaAwwmx B EC: 220 Bunun 240 B).

» [laHHbIA annapar c KNacCoMm 3aLLmThi I
Pa3peLIaeTCcA NOAKMIYATb TONbKO K
CETH MUTAHUA C COOTBETCTBYHOLLUM
NPeanUcaHUaM 3aLLUTHbIM
3a3EM/IEHUEM.

» [loaKNOUEHWE INEKTPONUTAHUS
BbIMONHAETCA UCKMIOUUTENBHO
KBaNMULMPOBAHHbIM 3NEKTPMKOM B
COOTBETCTBUMU C TPEDOBAHNUAMM
IEC 60364-1.

» PekoMeH/1yeTcs BKNoUaTh 3T0T
arperar TONbKo B PO3€TKY,
0b0pY/10BaHHY0 YyCTPOWCTBOM
3alLMTHOrO OTKNoUeHUa Ha 30 MA.

TpeboBaHuA K yANUHUTENIO U BUNKE

» YOnuHUTENb AOMKEH UMETD
3a3eMnALMIA NpoBoa. Bunka u
po3eTKa yANMHUTENA AOMKHbI UMETb
repMETUUHOE UCTIONTHEHHWE, OHH
LOMKHbI bbITb 3aLLMLLEHbI OT BPBI3T U
LOMKHbI DbITb NPeAHa3HaueHbl NS
WCMNONb30BaHWUA HA OTKPLITOM
Bo3ayxe. B cnyuae coMHeHuH
obpatutech K KBanUULMPOBAHHOMY
3NEKTPUKY UNu B bnuxaniiee
NpencTaBUTENbCTBO CEPBUCHOM
cnyxbbl Bosch.

» [lpoBOAa AOMKHbBI UMETb CieayioLLee
ceyeHue: 10 Makc. 20 M AnUHOM —
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2,5 MM2, 10 Makc. 50 M ANKHOM —
4,0 Mm2.

» Ecnu wtencenbHas BUNKa Kabens
NUTaHWUA He NOAXOAMT K
MCNONb3yeMOoW PO3eTKe, CneLranucT
CEePBUCHOM CNYbbl AOMKEH
0TPe3aTb 3Ty BUNKY U 3aMEHUTb e Ha
nopaxopsaLyo. Ecnu opuriHanbHas
BU/IKA UMENA BCTPOEHHbIW
NpPenoXpaHuTENb, UCMOMNb3yeMan B
KauecTBe 3aMeHbl BUNKa AOMKHa
WMETb NPeAOXPAHUTEND C TEMU Xe
XapaKTePUCTUKAMH, UTO U
opur1HanbHas BunKka. OTpesaHHyo
BWNKY cneayeT NIMKBUAWPOBATH BO
n3bexaHne NopaxeHun
3NEKTPUUYECKUM TOKOM, U ee
3anpelLLaeTcs BCTaBNATb B Kakue-
NnMbO PO3ETKM.

» TONbKO ANA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB,
npoaaBaeMbix B BenukobputaHuu:
IANEKTPOMHCTPYMEHT 0b0pya0BaH
BUNKOW CO BCTPOEHHbIM
NPeaoXpaHUTENEM COMNACHO
BS1363/A (npoBepka ASTA
cornacHo BS1362).

» 3BnekanTe BUNKY U3 PO3ETKH, Aaxe
€CNu 0CTaBnAeTe annapar bes
MPMUCMOTPA NTULLIb Ha KOPOTKOE
BpeMms.

» He potparuBantech 0 CETEBOM

BWNKWU U PO3ETKU BNAXXHbIMU PYKaMH.

» He BbiTacKuBaWTe LITENCEND U3
PO3€eTKH, Koraa Bol pabotaete ¢
WHCTPYMEHTOM.

» LLITekepHOe coeanHeHne Mexay
CETbI0 INEKTPONUTAHHA U
YANUHUTENEM [IOMKHO DbITb CyXUM
HAaXO[MTbCA Ha BbICOTE HE MEHEE
60 cm oT nona.

» He cnonb3ymnTte MHCTPYMEHT, eCu
NOBPEXAEHbI LUHYP NUTAHUA UMK
Ba)KHble AieTanu, Hanp., WNaHr
BbICOKOTO JaBNEHMA, MUCTONET UMK
3allMTHbIE YCTPOUCTBA.

» He nepeesxanTe uepes WHyp
MUTAHKA U yepe3 yANUHWUTEND, He
CIIaBMMBAWTE UX U HE TAHMTE 3a HUX,
NOCKOMbKY 3TUM Bbl MOXeTe
NOBPEAMTD MX. 3aLLMLLLANTE LHYP OT
BbICOKMX Temnepartyp, Macen 1
OCTPbIX KPaeB.

MpucoeauHeHne Boapl

» CnepyWte npeanucaHusam
NPeANPUATUA BOJOCHADXKEHMA.

» Hu B KOEM CNyyuae He NoAcoeuHANTE
WHCTPYMEHT K X03ANCTBEHHO-
nUTbeBOMY BoAONpoBoay be3
obpatHoro knanaHa. Boga,
npowieallasn yepe3 obparHbii
KnanaH, bonblue He CUMTaeTCA
MUTbEBOM.

LLinaHr BbICOKOro faBneHus

» LLInaHru BbICOKOro JaBneHus,
apmarypa 1 My Tbl BaXHbl C TOUKH
3peHna be3onacHOCTU MHCTPYMEHTA.
Ncnonb3ynTe TONbKO LUNAHTK,
apmarypy 1 Mydtbl,
PEKOMEH/I0BaHHbIE U3rOTOBUTENEM.

» [loBpeXAeHHbIN LWNAHT BbICOKOTO
NaBNEHNUs MOXKET NTONHYTb U TPebyeT
HEMEeANEHHOW 3aMEHbI.
3anpeLlaeTca TAHYTb LWNaHT
BbICOKOr0 1aBNEHNA Uepes oCTpble
Kpas. Hukorga He TAHUTE 3a
3anyTaBLUWNCA LWNAHT BbICOKOTO
NlaBNeHusA.
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HUcnonb3oBaHKe MOIOLLUX CPEACTB

» icnonb3y#Te TONbKO
PEKOMEH/IyeMbIE U3TrOTOBUTENEM
MOIOLLIME CPeacTBa U cobntoganTe
yKa3aH1A U3roToBUTENA MO
NPUMEHEHWIO, YTUNU3ALUK 1
npeaynpexaatoLLue yKasaHus.

» He pekoMeHayeTCs UCNoNb30BaTh
Hepa3baBneHHoe MotoLLiee
cpencTso. [poaykTbl beaonacHbl B
TOM CMbICNIE, UTO OHM He CoaepKar
KWCNOT, LLenoyYen 1 BpeaHbIX And
OKPYXatoLLien cpeabl BELLECTB.
PekomeHayeTca XpaHUTb MOtoLLME
CpeacTBa B HEAOCTYNHOM /15 AETEN
mecre. [1p1 nonaiaHKM MOILLLErO
CpeacTBa B rna3a HeMeANeHHO
NpoMoWTe rna3a obnnbHO BOAOK, MPH
npornarbiBaHUK HEME/IEHHO
obpaTtnTech K Bpauy.

» Henb3s cobupatb annapatom
XUOKOCTH, ColepXallue
PacTBOPUTENM, Hepa3baBneHHble
KWCNOTbI, aLLlETOH U PACTBOPUTENH,
BKMNouaa beH3nH, pacTBOPUTENH
KpacoK W KOTeNbHOE TOMN1BO,
NOCKONbKY 00pasyoLLuics npu
pa3bpbi3aruBaHWMK TyMaH obnamaert
BbICOKOW BOCMNAaMEHUMOCTbIO,
B3PbIBOONACHOCTbIO U ABNAETCA
AIOBUTBIM.

ObpaTtuTe BHHMaHH1e nepen,
NpUMeHeHHeM

» Annapart paspeLuaeTca NPUMeHATb
TONbKO COrNacHO HasHaueHwio. Mpu
paboTe yunTbiBaKTE MECTHbIE
ycnosus. MNpu pabote co3HaTenbHo
obpallanTe BHUMaHH1e Ha
NOCTOPOHHMX, 0CODEHHO Ha IETEN.
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» [lepeq MCNoNb3oBaHWEM
NpoBepsANTe annapar ¢
NPUHAANEXHOCTAMM Ha UCMPaBHOE
COCTOSIHUE W 3KCMNyaTaLMOHHY 0
besonacHocTb. Henb3s pabotath ¢
annapaTtoM B HEMCMPABHOM
COCTOSIHUM.

»YbenuTech B TOM, UTO OUUCTUTEND
BbICOKOT0 JaBNeHWA CTOUT Ha POBHOW
NOBEPXHOCTU BEPTHUKANIbHO UMK
FOPU30HTANbHO.

» Bce TokoBeayLMe yacTu B npeaenax
pabouero AManasoHa JOMKHbI ObiTb
3allMLLEHbl OT bpbI3r BOADI.

S Wcxopawan 3 conna cTpya

m BO/bl BbI3bIBAET CUTbHYIO

oTauy nucToneta-
pacnbinutens. [oatomy aepxute

MUCTONET-PacnblUTENb ABYMS

PYyKamu.

Hukoraa He HanpaBnanTe
CTPYI0 BOAbI HA CaM OUNUCTUTENb
BbICOKOIO JaBNeHus.

X/ He HanpaBnanTte cTpyto BOAbI
0 Ha cebs Unu Ha pyrvx Nloaen,

UTOBObI OUUCTUTDL OLIEXKAY UNK
0byBb.

» 3anpeLlaeTca Kak BpeMeHHas, TaK 1
NocToAHHaA MKCaLMA CNyCKOBOTO
Kprouka B nonoxeHuu «BKI».

» [py NPOAOMKUTENBHOM
3Kcnnyarauun MeTaninyeckue Yactu
MOTyT HarpeBaTtbcA. [1pu
HeobxoauMOoCTH HafeBamnTe
3aLLMTHbIE PYKABHLibl.

» He paboTaiTe c ouncTutenem
BbICOKOr0 1aBNeHWA BO BPEMA IPO3bl
WK CUNBHOTO 10AA, 0CODEHHO NpH
HaNMuUnK Pa3pPAL0B MONTHUM.
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» [1p1 MCNONb30BaHWK annapata B
OMacHbIX 30Hax (Hanp., Ha
beH303anpaBOUHbIX CTAHLMAX)
cobnioaanTe COOTBETCTBYOLME
NpeanuMcaHms no TeEXHWUKe
besonacHoctu. Ucnonb3oBatb
annapart BO B3pblBOOMNACHbIX
NOMELLIEHHAX 3anpeLLaeTcs.

» He pabotaiTe Ha NOBEPXHOCTAX,
cofiepallux BpeaHble ans

300pOBbSA BeLlecTBa (Hanp., acbecT).

o% Utobbl He NOBPEaUTDL
BbICOKOHANOPHOW CTpyen
ABTOMOOMMbHbIE LKHbI/
KnanaHbl, NPOM3BOAMTE OUUCTKY
TONbKO C PAacCTOAHNUA MUHUMYM 30 CM.
epBbIM NPU3HAKOM NOBPEXAEHHA
AIBNAETCA U3MEHEHME LIBETA LUKHDI.
MoBpexaeHHble aBTOMODUNbHbIE
LIMHbI/KNANaHbl ONACHbI /151 )KU3HHK.

Obparute BHUMaHHe nepes,
TexobcnyxmBaHuem

» [lepen OUNCTKOM K
TEX00CNYXMBAHWEM
3NEKTPOMHCTPYMEHTA BbIKMoUanTe
€ro 1 U3BNeKanTe LUTENCENbHYH
BU/IKY U3 PO3ETKM.

» PeMOHTHbIE PaboTbl paspeLuaerTca
BbIMOMHATb TONbKO
aBTOPU3MPOBaHHbIM (hupmoi Bosch
CEePBUCHbIM MACTEPCKUM.

» [1na annapara paspeLuaerca
MCNONb30BATb TONbKO 10NYLLEHHbIE
W3roToBUTENEM NPUHAANEXHOCTH U
3anyactu. OpuUruHanbHble
NPUHAANEXHOCTU W OPUTMHANbHbIE
3anyacTv 00ecrneyunBatoT UCMPABHYIO
paboty annapara.

e

MpuMeHaeMble B HHCTPYKLHH
CHMBONbI

CneqytolLpue CUMBO/bI MOMOTYT BaM Npu uTeHNM 1
NOHUMaHUK PYKOBOLCTBA MO IKCT/yaTaLyuu. 3anoMHUTe
CUMBOJIbI M UX 3HaueHue. MNpaBubHaA MHTepNpeTaLms
CMMBONOB NOMOXET BaM npaBunbHee U HafexHee paboTarb ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

/‘ HanpasneHue oBuxeHus

HanpasneHue peakuuu

il

i Bec
[

O

Bkn.

Bbikn.
Lo Hu3ku# Hanop
Hi BbIcokui Hanop

[Tp1HagnexHocT1

o o

lMpumeHeHne N0 Ha3HAUEHHI0

INEKTPOMHCTPYMEHT NpefHa3HaueH AnAa
npoctheccMoHanbHOro NPUMEHEHHA ANA MbITbA OBEPXHOCTEN
B 3[aHUAX M 0ObeKTax, 17 MbiTbl MHCTPYMEHTOB,
aBTOMODHNEN U NOAOK, UCKNIOUMTENBHO C NPUMEHEHUEM
COOTBETCTBYIOLLMX NPUHAANEXHOCTEN, HAMP., Pa3PeLUEHHbIX
KoMmnaHue Bosch motowwmx cpeacrs.

Mcnonb3oBaHKe No Ha3HaueHHIo NpeanonaraeT reMneparypy
okpyxatoler cpegpbl ot 0 °C o 50 °C.

M306pa)KeHHbIe COCTaBHbI€ YaCTH

Hymepaums n30bpaxeHHbIX feTanei BbinoNHeHa no
PUCYHKaM Ha CTPaHuLax ¢ U30bpaxeHHeMm.

1 CnyckoBoO# Kprouok

2 [pepnoxpaHuTenb CNYCKOBOro Kprouka
IMucTonet
Pe3bboBoe coeHeHWE pacnbiNUTENbHON TPYOKK
PacnbinutenbHan Tpybka 13 HepxxaBetoLLer cTanu
Conno

LLITyuep WwnaHra BbICOKOT0 AaBneHua (nuctonet-
pasbpbi3ruBarernb)

PykosTka

[lononHuTenbHOe MecTo ANA XpaHeHus

(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

10 [epxartenb pacnbinuTenbHon TpYOKK, BEPXHMI
11 Boikniouatens cetu

12 [lepxatenb pacnblnUTenbHOM TPYOKK, HUKHMIA

N o oA W

©

1609 92A 3EV|(16.5.17)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁg



6%% OBJ_BUCH-2319-004.book Page 147 Tuesday, May 16,2017 11:15 AM 6%8

Pycckuit | 147

13 [purcoenuHUTENbHbIN WTYLEP ANA WNAHTA BbICOKOTO 24 KpuBoLWMNHaA pyKosTKa WiaHroBoro bapabaxa
naenenus (GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75) (GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)

14 TMatpybok ana Boabl 25 LUnaHrosbii bapabat

15 [lononHuTenbHas pyyKa AnA NepeHocky (GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)

16 TpaHCNOPTHblE KONECUKM 26 Hactpoiika fJaBnenus

(GHP 5-75/GHP 5-75 X)
27 MaHomeTp
(GHP 5-75X)
28 LLinaHr BbICOKOro AaBNeHUs
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
“306pa)KeHHble WNHU ONUCaHHbIe NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B

17 HoxHas nepanb

18 [1031pOBOUHbIN BUHT 418 MOKOLLETO CPEACTBA
19 BcacbliBatoLuit WNAHT AN MOKOLLETo CpeacTBa
20 PesuHoBas onopa

21 MecTo AnA xpaHeHus

22 3apHAs pyuKa [iA NepeHoCKH CTaHAapTHblI 06bem noctaBky. MonHbIA acCOPTHMENHT
23 Kpennexve kabens npuHaanexHocteil Bol HaiAeTe B Halwel nporpaMme
npuuanne)xnocreﬁ.

TexHHueckue AaHHble

ToBapHbI NO 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
HomuHanbHas notpebnaemas

MOLLIHOCTb KBT 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Temneparypa Ha Bxofe, He bonee °C 50 50 50 50 50 50
HoMuHanbHbIM pacxon n/uac. 500 500 485 485 560 560
HomuHanbHoe faBneHue MMa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0
MakcumanbHoe pabouee

[laBneHne Mra 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
Pacxopn Boapl nfuac. 520 520 520 520 570 570
MakcumanbHoe fiaBneque Ha

BXoge MMa 1 1 1 1 1 1
Cvina pukoLueTa TpyoKM npv

MaKCHManbHOM Hanope N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
M3onauua aurarena Knacc F Knacc F Knacc F Knacc F Knacc F Knacc F
Knacc 3awutbl gguratens IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
®yHKuua Autostop

(aBTOMaTHUECKKE OTKMIOUEHME

Hacoca) ) ) ) ) ® )
Manowmetp - = - - - o
Hactpoiika aaBnesua - = - - [ )
LLnaHroBbii bapabaH - [ - [ - )
lonHoe conpoTMBNEHKE B CETH Q - = 0,32 0,32 0,32 0,32
Bec cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Knacc sawurbl S/l O [1 S/ D1 D1 S/1
CepuiHbIA Homep CM. CepuitHblii HoMep (3aBofICKas TabluKa) OUNCTUTENA BbICOKOTO 1aBNEHHA
I'Ipoueccm BKNIOUEHWUA BbI3bIBAKOT KDAaTKOBPEMEHHbIE MaIeHUA HaNPAXEHUA. anI Heﬁl’lal’ol’lpMHTHle YCNoBHAX B CETU BO3MOXHO OTpULiaTe/IbHOE
BO3/ieACTBUE Ha Apyrie npubopsl. Mpu nonHom conpoTuBneHnu ceth He bonee 0,32 OM HUKaKUX MOMeX He 0XKMAAETCS.
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[aHHble no wymy 1 BUOpauum

3HaueHua 3ByKOBOW amuccuun onpeaenerbl B 3600 ...
cootBetcTBuu ¢ EN 60335-2-79.

J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..

A-B3BeLLEHHbIM YPOBEHD LUYMa OT
3NEKTPOUHCTPYMEHTA COCTaBNAET 0DbIUHO:

YpOBeHb 3BYKOBOTO AaB/EeHHA ab6(A)
YPOBEHb 3BYKOBOH MOLLHOCTUA nb(A)
norpewHoctb K nb

OpeBaiiTe HayWHUKK!

78 78 78 78 l 7
92 92 92 92 91 91
=2,5 =03 =2,5 =25 =2,3 =23

0O6wan B1bpauys a,, (BeKTopHan cymma Tpex
HanpaBneHni) v norpetHocTb K B

cootsetcTaum ¢ EN 60335-2-79:

BUbpaLyA a, m/c2
norpetHoctb K m/c?

=1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1841

=15 =15 =15 =iL@ =15 =15

Moakniouenue Bogpl (cm. puc. F)

YkasaHue: HoM1HanbHOE 1aBNeHNE MOXET ObiTb JOCTUTHYTO
TONBKO NPK YCNOBMM NOAAUM [OCTAaTOYHOTO KONMUECTBA
BoAbl. [Mofaua Boabl AOCTATOUHAA, €CIM HanonHeHue 10-
NUTPOBOIO BeAipa 3aHUMAET MEHEE MUHYTbI.
NMPEAYNPEXDEHME: [InutenbHas pabota 6e3 Bogbl MoxXeT
NoBpeauTb Hacoc.

YKA3AHMUE: [Ins obecneuenns 4OCTaTOUHOM NoAauM Boab!

MCMOMb3yHTE Kak MOXXHO bonee KOPOTKUM LNAHT AMaMETPOM

He MeHee 13 MM (1/2”). Mpu anuHe wnaxra bonee 10 M

Tpebyetca anametp 19 mm (3/4”). OtkpbiBaitTe

BOAOMNPOBO/HbIN KPaH [10 KOHLA. Bce coefuHeHna AOMKHbI

ObITb repMETUHBIMU. PerynapHo oumLaniTe BOASHON

hunbTp (cM. pasaen «ObcnyxuBaHue»).

- PeKkomeHayeTcA BCeraa MCMonb30BaTb BHELIHWN BOAAHON
hunbTp (NpUHaanexHocTb). CneauTe 3a repMeTUUHOCTbIO
BOAAHOr0 (hMNbTpa.

- Ecnu HeobxoMMo, MOHTUPYHTE LLINAHTOBbIN WTYLEP (He
BXO/IMT B KOMI/EKT MOCTaBKH).

- ToakntounTe COOTBETCTBYIOLLMM LUNAHT NOAAUW BOAbI

(pexomeHnpyetcs guametp 13 MM (1/27) unn 19 Mm (3/47).

- [lo KOHL OTKPO¥Te BOAONPOBOAHDIN KPaH U NPOBEpPbTE
BCE COEAIMHEHNA HA FepMETUUHOCTb.

nekTponopknioueHue (cm. puc. G)

YKA3AHUE: HoMmuHanbHasa MOLLHOCTb MOXET bbiTb
[DOCTUTHYTA TONbKO NPK NOAKMIOUEHUM OUMCTUTENS BbICOKOTO
[D1aBNeHMA K UCTOUHUKY CTabUMbHOTO 3NEKTPONUTAHKA.
[INMHHBIE YOZIMHUTENM C MATbIM CEUEHWEM, HE Pa3MOTaHHbIN
KkabenbHbIi bapabaH, 0fHOBPEMEHHOE NOAKMIOUEHUE
HECKOMbKUX 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB K OiHOMY pasbeMy 1nu
nafieH1e HanpAXeHNA HUXe AOMYCTUMON rPaHMLbI MOTYT
NpenATCTBOBATb 3anyCKy ABUraTens U1 0bycnoBuTb HU3KYHO
MOLLHOCTb OYMCTUTENA BbICOKOTO AABNEHUA.

Bbinyck Bo3lyXa U3 OUHCTHTENA
BbICOKOr0 AaBNEHHA H LUINAHrOB
(cm. puc. G)

YKA3AHMUE: BbinyckaiTe BO3AYX U3 OUMCTUTENA BbICOKOTO

[NlaBNeH1A KKAbIA pa3 nocne NOAKMIOUEHUA K CUCTEME

BOZI0CHabXeHKA, BbIMONHMB CNefyioLLme Laru:

BbikntounTe ceTeBo Bbikntouatens (nonoxetue 0).

CHumuTe TpYbKY C NCTONETa-pacnbinuTens.

~ [1pK HaxaTn1 Ha CNYCKOBOW KPHOUOK M3 NUCTONETa-
pacnbinuTeNa C LLYMOM BbIXOLMT BO3[YX C BOLOW.
[lepxuTe CNycKOBOM KPIOUOK HaXKaTbIM, NOKa BOAA HE
NonbeTcA PaBHOMEPHBIM NOTOKOM. OTNYCTUTE CMYCKOBOW
KPIOYOK.

- MoHTupy#Te TPybKY.

- BkntounTe 0uMCTUTEND BBICOKOrO AABNEHUA CETEBBIM
BbIKMIOYaTENEM.

- HaxwmuTe Ha bnokupaTop BKMOUEHHs, a 3aTeM Ha
CMYCKOBOM KPIOYOK Ha MUCTONETEe-pacnbinuTene.

MpuMeHeHHe C anbTepHaTHBHBIMH
MCTOUHMKaMH BoAbl (cm. puc. I)

QuMCTHTEND BbICOKOIO 1ABNEHNA MOXKET 3aCachlBaTh BOAY U3
KOHTEHHEPOB UMK eCTECTBEHHbIX BOLLOEMOB. [1pH 3TOM
BAXHO, uTobbl 3acacbiBaeMasn BoAa bbinia YUCTOM M UTOObI
BHYTPEHHWH W BHELIHWI BOAAHON (DUNbTPbI Bbink
NOAKMOUEHbI M ObINKM UMCTBIMK (CM. pasfen
«TexobcnyxusaHuen).

OTKpbITble 6aKK/eMKOCTH H
ecTecTBeHHble Bogoembl (cMm. puc. I)

Mcnonb3yiite NpUHAANEXHOCTH i1 CAaMOBCACbIBaHHUA B
CcnegytoLLem cocTaBe:

— CeTyarblit (UnbTP C 06paTHbIM KNanaHoM

~ YCUNEHHbIM BCACbIBatOLMI WNAHT [/IMHOM 3 M

- yHUBepCcalbHas MydTa K OUMCTUTENIO BLICOKOTO AABNEHUA

1609 92A 3EV|(16.5.17)
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3Ta NPUHAANEXHOCTb NO3BONAET OUNCTUTENHO BLICOKOTO
[JaBNEHMA 3acacbiBaTb Bofy Ha BbicoTy 0,5 M Hal ypoBHEM
BOAbl. Ha 310 MOXeET yiT1 npubn. 25 - 50 cekyHa.

OnycTuTe WNaHT ANMHOM 3 M MOMHOCTbIO B
BOAY, uTobbl BbITECHUTL BO3AYX. [ogkntounte
BCACbIBAOLLMM LWNAHT ANUHON 3 M K
OUMCTHUTENIO BbICOKOIO AaBNEHHUA U ybeauTech
B TOM, UTO CETUaTbIil (UNBTP HE BbIXOAWT U3
BOAbI.

[laiTe ouncTMTENIO BEICOKOrO JaBNneHus nopabotatb 6e3
nucToneTa, Noka BOAA M3 LLUNaHra BbICOKOro AaBNEHUA He
nonbeTcA paBHOMEPHbIM NoToKoM. Ecnu uepes 25 - 50
CeKyHL, BOAA He NbeTCA, BbIKNKOUMUTE SNEKTPOMHCTPYMEHT U
npoBepbTe BCe COeAMHeHNA. Ecnu Bofa nbetcs, BbIKNounTe
OUMCTUTENb BbICOKOTO AABNEHWA U NOAKNIOUMTE NUCTONET-
pacnbinutens 1 TpybKy Ana pabotbl.

BaxHo, utobbl WnaHr v MydTbl MMENK XopoLLUee KauecTso,
6bINK NNOTHO NOAKMIOUEHBI U NPOKNALKK HE UMENK
NoBPEeXAEHHI 1 bbinK ycTaHOBNEHbI POBHO. HerepMeTuuHble
COEZIUHEHWA MOTYT MeLLaTh 3aCacbiBaHHUIO.

Mouck HencnpaBHoOCTEH

Mpobnema Bo3moxHasA npuunHa

Pycckuit | 149

PesepByapb! 4ns Bofbl CO CMYCKHbIM
KpaHom (cm. puc. 1)

ECn1 0uMCTUTEND BBICOKOO JaBNEHMSA HY)KHO MOAKMIOUMTD K
0aKy C NOAXOAALMM CMYCKHbIM KPAHOM, CHauana K KpaHy
HY)XXHO NOAKMIOUMTb LUNAHT [1A BOAbI (He BXoAKT B 06bem
noctasku). OTKPOWTE KpaH, UTODbI M3 LUNaHra BbiLLEN BO3AYX,
1 NOMKMIOUMTE €ro 3aTeM K OUMCTUTENIO BbICOKOTO [JaBNEeHHs.

Mcnonb3oBaHKe MOKOLUX CPEACTB
(cm. puc.J)

» Ucnonb3yiite ToNbKo peKkoMeHayemble
M3roToBUTENEM MOIOLLYHE CPEACTBA U cobnioaaiite
yKa3aHWA U3roTOBUTENA N0 NPUMEHEHHIO, yTHNHU3ALMUK
¥ npeaynpexaarolyue yKa3aHua.

BbITAHKUTE HAPY)Ky BCACbIBAOLLMHA LWNAHT B 331HEN YacTH

3NEKTPOMHCTPYMEHTA M BCTaBbTe ero B ByThINKY C MOKOLLMM

CPEACTBOM (He BXOAMT B KOMMNEKT NOCTABKH).

BbITAHKUTE CONNO HAPYXY (= HA3KKMIA Hanop).

HaxmuTe Ha cnycKoBOW KployoK. Bckope 13 conna noraet
neHa.

HaCTpOI;ITe pacxof motoLlero cpeacTsa 403MPOBOYHbIM
BUHTOM B 33[JHEN YaCTU OUUCTUTENA BbICOKOTO AABNEHUA.

TMoBepHUTE CONMO 1A HACTPONKU CTPYH.

YctpaHeHue

[lBuratenb He BKMOuaeTcA Bwunka He BCTaBneHa B po3eTky

BCTaBuTb BUKY B PO3ETKY

HewucnpaeHa wrencenbHas po3eTka

Bocnonbayntech Apyron WwrencensHomu
PO3eTKON

CpaboTan npefoxpaHnTenb

3ameHuTe npefoxpaHuTenb

MoBpexaeH kabenb-yanuHuTENb

Monpobyyite be3 kabens-yanuHutens

Cpaborana 3alura asurarens

[laiTe ABUraTenio oCThiTb B TEUEHHE
15 muH.

Annapar 3ameps

[laiTe Hacocy, WNaHry nofauv Boabl Uu
NPUHAONEXHOCTAM OTTaATb

[lguratenb octaHaBn1BaeTcA Cpa60Tan npeaoxpaHuTenb

3ameHuTe NpeaoxpaHnTeNb

HenpasunbHOE HanpsxeHue ceTu

TPOBEPUTb HANPAXEHHE CETH, OHO
[I0/KHO OTBEYaTb JaHHbIM Ha 3aBOLICKOM
Tabnuuke

Cpaborana 3auura asurarens

[laliTe iBUraTenio oCTbiTb B TEUEHUE
15 MuH.

CpabatbiBaeT npeaoxpaHnuTenb Cnabblit npeaoxpaHuTenb

[MoaKNUNUTD K 3NEKTPOCETH C
NpeaoxpaHUTeNneM, COOTBETCTBYHOLLMM
MOLLHOCTW OUMCTHTENS

[iBuratenb pabotaer, Ho Hanopa HeT  Conno 3abuto

[Mpoumncrka conna

Bosch Power Tools
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Mpobnema Bo3moxHasA npuunHa YctpaHeHue
[lBUraTenb LLyMUT, HO HUYEro He HefocTatouHoe HanpsXeHue B CETH Ybenutech B TOM, UTO HanpsxeHue B
npoMCXOanT 3NEeKTPOCETH COOTBETCTBYET fJAHHBIM Ha
3aBOZICKOM Tabnuuke
CnULWIKOM HM3KOE HanpsXeHue 13-3a lpoBepbTe NPUroaHOCTb kabens-
NpUMeHeHNs Kabens-yanuHuTens YANMHUTENS
Annapart fjonroe Bpems He Ucmnonb3oBanca ObpaTuTech B aBTOPU3UPOBAHHYIO
CepBUCHYI0 MacTepckyto Bosch
Mpobnembl ¢ yHKLMen Autostop 0bpartuTech B aBTOPU3UPOBAHHYIO
CepBHCHYI0 MacTepckyto Bosch
MNynbcupylolliee faBnexHne Boamyx B WnaHre unu Hacoce BKntoumnTe OUMCTUTEND BBICOKOTO

J[laBNeHUA C OTKPbITbIM MUCTONETOM,
OTKPbITbIM BOZOMPOBO/IHBIM KPaHOM
(hOPCYHKOM, HACTPOEHHOM Ha HU3KOE
[NlaBNexue, Noka He bynet JOCTUrHYTO
paBHOMepHoe pabouee AaBneH1e

HekoppeKTHoe BogocHabxeHne

lpoBepbTe COOTBETCTBHE NOAAUM BOAbI C
TEXHUUECKAMM JaHHBIMA. MUHUMATbHbI
[I0MyCKaeMbli AMAMETP LUMaHra nogaumn
Boabl 1/2" unn @ 13 Mm

3abuT ounbTp BOAbI

QuUCTUTb UNLTP BOAI

CﬂaBl’IeH WNU NepPerHyT WNaHr nogayv Boabl

npOl’IO)KI/ITb LNaHr nogauv Boabl NpAMo

3aBblLLEHa [JIMHA WNaHTa BbICOKOTO

CHATb YONUHWUTEND LWNaHra BbICOKOro

[NlaBNeHun [NIaBNEHUA, [IIMHA LNAHTa He A0MKHA
npeBbllWaTb 7 M
PaBHOMEPHbIN, HO HU3KKI Hanop M3HoweHHoe conno 3ameHuTe conno

Yka3aHue: Kakan-1o NnpuHaganexHocTb M3HoLeH KknanaH 3anycka 1 0CTaHoBa
CNYXXWUT NPUUYMHOM HM3KOTO Hanopa

BbicTpo 5 pa3 nogpaa npuBeauTe B
[LleNCTBHE CMYCKOBOM KPIOUOK

[lBuratens pabotaer, HO Hanop He nogknioueH BOAONPOBOA

MprcoeauHnTb Nofauy Boabl

OorpaHnueH unu pabouuit Hanop 3a6uT unbTp

QuucTka unbTpa

oTCyTCTBYET 3abuto conno

poumnctutb conno

QOuucTutensb BKNtouaeTca
CaMOCTOATENbHO

HerepmeTHUHOCTb Hacoca Mnu nucToneTa

ObpartuTech B aBTOPHU3MPOBAHHYIO
CepBHCHYI0 MacTepckyio Bosch

HerepmeTnuHocTb annapara HerepmeTHuHOCTb Hacoca

HebonbLune yTeuku Bofibl fOMYCTUMbI;
npu bonbLumMx yTeukax obparutech B
CEPBUCHYI0 MACTEPCKYI0

MotoLLiee cpeAcTBO He 3acacbiBaeTcA  Perynupyemoe conno B NON0XeHWn
BbICOKOro Hanopa

HacTpoliTe conno Ha HU3KK# Hanop
(BbITAHUTE HapyXy).

MotoLLee CpeAcTBO CMMULLKOM rycToe

PasbasbTe Bofoi

Mcnonb3oBaHue yanuHuTena ana
BbICOKOHAMNOPHOIO LWNaHra

Mopkntounte OpVIFVIHafIbeIl;I wnaHr

Ocanok unu neperqb B cucteme
LIMPKYNALMM MOIOLLErO CPEACTBa

pomoiiTe unCTOM BOAON W yCTPaHUTE
neperub Ecnu npobnema He
pa3pelunnacb, 0bpatuTech 3a COBETOM B
CepBHCHbIN LeHTp Bosch.

Onopo)XHeHHe OUMCTHTENS BbICOKOTO
BaBneHua nocne pabotbi (cm. puc. L)

OTCOeaMHUTE LNAHT OT BOLONPOBOAHOIO KpaHa. MecTe.
CHumuTe TPYBKY C NMCTONETa-pacnbinuTens.

HanpaBbTe NMCTONET-PacnbINUTENb BHU3 U BKIIOUMTE
OUMCTUTENb BbICOKOTO AaBNEHHA.

HaxMuTe Ha CMyCKOBOW KPIOUYOK M MOMHOCTbIO ONOPOXKHUTE
cucremy.

MPEQYNPEXXAEHUE: OuncTuTenb BbICOKOrO AaBNEHNA He
[nomkeH paboTaTb be3 Bofibl Aonblie 25 CeKyHA.

XpaHWTb OUMCTUTEND BbICOKOIO ABNEHUA CEAYET B CYXOM

NMPEQYNPEXXOAEHUE: MospexaeHua 0T MOP0O3a He BXOAAT B
rapaHThio. Ecnu B ouncT1TeNe BbICOKOrO JaBNeH!s 0CTanach
BOAa, Npu Temneparypax Huxe 0 °C oHa 3amep3aeT U
NPUBOAMT HACOC B HETOAHOCTb. B pervoHax, rae remneparypa
onyckaetcs Huxe 4 °C, nocne nocnegHero npuMeHeH!s
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nepen xonoaHbIM BpEMEHeM rofja OUMCTUTENb BbICOKOTO
AaBNeHnA cneayet ONnopPOoXHUTD.

TexobcnyxuBaHue 1 cepBHUC

TexHuueckoe o6cnyxuBanue

» [lo Hauana paboT no TexobcnyXMBaHMIO UMK HanaaKe
annapara BbIHbTe BHIKY CETH U3 IITENCeNbHOH
]PO3EeTKHM ¥ OTCOEAMHUTE NOAAYY BOAbI.

Yka3aHue: [1119 0becneueH1s NPOLOMKUTENBHOTO CPOKa

cnyxbbl U HaBEXHOM PaboTbl MaLLMHbBI PETYNAPHO

BbINOMHANTE cnepyioLuue pabotel no TexobenyxuBaHuio.

PerynapHo ocMaTpu1BaiiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT Ha npeaMeT

HanMumua 3aMeTHbIX IEEKTOB, TaKUX Kak 0cniabneHHble

COEAMHEHMA UMK U3HOLLEHHbIE/NOBPEXEHHbIE AETaNu.

KoHTpOnb MCNpaBHOTO COCTOAHMA KPbILLEK U 3aLMTHbBIX

YCTPOWCTB W MX NPaBU/bHOE KpenneHue. Heobxoaumble

neper pabotoi npouecchl No TexobenyxuBarmio U

PEMOHTY.

PekomeHayeTca 0TNpaBnATb HACTOALMIA NPOAYKT nocne

Kkaxgpix 200 (GHP 5-55, GHP 5-65, GHP 5-65 X,

GHP 500 X)/300 (GHP 5-75, GHP 5-75 X) uacoB paboTbl Ha

CepBMCHOE 0OCNYXMBAHWE B aBTOPU30BAHHBIN CEPBUCHDIM

LeHTp Bosch

PerynsipHo (ofuH pas B Hegento) ounLaiTe unbTpbl. YKCyC

obneruaet ynaneHue U3BeCTKOBOro ocafka. [na atoro

nonoxure uUnbTP B yKcyc Ha 30 MUHYT.

(cm. puc. M-N)

Ouuctute conno.

CMaXbTe YNNoTHUTENbHbIE Konblia. (cM. puc. O)

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHKE Ha NpeaMeT
MUCNONb30BaHUA NPOAYKLHUHK
www.bosch-professional.com

Moxanyicra, Bo BCeX 3anpocax W 3aKasax 3anyacren
06s3aTenbHo ykasbiBaiTe 10-3HauHbIA TOBApHbIM HOMEP C
3aBOAICKOM TabNIMUKK MHCTPYMEHTA.

Lina pernoHa: Poccun, benapycb, KasaxcraH, YkpanHa
[apaHTUitHOE 0bCnyKMBaHWE U PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTA, € cobntoaeHrem TpeboBaHni U HOPM
M3rOTOBUTENA NPONU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPaH
TONbKO B (YMPMEHHBIX MW aBTOPM30BAHHBIX CEPBUCHBIX
LeHTpax «Pobept boww».

NPEOYNPEXOEHWUE! Ucnonb3oBaHWe KOHTPadakTHOM
NPOAYKLMM OMACHO B 3KCMNyaTaLn1, MOXKET NPUBECTH K
ylepby ana Bawero 3gopoBbA. M3rotoenenne u
pacnpocTpaHeH1e KOHTPaghaKTHOM NPOAYKLMH
npecnegyetca no 3akoHy B aMUHUCTPATUBHOM U YTONIOBHOM
nopsgke.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA M3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobept bown»

BawwyTtuHcKoe wwocce, Bn. 24

141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru
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Benapycb

UM «Pobept boww» 000

CepBHCHbI# LEHTP M0 06CNYXMUBAHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumanbHbif cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHKA U NpUEMa NPETEH3MI

TOO «Pobept bow» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaega, . 180

BLl «[epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TMonHy!I0 M aKTyanbHyt0 MHGOPMALMIO O PACTONOXEHUH
CEPBUCHBIX LIEHTPOB 1 MPUEMHbIX TYHKTOB Bbl MOXeTe
NONYYnTb Ha OULIMANLHOM CcaiTe:
www.bosch-professional.kz

OxpaHa oKpyxalowen cpeabl

XMMHUECKME PeaKTUBbI, 3arpASHAIOLLME OKPYKAIOLLYI0
cpeay, He 0MKHbI NONafaTh B rpyHTOBbIE BOAbI, NPYAbI,
PEKU UT. .

Tpy NpUMeHEHUN MOKOLLMX CPEACTB cobnioaaiTe AaHHble Ha
YNaKoBKe ¥ TOUHO BbiiePXKK1BalTe NPeAnnCcaHHble
KOHLIEHTPALMK.

[Mpu ouncTKe aBTOMODMNEN YUMTbIBalTE MECTHbIE
npesnnucanus. CMbIToe Macno He JOMKHO NONaaaTh B
TPYHTOBBIE BOAbI.

Yrunusauua

QuKCTMTENN BbICOKOTO 1aBNEHMUA, NPUHAANEXHOCTH U
YMaKOBKY HYXHO CIaBaTb Ha 3KONOTMUECKH UHCTYIO
pekynepauuio.
He BbibpacbiBaiTe 0UMCTHUTEND BLICOKOTO
[NiaBneHun B bbiToBOH Mycop!

Tonbko anAa cTpan-unexos EC:

B cooTBeTCTBUM C eBponenckon aupekTuBon 2012/19/EU 06
0TPabOoTaHHBbIX INEKTPUUECKHX M ANEKTPOHHBIX NpHbopax 1
€€ NPeTBOPEHUEM B HALIMOHANbHOE 3aKOHOMATENbCTBO
OTCNY)XMBLUWE 3NEKTPUUECKHME U INEKTPOHHbIE MPUBOPbI 1
MHCTPYMEHTbI HYXHO COBUPaTh OTAENbHO U CAABaTb Ha
3KONOTMUECKM UACTYIO PEKYNepaLuio.

B03MOXHbI U3MEHEHHA.

Bosch Power Tools
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YKkpaiHcbKa

BkasiBKH 3 TeXHiku 6e3neku
CHMMBONM Ha eNEeKTPOIHCTPYMEHTI

Mpouuraiite BCi
[Ll] 3acTepeXxeHHs i BKa3iBKH.

HenoTpuMaHHA 3acTepexeHb i
BKa3IBOK MOXe NMPU3BECTH 10
YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM,
noXxexi Ta/abo CepNo3HMX TPaBM.

3aranbHa BKasiBKa npo
Hebe3neky.
Hikonu He

A ’“ HanpaBnsauTe
5 fess | ctpymitb Boau
®
= ~-}!§_‘ Ha tofien,

_ TBapHH, NPUNaf
abo eneKTPUUHI YaCTUHH.
YBara: CTpyMiHb i BACOKUM TUCKOM
MOXe byT HebeaneuHnm npu
HEenpaBUNbHOMY BUKOPHUCTAHHI.

Y BignoBiaHOCTI A0 YMHHKMX
@ NPUNKCIB NpUNag He

[03BONAETLCA N’ €AHYBATH

A0 Mepexi rocnogapcbKo-
NUTHOr0 BOAONOCTauYaHHA be3
CHUCTEMHOro cenaparopa.
BukopucTOBYMTE CHCTEMHUH
cenaparop y BianoBigHocTi 50
IEC61770, Tvn BA.
Boga, wo npoxoauth uepes
CHUCTEMHHH cenapaTtop, HenpuaaTHa
Ana nuTTA. INA cCaM03aCMOKTYBaHHA
BUKOPHUCTOBYHTE KOMNNEKT ANnA
3aCMOKTYBaHHA AOBXHHOI0 3 M
(F016 800 335).

Keanicikauia kopuctyBaua i 3acobm
iHAUBIAYaNnbHOro 3aXUCTy

» KopucTyBaTtucs UMM Npunagom
0cobam 3 0bMexXeHUMU (DISUUHUMH,
CEHCOPHUMM Ta PO3YMOBUMU
3fibHoCTAMM abo HeploCTaTHIM
[0CBIAOM Ta 3HAHHAMMU
N03BONAETLCA NULLE Nif] HArNAA0M
abo AKLL0 BOHU OTPUMaAn# BiAMOBIHi
BKa3iBKM L110/10 be3neyHoro
BUKOPUCTAHHA NPUNAaoM i
PO3YMil0OTb, IKi Hebe3neku
HaAXoaATb Bif HbOTO.

» [liTAm abo nignitkam He
N03BONAETLCA NPaALIIOBATH 3
npunanom. [IMBiTbcA 3a AiTbMHU, 1,00
BOHM He rpanuca 3
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM.

» [1paLitoBaTh 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
MO>XHa Ni1LLe ocobam, AKi NPOWLLNK
IHCTPYKTaX 3 BUKOPUCTAHHA Ta
MOBOMKEHHA 3 HUM, abo ocobam, AKi
MOXYTb Ha[aTW NiATBEPAXKEHHA TOTO,
LL{O BOHM BMitOTb NPALIKOBATH 3 LM
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM.

Bpsrawnte 3acobu

N>/ HAMBIAYanbHOro 3aXUCTy,

Hanp., 3aXMCHi OKyNApH,

MUNO3axMUCHY MacKy ToLLO, Lob
3aXMUCTUTH cebe Bif BOAM, YaCTUHOK
Ta/abo aepo30oni., AKi MOXYTb
BiiCKaKyBaTy Bif npeameris. He
BAMXaWTe aepo30ni, KON1 Bofa
HaX0AMTb i3 30BHILLHBOTO [PKepena,
OCKiNbKM Taka BoAa MOXe MiCTUTH
XBOPODOTBOPHI PEUOBHHM.

» He BUKOPUCTOBYWTE OUMLLYyBay
BMCOKOTO TUCKY nobnuay ocib, AKi He
MatoTb 3ac0biB iHAMBIAYaNbHOIO
3axucry.
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Nipxniouenna po pxepena ctpymy

» Hanpyra B mxepeni cTpyMy NoOBUHHA
BiANOBIAATU JAHUM Ha 3aBOACHKIH
Tabnuuui npunaay.

» Poboua Hanpyra ctaHoBKTb 230 B~
(mns kpaiH, Lo He HanexaTb Ao EC B
3aNEXHOCTI Bif BUKOHaHHA 220 B
abo 240 B).

» Llen npunap 3 knacom 3axucty I
N03BONAETLCA BMUKATH NULLIE 10
HaNeXHWM YUNHOM 3a3EMNEHUX
[PKEPEN XUBMEHHA.

» [in’emHaHHA [0 mKxepena
€NEKTPUYHOTO XKMUBNEHHA NOBUHHO
BWKOHYBATHUCA KBaNi(hiKOBaHUM
€/TeKTPMKOM 3TifHO 3 BAMOramu
IEC 60364-1.

» Pagumo nigkntouaty Lev npunag,
NALLE 00 PO3ETKH, L0 3aXMLLEHA
aBTOMATOM 3aXMCHOr0 BUMKHEHHA Ha
30 MA.

BumMoru 4o noaoBXyBanbHOro
Kabenio i wrencens

» [opoBXyBanbHMK Kabenb NOBUHEH
MICTUTH 3aXUCHUM NpoBiA. LLtencenb
i PO3€eTKa NOJ0BXYBaNbHOro Kabeno
NOBWHHI MaTW FepMETUYHY
KOHCTPYKLIitO, BOHW NOBWUHHI MaTH
3aXMCT Bif bpH30K i byTH
NPW3HAUEHWUMU [/11 BUKOPHUCTAHHSA
Ha BIAKPUTOMY NOBITPI. AKLLO €
CYMHIBHM, 3an1TanTe
KBanichikoBaHOro enekTpuka abo
Hanbnuxue npeCcTaBHULTBO
Komnadii Bosch i3 cepBicHoro
obcnyroByBaHHSA.

» [TpoBOAM NOBWHHI MaTK HACTYMHi
nepepiau: 40 Makc. 20 M JOBXHHOO
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- 2,5 MMZ, o Makc. 50 M JOBXMHOIO
- 4,0 Mm2.

» AKLLO LUTENCenb Kabento XXUBNEHHA
He nacye 10 BUKOPUCTOBYBAHOI
PO3ETKM, CneLianictT aBTOPU30BaHOI
CEepPBICHOI MaUCTEPHI NOBUHEH
BiApI3aTh KOO | 3aMiHWUTH Ha TOM, LLIO
nacye. AKLLO OpUTriHANbHWH
LTencenb MicT1B BOYA0BaHUK
3anobiXXHKK, TO LUTENCENb, L0 HOro
3aMiHIOE, TAKOX MOBUHEH MICTUTH
3anobiXHUK 3 TUMK CaMUMH
XapaKTepUCTUKaMHU, WO i B
OPUriHanbHOMY LUTENCeN.
BiapisaHu# wrencenb HeobxiaHo
NiKBiAYBaTW 33A1A NonepempKeHHnA
YPXKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM, i
horo 3abopoHAETLCA BCTPOMAATH Y
Dyab-AKi pO3ETKH.

» [T1llie ANA eneKTPOiHCTPYMEHTIB, L0
npoparwTbes y Benukin bputaHii:
EnekTpoiHCTpymMeHT 0bnagHaHuK
LTencenem i3 Bby1oBaHUM
3anobixHuWKoM 3rigHo 3 BS1363/A
(nepesipka ASTA 3rigHo 3 BS1362).

» ButaranTe WTencenb 3 po3eTkH,
HaBITb AKLLO 3anu1LLacTe npunaz bes
AOMNAAY NALLE HEHAZIOBIO.

» He bepiTbcA 3a WTencenb 1a 3a
PO3ETKY MOKPUMM PYKaMH.

» He BUTAranTe WTENCENb 3 PO3ETKH,
Konu Bu npautoere 3 iHCTPYMEHTOM.

» LLItencenbHe 3’eagHaHHA MiXK Kabenem
XMBNEHHA | NOJOBXYBaNbHUM
Kabenem noBMHHO bYTH CyXuM i
3HAXoAMUTUCA Hap Mipnoroto (Ha
BucoTi 60 cm).

» He BUKOPUCTOBYWTE NPUNag, AKLLO
NOLUKOMKEHI LHYP abo BaXnuBI
AeTani, Hanp., LWAaHr BACOKOro

Bosch Power Tools
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TUCKY, MiCTONeT-po3nuntoBay abo
3aXMCHIi NPUCTPOI.

» He nepeixmkante, He 3MaBNOWTE Ta
He CMUKaWTe MepeXeBuH LLIHYp abo
NOAOBXYBaNbHUM LUHYP, OCKINbKHU
MOro MOXKHa NOLLIKOAMTH. 3axuLLanTe
LLIHYP Bif, BUCOKOI TEMMEPATYPH,
Macna i rocTpux Kpai..

Matpybok ana Bogu

» 3BaXKanTe Ha npunucu Balworo
BOZ0NOCTAuaNnbHOro NigNPUEMCTBA.

» Hi B AKOMY pasi He Mif'eaHymnTe
npunag Lo rocnofapCbKo-MUTHOMO
BOAONPOBOAY be3 3BOPOTHOO
KnanaHy. Bopa, Lo npotekna uepes
3BOPOTHIM KnanaH, binbLue He
BBAXXAETbCA MUTHOIO.

LLInaHr BUCOKOro TUCKY

» LLInaHr1 BUCOKOro TUCKY, apMaTypH
Ta MydhTH BXXNKUBI ANA beaneku
npunaay. BukopucToByiTe nuie
LINAHr1, apMaTypu Ta MydTH, AKi
PEKOMEHI0BaHi BUPOOHHUKOM.

» Y pasi NOWKOAXKEHHS LWNaHT
BMCOKOrO TUCKY MOXKE IONHYTH | KOT0
HeobXiHO HeranHo 3aMiHuTH. He
TATHITb LWNAHT BUCOKOIO TUCKY uepes
rocTpi Kpal. He TArHITb 3a WnaHr
BUCOKOTO TUCKY, AKLLO BiH
3annyTaBcA.

BuKopHMCTaHHA MUIOUMX 3acobiB

» BUKOPUCTOBYHTE NTULLIE MUIOUI
3acobu, pekomeH0BaHi
BUPObHMKOM Npunagy, Ta
AOTPUMYHTECA IHCTPYKLIN 3
BUKOPUCTAHHA, BKa3iBOK LL0J0
BUANEHHA Ta NONepPemKeHb

» He pekoMeHay€eTbCA BUKOPUCTOBYBATH
Hepo3BeeHi M1toui 3acobu. MpoayKTH
€ be3neyHMK, NULLIE AKLLO BOHU He
MICTATb KUCNOT, NyriB abo LWKiaMBKX
Q11 OTOUYHOUOr0 CEPEeNoBULLA
PeuoBHH. Pagnmo 3bepiratv Mutoui
3acobu y HenoCTynHoOMy anA fiiten
MiCLi. FAKLLO MMIOUMH 3acib noTpanue B
0Ui, HEraMHO NPOMMITE Oui PETENbHO
BO/IO0; AIKLLIO BM NPOKOBTHYNM PianHY
3 MUOUMM 3aC0bOM, HeranHo
3BEPHITbCSA [10 NiKaps.

» He n03BONAETHCA 30MpPaTH NpUNagom
PIAMHMK, LLO MICTATb PO3UUHHUKH,
Hepo3baBNeHi KUCNOTH, ALLETOH Ta
PO3UMHHKKHM, BKNIOUAOUM DEH3MH,
po3pimKyBayi hapb Ta MasyT.

3BepHiTb yBary nepep,
BHKOPHUCTAHHAM

» ObcnyroBytoua ocoba noBUHHA
BUKOPWUCTOBYBATH NPUNaf NULLE 3a
NpW3HaueHHAM. BpaxoBy#Te MicLEBI
ymoBH. lMpu poborTi cBigomo
CNifKyWTE 33 iHWWMKU 0cobamy,
30KpEeMa, 3a [liTbMHU.

» [lepen BUKOPUCTAHHAM HEODXiAHO
nepeBipATY Npunaz 3 NpunagaaM Ha
npeameT HaNeXHoro CTaHy Ta
be3neuHocTi B poboTi. AKLLO CTaH He
be3goraHHUK, NPUNALOM
KOPUCTYBATUCA He [103BONAETHCA.

» CnifKynTe 3a TUM, 1,00 ounLLyBay
BMCOKOI0 TUCKY CTOAB BEPTUKANbHO
abo ropu3oHTanbHO Ha PiBHIM
MOBEPXHI.

» Bci cTpyMOnNpoBifAHi YaCTUHM B 30Hi
POOOTH MOBMHHI bYTH 3aXMLLEHI Bif
bpu3ok Boay.

BUPODHHMKa.
160992A3EV|(16.5.17) Bosch Power Tools
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194 | CTPYMiHb BOAM, L0 BUXONTD ig
m conna, npu3BOANTb 10 CUMbHOI
BigAaui nicroneTa-
po3nuntoBava. Tomy TpumanTe
nicToneT-po3nunoBay oboma pykamu.

Hikonu He cnpamoByWTe
CTPYMiHb BOJIM HA CaM
OUMLLLyBay BUCOKOTO TUCKY.

3%/ He CMPAMOBYWTE CTPYMiHb
& BOAM Ha cebe abo Ha iHWKX
niofew, Wwob ounctutn ogar abo
B3YTTA.

» 3abopoHAeTbCA ikcyBaTh
CMYCKOBWM rauok nicronera-
po3nuntoBaua B nonoxeHHi «YBIMK»
AK TAMUACOBO, TaK i MOCTIMHO.

» MeTaneBieTtani MOXyTb HarpiBaTuca
nicna TpuBanol ekcnayarauii. 3a
HeobXiaHOCTI BAAranTe 3aXMUCHi
PYKaBuLi.

» He npaLiionTe 3 ounLlyBayem
BMCOKOTO TUCKY Nifj uac rpo3u abo
3n1BM, 0COBNKBO, AKLLO € CNanaxu
bnuckaBkm.

» [1p1 BUKOPUCTaHHI Npunaay y
Hebe3neyHux 3oHax (Hanp., Ha
DeH30KO0MOHKax) HeobxigHO
AOTPUMYBATUCA BiANOBIAHUX NPABWN
TeXHik1 be3neku. MpaLtoBaTu 3
NPWNaIoM B NPUMILLIEHHSAX, [1€ ICHYE
Hebe3neka BUbYyxy, 3abOpoHeHoO.

» He npautonTe 3 NOBEPXHAMM, AKI
MICTATb LUKIANWBI NS 300POB'A
PEUOBMHHM (Hanp., a3becr).

0% LLlob cTpymeHem nif BUCOKMM

% TMCKOM He CMPUUKUHHUTH
NOLUKOMKEHHSA, OUMLLYHTE

LWMHKM aBTOMODINIB/KNanaHu nuiue 3

BinctaHi MmiHimym 30 cm. [epLioto
03HAKOH) NMOLLKOMXEHHSA € 3MiHa

Ykpaicbka | 155

KONbOpPY LUMHK. [TOLKOXKEHI
aBTOMODINbHI WWHK/KNanaHu
Hebe3neyuHi Ana XuTTa.

3BepHiTb yBary nepes

TexobcnyroByBaHHAM

» BuMukanTe npunag i BUTAryuTe
LuTencenb 3 Po3eTKK nepen byap-
AKWMM pobOTaMM 3 OUMLLIEHHSA Ta
TEXHIUHOro 0bCnyroByBaHHSA.

» PEMOHT MOXHa NPOBOAMTH NKLLE
CUNaMu aBTOPU30BaHKUX CEPBICHUH
Ma¥ncTepeHb Bosch.

» [103BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH
NuLLIe NpUMNaaad Ta 3anyacTuHu,
N103BONEHi BUPODHUKOM.
OpwuriHanbHe npunaaaa T1a
OPUriHanbHi 3aNUacTUHW rapaHTyoTb
be3nepebirHy poboty npunaay.

CumBONH, L0 BAKOPHUCTOBYIOTbCA B
i iHCTPYKUiT

HactynHi cumBonu cTaHyTb Bam B npuropi, konu Bu bynete
UuTaTK Ta LWOD 3pO3yMiTH IHCTPYKLito 3 ekcnyaTauii.
3anam’ATaiTe Lji CUMBOMM Ta iX 3HaueHHs. [paBunbHe
PO3YMiHHA CUMBONIB AONOMOXe Bam npaBunbHO Ta
HebeaneuHo KOPUCTYBATUCA eNEKTPONPUIALOM.

/‘ Hanpamok pyxy

ﬁ Hanpamok peakuii

Bara

Bkn.

Bukn.

HU3bKKMM TUCK

Bucokui Tuck
Mpunapas

Bosch Power Tools
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"p“3HaquHH npunapy 12 Tpumau TpybKM po3nunioBaua, HUKHIN

o i 13 CnonyyHui WTyuep AnA WnaHra BACOKOro TUCKY
Tpunan npu3HaueHnit Ans NpogeciiHOro OUULLEHHS
noBepXoHb B by/nHKax i 06'ekTax, a Takox npunaais, (GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

aBTOMObiniB Ta UOBHIB 3a BUKOPUCTaHHA BIANOBIAHOTO 14 Narpybok And BoAM
npUNagas, Hanp., MUIUKX 3acobis, WO A03BONEHI 15 [lopatkoBa pyKoATKa AnA NepeHeceHHs
komnanieto Bosch. 16 TpaHcnopTHi KonilyaTka
BuKOpHCTaHHA 3a NPU3HAUEHHAM PO3paxoBaHe Ha 17 HoxHa neganb
Temneparypy 30BHiwwHboro cepenouwa sig 0 °C go 50 °C. 18 [103yBanbHUI TBUHT 418 MUIOYOr0 3acoby
. 19 BiacMOKTYBanbHHWA WNAHT ANA MUIOUOro 3acoby

HymepaLiif 306paeHnX KOMMOHEHTIB NOCHNAEThCA Ha 21 Micue And bepiraHHs
306paxeHHs Ha CTOPiHKaX 3 Ma/IloHKaMH. 22 3aHA pyKoATKa ANA NePEHECEHHA

1 Kypok 23 KpinneHHs anq wHypa

2 Oikcatop Kypka 24 KpuBoLluMnHa pykosTka bapabaHa ans HaMoTyBaHHs

3 Ticronet-po3nuniosay wnaxra (GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)

4 PisbboBe 3'eHaHHA TPYBKK posnuniosaua 25 bBapabaH AnA HaMOTYBaHHA LWNaHra

5 Tpybka po3nunioBaua 3 HepxaBitouoi cTani (GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)

6 Conno 26 HanawTyBaHHA TUCKY

- ) (GHP 5-75/GHP 5-75 X)
7 NMin’eaHyBay WNaHra BUCOKOro TUCKY (nictonet-
po3NHioBay) 27 MaHometp
(GHP 5-75X)
8 PykosTka

28 LlInaHr BUCOKOrO TUCKY
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
3o06paxeHe abo onucaHe NpUNaaAA He BXOAUTb B CTAHAAPTHHI

9 [lopatkoBe Micue ansA 3bepiraHHa
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

10 Tpumau TpybKi po3nunioBaua, BepxHii obcAr nocrasky. oBHHi acOPTUMEHT NpUNaaA By 3HaiiaeTe B
11 MepexHui BUMUKay Hawii nporpami npunapasa.
TexHiuHi gaHi

ToBapHu1i HoMep 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
Hom. cnoxuBaHa noTyxHicTb KBT 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Temnepatypa Ha BXOfli MaKc. °C 50 50 50 50 50 50
HomiHanbHa nponyckHa

3[0aTHICTb n/rog, 500 500 485 485 560 560
Hom. Tuck MMMa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0
MakcumanbH1i pobounit TuCk MMMa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
lponyckHa 3aaTHiCTb n/rog, 520 520 520 520 570 570
MakcuManbHui TUCK Ha BXOAI MMa 1 1 1 1 1 1
Cvina pukoLuety TpybKM npy

MaKCMManbHOMY THCKY N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
[3onAuis aBuryHa Knac F Knac F Knac F Knac F Knac F Knac F
Knac 3axucTty iBUryHa IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
®yHKLia aBTOCTON ) ) ° ) ) )
MaHomeTp - - - - - ®
HanawryBaHHs TUCKy - = - - [ )
bapabaH ana HamoTyBaHHA

Lwnaura - ° - ° _ °
TMoBHMI onip B MepeXxi Q - = 0,32 0,32 0,32 0,32
[Mpouecy BMMKaHHA CPUYMHAKOTb KOPOTKOUACHI NAAiHHA HANPYrK. 3a HECMPUATIIMBUX YMOB Y MepeXi Lie MoXe BNMBATK Ha iHWWi npunaau. Mpu
NOBHOMY onopi B Mepexi MeHL 3a 0,32 OM nepeLLKoau He OuiKyoTbCA.
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GHP 5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X

Olmu.waau BHUCOKOr0 TUCKY

Bara BignosigHo ao

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 22,0

24,8 23,5 25,0 26,7 28,2

Knac 3axucty @/N

/1 @1 @ /1 @/ /1

CepifHuit Homep

[lvB. cepiiHni Homep (3aBogcbKa Tabnuuka) oumLyBaua BUCOKOTO TUCKY

[Npouecy BMMKaHHA CNPUUMHAKOTD KOPOTKOUACHI NAAIHHA HANPYTW. 3a HECNPUATIMBUX YMOB Y MEpeXi Lie MoXe BNUBATK Ha iHWWi npunagu. Mpu

NOBHOMY 0nopi B Mepexi MeHLu 3a 0,32 OM nepeLLKoau He OUiKyoTbCA.

Inchopmauis wogo wymy i Bibpawii

3HaueHHA 3BYKOBOI eMicii oTpumani Bignosigho 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. Ji07.. J108..
no EN 60335-2-79.

A-3BaXkeHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif

npunagy, AK NPaBuno, CTaHOBMTb:

3BYKOBE HaBaHTAXEHHS nb(A) 78 78 78 78 77 77
3BYKOBA NOTYXHICTb nb(A) 92 92 92 92 91 91
noxubka K nb =2,5 =2,5 =25 =2,5 =2,3 =2,3
BaAraiite HaByLWIHHKH!

CymapHa BibpaLis a, (BeKTOpHa cyma TpboX

HanpAMKiB) Ta noxubka K BignosigHo o

EN 60335-2-79:

Bibpaulia ay, m/c2 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841
noxubka K m/c2 =1,5 =15 =15 =15 =15 =1,5

Natpy6ok ana Boau (aue. man. F)

BkasiBka: HoMiHanbHWit TUCK MOXe BYTH JOCATHYTUA NuLue
3a YMOBM Nnofaui A0CTaTHbOI KinbKocTi Boau. [Mogaua Boau
[nocTatHs, AKwo 10-niTpoBe Biapo HabMPAETbCA MEHLL HixX 3a
XBWIUHY.

MONEPELEHHA: Tpueana pobota 6e3 Bogu Moxe

NOLIKOANUTH HacoC.

BKA3IBKA: [1ns 3abe3neueHHs A0CTaTHbOI NOfAaui Boan

BUKOPUCTOBYMTE AKOMOTA KOPOTLUWI LUNAHT AliaMeTPOM He

MeHL Hixk 13 MM (1/27). AKLWO [OBXMHA LNAHTa NepPeBHILYE

10 m, niameTp noBuHeH byt 19 Mm (3/4”). Binkpusaiite

BOZIONPOBIHWI KpaH [10 KiHLA. YCi 3'€HAHHA NOBUHHI byTH

repMeTUUHUMU. PErynapHo oumLaiTe BOAAHMH (inbTp (AB.

po3ain «TexHiuHe 06CnyroByBaHHs»).

— PeKoMeHayETbCA 3aBX/aN BUKOPUCTOBYBATH BOLAHMI
GinbTp (Npunapas). CnigkyiTe 3a repMETUUHICTIO
BOAAHOrO hinbTpa.

- 3anotpebu MOHTYHTE WNAHroBMHI WTyLep (He BXOAUTb B
00cAr nocraBku).

- Mig’eaHalTe BiANOBIAHWNA WNAHT (DEKOMEHOOBAHWH
piametp 13 Mm (1/2”) abo 19 mm (3/47)).

- BinkpuiTe BogonpoBigHuUi KpaH [0 KiHUA | nepesipTe yci
3'€[IHAHHA Ha TePMETHUHICTD.

Migxniouenns fo mxepena cTpymy
(ouB. man. G)

BKA3IBKA: HomiHanbHa noTyHicTb Moxe byt gocartyTa,
NULLE AKLLO OUMLLYBayU BUCOKOTO TUCKY Nifl EAHAHNNA 1O
Ipkepena ctabinbHoro cTpymy. [10Bru NofoBXKyBanbHUM
Kabenb 3 By3bKWUM NepepisoM, HEPO3MOTaHHI KabenbHui
bapabaH, ogHouacHe NiAKNIOUEHHA AEKINbKOX

€NeKTPOIHCTPYMEHTIB 10 OAHOTO rHi3aa abo nagiHHA Hanpyr1
HWXUE JO3BONEHOI MEXi MOXYTb 3aBaANUTH YBIMKHEHHIO
MoTOpa abo NpU3BECTH A0 HU3bKOI MOTYXKHOCTI OUMLLyBaua
BHUCOKOIO TUCKY.

BupaneHHsA NoBiTpA 3 ounLlyBaya
BHCOKOFO THCKY i LUNAHTiB
(nuB. man. G)

BKA3IBKA: Buaansiite noBiTps 3 ouuLiyBauya BUCOKOr0

TUCKY NiCNA KOXHOTO Nify €AHaHHA 1O CUCTEMM

BO/IONOCTaUaHHA, BAKOHABLLM HACTYMHi KDOKH:

MNepeBeniTb MepexHUi BUMUKay y nonoxeHHs BUMK (0).

3HiMiTb TPYbKY 3 nicToneta-po3nuniosava.

~ AKLLO HAaTUCHYTH HA CMYCKOBMH rayoK, NOBITPA | BOAA 3
LIYMOM BMXOAUTUMYTb 3 NiCTONETa-po3nuMioBaya. TpumaiTe
CMYCKOBMI rauOK HAaTUCHYTMM, MOKM BOfia HE NONNETLCA
PiBHOMiPHWUM MOTOKOM. BifinycTiTb CMyCKOBHM rauok.

- MoHTy#iTe TpybKY.

~ YBIMKHiTb OUMLLYBay BUCOKOTO TUCKY MEPEXHUM
BUMMKaUEM.

- HatucHiTb Ha bnokipaTop BUMKMKaua, a noTiM Ha CyCKOBHI
rauoK Ha MicToNeTi-po3nunioBauyi.

BHKOpPHCTaHHA anbTepPHAaTHBHHUX
moxepen Bogu (aus. man. l)

QuuLLyBay BUCOKOTO TUCKY MOXe 3abupati Bogy 3
KOHTelHepiB abo 3 npupoaH1x Bogonm. Mpu ubomy
BAXNUBO, 106 3acMOKTyBanaca nuLle u1cTa Boaa i wob
BHYTPILUHI i 30BHiLLHiH BOAHI (hinbTpK bynu 3MOHTOBAHI i
uncTi (mB. po3ain «TexHiuHe 00CNyroByBaHHAY).

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 3EV|(16.5.17)

ﬁ



OBJ_BUCH-2319-004.book Page 158 Tuesday, May 16,2017 11:15 AM

158 | YkpaiHcbka

Biakputi 6aku/emuocri i npupoai
Bogormua (aus. man. l)

BukopucToBY#iTe NpUnapan AnA CaMOBCOMKTYBAHHA B
TaKoMy CKnafi:

- CiTyacTuit inbTp i3 3BOPOTHIM KNanaHom

~ NOCWNEHWN BCMOKTYBANbHWM LUNAHT JOBXUHOK 3 M
- YHiBepcanbHa MydTa 0 OumLLyBaua BUCOKOTO TUCKY

3a10MOMOro0 LIbOro MPUNAAAA OUMLLYBaY BUCOKOTO TUCKY
MOXe 3aCMOKTYBaTH Bofly Ha BUCoTy 0,5 M noHap piBHEM
Boau. Ha Lie Moxe nit npubn. 25 — 50 cekyHA.

MOBHICTIO 3aHYpbTE LNAHT AOBXUHOW 3 M Y
BOAY, 106 3 HbOro BUILLNO NOBITPSA.
MNin’enHaiTe BCMOKTYBaNbHUA WNAHT
[OBXWHOI0 3 M [10 OUMLLYyBaua BUCOKOIO TUCKY
i BNeBHITbCA, L0 CiTUACTU inbTp He
BUXONTb 3 BOAM.

Hexa¥ ouuLLyBayu BUCOKOTO TUCKY NPALOE 3i 3HATUM
NiCTONEeTOM-pOo3nMNioBayYeM, oKW BoAa He NoTeue 3i lWnaHra
BHUCOKOI0 TUCKY PIBHOMipHMM NOTOKOM. AKLL0 uepe3 25 - 50
CEKyH[, BOfla HE TeUe, BUMKHITb €NEKTPOIHCTPYMEHT i
nepeBipTe yci 3'eHaHHsA. AKLO BoAa Teue, BAMKHITb
OUMLLLYBay BUCOKOTO TUCKY i AnA poboTH 3 HUM Nif'eHalTe
nicToneT-po3nuntoBau i Tpyoky.

Baxnugo, 106 WwnaHr i Myt Manu BUCOKY AiKicTb, bynu
WWiNbHO Mif'eHaHI | NPOKNAAKK He Manu NOLLKOMKeHb i bynu
BCTaBNeHi pPiBHO. HelwinbHi 3’eHaHHA MOXYTb
NepeLLKoKaTH BCMOKTYBAHHIO.

Mowyk HecnpaBHoCTEH

CumnTomu
MorTop He 3anyckaeTbea

Mo>xnuBa npuumHa

€MHOCTi ANnA BOAH i3 CNYCKHHUM
KpaHom (aus. man. I)

AKLLO OuMLLYyBay BUCOKOTO TUCKY Tpeba nif eAHaTH Ao baka i3
CMYCKHUM KpaHOM, CnouaTKy 10 KpaHa Tpeba nin’eHatu
WwiNaHr ana Boau (He BxoauTb B 0bcAr noctaBku). Binkpuiite
KpaH, 100 i3 WnaHra BUiLWLINO BCe NOBITPSA, i Nif'enHaiTe Horo
[0 OUMLLYyBaya BUCOKOIO TUCKY.

BHKOPHCTaHHA MUIOUMX 3ac00iB

(aus. man. J)

» BukopucTOBY#HTE NHLIE MUIOYi 3aC06H, peKOMEeHAO0BaHiI
BUPOGHMKOM Npunagy, Ta AOTPUMYHTECHA IHCTPYKLi 3
BUKOPHUCTaHHA, BKa3iBOK L0/10 BUAANEHHA Ta
nonepepxeHb BUPOGHHKa.

BHTArHITb BiICMOKTYBaNbHWI WNAHT Y 3a[iHil YaCTHHi

€NeKTPOIHCTPYMEHTa HA30BHI | BCTPOMITb HOrO Y NAALLKY i3

MHIOUMM 3ac0b0M (He BXOAWTb B 0bCAr NoCTaBKK)

BHTArHITb CONNO Ha30BHi (= HU3bKUIA TUCK).

HaTucHiTb Ha cnyckoBui rauok. HeBaoesi i3 conna nige nixa.

Hanaluty#iTe KinbKicTb MUIOUOro 3acoby 3a f0nMoMoroi

[103yBa/bHOTO rBUHTA B 3a/IHi UaCTUHI OUMLLyBaya BUCOKOIO
THUCKY.

[oBepHiTb CONNO ANA HaNALITYBaHHA CTPYMEHA.

LLlo pobutn

LLITencenb He BCTPOM/EHNH B PO3ETKY ~ BCTPOMITH WTENCENb B PO3ETKY

HecnpaBHa poseTtka

KopucTyiTeca iHLWo po3eTkoro

CnpautoBas 3anobirau

3amiHiTb 3anobiray

lMowKomKeHNN NOJOBXKYBaNbHUIA

Kabenb

Cnpobyiite be3 nofoBxyBanbHOro kabento

CnpautoBaB 3aXMCHWM aBTOMAT MoTopa  [laiTe BUTYHY OXONOHYTH NpoTarom 15 xB.

lMpunag 3amep3

[aiTe Hacocy, wnaHry s Boay abo npunagao
BifiTaHYTH

MoTop 3ynuHAeTbCA CnpautoBas 3anobirau

MomiHsHTe 3an0BiKHUK

HenpasunbHa Hanpyra B Mepexi

MepeBipTe Hanpyry B Mepexi, BOHa NOBUHHA
BiAANOBIAATW HAaNpYs3i, 3a3Hau€eHiN Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui

CnpautoBaB 3axXMCHWI aBTOMaT MOTOpa  [laiTe BUrYHY OXONOHYTW NpoTArom 15 xB.

CnpaliboBye 3an0biXHUK

3aHaaTo cnabkuit 3anobixXHUK

MigKntouiTh A0 ENEKTPUUHOTO KONa, Aike
3aXMLLEHE BiAMNOBILHO 0 NOTYXKHOCTI
0uMLLyBaua BUCOKOrO TUCKY

[lBUryH npauyoe, ane Tcky Hemae  YacTkoBo 3abunaca hopcyHka

MpouucTiTh POPCYHKY

1609 92A 3EV|(16.5.17)
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Cumntomu MoxxnuBa npuuMHa LLlo pobutn

[1BUryH WyMWTb, ane Hiuoro He HepocratHA Hanpyra B Mepexi [NepekoHanTecs, Lo Hanpyra B Mepexi

BinbyBaeTbCA BifINOBIfla€ IaHAM Ha 3aBO/CbKiH TabnuuLi
3aHafTo HM3bKa Hanpyra uepes lepeBipTe BiANOBIAHICTb NOJOBXKYBAYA
BUKOPMCTaHHA NOJOBXYBaua
IMpunag foBrMi yac He 3BepHITbCA B aBTOPU30BAHY CEPBICHY
BUKOPUCTOBYBABCA MaricTepHio Bosch
Mpobnemu 3 dhyHKuieto Autostop 3BepHITbCA B aBTOPHU30BAHY CEPBICHY

MalicTepHio Bosch
[ynbcytouni Tuck MogiTpA y WnaHsi ans Bogu abo B HACOCi YBIMKHITb OUMLLYBaY BUCOKOTO TUCKY 3

BiAKPUTMM NiCTONETOM-PO3NK/IOBaYeM,
BiJKPUTUM BOLONPOBIAHUM KPAHOM Ta
(hOPCYHKOI0, L0 BCTAaHOBNEHA HA HU3bKUI TUCK,
NOKH He byzie BOCATHYTUI PIBHOMIPHWI pobouuit
TMCK

HenpasunbHe BofonocTauaHHs lepeBipTe, UM BigNOBIgaE BOAONPOBIS AAHUM,
1110 3a3HaU€EHi B TEXHIUHWX XapaKTePUCTMKaX.
Ha#Byxui WwnaHrv ana Boau, fKi MOXHa
BUKOPUCTOBYBATH, MatoTb @ 1/2" abo 13 Mm

3abuBca BogAHWI inbTp MpouncTiTb BOAAHHWI (inbTp
3naBneHuit abo 3irHyTMi WiNaHr gna Po3npsamiTb WwnaHr ana Boau
BOAM

LLInaHr BUCOKOro TUCKY 3aHaATO J0BrMA 3HIMIiTb NoAoBXYyBau LWNnaHra BACOKOro TUCKY,
MaKC. JOBXMHA LWNaHra s Bogu 7 M

TucK piBHOMipHUMH, ane 3aHagTo  Conno 3HocKnocA 3aMiHiTb popCyHKY

HU3bKHA [ycKoBU#/CTONOPHHMI KnanaH LLIBKAKO HaTUCHITL 5 pasiB niapsg Ha Kypok
BkasiBka: fAkecb npunaaas 3HOCHBCA

CMPUUMHSE HU3bKUIA TUCK

[1BUryH npautoe, ane TMCK Bopa He nigkntoueHa Migkntouitb BOAy

obmexenmi abo pobounii TucK  3abusca dinsTp OuHLLEHHA dinbTpa

BIACYTHIA 3abunocs conno IMpouucritb conno

OuuLLyBay BUCOKOr0 TUCKY Hacoc abo nictonet-po3nuniosay 3BepHITbCA B aBTOPU30BAHY CEPBICHY
BMMKAETbCA CAMOCTINHO npoTikae MaucTepHio Bosch

MNpunag npoTikae Hacoc nporikae HeBenuke npocouyBaHHs BOAM [LO3BONAETHCA;

NP1 3HAUHOMY NPOCOUYBAHHI 3BEPHITLCA B
CepBiCHY MaNCTEPHIO
Mutounit 3acib He 3aCMOKTYETbCA  PerynboBaHe CONMo HanaliToBaHe Ha  HanmaluTyiTe CONno Ha HU3bKMH TUCK (BUTATHITH
BUCOKMI TUCK Ha30BHi).
MuitHW# 3acib 3aHagTo rycTuit Posbasre Bogoio
LLInaHr BUCOKOro TUCKY NOAOBKEHO TMigkntouiTb OpUriHaNbHKM WNAHT

Ocap abo neperuH y koni 0biry MuitHoro [poMuIATe UMCTO BOLOIO | YCYHbTE NEPEruH.
3acoby AKwWo npobnema He 3HUKNa, 3BEPHITLCA 33
nopazoto Ao cepBicHoro LieHTpa Bosch.

CI'IOPO)KHGHHH ouumyBaua BUCOKOro MONEPEMEHHA: He naBaitte ounLLyBauy BUCOKOrO TUCKY

. npautoBaTv be3 Boau AOBLLE HiX 25 ceKyHA.
THUCKY nicnA BHKOPUCTAHHA 3bepiraiTe OuMLLYBay BUCOKOIO TUCKY B CyXOMY MiCLii.

(AHB. Man. L) NONEPEQKEHHA: MowKomKeHHA Bi MOPO3Y A0 rapaHTii
He BXOfATb. BoAa, 110 3anu1IumMnacs B 0umlilyBayi BACOKOro
TUCKY, 3aMep3a€ 3a Temneparypy Huxue 0 °C i BUBOANTb 3

napy Hacoc. Y perioHax 3 Temneparypamu Huxue 4 °C

3HiMITb WNaHr 3 BOAONPOBIAHOIO KpaHa.
3HiMiTb TPYDKY 3 nicToneta-po3nunioBava.

Cnpsamy#Te nicTonet-posnunioBad AOHU3Y A YBIMKHITb OUMLLYBaY BUCOKOTO TUCKY MICNA OCTaHHbOrO BUKOPUCTaHHS
OuMLLyBay BUCOKOTO TUCKY. nepes XONOAHO NOPOK POKY HEODXifHO NOBHICTIO
HaTWUCHITb Ha CMYCKOBMHI rauoK i MOBHICTIO CMOPOXHITb CMNOPOXHUTH.

CUCTEMY.

Bosch Power Tools 160992A3EV|(16.5.17)
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160 | YkpaiHcbka
TexHiune 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA

» Mepepn 6yab-akumu pobotamu Ha Npunagi BUTAryiiTe
wTencenb 3 PO3eTKH Ta BiA €AHYiiTe NpUnag Big
BOZlONpOBOAY.

BkasiBKa: PerynapHo BUKOHY/TE HUXKUe3a3HaueHi poboTu 3

TeXHiuHoro obcnyroByBaHHs, Wob 3abe3neuntn JoBry i

HafliNHY ekcnayaralio npunagy.

PerynapHo nepesipsiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT Ha npeamMeT

ABHWX He[lONiKiB, AIK Hanp., NocnabnexHs KpinnexHs,

crpaLtoBaHHA abo NOLIKOMKEHHs feTanen.

[NepeBipAiTe, UM He NOLIKOAKEHI KPULLKM | 3aXMCHI NPUCTPOI

i UM NpPaBHUNBHO BOHK cUAATL. lNepea noyatkom ekcnayarauii

3qiMCHiTL HeobXigHI poboTH 3 0bCNyroByBaHHsA abo PEMOHTY.

PexomeHayeTbea uepes KoxHi 200 (GHP 5-55, GHP 5-65,

GHP 5-65 X, GHP 500 X)/300 (GHP 5-75, GHP 5-75 X)

roauH poboTu BinaaBatH Lien BUpid 0 cepBicHOT MaCTEPHI

Bosch Ha cepBicHe 0bcnyroByBaHHs.

PerynapHo — ofMH pas Ha TUKAEHb — OuMLLyiTe (inbTpH.

OueT nonertuye BURaneHHA BanHAHoro ocagy. [na uboro

noKnagitb inbTp Ha 30 XBUNUH B OLET.

(ouB. man. M- N)

OuucTiTb conno.

3MacTiTb YILinbHIOBaNbHi Kinbug. (auB. Man. O)

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiH WoA0
BHUKOPUCTaHHA NPOAYKUil
www.bosch-professional.com

[Mpu BCix A0AATKOBKX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMyacTuH,
byab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HaYHKUI HOMep A/iA
3aMOBNEHHA, LU0 CTOITb Ha 3aBO/CHKIM Tabnuuui npunaay.

[apaHTiltHe 0bCnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iINCHIOIOTbCSA BIAMNOBILHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOBMIOBaUa
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBux abo
ABTOPM30BAHKX CEPBICHMX LieHTpax (ipmu «Pobept bolw».
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadaKTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MoXxe MaTi HeraTMBHi Hacniaku
1Al 300POB’A. BUrOTOBNEHHSA | PO3NOBCIOIKEHHSA
KOHTpahaKTHOT NpoAyKLil nepecniayeTbca 3a 3aKOHOM B
aMiHICTPAaTUBHOMY i KpUMiHANbHOMY MOPAAKY.

Ykpaina

Bow CepsicHuit LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kpanha 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbHUX rapaHTiHUX CEPBICHUX MalCTePEHb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

3axUCT HaBKONMULUHbLOTO cepeaoBuLla

He n03BONAETLCA, {00 €KOMOTIUHO LWKIANKUBI XiMiKaTh
NOTPANAANM B 3€MII0, 'PYHTOBY BOAY, CTaBKM, PiUKK TOLLO.
[pK BUKOPUCTaHHI M1IOUMX 3aC0BIB TOUHO JOTPUMYHTECA
[laHWX Ha YNaKoBL|i Ta 3aNPONOHOBaHOI KOHLEHTpaLii.

[pH OUMLLEHHI TPAHCNOPTHHUX 3aC0biB 3 1BUTYHOM 3BaXKanTe
Ha MicLieBi npunucu: MoTpannaHHA po3bpKUakaHoro Macna y
I'PYHTOBI BOAM HE AONYCKAETLCA.

Ytunizauia

OuuLLyBay BUCOKOTO TUCKY, NPUNaALA | ynakoBKy Tpeba
3[1aBaTH Ha €KOMOTIUHO YMCTY MOBTOPHY NepepobKy.
He BUKMOaNTe OunLLyBaui BUCOKOrO TUCKY B
nobyToBe cMmiTTA!

Nuwe pnsa kpaix €EC:

BinnosinHo ao eBponeiicbkoi aupektan 2012/19/EU npo
BifNPaLboBaHi eNeKTPO- | eNeKTPOHHI NpUnagu i ii
NepeTBOPEHHA B HaLiOHaNbHOMY 3aKOHOABCTBI €N1eKTPO- i
€NEKTPOHHI NPUNaaH, LU0 BUALLINKM 3 BAKOPHUCTAHHS NOBUHHI
3[aBaTUCA OKPEMO | YTUNI3YBaTMCA €KOMOTIUHO YUCTUM
cnocobom.

MoxnuBi 3MiHu.

1609 92A 3EV|(16.5.17)
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OHAIpYLIiHIH 8HIM YLWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
K\IKaTTapbIHbIH KypaMblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynbIK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap fa 6onybl MyMKiH.

CaWKecTIKTi pacTay Xannbl aKnapat kocbimMiuaaa bap.
OHimaj eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPMYCbIHAA X8He KOCbIMLLAAA K8PCETINreH.

OHAipy Mepaimi HyCKayNbIKTbIH COHFbl DETIHAE KOPCETINreH.
MMnopTTayLwublFa KaTbiCTbl bainaHbic ManiMeTi KanTamaaa
bepinreH.

OHimai naipanaHy mep3imi

OHIMHiH Kbi3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
6actan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLLIaCbIHA Xa3blinFaH)
icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI Tekcepycia
(cepBuCTiK TeKcepy) NaiaanaHy yCbiHbINManbI.

KpiameTKep Hemece NaiAanaHybIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH 6onca, eHimai
naiaanaHbaHbi3

— ©HiM KOpnyCblHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NanaanaHbaHpl3

- TOK CbiMbl By3binFaH HeMece oKLaynaychi3 bonca,
naniaanaHbaHpbl3

- kayblH —LWAlLbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
nannanaHbaHpl3

- Kopnyc ilWiHe cy Kipce KypbiNFbiHbI KOCYLLb HonMaHbI3

— KO YLLUKbIH LWbIKCA, NanfanaHbaHpi3

- KaTTbl [1ipin Ke3iHfe naiaanaHbaHb3

LWekri kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAaHY b

— ©HiM KOpNYCbIHbIH 3aKbIMAANybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op naiaanaHyfaH CoH eHimpi Tasanay yCbiHbINAbI.

Cakray

- KypFak eppe cakTay kepek

- )XOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHix
9CEPIHEH anbic cakTay kepek

- caKTay kesiHfie TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- 0pamachbi3 cakray MyMKiH emec

- caKTay WapTTapbl Typa/bl KOCbIMLLA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyXaTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHe eHiMai Kynatyra )aHe Ke3 Kenre
MeXaHHWKanblK bIKNnan eTyre Katak, ThibiM CablHagbl

- bocary/)yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MaLMHANap/Ibl
naipanaHyra pykcar bepinmengi.

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTbiH OKbIHbI3.

e
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Kayinci3gik Hyckaynapbl

nekTp byibIMbIHAAFLI Genrinep
Bapnbik Kayinci3gik

@J HYCKAyNbIKTapbIH XXoHe

ecKkepTnenepai OKbiHbI3.

TexHWKanbIK Kayincisaik

HYCKAyNbIKTapblH XXoHe eckepTnenepai

cakTamay TOKTbIH COFybIHa, 6pT

XoHe/HeMece ayblp XapaKkaTTaHynapfa

anapybl MyMKIH.

Kayintep bowblHLIa xannbl

Hyckaynap.
A /,ﬁy agampjapra,
25\ fresa | xaHyapnap meH

—= 3w | anaapra,

Cy afbIMbIH

o=~ ) snektpbyibiMaa
pFa Hemece aneKTp benwekTepiHe
barblTTamaHpl3.

Hasap aynapbiHbI3: XOFapbl KbICbIM
arbIMbIH KaTe MakcaTTa KonfaHFaH/a on

Kayin Tyablpa anagpl.
Kywre bonfaH epexxenep meH
@ 3aHaapFa can, Xyie benyuwici
XOK bonfaH aneKkTpoyibiMAbI
cy bepy XKyiieciHe KocyFa
o6onmaiabl. IEC 61770
CTaHAapTbIHbIK BA TypiHe cait
GonarbiH XyHe benyLiciH
KONAAHbIHbI3.
XKyiie benyLuici apkbinbl akKaH cy
ilyre xxapamcbi3 6onagpl.
©3-e3iMeH TapTbin copy bapbicbiHAa
Y3bIHAbIFbI 3 M OoNnFaH TapTbin cOpy

KOHAbIPFbICbIH KONAaHbIHbI3
(F016 800 335).
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KonpgaHywbIHbIH, GinikTiniri mex

)XeKe KOpFaHbIC XababiKTapbl

» OuanKanblK, CEHCOPNbIK He
NCUXMKanbIK Kabinetrepi wekTeyni
Hemece binimi XeTKinikci3 TynFanap
byn anekTpbyMbIMAbI TEK KaHa OChl
TYNFanap/blH Kayincisairi ywid xayan
bepeTiH TynFaHblH KaaaranaybiMeH,
Hemece byibiMabl nanganaHy
TOpTibiMEH XoHe OCbinapMeH
bannaHbICTbl KayinTTepiMeH
TaHbICKAHHAH KeWiH nanaanaxybl
THicC.

» IneKTpbyMbIMHbIH bananap Hemece
xacecnipimaep TapanblHaH
KonaaHybl bonmanapl. bananapapl
Kadaranan oTbipbin, OnapblH OCbl
3neKTp byMbIMbIMEH OMHAMaYbIH
TEKCEPIN XYPiHi3.

» Byn anekTpbyMbIM TEK KaHa OHbI
nananaHy XaHe OHbIMEH XXYMbIC
icTey TopTibiMeH TaHbICTbIPbIN
YWPETINreH Hemece anekTp byMbIMbIH
nawnganaxy borbiHILa Aonenaepix
KepceTe anartblH Ty/IFanap apKbibl
nauaanaHybl TMic.

@)\ Keke KOpFaHbIC KypanaapbiH,
MbICanbl KOPFay K639WHErH,

' LLIAH, 6TKi30enTiH
pecnupaTopabl xaHe T.0. Kepi
LALIbIPbINATLIH CyaaH, bentiektepaeH
XoHe/HeMece a3po30/baH KOpFaHbIC
PeTiHAEe KWin XypiHi3. CbipTTarbl bip
XepeH Cy TapTbibiM COpbiNFaHaa
a3p0o30NbJap/abl AeMre TapTnaHbi3,
cebebicy kypambiHaaaypynapfraanapa
anatblH 3aTTapablH 6ap 6onybl MyMKiH.

» )Kofapbl KbICbIMMEH ICTEUTIH
Ta3anafblLUTbIH, XXaHbIHJA TYPFaH
aflamMmaap KeKe KOpFaHbIC

*ab/bIKTapblH KUMereH bonca,
3NeKTp byMbIMAbI ONAPAbIH XaHbIHAA
KonaaHbaHbI3.

neKTp TOK XyHeciHe Kocy

» AneKTp TOK bepy aybi3biHbIH KEPHEYi
3NeKTPOYMbIMHbIH TaKTalLACbIHAAFbI
TEXHUKaANbIK MaNiMETTEepiHE CaK
bonybl kepek.

» Kymbic KepHeyi 230 BAC
(EyponapaH Tbic enpiepae kenbip
xarparnappa 220 B Hemece 240 B).

» byn I caKTbIK CaHaTbiHA XKaTaTblH
3neKTp byMbiMabl TEK KaHa KylLTe
bonfaH epexenepre can xepre
TYWbIKTaNFaH KepHey Ke3aepiHe FaHa
Kocyfa bonagpl.

» INEKTPUKANbIK KEPHEYMEH
kamTamachbi3 eTinyi IEC 60364-1
HOpMacblHa Cau TeK KaHa apHawbl
binimi bap binikTi aneKTPUK apKpINbl
OTKI3iNyi THiC.

» OCbl aneKTpbyMbIMAbI TEK KaHa
30 mA Kate TOKTaH KopFay Texeriui
apKbINbl KayincisaipiniHre
3NEeKTPPO3ETKACbIHA KOCYbIHbI3AbI
YCbIHaMbI3.

¥3aprty Kabeni meH aibipFbiKa

KOWbINATbIH TananTap

» Y3apTy Kabeni xepre TynbIKTay
KOPFay CbIMbIMEH XabapbIKTanfaH
bonybl THic. ¥3apTy KabeniHix
aMbIpFbILLIbI MEH BipikTipriwi cy
BTKi30eNTiH Kbinbin XacanfaH bonybl
KaXXeT, WallbiNaTblH CyFa Kapcbl
KOPFanbin, XaHe CbipTTa KonaaHy
YLLUiH MaKcaTTanfFaH bonybl Kaxer.
[lyneman He cypakTtapbiHbI3 bap
bonraHga apHambl binimi bap

1609 92A 3EV|(16.5.17)
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ANEKTPUK MaMaHblH HEMECE e3Hi3re

XaKblH bonFaH bow prpmacbiHbIH
CEepBUC OPTaNbIFbIHAA CYPaHbI3.

» TemeH[e KepCeTiNreH eTKiariL
KenaeHeH Kumanapbl Tanan etinepi:
Y3blHAbIFbI MAKC. 20 M AeHiH
2,5 MM2, Y3bIH/bIFbl Makc. 50 M
et 4,0 mm2.

» INEKTP XKYHWECiHe KOCY KabeniHiH
anblpbl KONAAHATbIH 3NEKTP
po3eTKacblHa NanblKCbi3 bonfFaxaa,
anblp TEXHUKANbIK KbI3MET KBPCETY
YLLIiH pyKcaTbl bap OpTanbIKTbIH,
MaMaHbl apKblNbl KECINIM, NANbIKTbI
anblpbl apPKblNbl aybICTbIPbINYbI
kaxeT. LLUblFapyLbiHbIH
TYMHYCKaNbIK aublpbl KYypaMblHAa
KipicTipinreH Texeriwi bap bonca,
ayCTbIpy YLIiH KOnaaHaTbIH
TEXerilTe TYNHYCKANbIK TEXerilTe
bonraH Kopray MaHi bap bonybi
Kepek. Kecinin anbiHbin KOWbINFaH
anblpbl, 3NEKTP TOK COFYbIH
bonpbipmay YLLiH, kapere
Xaparbinbin, ewbip backa anekTp
PO3ETKaCblHa eHri3inmeyi Tuic.

» Tek KaHa ¥nblbpuTaHMAAa catbinaTblH
3neKTp byrbiMaapbl YLWiH: INeKTp
byibim BS1363/A HopmacbiHa ca,
illiHAEe KypacTbIpbInbin OpHaTbINFaH
TEXeEriLliMeH »abablKTanfaH
(BS1362 HopmacbiHa cait ASTA
aPKblI/bl TEKCEPINTEH).

» INeKTPOYMbIMAbI TEK KbICKA YaKbIT
boMbl Kapaycbl3 KanablpcaHpi3 Aa,
3neKTpbyMbIM aLaChIH
3NEeKTPPO3ETKAChIHAH LUbIFAPbIM
KOMbIHbI3.

Kasakwa| 163

» INeKTPOYMbIM anbIPbIH XKOHE INEKTP
PO3ETKACbIH biNFaNbl KONMEH
yCcTamaHbi3.

» IneKTPOYMbIMMEH XKYMbIC icTen
XYPreHiHiaae Kabenb allacbiH
TapTbIN WbIFaPMaHbI3.

» INeKTp TOFbIH bepy Xyrneci MeH
y3apTy Kabeni apacblHAafbl
bipikTipme KypFak kanbinta bonybl
THICTI )KOHE XKep/e xaTnaybl Kepek
(60 cm apanbik).

» INeKTPOYMbIMHbIH, Xeni Kabeni
HeMece XOFapbl KbiCbIM LLUMAHT,
OYPIKKiLL aTKbILLbI CUSKTbI MaHbI3/bl
beniekTepi, Hemece Kayincisaik
XyHe beniiekTepi 3aKkpbIMaaHbIN
bysbinFaH Kanbinta bonFaHaa
3neKkTpbyMbiMabl KonaaHbaHbI3.

» Tok bepy »yHreciHe Kocy kabeni
Hemece bipiKTipyLi KabeniHiH,
YCTiHEH DacbIn XXYPMEHi3, OHbI
XaHLLbIN KETNeHi3 HeMeCe OHbl ycTan
TapTnaHpI3 - KabenaiH 3aKkbIMAaHbIN
XXaHe by3bINbin KeTyi MyMKiH.
Kabengi bICTbIKTaH, Marnbl XaHe
eTKip bypbiliTapaaH KopFaHpbi3.

Cy bepy xy#Hecine Kocy
» CyMeH KamTamachbI3 eTeTiH XeprinikTi

MEKEMEHIH HyCKamanapbliHa Ha3ap
ayaapa OTbIPbiN SPEKET ETiH|3.

» INeKTpOYMbIMAbI ELLIKALLAH Kepi
TETIKCI3 Cy bepy xyHeciHe KocyFa
bonmanapl. Kepi TeTiri apKbinbl afbin
LWbIKKAH CY iLY YLLiH Xapamcbi3
bonappl.

YKoFapbl KbICbIMMEH iCTEHTiH LWNAHTi

» KoFapbl KbICbIM LLNAHITEP, apMaTypa
MeH DipiKTipyLwinep anekTpby#bim
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Kayinciaairi ywix ete MaHpbi3abl. Tek
KaHa LUblFapyLUbl TapanblHaH
YCbIHbINFaH LWNAHITEPIH, apMaTypa
MEH DipiKTipyLWinepai KonaaHbIHbI3.

» 3aKbIMaHbIN Dy3biNFaH XofFapbl
KbICbIM LLMAHTT XapPbINbIn KeTyi
MYMKIH, COH/IbIKTaH OHbl Y3apTran
[iepey aybiCTbIPbIN anyblHbI3 KEPEK.
JKOoFapb! KbICbIM LUMAHTICIH ellKaLlaH
eTKip bypbllwTapaaH TapTnaHpbi3.
JKoFapbl KbICbIM LLUMAHTI Opanbin
KanFaHaa OHbl TapnaHpI3.

Tasanay byibiMaapbIH KOnaaHy

» Tek KaHa aNeKTPOyMbIM LiblFapyLLbl
TapanblHaH YCbIHbINFaH Ta3anay
byrbIMAAPbLIH KONAAHbIHBI3 XKaHe
LUbIFAPYLLbIHBIH KONAAHY, Kapere
Xapary XoHe eCKepTy HyCKaynapblHa
Ha3ap aydapblHbI3.

» Tasanay byrbiMaapbIH apanacTbipbin
anblHbaraH Ky#ae konaaHbaHpI3.
KypamblHa KblLLKbINAap, CinTi
HeMece KopLUaFaH OpTaFa 3uUAH
KenTipeTiH 3arTap
KOCbINIMaraH/IblKTaH OCbl Ta3anay
bynbiMaap Kayincia bonbin
caHanagpl. Tasanay by/biMaapbiH
bananap Konbl XeTneuTiH xepae
CaKTayblHpI3 Na3biM. Tasanay
OYMbIMHbIH K83re TWiN KanFaHblHaa
Ke3[i Aepey CyMeH Xyblin, Tasanay
BYMbIMbIH XYTbIN KanfFaHaa aepey
[opirepMeH xabapnacyblHpl3 KaXKeT.

» BypiKKiw bynapbiHbIH, XaHbIM KeTy,
Xapblny XaHe ynay Kayibi ete
orapbl bony cebebiHeH KypambiHaa
epiTKiL 3aTTap bap CYMbIKTbIK,
apanacTbipblIMaraH KblLLKbIN,
alleTOH HEMECe epITKilLl
DyMbIMaApPbIH, OHbIH iliHAE DEH3NWH,

60Ay CYMbINTKBILLbIH )XSHE XKbINbITY
YLLiH CYMbIK ManUnapblH COpbIn
TapTKpbI3yFa bonmansbl.

Icke KocbIn naganaly anAbiHaH

Hasap ayAapbiHbI3

» IneKTpbyMbIMAbI backapaTbiH TyNFa
OHbI TEK KaHa benrineHin kepceTinrex
MaKcaTtTapbIMEH KONJaHyFa THICTi.
YKeprinikTi anbIpbIKWbIbIKTapFa
Ha3ap ayaapbinybl kepek. XKXymbiC
bapbicbiHaa backa apampapra,
acipece bananapra, Ha3ap aygapbin
9PEKET eTy Kepek.

» IneKTpbyMbIMAbI KONAaHY anblHaH
OHbIH XKYMbICK@ NabIKTbl Kanbinta
BonybIH XoHe XYMbIC KayincisAirid
TeKcepy Kepek. [1anbIKCbI3 KanbinTa
bonFaHbiHAA OHbl KONAAHYFa
bonmawapl.

» )KoFapbl KbICbIMMEH ICTEUTIH
Ta3anarblLl TEriC Xep YCTiHAe TiK
Hemece KenaeHeH TYPblyblH TEKCepIn
anblHpI3.

» )KyMbIC aiMarbiHIa bonFaH anekTp
TOFbIH OTKI3€TiH benLeKTepiHiH bapi
LIALLbINATLIH CyFa KAPCbl KOPFanybl
THiC.

/34 | LLIYMeKTeH WbiFaTbiH CY aFbiMbl

m DypiKKiLL MUCTONETIHIH,

aHaFypnbIM Kepi COKKbICbIH
wblFapaabl. CoHAbIKTaH bYpiKKiLl

MUCTONETIH €Ki KONbIHbI3bEH ycTan

KYPIHI3.

Cy afFbIMbIH XXOFapbl KbICbIM

Ta3anarblllKa baFbiTTayra

bonmangpl.

Cy aFbIMblH eLLKaLLaH e3iHi3re

Hemece backa agampaapra

KapaK, KWiM Hemece adK Kuimre

barblTTamaHbl3.
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» BYpIKKiLI NUCTONETIHIH, Wwannachbl
«ON» no3uumMAcbIHAA YaKbITLwa
Hemece TYPaKTbl KbIChINbIN TYPMaybl
Kepek.

» MeTann benwekTepiHiH y3aK
KONAaHyAaH KeMiH biCTbIK bonbin
KeTyi MyMKiH. Kepek bonca, kopray
KONMFaNTapbIH KWiM XYPiHI3.

» )KoFapbl KbICbIM Ta3anarblLLMNeH
Aaybln HEMEeCe KaTTbl XaHObIp
yaKbITbiHAQ, 9Cipece Hanu3araun COFybl
MYMKiH bonaTbIH Xafgannapaa,
XXYMbIC ICTEMEH|3.

» IneKTpbyMbIMAbI KayinTi anMakTapaa
KonpaHranaa (Mblcanbl XaHapman
KYI0 XepnepiHae) nanbiKTbl
KQyincisaik HyCKaynapblH KonaaHy
Kepek. Xapbiny Kayibi bap
benmeneppe konaaHyra bonmanapl.

» KypamblH/a AeHcaynblkKa 3UsH
KenTipe anaTtbiH 3aTTap (Mbicanbl
acbecr) bap bonfaH ycTineppi
Ta3anarbllUNeH eHIEMEH3.

JKoFapbl KbICbIM aFbiMbl
% apKblnbl 3aKbIMaaynapabl
bongbipmay yLwiH Kenik
LIMHANAPbIH/TYTIKTEPIH TEK KaHa eH
asblHaa 30 CM y3aKTbIKTaH Ta3anaHpi3.
OcblIHbIH eH anfaLLKbl benrici bonbin
LUMHA TYCIHIH ©3repinyi kepiHeai.
3akpIMaaHbIn by3binFaH Kenik
LUIMHANAPbI/TYTIKTEPi eMipre Kayin
TyOblpa anagpl.

KyTy XaHe XXeHzey XKYMbICTapbl

anablHAA Hasap ayAapbiHbI3

» bapnbiK Tazanay xaHe xeHaey
KYMbICTapbIH 6TKi3y anfblHaH 3NeKTp
DyMbIMabI 6LIPIMN, albIPbIH LLbIFAPbIN
KOMbIHbI3.

Kasakwa | 165

» XeHaey KyMbICTapbl TEK KaHa
apHaubl pykcatbl bap bouu
TYTbIHYLIbINAPbIHA KbI3BMET KBPCETY
XeH[ey Xepnepi TapanbiHaH
eTKi3ineni.

» TeK KaHa LblFapyLlbl TapanbiHaH
PYKCaT eTiINreH KOCbIMLLIA XoHe
KOcanKpbl benwiekTepiH KonaaHyra
bonaapl. LLbiFapyLubiHbIH 63
TapanblHaH LbIFapFaH KOCbIMLLA
X9HE KOCankpl beniiexktepiH
KonaaHybl 3NeKTPOYMNbIMHbIH, KaTeci3
Hemece Dy3bINyCbi3 XKYMbIC iCTeYiH
MYMKIH eTefi.

KonpaHy HycKaynbifbiHAaFbl 6enrinep

TemeHperi benrinep naraanaHy HyCKaynbIKTapblH OKpiM
TYCiHY YILiH MaHbI3gbl. benrinep MeHeH onapabiH,
MarblHanapbIH xarTan anblkbi3. benrinepai Aypbic TyCiHy
Ci3re aneKTp KypasblH AYpbIC 3pi CeHiMAi nanaanaHyra
KemekTeceqi.

Benri MarbiHa

/‘ Koaranbic barbiThl
ﬁ Peakuusa bafbiTbl
i Canmarbl

I Kocy

O Owipy

Lo TeMeH KpicbiM

Hi YKofapbl KpiCbIM

Kepek-xapakrap

TaraibiHaany 6oMbIHILA KONAAHY

Byn anekTp byibiM yiinep xaHe 0b6bekTTep aiHanacbiHAaFbI
Xepneppi Ta3anay xyMblcTapbl YLUiH kacibu Typae konaaHy
YLLiH, NanbIKTbl Kypangap, Mbicanbl bow KoMnaHuAck
TapabblHaH pyKcar eTinreH Tasanay byibiMaapbIH
KONAAHFaHaa, Kypanaapabl, KeNiKTi )aHe KarblKTapabl
Tasanay YLUiH KonaaHyFa MakcaTTanfaH.

MakcatTanfaH konfaHy aiHana temneparypachbl 0 °C xoHe
50 °C bonFaH xaraanaa KonaaHy ywiH benrinexreH.
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BeiiHeneHreH Kypamppbi benwekrep

BepinreH benwek HeMipnepi cypeTtepaeri bedHenepre
Heri3nenreH.

1

N s WN

[--]

10
11
12
13

14

Wanna

LLlanna yLwiH Kocy oKlwaynay

Bypikkiw nucronet

BypiKKiww TyTiriHiH bDypaHaama xanracTbifbl
ToT bacnanTbiH bonatraH xacanfaH OypikKiL TyTiri
dopcyHka

YKoFapbl KblCbIMMEH KOCBINATbIH LWAAHTTiH KOCy
bipikTipmeci (bypikkiw nuctoneri)

Kon TyTkachbl

KOCbIMLLA KOWbIN CaKTay OpHbl

(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

BYpiKKiLL TYTiFiHiH )KOFapFbl KON TYTKACHI
INeKTP XKeni aXblpaTKblLLbl

BYpiKKiL TYTiriHiH TOMEHTi KON TyTKachl
YKoFapbl KbICbIM LNAHTiCi YLWiH BipikTipin Kocy
wanfactblfbl (GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
Cy bepy xy#ecine bipikTipin Kocy benweri

TeXHuKanbIK ManimeTTep

Xofapbl KbiCbIM Tazanarbi

15 KocbiMia Kon TyTKachl
16 Tacbimanpay aeHrenektepi
17 Ask Tenkici
18 Tasanay byibimpapabl fo3anay bypaHaach!
19 Tasanay byibiMaapAbI COPY LWNAHTiCi
20 PesiHKe anfbl
21 Ko#bin caKray OpHbl
22 ApTKbl KON TYTKAChI
23 Kabenb ycTarbllbl
24 LnaHrTi opay YLUiH aTaHaKTbIH MiHTIperi
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
25 LinaHrTi opay yLiH ataHak
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
26 KbiCbIM A€HTeliH opHaTty
(GHP 5-75/GHP 5-75 X)
27 MaHomeTp
(GHP 5-75X)
28 )Korapbl KbICbIMMEH iCTEMTIH LWNaHT
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

BeliHeneHreH Hemece cUNaTTanfaH xababIKTap craHaapTTbI
XKeTKi3y kenemiMmeH kamMTbinManAbl. Tonbik XababIKTapAbl 6isaiK

*ababikrap 6arpapnamambi3aat Tabachbi3.

GHP 5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X

OHiM HeMmipi 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
HomuHanapIK TyTbinaTbiH Kyatbl (] 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Temnepatypa bepinyi Makc. °C 50 50 50 50 50 50
HomuHanapIK afbiMbl nfcaf 500 500 485 485 560 560
HomuHanapIK KbICbIMbI Mra 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0
EH X0Fapbl XXyMbIC KbICbIMbl MMa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
OTKi3riwWTiK KabineTi nfcaf 520 520 520 520 570 570
EH )XoFapbl Kipic KbICbIMbl MIMa 1 1 1 1 1 1
EH 0Fapbl KbICbIMAAFbI TYTIKTIH,

Kepi TYPTKi KyaTbl H 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
KosFanTKbiLL OKwanaybl F knaccbl F knaccbl F knaccebl F knaccbl F knaccbl F knaccbl
KosranTkbiL Kopray Typi IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
ABTOCTON (PYHKLMACHI [ [ ) ) ) )
Manowmetp - = - - - o
KbicbiMabl peTTey - - - - ° ®
LLnaHrTi opay yLUiH ataHak - ® - [ - )
Keni kepeprici Q - = 0,32 0,32 0,32 0,32
EPTA-Procedure 01:2014

Ky>KaTblHa Can canmarbl Kr 22,0 24,8 23,56 25,0 26,7 28,2
CaKTblK CblHbIMbl D1 D /1 D1 D /1 D /1 D1

CepuanbIK HeMipi

YKoFapbl KbiCbIM Ta3anafblllblHAaFbl (TakTallaaa) Cepuanblk HEMIpiH KapaHbi3.

BepinicTepai aybICTbIPY KbICKA TOK a3atoblH TyAblpaabl. [lypbic emec xenige backa KypbinFbinap 3akpiMpanybl MyMKiH. Xeni kegeprici 0,32 OMHaH a3
6bonca ewwkanaan akaynbik KyTinMengi.
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LLly amuceuacbiHbig MaHaepi EN 60335-2-79  3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
DoMiblHWa ecenTenrex.

IneKTPOYIMbIMHBIK «A» benricimen benrinexren

JleHreii aneTTe TeMeHrinen bonagbi:

[bIbbICTbIK KyaT fieHredi nb(A) 78 78 78 78 77 7
[bibbIC KATTHINbIFLI AEHTEH nb(A) 92 92 92 92 91 91
[ancizpik K nb =25 =25 =2,5 =25 =23 =2,3
Kopray KynakkakkabbiH Kuin xypiHis!

TeHcenypin xannbl kepceTkilTepi a, (yw

DaFbITTbIH BEKTOP/bIK KOCHIHABICHI) KaHe K

Tepictiri EN 60335-2-79 caitkec benrineHpi:

TeHcenyaiH WhiFapbiny KepceTkiLui ay, M/c2 =1,841 =1,841 =1,841 =1841 =1,841 =1,841
K Tepicriri m/c? =15 =15 =15 =15 =15 =15
Cy 6epy )Kvﬁeciue Kocy )KOFapbl KbICbIM Ta3anafblillbl MEH

(F cypeTiH |qapa|-|,b|3) WNaHITepaeH aya WwbiFapy

Eckeprne: HoM1HangbIK KbICbIMbl A€HTeMiHE TEK CY TYCiM
XepiHe cyablH XeTKinikTi kenemi Tycin 6ap bonbin
TypFaHblHAA FaHa xeTyre bonaapl. bip MUHYTTaH asbipak,
yakpIT ilwinae 10-nuTp-Luenek CymeH TONTbIPbINFaHAA cy
TYCiMi XXETKINiKTi fien caHanagbl.

CAKTAHADBIPY: Y3aK yakbIT 60/ibl CYCbl3 XXyMbIC iCTETY
COpFbILITLIH by3bINyblHa anapa anagsl.

CAKTAHADbIPY: CymeH XeTKinikTi kenemae kamTamacbi3

€Tinyi yLWiH MYMKiHAINIriHLWE KbICKA, Paanychl eH a3blHAa

13 MM bonfaH WwnaxriH konaaxbiHb3 (1/27). LWnaur

y3biHAbIFbl 10 M y3aFbipak bonFaHaa paguycbl 19 mm (3/47)

Tanan etinepi. Cy KybblpbIHbIH LYMEriH TONbIFbIMEH Bypbin

awbiHbI3. bipiktipmenepain bapnbiFbl biteyni 6onybi THic. Cy

CcyariciH yHeMi Tazanan xypyiHia nasbiM («KyTy MeH xeHaey»

TapayblH KapaHbi3).

— YHeMi CbIpTKbI Cy CY3riCiH (Kocankpl beniuek) KonpaHybi3
nasbiM. Cy cy3riciHiH biteyniniriHe Hasap ayaapblHbI3.

- Kepek bornca, WwnaHr agantepi (xeTkisiny Hemece caTbiny
Kenemi iluliHe KipMeiai) KypacTbipbin OPHATbIHbI3.

- Paguycbl mymkingirinirinwe 13 mm (1/2”) Hemece 19 Mm
(3/4”) bonFa nanbIKTbI CY WNAHFICIH BipiKTIpiN KOCbIHbI3.

— Cy KyObIpbIHbIH, LYMeEriH TONbIFbIMeH bypbin alubim,
bapnbik bipikremenepaiH biteyninirii TekcepiHis.

IANeKTp TOK XyHeciHe Kocy
(G cyperTiH KapaHbi3)

CAKTAHADbIPY: HomuHangblk KyaT XOoFapbl KbiCbIM
Ta3anarblLUbl TYPaKTbl 3NEKTP TOK KO3iHe KOCbiNFaHAa FaHa
KomxeTimai bonagbl. KengeHeH Kumachl ToMeH bonraH y3apTy
Kkabeini, »asbinbin awwbinMaraH kabengik ataHarbl, bip Kocy
XepiHe bipHeLue aneKTp byibiMAAPAbIH KOCbINbIN KOWbINYbI
HEeMece pyKCaT eTinreH MaHAEPAEH acbin KETETIH KepHey
TEHCEeNyi KO3FaNTKpILITLIH icKke KocbinyblHa bereT bona anagpl
HeMece XOFapbl KbICbIMMEH Tasanay HaTUXXenepiHiH TeMeH
6bonybiHa anapa anagl.

(G cypeTiH KapaHbi3)

CAKTAHAbBIPY: Cy bepy xyHeciHe ap KOCbiNFaHHaH KeHiH

XOFapPbl KbICbIM Ta3anarblliTaH TOMEH/E KOPCETINreH

KaZamaapra can ayaHbl WbIFAPbIHbI3:

Xeni arblpbiH OFF (0) (ewwipy) No3uLMACHIHA KOWbIHbI3.

TyrikTi GYPIKKiL NUCTONETIHEH WbIFAPbIN aNnbiHbI3.

- Lllannackl 6acbinFaH caTTe aya MeH cy bypikkiw
nucToneTiHeH ectinetinaen bonbin woiFatbliH bonagpl. Cy
OipKkenki WwbliFa bacTaraHLLIa AeriH Wwannackl 6ackin Typa
6epiHi3. LLlannaHbl xibepe canbiHpbi3.

~ TyTIiKTi KypacTbipbin OpHATY.

~ )Korapbl KbICbIM Ta3anarbiLUTbl XXeNi anblpFblLLbIHAH
KOCbIHbI3.

- Kocy TyimeLuirii 6acbin, oaaH kewiH bypikkiw
MUCTONETiHiK WannacblH HacbiHbI3.

Banamanbl CyMeH KaMTaMacbi3 eTy
xepnepinge konaany (I cypertin
KapaHbi3)

JKoFapbl KbICbIM Ta3anarblLLbl Cyfbl CyMblIKKOMManapaaH
Hemece TabuFK Cy ke3aepiHeH TapTbin copa anafpl. byn
apeKeT bapbiCblHfa TEK KaHa Ta3a bonFaH cyablH TapTbinbin
COPbINYbI MEH iLLKi )XaHe CbIPTKbI CY CY3TICiHiH,
KYPacTbipbinbin OpHATHINbIM, Ta3a KanbinTa bonybl («KyTy MeH
XeHaey» TapayblH kapaHpis) MAHbI3[AbI.

AwbiK KoiiManap/cykoimManap XaHe
Taburu cyarrap (I cypeTin KapaHbi3)
KypamblHa TeMeHAerinep KipeTiH, 3-63iMeH copy
TONbIMAAYbILITAPbIH KONAAHbIHbI3:

- Kepi knanaHbl 6ap copy cyarici

~ Y3bIHAbIFbI 3 M KYLIEATINTEH COPY LUNAHTICI

~ )KOFapbl KbICBIMMEH iCTERTIH Tasanay Kypanbl yLiH
ambeban ininicy mydracbl
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Ocbl Kocankbl benwekTepmeH Tasanarbill Cy AeHreriHeH
0,5 M xofapblpak bonfaH cyAbl TapTbin copa anabl. byn
9pEeKeT YLLiH WwamameH 25 — 50 ceKyHp yakbIT kepek bonybl
MYMKIiH.

Y3blHAbIFbI 3 M LWAAHTTI @yaHbl LWblFapbin
KeTipy YLLIH Cy aCTblHa CanblHbl3. ¥3blHAbIFbI 3
M bonFaH copy LUNAHTiCiH XXOFapbl KbICBIMMEH
icTewTiH TazanarbliWThl HIPIKTIpin KOCHIM, OHBIK,
COpY CY3riCiHiH cy acTbiHAa bonyblH Tekcepin
AnblHbI3.

Cy »oFapbl KbiCbIM LUNAHFici apkbinbl bipkenki Typae afa
bacTaraHLLa iemiH XoFapbl KbICbIMMEH ICTENTIH Ta3anarblLbliH
OypIKKiLL NMCTONETIH anbin KOMbIN iCKe KOCbIN KOS TYPbIHbI3.
25 - 50 ceKyHATEH KeMiH ani fie cy Whira bactamaca, oHbl
ewwipin, bipikTipin KocbiNaTbIH XepnepiHiH bapnblFbIH
TekcepiHi3. Cy ara bacTaraHaa XorFapbl KbICbIMMEH iCTETIH
Ta3anarbILThl BLUIPIHI3 A, XKYMBICTbI bacTai any ywwiH
BypiKKiw nucToneti MeH BypiKKiL TyTiriH 6ipiKTipin KOCbIHBI3.
LUnaHri meH iniHicy MydTacblHbIH canachl orapbl bonybl,
onapablH bekiTinyi TbiFbl3 6oNybl XXaHe TeceynepiHix
By3binMaraH karbinta 6onybl 6Te MaHpi3abl. bipikTipinetiH
XepnepgiH TbiFbi3 bonmaybl copyra beret bona anagbl.

Katenepai benriney

Cumnrompaap
KosranTkpiw icke KocbinMan Typ  KOCKbIL KOoCbinMan Typ

MymkiH 6onFaH cebentep

Bocary wymeri 6ap cykoMmacbl
(I cyperiH KapaHbi3)

YKorapbl KbiICbIMMEH iCTEHTiH Ta3anarblIL NarblKTbl bocaty
wymeri bap cykormMacbiHa bipikTipinin Kocbinybl kepek
6bonca, anppiMeH cy WwnaHriciH (benex ycbiHbinaapl) Wymekke
bipikTipin Kocy Kepek. AyaHbl LNAHTTEH LbIFApy YLWiH
anabIMeH LWYMEKTi allblHpI3, OflaH KeHiH OHbl XXOFapbl
KbICbIMMEH iCTEMTiH Tadanarbllika bipikTipin KOCbIHbI3.

Tasanay byibimaapbiH KongaHy
(J cypertiH KapaHbi3)

» Tek KaHa aneKTp6yiibiM WbIFapyLbl TapanblHaH
YCbIHbINFaH Tasanay byibIMAAPbIH KONAAHbIHbI3 XKdHe
LWbIFapPYLWbIHbIH, KONAAHY, K9Aere XKapary XaHe
ecKepTy HycKaynapbiHa Ha3ap ayAapbiHbi3.

TapTbin copy LWNAHTiCiH aneKTp bYMbIMHbIH apTKbI KaFblHaH

LUbIFapbIN anbin, OHbI iWiHae Tasanay byibimaapbl bap

LUMLIACbIHA EHTi3iHi3 (eTKi3in bepy Hemece catbiny

Kenemie Kipmengi).

LLIymMeKTi WhbIFapbIn anbiHpi3 (= TOMEH KbICbIM).

LLlannaHbl bacbliHbI3. bipa3 yakbiTTaH KewiH LWymeKTeH kebik

LbIFafbI.

Tasanay by#bIMaapAblH KeneMiH xofapbl KbiCbiM
Ta3aarbILTbIH aPTKb XXaFblHAAFbI JO3anay bypamacbiHha
benrineis.

AfbiMabl PeTTey YLLiH WyMeKTi BypbiHbI3.

Kemek
KOCKbILITbI KOCbIHbI3

AneKTppo3eTka 6¥3bII'IFaH KanbinTa backa anekTppo3eTkacbiH KOMAaHbIHbI3

Texeriw KOCbINbIN KeTTi

TexeriwTi aybICTbIPbIHbI3

¥3apTy kabeni 3akbIMaaHbIn

Oy3binFaH

¥3apTy Kabencis xymbic icTen KepiHis

KoaFanTKblLL KOPFaHbICbl KOCbINbIN KO3FanTKbilLThl 15 MUHYT BOMbIHLIA CYbITbIN anblHbi3

KeTTi

Myaaatbinbin KeTTi

CoprblLw, CY WNAHFICiH HEMECE KOCbIMLLA
OeniekTepiH epiTin anblHbl3

KosranTkbiLL TypbIn Kanapl Texeril KoCbINbIn KeTTi

TexeriwwTi ayblCTbIPbIHbI3

Yeni kepHeyi aypbic emec

Yeni kepHeyiH TeKCepiHi3, ON TakTalagarbl
ManimeTTepre ca bonybl Kepek

KO3FanTKplLL KOPFaHbICh KOCHIMbIN K03FanTKpilThl 15 MUHYT 6OMbIHLIA CYbIThIN aNblHbI3

KeTTi

Texeriww KOCbINbIN TYP Texeriww TbiM anci3

YKoFapbl KbICbIM Ta3anafblLUThiH XYMbICb YLLiH
NambIKTbI 3MEKTP KyaT KOHTYPbIHA KOCbIHbI3

KosranTKkblLL xyMbiC icTen Typ,
BipaK KbICbIM 0K 60nbin Typ

Kaknarbl bipas bitenin kanapl

KaknakTbl Tazanay
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Cumntompap MymkiH 6onFaH cebentep Kemek

KosfranTkbill AblObICTapbl bap, Keni kepHeyi xeTKinikci3 IANeKTP XKeni KepHeyiHiH TaKTalafarbl ManiMeTTepiHe

bipak xxymbic icTemel Typ cau bonbin TypybIH TEKCEPIN arnblHbl3
¥3apty kabeni konfaHy cebebiHeHn ¥3apTy kabeniHiH Xxapampbl xaHe NanbiKTbl 60MybIH
KepHey AeHrewi TbiM TOMeH TEKCEPIHi3
IAneKTpbyMbIM y3aK yaKbIT Bowu hpmacbiHbIH apHaiibl CEPBUC KBPCETY OPHBIMEH
boMblHLIa KonaaHbaraH xabapnacbiHbl3
ABTOCTON (DYHKLMACHIHAAFbI Bowu hpmacbiHbIH apHaiibl CEPBUC KBPCETY OPHBIMEH
Kepeprinep MeH Karenep xabapnacbiHpi3

XKypin TypFaH KbiCbiM Cy wnaHricinae Hemece copfbiliTa  bipkenki XyMbic KbiCbIMbl Naiaa bonFaHblHLLIA AeriH
aya bap KOFapbl KbICbIM Ta3anarblLUThl OyPiKKiL aTKbILWbIH

allbin, Cy WAAHFICIH aLLbIM XaHE TOMEH KblCbIMMEH
OpHaTbINFaH KaknarbIMeH XyMbic icTeTe bepiHi3

Cy bepinyi nypbic emec Cy bepy XKyHeCiHiH TEXHUKaNbIK ManiMeTTepaeri
KepceTKillTepiHe cai DonFaHblH TEKCEPiHi3.
KonpaHyra pyKcart eTinreH eH, WarbiH Cy WNaHrinepai,
Kenemi 1/2" Hemece @ 13 Mm

Cy tunbTpi bitenin kanabl Cy (hMNbTPiH Ta3anaHbl3
Cy wnaHrici bacbinbin Hemece Cy LWNaHriciH Teric Kblnbin OPHANACTLIPbIHbI3
Byrinin kangpl
YKorapbl KbICbIMbI TbIM Y3bIH YKorapbl KbICbIM LLNAHTICIH Y3apPTYbIH KbICKAPTbIHbI3,
€H Y3blH MaKC. CY LWNaHT Y3blHAbIFbI 7 M
KpicbimM bipkenki, bipak Tbim Kaknak T03bin KETKEH KaknakTbl aybICTbIPbIHbI3
TeMeH Bacray/Tokrary TeTiri To3bin keTkeH ATKbIL WwannabiH 5 per bipiHeH keiin bipiH TeaneTin
Hyckay: Keibip kocbimia bacblHbI3
benuiekTep TOMEH KbICbIMHbIH,
napaa bonyblHa anapagpl
KosranTkbil ymbic icten Typ,  Cy bepy xy¥eciHe KocbinmaraH Cy bepy XKyHeciHe KOCbIHbI3
bipaK KbiCbIM LIEKTEYNI HEeMece ®unbTp bitenin kanapl ®unbTpai Tazanay
HKYMBIC KbICbIMbI 3KOK Kaknak bitenin kangpl KaknakTbl Ta3anaHbi3
YKorapbl KbICbIM Taanafbill 63-  CopFbil HeMece bypiKKill aTkpilbl Bow (hpMachiHbIH apHaibl CEPBMC KOPCETY OPHbIMEH
©3iMeH iCKe Kocblnbln KeTTi TbiFbI3 EMEC xabapnacbiHbi3
INeKTPOYMbIM ThiFbI3 eMEC CopFblLL TbIFbI3 EMEC LLIaFbIH cy WhiFbin KeTy Kenemi yiFapbiHabl; Cy WbiFbIn
KeTy Kenemi xxorapbl 6onca KbI3MeT KepceTy OpHbIMEH
xabapnacbiHbi3
Tasanay by#bIMbl COpbINMai Typ  PeTTeniHe anbiHaTbIH LWyMeri LLIyMeKTi TOMEH KpiCbIMFa KOMbIHbI3 (TApThiM LiblFapbin
XOFapbl KbICbIM MO3WLMACBIHAA  alblHbI3).
Tasanay byMbIMbl TbIM TYTKbIP CyMeH apanacTbipblHbl3
YKofapbl KbICbIM LNAHTICH LUbiFapyLwbIHbIK 83iHAIK WAaHriCiH bipikTipin
y3apTbingpl KOCbIHbI3.

Tasanay byibiMaap aiHanbiMbiHAa Ta3a CyMeH Lwarbim, Tapbinyabl KeTipiHi3. Kegepri
KanmblKTap Hemece TapbinyAblH, KeTrnew, apirapaii bap bonbin Typca bow hvpMacbliHbIH

bap bonybl KbI3MET KepCeTy OpTanblFbiMeH xabapnacbin KeHec
CypaHbi3.
)Kofapu KbICbIM Ta3anafbllWbIH CAKTAHADbIPY: XXorapbl KblCbIM Ta3anarblLblH KYpFaK,
.o 6 Kanbinta 25 ceKyHaTaH y3arblpak icTeTyre bonmanap.
KonaaHyAaH KeulH 0ocarbin anbiHbi3 YKorapbl KplCcbIM Ta3anarblLUbIH KypFak bip Xeppae cakTaHbi3.

(l. CYpeTiH Kapal'l,bl3) CAKTAHDBIPY: Aa3 acepnepi apkbinbl naiaa bonarbix
LINaHTTi Cy KyBIDBIHBI LIYMETIHEH WbiFaphin anbiHbi3. LWbIFbIHAAP Keningeme KypambiHa Kipmeﬁei. )KOfapbl KbICbIM

o ) Ta3anarblluTa KanatbiH cy Temnepartypa 0 °C TemeHipek
TyriKTi BYPIKKiLL NMCTONETIHEH LUbIFAPBIM a/blHbIS. BonFanaa My3Fa aiHanbin, COPFbILLIThI By3aTbiH Gonabl.
BypiKKilL nUCTONETIH TOMeHre kapait barbiTTan, oFapbl Temnepartypacbl 4 °C TeMeHipek bonatbiH aiiMakTapaa
KbICbIM Ta3anafbillibiH iCKEe KOCbIHbI3. KOFapbl KbICbIM Ta3anarblLUTbl XbINAbIH CYbIK ME3Tini
LLannacbit bacbin, bykin xyneHi bocaTbin anblHbI3.
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6acTaynbl anablHaA COHFbI KONAAHYbIHAH KEHiH TONbIFbIMEH
Bocarbin any Kaxer.

TeXHHKaNbIK KYTiM XdHe KbI3MeT

TexHUKanbIK KbI3MeT KepceTy

> IneKTpbyiibimAa GYKin XyMbICTapbIH OTKi3Yy anAblHaH
3MEKTP alacblH TOK XYieCiHeH WbIFapbin, CyFa Kocy
GenweriH 60caTbin WbIFapbIKbI3.

Eckeprne: InekTpbylibiMabl y3ak yakbiT 6oibl alHbiIMac

TYpAe KoNAaHa any yLuiH TOMeHAEri KyTiM XYMbICTApblH YHEMi

6TKI3iHj3.

AnekTp byMbIMAa ke3beH KepiHeTiH akay/bIKTapbiHbIH,

Mbicanbl boc bekiTynep MeH T03biN KETKEH HEMece

3aKbIMzaHbIn by3binFaH bentwekTepi, bap 6onybiH TeKCepiHi3.

AnekTpbYMbIMHbIH XXanKplLTapbl MEH KOPFay XyHenepiHix
by3binmaraH Kanbinta bonbin, Aypbic
OpHanacTbipblnFaHaapbIH Tekcepikis. Kepek bonca, kongaHy
anfblHaH KePEKTI KyTY HEMeCe XeHfeY XYMbICTapbIH
OTKI3iHi3.

3AnexTp byrbiMabl ap 200 (GHP 5-55, GHP 5-65, GHP 5-65 X,
GHP 500 X)/300 (GHP 5-75, GHP 5-75 X) fe#iHri xymbic
caratTapbl eTyiMeH boLu kKoMNaHKACHIHbIH, apHaWbl
TeXHUKaNbIK KbI3MeT KOPCETY OpTanblfbl MaMaHAapbl apKbinbi
TeKcepTin anyblHbI3 NasbiMn.

CyariciH yHemi anTafia bip peT Tasanan xypyiHis nasoim. [3bec
KkabatTapbiH Cipke CybIMeH Te3ipek KeTipyiHiare bonaabl. On
YLWiH cy3riHi 30 MUHYT 60¥ibl CipKe CyblHA CanblHpbI3.
(wymexkri TazanaHpia M-N)

LLlymexTi Ta3anaHbi3.

ThifbI3AaybILL LbIFBIPLUBIKTAPbIH MaiNaHbI3.

(O cyperiH KapaHpi3)

TYTbIHytI.IbIFa KbI3MET KOpCeTy XXoHe naﬁnanauy
KeHecTepi

www.bosch-professional.com

CypaKkTapblHpi3 XaHe Kocankbl beniekTepiHe TancbipbIC
bepreHiHiaae apaaibiM TakTalaga xasbinFaH 10 caHHaH
TyparbiH byibiM HeMipiH xabapnayblHbl3 Kepek.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMEH
3NEKTP KYPanblH XeHeY XoHe KENiNAi KbI3MET KopceTy
bapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek «Pobept bolw»
(hMpMarnblk HeMece aBTOpU3aLMANAHFaH KbI3MET KOPCETY
OpTanblKTapbliHAA OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )onMeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XoHe TapaTy aKiMLLINiK XXoHE KbINMbICTbIK
TOpPTiN 6oMbIHWA 3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyTbIHyLWbINApFa KeHec bepy xeHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
opTanbifbl:

«PobepT boux (Robert Bosch) XLLC

Anmarbl K.,

KasakctaH Pecnybnukacsl

050012

Mypatbaes k., 180 yit

«lepmec» b0, 7 kabar

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MeT KepceTy opTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiHK MEKEeH-)akbl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitttan
ana anacbia

KopuuaFaH opTaHbl Kopray

KopLuaraH opTara 3usH KENTIPETIH XAMUANBIK 3aTTapblHbIH,
Xepre, XXep acTbl CyblHa, TOFAHApPFa, 63eHAepre X.T.0.
Tycneyi Kepek.

Tasanay byibiMaapbIH KonaaHFaHaa Kopaniuanapaarbl
ManimMeTTepre Hasap ayfapbin, benrinexreH
KOHLEHTpaLMANapblHa can fo3anay Kepek.

KosranTkbiwbl 6ap kenikTepai Tazanaraxaa XeprinikTi
epexenep MeH 3aHapFa Hasap ayaapbiHbi3: LLawbipbinbin
LWbIFaTbIH MalnapAblH Xep acTbl CynapblHa TyCyiH bongbipmay
Kepex.

Kapere xapary

YKoFapbl KbICbIM Ta3apTKplLL, KOCbIMLUA benwiekTep MeH
Kopanianapabl KopluaraH opTafa 3usH KengipMenTiH kogere
Kaparty Kaxer.

YKoFapbl KblCbIM Ta3apTKblLLbIH TYPMbICTbIK Y
K KanapblKTap KOHTEAHepiHe canMaHpi3!

Tek kava EO engepi ywin:

EcKi aneKTp xoHe anekTpoHKKa byibiMaapbl bobiHwa
Eyponanbik 2012/19/EU aupeKTUBacbiHa COMKEC, XaHe
OHbIH EO enpeppiH MeMneKeTTiK 3aHaapblHa eHriayi
6oWblIHLLA, KONAAHBINYFA XapaMCbl3 €CKi ANEeKTP XaHe
3NEKTPOHKUKA byMbIMAAPbIH iPIKTEN XMHaN, KopLUaFaH opTara
3UAH KeNQipMENTIH Kaflere Xapary KaxeT.

TeXHuKanbIK e3repicTep eHridy KyKbIFbl cakTanagbl.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii
Simboluri pe scula electrica
Cititi toate indicatiile de
[Ll] avertizare si instructiunile.
Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate
provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave.
Indicatie generala de avertizare
a periculozitatii.
Nu indreptati
& jetul de apa
/3!, % | asupra
S oamenilor,
animalelor,
asupra masinii sau componentelor
electrice.
Atentie: jetul cuinalta presiune poate fi

periculos, atunci cand este utilizat in
mod gresit.

Conform normelorinvigoare,
@ scula electrica nu poate fi

racordata fara un separator

de sistem la reteaua de apa
potabila. Folositi un separator de
sistem conform IEC 61770 tip BA.
Apa care curge prin speratorul de
sistem este considerata ca fiind
nepotabila.
Pentru aspirarea automata folositi
un set de aspirare lung de 3m
(F016 800 335).
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Calificare necesara pentru utilizare
si echipament personal de protectie

» Aceasta masina poate fi utilizata de
catre persoane cu deficiente fizice,
senzoriale sau intelectuale sau lipsite
de experienta si cunostinte, numaiin
masura in care sunt supravegheate
sau au fost instruite privitor la
manevrarea sigurd a masinii siinteleg
pericolele legate de aceasta.

» Nu este permisa folosirea masinii de
catre copii sau adolescenti.
Supravegheati copiii siasigurati-vaca
acestia nu se joacad cu masina.

» Masina poate fi folosita numai de
catre persoane care au fost instruite
cu privire la utilizarea si manevrarea
sa sau pot prezenta un document
din care sa reiasa cu pot lucra cu
masina.

Purtati echipament personal

\>79 de protectie, de exemplu

= ochelari de protectie, masca

impotriva prafului etc. pentru a va
proteja de stropii de apa si particulele
aruncate fnapoi si/sau de aerosoli. Nu
inhalati aerosoli, atunci apa este
aspirata dintr-o sursa externa pentru
cd apa ar putea contine germeni
patogeni.

» Nu folositi masina de curatat cuinalta
presiune in apropierea altor
persoane, in afara cazului in care
acestea poarta de asemeni
echipament personal de protectie.

Racordarea la curent electric

» Tensiunea sursei de curent trebuie sa
coincida cu datele de pe placuta
indicatoare a tipului sculei electrice.

b
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» Tensiunea de lucru este de230V AC
(in tari din afara Europei evtl. 220 V
sau 240V).

» Aceasta scula electrica din clasa de
protectie I poate firacordata numaila
surse de curent cu impamanare
corespunzatoare normelor.

»Racordarea la reteaua electrica
trebuie asigurata de un electrician
calificat conformlEC 60364-1.

» Se recomanda racordarea sculei
electrice numaila o priza de curent
asigurata cu un intrerupator automat
de protectie de 30 mA.

Cerinte privind cablurile
prelungitoare si stecherele

» Cablul prelungitor trebuie sa fie
prevazut cu conductor de protectie.
Stecherul si cupla cablului
prelungitor trebuie sa fie
impermeabile la apa, protejate
impotriva stropilor de apa si
destinate utilizarii in mediu exterior.
In caz de dubiu, adresati-va unui
electrician calificat sau celui mai
apropiat atelier de service Bosch.

» Sunt necesare urmatoarele sectiuni
de conductori: pentru o lungime de
pana la max. 20 m, sectiune de
2,5 mm?, pentru o lungime de pana la
max. 50 m, sectiune de 4,0 mm?,

» Daca stecherul cabluluide alimentare
nu se potriveste la priza de curent
utilizata, el trebuie taiat si inlocuit cu
un stecher potrivit, la un atelier de
service autorizat. Daca stecherul
original are o siguranta incorporata,
stecherul de shimb trebuie sa fie
prevazut cu o sigurantd de aceeasi

valoare ca stecherul original.
Stecherul taiat trebuie eliminat,
pentru a evita electrocutarea si nu
trebuie introdus in nicio alta priza.

» Numai pentru sculele electrice
comercializate in Marea Britanie:
Masina este echipata cu un stecher
prevazut cu sigurantd incorporata
conform BS1363/A (verificat ASTA
conform BS1362).

» Scoateti stecherul afara din priza
chiar daca lasati scula electrica
nesupravegheata chiar si pentru
scurt timp.

»Nu atingeti stecherul si priza de
curent cu mainile ude.

» Nu trageti stecherul de la retea afara
din priza in timp ce lucrati cu masina.

» Conectorul cablului de alimentare la
cablul prelungitor trebuie sa ramana
uscat si nu trebuie sa fie lasat pe jos
(distanta la sol de 60 cm).

» Nu mai continuati sa folositi scula
electrica in cazul in care cablul de
alimentare sau componente
importante precum furtunul de fnalta
presiune, pistolul de stropit sau
echipamentele de siguranta sunt
deteriorate.

»Nu cdlcati cu rotile masinii, nu striviti
sau nu trageti de cablul de
alimentaresau de cablul prelungitor
deoarece acestas-ar puteadeteriora.
Feriti cablulu de caldura, ulei si
muchii ascutite.

Racordare la sursa de alimentare cu

apa

» Respectati prescriptiile furnizorului
dumneavoastra de apa.

1609 92A 3EV|(16.5.17)
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» Scula electrica nu trebuie racordata in
niciun caz la sursa de alimentare cu apa
potabila fara supapa de siguranta
pentru suprapresiune. Apa care s-a
scurs prin supapa de siguranta pentru

suprapresiune nu mai este potabila.

Furtun de inalta presiune

» Furtunurile de inalta presiune,
armaturile si cuplajele sunt
importante pentru siguranta masinii.
Folositi numai furtunuri, armaturi si
cuplaje recomandate de producator.

» Un furtun de inalta presiune
deteriorat poate exploda si de aceea
trebuie schimbat neintarziat. Nu
trageti niciodata furtunul de inalta
presiune peste margini ascutite. Nu
trageti de furtunul de inalta presiune
daca acesta este incurcat.

Folosirea detergentilor

» Folositi numai detergentii
recomandati de producatorul masinii
si respectati indicatiile sale de
utilizare, eliminare si avertizare.

» Nu recomandam sa se foloseasca
detergenti nediluati. Produsele sunt
sigure in masura in care nu contin
acizi, lesii sau substante daunatoare
mediuluiambiant. Varecomandam sa
depozitati detergentii la loc
inaccesibil copiilor. In cazul
contactului detergentilor cu ochii,
clatiti imediat temeinic cu apa, daca
ati inghitit detergenti, consultati
imediat un medic.

»Nu este permisa aspirarea de lichide
care contin solventi, de acizi
nediluati, de acetond sau solventi

Romana| 173

vopsele si de pacura, deoarece
dispersiile de pulverizare ale
acestora sunt foarte inflamabile,
explozibile si toxice.

inainte de punerea in functiune

» Utilizatorul poate folosi masina numai
conform destinatiei. Trebuie luate in
considerare conditiile locale. In
timpul lucrului fiti constienti de
necesitatea protejarii altor persoane,
in special a copiilor.

» inainte de utilizare, masina i
accesoriile trebuie controlate cu
privire la starea lor corespunzatoare
silasiguranta de functionare. In cazul
in care starea acestora nu este
impecabila, nu este permisa
utilizarea lor.

» Asigurati-va cd masina de curatat cu
inalta presiune este asezata vertical
sau orizontal pe o suprafata plana.

» Toate componentele purtatoare de
curent electric din sectorul de lucru
trebuie sa fie protejate impotriva
stropilor de apa.

|9+ | Jetul de apa din duza provoaca

FF A\ un recul considerabil al

pistolului de stropit. De aceea

prindeti pistolul de stropit cu ambele
maini.

Nu indreptati jetul de apa
asupra masinii de curatat cu
inalta presiune.

3~ Nu indreptati jetul de apa
,%é asupra dumneavoastra sau
asupra altor persoane, pentru
curatarea imbracamintii sau a
incaltamintei.

inclusiv benzina, de diluanti pentru
Bosch Power Tools
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» Nu este permisa blocarea temporara
sau permanenta a tragaciului
pistolului de stropit in pozitia ,ON".

» Componentele metalice se pot
infierbanta dupa o utilizare mai
indelugata. Daca este necesar,
purtati manusi de protectie.

»Nu lucrati cu masina de curatat cu
inalta presiune pe timp de furtuna sau
ploaie puternica, maiales cand exista
pericol de fulgere.

»in cazul utilizdrii masinilor in zone
periculoase (de ex. statii de benzina)
trebuie respectate aceleasi
prescriptii privind siguranta. Este
interzisa exploatarea in spatii cu
pericol de explozie.

»Nu prelucrati suprafete care contin
substante daunatoare sanatatii (de
exemplu azbest).

03 Pentru evitarea deteriorarii
% provocate de jetul de apa sub
presiune, curatati anvelopele/
ventilele autovehiculelor numaidelao
distantd de minimum 30 cm. Un prim
indiciu de deteriorare este decolorarea

anvelopei. Anvelopele/ventilele auto

deteriorate prezinta pericol de moarte.

inainte de intretinere

» inaintea oricaror lucréri de curatare i
intretinere, deconectati masina si
scoateti stecherul din priza.

» Reparatiile vor fi executate numai la
ateliere de asistenta tehnica post-
vanzari autorizate de Bosch.

» Se vor folosi numai accesorii si piese
de schimb autorizate de producator.
Accesoriile si piesele de schimb
originale asigura functionarea fara
deranjamente a masinii.

Simboluri din instructiuni

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de utilizare. Retineti aceste
simboluri si semnificatia lor. Interpretarea corectd a
simbolurilor va ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula
electrica.

Simbol Semnificatie

/‘ Directie de deplasare

ﬁ Directia reactiei

Greutate
Pornit
Oprit

Presiune scdzutd

|5 |O[=m

Presiune fnaltd
Accesorii

[Ji]

Utilizare conform destinatiei

Masina este destinata utilizarii profesionale pentru curatarea
suprafetelor din jurul caselor si obiectelor, pentru curatarea
uneltelor, autovehiculelor si ambarcatiunilor, in masura in
care se intrebuinteaza accesorii adecvate, de exemplu
detergenti autorizati de Bosch.

Utilizarea conform destinatiei se refera la o temperatura
ambiantd intre 0 °Csi 50 °C.

Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schitele de
la paginile grafice.

1 Tragaci

2 Blocaj de conectare pentru tragaci
Pistol de stropit
Surub lance de stropire
Lance de stropire din otel inoxidabil
Duza
Racord furtun inalta presiune (pistol de stropit)
Maner
Spatiu suplimentar de depozitare
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
10 Suport prindere lance de stropire sus
11 intrerupator retea
12 Suport prindere lance de stropire jos
13 Racord pentru furtun de inaltd presiune

(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

14 Racord apa
15 Maner suplimentar

O oo ~NO O~ W
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16 Roti de transport 25 Tambur furtun

17 Pedala (GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)

18 Surub dozare detergent 26 Regulator presiune

19 Furtun aspirare detergent (GHP 5-75/GHP 5-75 X)

20 Tampon de cauciuc 27 Manometru

21 Spatiu de depozitare (GHP 5-75X)

22 Maner posterior 28 Furtun de fnalta presiune

23 Suport pentru cablu (GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

24 Maniveld tambur furtun Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X) livrare standard. F:‘-utegi gasi accesoriile complete in programul

nostru de accesorii.

Date tehnice

Masina de curatat cu inalta presiune GHP 500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X

Numar de identificare 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..

Putere nominala kw 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6

Temperatura maxima alimentare °C 50 50 50 50 50 50

Debit nominal I/h 500 500 485 485 560 560

Presiune nominala mpa 11,5 115 13,0 13,0 14,0 14,0

Presiune maxima de lucru mpa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5

Debit de curgere I/h 520 520 520 520 570 570

Presiune maxima de intrare mpa 1 1 1 1 1 1

Recul lance la presiune maxima N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37

Izolatie motor clasaF clasaF clasaF clasaF clasaF clasaF

Tip protectie motor IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5

Functie autostop [ ) ) ) ° °

Manometru - - - - - °

Regulator presiune - - - - [ °

Tambur furtun - ° - ° - °

Impedanta retea Q - = 0,32 0,32 0,32 0,32

Greutate conform

EPTA-Procedure 01:2014 kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2

Clasa de protectie D1 /1 D1 D /1 O /1 D1

Numar de serie Vezi numarul de serie (placuta indicatoare a tipului)

de pe masina de curatat cu inalta presiune

Procedurile de conectare genereaza caderi de tensiune de scurta durata. in cazul retelelor slabe este posibild afectarea celorlalte aparate si
echipamente racordate la acestea. La impedante de retea mai mici de 0,32 ohmi nu sunt de asteptat deranjamente.

Informatie privind zgomotul/vibratiile
Valorile zgomotului emis au fost determinate ~ 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..

conform EN 60335-2-79.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice
este in mod normal de:

nivel presiune sonora dB(A) 78 78 78 78 77 77
nivel putere sonora dB(A) 92 92 92 92 91 91
incertitudine K dB =25 =2,5 =2,5 =2,5 =2,3 =23

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a;, (suma vectorialda
trei directii) si incertitudinea K au fost
determinate conform EN 60335-2-79:

Valoarea vibratiilor emise a;, m/s? =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841
Incertitudine K m/s2 =1,5 =1,5 =15 =1,5 =1,5 =1,5
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Racordare la sursa de alimentare cu
apa (vezifiguraF)

Indicatie: Presiunea nominala poate fi atinsd numai dac
existd apa suficienta in instalatia de alimentare cu
apa.Alimentarea cu apa este convenabila atunci cand o
gdleata de 10 litri poate fi um

AVERTISMENT: poate provoca defectarea pompei.

NOTA: Pentru alimentarea cu api suficienta folositi un furtun

cat mai scurt, avand diametrul de minimum13 mm (1/2”). La

olungime afurtunului de peste10 m este necesar un diametru
de19 mm (3/4”). Deschideti complet robinetul de apa. Toate
conexiunile trebuie sa fie etange. Curatati regulat filtrele de
apa (vezi capitolul Intretinere).

- Recomandam sa se foloseasca intotdeauna un filtru de apa
extern (accesoriu). A se avea in vedere etanseitatea
filtrului de apa.

- Dacd ese necesar, montati un adaptor de furtun (nu este
cuprins in setul de livrare).

- Racordati un furtun de apa adecvat, pe cat posibil cu un
diametru de 13 mm (1/2”) sau 19 mm (3/4”).

- Deschideti complet robinetul de apa si verficati
etanseitatea conexiunilor.

Racordarea la curent electric
(vezifigura G)

NOTA: Puterea nominala este disponibila numai daca masina
de curatat cu inalta presiune este racordata la o sursa de
curent stabila. Cablurile prelungitoare lungi, cu sectiune mica
a conductorilor, un tambur de cablu nedesfasurat,
alimentarea simultand a mai multor scule electrice de la o
singurd sursa de curent sau variatii de tensiune in afara
limitelor admise pot impiedica pornirea motorului sau pot
duce la o presiune prea mica.

Dezaerarea masinii de curatat cu
inalta presiune si a furtunurilor
(vezifigura G)

NOTA: Dupi fiecare racordare la alimentarea cu apa,
dezaerati masina de curatat cu inalta presiune parcurgand
urmatorii pasi:

Lasati intrerupatorul de la retea in pozitia OPRIT (0).

Scoateti lancea de la pisolul de stropit.

- Imediat ce se apasa tragaciul, din pistolul de stropit va fi
evacuat aerul cu un zgomot perceptibil. Tineti apasat
tragaciul pana cand apa va fi stropita in jet uniform.
Eliberati tragaciul.

- Montati lancea.

- Porniti masina de curatat cu inalta presiune cu
intrerupdtorul de la retea.

- Actionati blocajul de conectare si apoi tragaciul pistolului
de stropit.

e

Folosirea unor surse de apa
alternative (vezifigural)

Masina de curatat cu inaltd presiune poate aspira apd din
rezervoare sau din surse naturale de apa. Este IMPORTANT
sa se aspire numai apa curatd iar filtrul intern si extern sa fie
montate si curate (vezi capitolul intretinere).

Rezervoare/recipiente deschise si
suse de apa naturale (vezi figural)

Folositi accesoriul de autoaspirare constand din:

- sitd de aspiratie cu clapeta de retinere

- furtun de aspiratie intarit, 3m

- cuplaj universal la masina de curdtat cu inatd presiune

Cu acest accesoriu, masina de curdtat cu inalta presiune
poate aspira apa de la o inaltime de 0,5 m deasupra nivelului
marii. Timpul de asteptare poate fi de aproximativ

25 -50 secunde.

Scufundati complet in apa furtunul de 3 m,
pentru a face aerul sd iasa din acesta.
Racordati furtunul de aspiratie lungde 3mla
masina de curatat cu inalta presiune si
asigurati-va ca sita de aspiratie ramane sub
apa.

Lasati magsina de curatat cu inaltd presiune sa functaioneze cu
pistolul de stropit demontat, pana cand, din furtunul de inalta
presiune apa curge uniform. Dacd dupd 25 - 50 secunde incd
nu curge apa, deconectati masina si verificati toate
conexiunile. Daca curge apa, deconectati masina de curatat
cuinalta presiune si racordati pistolul de stropit si lancea
pentru alucra.

Este important ca furtunul si cuplajele sa fie de buna calitate,
sa fie conectate etans iar garniturile sa fie in buna stare si
montate in unghi drept. Racordurile neetanse pot impiedica
aspirarea.

Rezervoare de apa curobinet de golire
(vezifigural)

Daca o masina de curatat cuinaltd presiune trebuie racordata
la un rezervor de apd prevdzut cu un robinet de golire
corespunzator, mai intdi trebuie sa se racordeze furtunul de
apa (nu este cuprins in setul de livrare) la robinet. Deschideti
robinetul pentru a elimina tot aerul din furtun si racordati-I
apoi la masina de curatat cu inaltd presiune.

Folosirea detergentilor (vezi figura J)

» Folositi numai detergentii recomandati de
producatorul masinii si respectati indicatiile sale de
utilizare, eliminare si avertizare.

Scoateti furtunul de aspirare din partea posterioard a masinii

si introduceti-l intr-un bidon cu detergent (nu este cuprins in

setul de livrare).

Scoateti duza (= presiune scdzutd).
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Apasati tragaciul. in scurt timp din duzi iese spuma.
Reglati cantitatea de detergent cu surubul de dozare din
partea posterioara a masinii de curatat cu inalta presiune.

Rotiti duza pentru a regla jetul.

Detectarea defectiunilor

Simptome Cauza posibila Remediere
Motorul nu porneste Stecherul nu este introdus in priza  Introduceti stecherul in priza
Priza de curent defecta Folositi alta priza
Siguranta a intrerupt circuitul Schimbati siguranta
Cablu prelungitor defect incercati fara cablu prelungitor
S-a activat protectia motorului Lasati motorul sa se raceasca 15 min
inghetate Lasati pompa, furtunul de apa sau accesoriile sa se
dezghete
Motorul se opreste Siguranta a intrerupt circuitul inlocuiti siguranta
Tensiunearetelei de curent nu este  Verificati tensiunea retelei de curent, aceasta trebuie sa
cea corectd coincidd cu datele de pe placuta indicatoare a tipului
maginii
S-a activat protectia motorului Lasati motorul sa se raceasca 15 min
Siguranta intrerupe circuitul  Siguranta este prea slabd Ase racorda la un circuit electric, asigurat

corespunzator pentru puterea masinii de curdtat cu
inaltd presiune

Motorul merge, dar nuexista ~ Duza partial infundata Curatati duza

presiune

Motorul face zgomot dar nu Tensiunea de la retea este prea Verificati daca tensiunea retelei de curent corespunde

functioneazd slaba specificatiilor de pe plcuta indicatoare a tipului
Tensiune prea slaba din cauza Verificati daca, cablul prelungitor este adecvat

folosirii unui cablu prelungitor
Masina nu a fost folosita o lungd Adresati-va unui centru autorizat de asistenta tehnica

perioada de timp post-vanzari Bosch
Probleme cu functia Autostop Adresati-va unui centru autorizat de asistenta tehnica
post-vanzari Bosch
Presiunea pulseaza Aerin furtunul de apa sau in pompa Lésati masina de curatat cu inaltd presiune sa

functioneze cu pistolul de stropit deschis, robinetul de
apa deschis si duza reglatd la presiune joasa, pand cand
va fi atinsa o presiune de lucru uniforma

Alimentarea cuapd nu se face corect Verificati daca racordul de apa corespunde
specificatiilor din datele tehnice. Cele mai mici furtunuri
de apa care pot fi folosite sunt cele cu diametrul de 1/2"
sau@d 13 mm

Filtru de apd infundat Curatati filtrul de apa
Furtunul de apa strivit sauindoit ~ Asezati drept furtunul de apa
Furtunul deinalta presiune prea lung Scoateti prelungitorul de furtun, lungimea maxima
admisa a furtunului de apd este de 7 m
Presiunea este uniformadar ~ Duza este uzata Schimbati duza
prea scazuta Supapa de pornire/oprire uzat Actionati rapid tragaciul de 5 ori consecutiv
Notd: anumite accesorii
provoaca scaderea presiunii

Motorul merge dar presiunea  Nu este racordata apa Racordati apa
estelllmltz:italsau nuexista deloc - Filtry infundat Curatati filtrul
presiune de fucru Duza infundata Curatati duza
Bosch Power Tools 160992A3EV|(16.5.17)
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Simptome Cauza posibila
Masina de curatat cu inalta Pompa sau pistolul de stropit
presiune porneste singura neetans

e

Remediere

Adresati-va unui centru autorizat de asistentd tehnica
post-vanzari Bosch

Masina este neetansa Pompa este neetansa

Mici pierderi de apa sunt admise; in cazul unor pierderi
mai mari, contactati centrul de asistenta tehnica post-
vanzare

Detergentul nu este absorbit
inalta

Duza reglabila in pozitia de presiune

Reglati duza pe presiune scdzuta (scoateti-o afara).

Detergentul este prea vascos

Diluati cu apa

Furtunul de inalta presiune folosit

Racordati furtunul original

este mai lung decat cel specificat

Reziduuri sau strangulari in circuitul

detergentului

Clatiti cu apd curata si inldturati strangularile. Dacd
problema persista, solicitati asistenta Bosch Service
Center.

Golirea masinii de curatat cu inalta
presiune dupa utilizare (vezi figura L)

Desprindeti furtunul de la robinetul de apa.

Scoateti lancea de la pisolul de stropit.

indreptatin jos pistolul de stropit si porniti magina de curatat
cufnaltd presiune.

Apasati tragaciul si goliti intreg sistemul.

AVERTISMENT: Nu lasati masina de curdtat cu inalta
presiune sa functioneze in gol mai mult de 25 secunde.
Depozitati masina de curatat cu inalta presiune intr-un loc
uscat.

AVERTISMENT: Apa rdmasd in masina de curatat cu inalta
presiune ingheatd la temperaturi sub 0 °C si duce la
distrugerea pompei. In zonele cu temperaturi sub 4 °C masina
de curatat cu inalta presiune trebuie golita dupa ultima
utilizare, inaintea sezonului rece.

intretinere si service

intretinere

» inaintea oriciror interventii asupra masinii scoateti
stecherul afara din priza de curent i desprindeti
racordul de alimentare cu apa.

Indicatie: Pentru garantarea folosintei indelungate si fiabile,

executati regulat urmdtoarele lucrdri de intretinere.

Verificati daca masina nu prezinta defecte vizibile, ca
elemente de fixare slabite sau desprinse, componente uzate
sau deteriorate.

Verificati daca capacele de acoperire si dispozitivele de
protectie nu sunt deteriorate §i dacd sunt montate corect.

Inainte de utilizare executati eventual lucrarile necesare de

intretinere sau de reparatii.

Dupa 200 (GHP 5-55, GHP 5-65, GHP 5-65 X,

GHP 500 X)/300 (GHP 5-75, GHP 5-75 X) ore de
functionare, recomandam ca produsul sé fie predat pentru
intretinere unui centru de service autorizat Bosch.

Curatati regulat filtrele, o data pe sdptdmana. Depunerile de
calcar pot fiindepartate mai usor cu otet. Scufundatifiltrele in
otet timp de 30 minute. (vezi figurile M - N)

Curatati duza.

Ungeti garniturile inelare. (vezi figura 0)

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
www.bosch-professional.com

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb vd rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare format din

10 cifre de pe placuta de indicatoare a tipului sculei electrice.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Mdcelariu Nr. 30 - 34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +4021 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Protectia mediului
Nu este permisa patrunderea chimicalelor poulantein sol, apa
freatica, elestee si iazuri, rauri, etc.

in cazul utilizarii de detergenti, respectati exact datele de pe
ambalaj si concentratia prescrisa.

La curatareaautovehiculelor respectati reglementarile locale:
trebuie impiedicata ajungerea uleiului indepartat prin
curatare, in apa freatica.

Eliminare

Masina de curatat cuinaltd presiune, accesoriile siambalajele
trebuie directionate cdtre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati masina de curatat cu inalta presiune in
gunoiul menajerl!
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Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, echipamentele electrice si
electronice scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbnarapcku

Yka3anua 3a be3onacHa pabora
CMMBONM Ha MaLLIMHATA

MpoueTteTe BHUMATENHO
[Ll] BCHUKH YKa3aHHA.
Hecna3sBaHeTo HanpuUBeaeHNUTE
no-gony yKaszaHuA MOXe fja AoBefe [0
TOKOB y/1ap, NOXap U/UNu TEXKK
TPABMM.

CE Obuo YKa3aHWe 3a OMNacHOCT.

Hukora He
A /'ﬁ g HacouBauTe
/_fz-;j.v.-_ BOAHATa CTpyA
AT KbM X0pa,
o= ) XWBOTHH, KbM
eNeKTPOMHCTPYMEHTA UMM KbM A€ TalNK

NoA HanpeXeHHue.

BHMMaHWe: CTpyATa Nojj BUCOKO
HansaraHe Moxe Aa bbae onacHa,
KOraTo ce W3Mnon3ea He no
npeaHasHaueHue.

CbrnacHo BanugHure
@ pa3nopenbu He ce gonycka
BK/IOYBAHETO Ha MALUMHATA
KbM MpeXXata 3a NnuTelHa
BoAa be3 Bb3BpaTeH BEHTHN.
WU3non3BaiiTe Bb3BpaTe€H BEHTHN NO
IEC 61770 Tun BA.
Bopgarta, KoATo NpeMuHe npe3
Bb3BPaTHUA BEHTHN, Beue He e rogHa
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3a nueHe. Korato mawuHata
3acCMyKBa BoZia, U3NON3BanTe
KOMMNeKTa 3a 3aCMyKBaHe C
abmxuia 3 m (F 016 800 335).

CneuucdHKa Ha NPUNOXKEHHETO U
NWYHK NPeaNa3HU CPpeacTBa

» Ta3u MallMHa MOXe Aia Ce Non3Ba oT
N1LA C OrpaHUUEHU NCUXMUECKH,
CEH30PHH UMK [YLLIEBHU
CMOCODHOCTH UNU C HEOCTATbUHH
OMWT 1 3HaHWA, NPU YCNOBHE, Ue ca
noj HenocpeACTBEH HAZ30p MK ca
b1nu1 3ano3HaTH C HauMHa Ha pabota
C MallIMHaTa U CBbP3aHUTE C Hes
OMaCcHOCTH.

»He ce jonycka Mall1Hata aa ce
non3sa oT AeLa unu toHolwun. Cnenete
[ieLata v He lonycKanTe Te ja urpasat
C MalLM1Hara.

» [lonycka ce MaluuHata aa bbae
Non3BaHa camo OT MLia, KOWTO ca
WHCTPYKTUPAHK 3a paboTa C Hes unu
Morar [la yI0CTOBEPAT, ue ymeAT a
paboTAT C MallKHaTa.

PaboTeTe ¢ noaxoaaLLIM NMUHK
\o7) npeanasHu cpeacTsa, Hanp.
= npeanasHu ounna,

NPOTUBOMNPAX0Ba MACKa U T.H., KOUTO

Aa Bu npennasBar 0T oTpasfABaHa CTpyA

B0/, OTXBbpYaLLM ApebHM uacTmum

n/vnu aepo3onu. Korato ce 3acMykBa

BOJa OT BOAOEM, BHUMaBaWTe [ja He

BAMLLBATE a€PO30/H, Bb3MOXHO €

BOAaTa 1a CbabpKa BPeHH 3a

3[1paBeTo BeLLeCTBa.

» He non3BanTe BOAOCTPYMHATA
Mall1Ha B bn130CT 40 Apyrv nuua,
OCBEH aKO0 1 Te He ca C NOAXOAALLM
NIMUHKM NPeanasHu CpeacTBa.

Bosch Power Tools
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3axpaHBaHe Ha MallUHaTa

» HanpexxeHueTo Ha 3axpaHBallara
Mpexa TpAbBa ja CbOTBETCTBA Ha
[AHHWTE, U3MUCaHW Ha TabenkaTa Ha
Mallu1Hara.

» 3aXpPaHBaLLOTO HAMPEXEHNE e
230V AC (B cTpaHu U3BbH EBpona
CboTBETHO 220V 1nn 240V).

» Ta3n MallMHa C Knac Ha 3alural
TpAbBa a bbae BKIOUBaHA CaMo B
NPaBWITHO 3a3eMEHU U3TOUHULIM Ha
TOK.

» EnekTprMueckoTo 3axpaHBaHe Ha
MalluHaTa TpAbBa ga bbae
W3MbNHEHO OT KBANUULMPAH TEXHUK
W 1a CbOTBETCTBA HA U3UCKBAHMATA
Ha |[EC 60364-1.

» [IpenopbuBa ce BKMNOUBAHETO Ha
Ta3W MalllMHa KbM Bepura, KoATo e
3allMTEHA C YCTPOWCTBO 3a
nedheKTHOTOKOBA 3allMTa C Npar Ha
3apencteaHe 30 mA.

WU3ncKBaHMA KbM YAbMKUTENHH
Kabenu 1 wencenu

» YIbMKUTENHUAT Kaben TpsabBa aa uma
3aluTeH NpoBoaHUK. LLlencena u
KOHTaKTa Ha YAbMKUTENHWA Kaben
TpAbBa Aa ca YNbTHEHM CpeLLy
HanpbCKBaHe C BoAa M Aa ca
NpeaBHIEHM 33 paboTa Ha OTKPUTO.
AKO He CTe CUTypHH, ce
KOHCYNTUpanTe C KBanuduLmpaH
eNEeKTPOTEXHUK UMK Ce ODbPHETE KbM
HaW-bNM3KOTO NPeACTaBUTENCTBO Ha
bouu.

» Heobxoaumu ca cnefHuTe
MUHWMANTHW HanpPeUHW CeueHmna Ha
NPOBOJHULMTE: MPH IbIIKUHA 10

20 m- 2,5 mm?, npu AbmkuHa A0 50
m - 4,0 mm?.

» AKO LLIENCENbT Ha 3aXpaHBaLLuA
kaben He e nogxonsLy 3a
W3NON3BaHWA KOHTAKT, TpAbBA 1a
Ob/ie 3aMeHEH B 0TOPU3UpPaH CepBHU3
3a €/1eKTPOUHCTPYMEHTH Ha bolw. Ako
OPUTMHANHUAT LENCEN UMa BrpajeH
npeanasuTen, T03u, C KOMTO ce
3aMeHs, TpAbBa aa MMa npeanasuten
CbC CbLLMA MAaKCUMANEH TOK KaTo Ha
OpUr1HanHua. U3HoceH unu
noBpe/eH Liiencen Tpsabea aa ce
W3XBbpAA, 3a Aa bbae u3berHara
OMacHOCTTa OT TOKOB Y/ap; He ce
[0MyCKa U3MON3BaHETO My 3a Ipyry
Lenu.

» CamMo 3a ypeau, KoUTo ce npogasat
BbB Benukobputanua: malunHata e c
Lencen ¢ BrpaJieH npeanasuten
cbrnacHo BS1363/A (M3nutaH ot
ASTA cbrnacHo BS1362).

» Korato octaBATe Mall1Hata bes
HaA30p, IOPM 1 3a KpaTKo BpeMe,
W3KNIOUBaKTE LLENCeNa OT KOHTaKTa.

» He nonupaTe Lwencena v KoHTakTa ¢
MOKPH pble.

» He u3BaxxgaunTe Lencena ot
KOHTaKTa, 0KaTo pabotute ¢
MallMHaTa.

» CbeJMHEHUETO MeX/y 3aXPaHBaLLMs
W yObMKUTENHKUA Kaben Tpabea fa
0CTaBa Cyxo Npe3 LAN0To BpeMe Ha
paboTa; He ce JonycKa a NeXH Ha
3emATa (pasctoaHne 60 cm).

» He 3nonssaiTe MaLiMHara, Korato
ca noBpeJeHu 3axpaHBalLua Kaben
WK BaXKHU 3BEHA, KaTO MapKyybT 3a
BWCOKO HandraHe, NMCTONETHT 3a

1609 92A 3EV|(16.5.17)
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NPbCKaHe UNK NpucnocobneHmsa 3a
besonacHocr.

» He npera3BanTe 1 He nperbBanTe
3axpaHBaLua kaben, Tbil KaTo
MO>XXeTe [1a ro NOBPeauTE;
BHMMaBaWTe Aia He NOBpeauTe
3allMTHaTA My M30MaLMA.
lNpenna3BanTe kabena ot HarpABaHe,
OMacnfABaHe 1 A0N1p 10 OCTPH
pbboBe.

MopaBaHe Ha Boga

» Cna3BawnTe yKa3aHuATa Ha BaleTo
BOJOCHAbAWUTENHO APYXKECTBO.

» He ce nonycka maluuHata aa bbae
BK/MIOUBaHa KbM BOAONPOBO/ 3a
nuTelHa Boja be3 Bb3BpaTeH BEHTHN.
Bopara, KoaTo MOXe [1a NpoTeue B

o6paTHa MOCOKa, Ce CYMTa3a HErogHa

3a NneHe.

Mapkyu 3d BUCOKO HanAraHe

» MapKyuuTe 32 BUCOKO HanAraxe,
apMarypuTe U CbeitHeHHATa Ca
BaXXHM 3a be3onacHoOCTTa Ha
MalluHaTa. M3non3BanTe camo
MapKyuu 3a BUCOKO HanAraHe,
apMartypy ¥ CbefIMHeH!s,
npenopbuBaHu OT NPOU3BOAMUTENS.

» [loBpeaeH MapKyy 3a BUCOKO
HanAraHe MoXe Ja Ce NPbCHE K
TpAbBa 1a bbae 3ameHAH He3abaBHoO.
Hukora He u3abpnBanTe MapKyua 3a
BMCOKO HansiraHe npes ocTpu
pbboBe. He mbpna¥Te MapKyua 3a
BMCOKO HanAraHe, ako Ce e ycyKan.

MonsBaHe Ha NOUYKUCTBALUM
npenapartu

» M3non3Baiite camo NpenopbuBaHi
OT NPOM3BOAMTENA Ha

Bbnrapcky | 181

E€NEKTPOUHCTPYMEHTA NOYMUCTBALLN
npenapatn u cnasBante YKa3aHHUATa
3d NPUNOXEHNE U U3XBbPNAHE, KAKTO
M YKa3aHHUATa 3a be3onacHoCT Ha
NPOn3BOOUTENA.

» [[penopbuBame Aa He non3Bare
NOYMCTBALLM NpenapaTu, KOUTO He ca
pa3penenu. [poayKtuTte ca
be3onacHu, JOKONKOTO He CbabpKar
KUCENWHWU, OCHOBM WNM BPEAHM 3a
OKO/HaTa cpefa BeLlecTBa.
[MpenopbuBame NoYMCTBALLMTE
npenapaTu a ce CbXpaHABaT Ha
HEOOCTbINHK 3a fiella MecTa. [1pu
KOHTaKT Ha MOYMCTBALLM NpenapaTu ¢
OunTE MPOMUMTE HE3aDaBHO 0OMNHO
C BOAQ, NPV NOrfbliaHe noTbpceTe
Be/iHara flekapcka nomotl,.

» He ce ponycka 3acMyKBaHeTO Ha
CbAbp3KaLl¥ Pa3TBOPUTENH
TEUHOCTH, Hepa3peeHH KUCENWHMU,
alleTOH N PasTBOPUTENH,
BKNIOUNTENHO DEH3MH, pa3peanTent
3a bos 1 HabTa, Tt KaTo
CYCMNEH3WWUTE UM Ca NECHO3aMNaNUMHU,
B3PMBOOMACHM U OTPOBHM.

Mpeau BKNOUBaHe

» [Tueto, Koeto obcnyxBa
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, TpAbBa a ro
non3ea camo cbobpasHo
npenHasHaueHueTo My. [pu ToBa
TpAbBa ja ce oTuMuTaT 0CObEHOCTUTE
Ha KOHKPEeTHaTa CUTyaLus.
ObpbluaTe cneyyranHo BHUMaHue ia
npeanaseare HaMMUpaLLY ce Habnn3o
nuua, ocobeHo aela.

» [lpeau non3eaHe

€NEKTPOUHCTPYMEHTHT U
[OMb/THUTENHUTE MPUCTIOCODNEHUA
TpAbBaaa bbaat npoBepsABaHU JanK ca
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n3npaBHH 1 be3onacHi 3a pabota. Ako
CbCTOSIHWETO UM He e be3ynpeuHo,
M3MON3BAHETO UM He Ce IonycKa.

» YBepeTe ce, ue BOAOCTPyHHaTa
MallKHa € NoCTaBeHa BEPTUKANTHO
WNWU XOPWU30HTANHO BbPXY CTabunHa
NOBbPXHOCT.

» BCuKM TOKONPOBOAALLIM A€TAlNU B
30HaTa Ha pabota TpsabBa 1a ca
3allMTEHU CPELLY HAaNPbCKBaHe C
BOAA.

/O_4 | Misnusawara ot alo3ara BofHa
m CTPYA Cb3laBa 3HauUMTENHA

PEaKLMOHHA CUNa BbPXY
nucToneTa 3a npbcKaHe. 3aToBa
APbXKTE NUCTONETa 3a NPbCKaHe ¢
ABETE pblie.

He HacouBaWTe BofHaTa CTpyA
KbM BOAOCTPYMHATa MaLLMHa.

& He HacouBaKTe BoaHaTa CTpyA

= | KkbM cebe cv unu KbM Apyru
n1ua, 3a Aa NouucTBaTe
0bnekno unu obyBKH.

» CNyCbKbT Ha NUCTONETA 33 NPbCKaHe
He TpsbBa 1a bbae bnokupaH B
no3nuua «ON» (BKNOUYEHO) HUTO
BPEMEHHO, HUTO NOCTOAHH.

» Cnen npoabmxuTenHa pabota
METanHWUTE JeTannu morar fia ce
HaropeLwaT. AKo e Heobxoaumo,
W3Mon3BanTe NpeanasHu PbKaBULM.

»He paboteTe ¢ BogocTpyrHaTa
MaLl1Ha no Bpeme Ha byps unu cunex
[bXA, 0cODEHO aKo MMa OMACHOCT OT
FPbMOTEBHLIM.

» [1p1 u3nonseaHe Ha
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA B 30HU C
NoBMLLEHA ONMACHOCT (Hanmp.
pe3epBoapu 3a ropuso) TpAbBa aa

Obpat cna3BaHu BanuaHUTE B
CbOTBETHHMA CNyyYail HOPMATUBHH
[IOKYMeHTH 3a besonacHocT. He ce
fonycka pabotara B MoMeLLeHu1A C
NOBULLEHA ONACHOCT OT EKCMNO3MHK.

» He obpaboTtBaiTe NOBbPXHOCTH, MO
KOMTO UMa BPeHU 3a 3[1PaBETO
BewlecTBa (Hanp. a3becr).

i 3a u3bAreaHe Ha yBPEXAaHETO
OT CTPYATa Nojj BUCOKO

HanAraHe NOYMCTBa1Te
aBTOMOOWITHW T'YMW 1 BEHTUNN OT
pa3CcToAHKUe He no-Manko ot 30 cm.
MbpBHMAT NPU3HaK 3a MOBPeAa e
OLBETABAHETO Ha rymarta. [oBpeaeHu
aBTOMODW/THW T'YMUW UMW BEHTUNU MOTaT
[1a 3aCTpaLLaT YOBELLUKH KMBOT.

Mpenu TexHuuecko obcnyxpaHe

» [lpean U3BbPLLBAHE HA KAKBUTO U 1a
€ IeMHOCTH MO MOYUCTBAHE U
TEXHUUECKO 0bCnyXBaHe
U3KNIOYBaWTE MaLlMHaTa U
W3BaXaanTe Lencena oT KOHTaKTa.

» [lonycka ce PEMOHTHM IeMHOCTH Jia
bbaart “3BbpLUBaHKU CaMO OT
0TOPU3MPaHK CepBU3U Ha (hupMa
bouu.

» [lonycka ce U3non3BaHEeTo CaMo Ha
[OMbHUTENHKUTE NPUCTOCODNEHUS U
PE3ePBHU UaCTh, MOCOUYEHH OT
npoussoguTens. OpuUruHanHuTe
np1cnocobneHna v pe3epBHU YacTu
rapaHTupar beanpobnemHoTo
(hYHKLMOHUPaHe Ha
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA.
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CumBonu B PbKOBOACTBOTO

CHMBONHTE NO-A40NY Ca BAXKHW NPH 3aN03HABAHETO C
PbKOBOACTBOTO 32 eKcnnoarauus. Mons, npernesante r u
3aMoMHeTe 3HaueHWeTo UM. [paBunHaTa HTepNpeTauma Ha
CUMBONHTE Lie B1 nomorke fia nonseare
€NeKTPOMHCTPYMeHTa No-Aobpe 1 no-besonacHo.

/‘ lMocoka Ha fiBHKEHME

[Mocoka Ha peakuusTa

Maca

Bkn.

M3kn.

Hucko HansAraHe

Bucoko HanArane

[onbnxuTentu npucnocobnexusa

NpenHa3HaueHne Ha eneKTpo-
MHCTPYMEHTa

MaluuHara e npeaHasHaueHa 3a npoecoHanHo non3saxe
32 NOYNCTBAHE Ha MOBbPXHOCTH OKOMO Kbl M 06eKTH, 3a
MOYMCTBAHE Ha UHCTPYMEHTH, aBTOMOBMAN 1 NOAKK, C
NON3BaHe Ha NOAXOAALM OMbAHUTENHU CPEACTBA, Hanp.
yYTBbPAEHH OT BOlL MOUMCTBaLLM NpenaparTy.

MalunHara e npefHasHaueHa 3a non3BaHe B TeMnepaTypHus
uHTepBan mexay 0 °C v 50 °C.

U30bpasenn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha M306pa3eHUTE KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
(hUrypuTe Ha CTPAHULMTE C U30DpaXeHHUATa.

1 Cnycbk

2 byToH 3a bnokMpaHe Ha cnycbka

3 lucTonet 3a npbckaHe

e

Bbnrapcku | 183

Pesba 3a konueTo 3a npbckaHe
Konue 3a npbckaHe OT Hepbx/aaema CToMaHa
[io3a

~N o o b

3a npbCKaHe)
PbkoxBatka

9 [lombAHUTENHO MACTO 33 NPUHAANEXHOCTH
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
10 TlopHa ckoba 3a 3axBallaHe Ha KONKUeTo
11 TnaBseH npekbcBay
12 [lonHa ckoba 3a 3axBalljaHe Ha KOMWeTo
13 Llyuep 3a Mapkyua 3a BACOKO HanAraHe
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
14 OrBop 32 nofaBaHe Ha BOAA
15 CnomararenHa pbkoxBaTka 3a npeHacsHe
16 TpaHcnopTHu Konena
17 KpaueH negan
18 BuHT 32 f03MpaHe Ha NOUUCTBALLMA Npenapat
19 Mapkyu 3a 3aCMyKBaHe Ha f03upaLL npenapar
20 TyMeHM CTENeHKM
21 MACTO 33 NPUHAANEXHOCTH
22 3apHa pbKoXxBaTKa 3a NpeHacaHe
23 [Ibp)xau 3a 3axpaHBalLms kaben
24 PbkoxBaTKa 3a bapabaHa 3a MapKyu
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
25 bapabaH 3a Mapkyu
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
26 Perynatop Ha HanAraHeto
(GHP 5-75/GHP 5-75 X)
27 MaHomeTbp
(GHP 5-75X)
28 Mapkyu 3a BACOKO HansraHe
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
U306pasennte Ha hUrypuTe U ONMUCAHUTE AOMBIHUTENHU
npucnocoﬁneuuﬂ He Ca BK/IOUYEHH B CTaHAApPTHaTa
OKOMMMNEKTOBKa Ha ypeaa. Msuepnareneu CMUCBK Ha
AOMbNTHUTENHHUTE npucnocoﬁneuun MoOXXeTe fja HAMepuTe

o

CbeauHuTen Ha MapKyua 3a BACOKO HanAraHe (I'IVICTO)'IET

CbOTBETHO B KaTanora H4 3a OMb/IHHTENHHU npucnocoﬁnenun.

TexHuuecku AaHHHU

BopocTpyiiHa MalwKHa GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP5-75X
KatanoxeH Homep 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
HoMuHanHa koHcyMUpaHa

MOLL{HOCT kw 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Makc. Temneparypa Ha

noaaBaHata Bofia “C 50 50 50 50 50 50
HomuHaneH febut I/h 500 500 485 485 560 560

[Mpu BKNOUBaHe Bb3HWKBA KPATKOTPAHHO HaMansBaHe Ha HaNpeXXeHWETO B 3axpaHBalliata Mpexa. [pu HebnaronpuaTHY cTeueHns Ha obcToATencTBara

Morar i Bb3HUKHaT CMyLLEHWA Ha paboTara Ha Apyrv enekTpoypesu. Mpu MMNEaHE Ha 3axpaHBaLLaTa Mpexa, no-Marbk ot 0,32 oma He bu

CneaBano fja Bb3HMKBAT CMYLLEHHA.
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BopocTpyitHa MaluMHa GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X
HomuHanHo Hansraxe MPa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0
MakcumanHo paboTHo HansraHe MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
Nebut I/h 520 520 520 520 570 570
MakcrMmanHo BXoaALLo HanAraHe MPa 1 1 1 1 1 1
PeakTuBHa cuna Ha Tpbbata npu

MaKCMMasHO HanaraHe N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
M3onauuna Ha enekTpoaBUratens Knac F Knac F Knac F Knac F Knac F Knac F
Bua Ha 3awuTara Ha

enekTpoasurarens IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
OyHKLMA 32 aBTOMATUUHO

CnupaHe ° ) o ) ° °
MaHomeTbp - - - - - ®
PerynupaHe Ha HanaraHeTo - = - - ° )
bapabaH 3a mapkyua - [ - ) - °
MMnegaHc Ha 3axpaHBalyarta

mMpexa Q - = 0,32 0,32 0,32 0,32
Maca cbrnacHo

EPTA-Procedure 01:2014 kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Knac Ha 3awuTa D1 /1 D1 D /1 @ /1 D1
CepueH Homep BwxTe cepuitiiua Homep (Ha Tabenkara) Ha BOAOCTPYHHATA MalLMHA

[pu BKNtouBaHe Bb3HMKBA KPATKOTPAHHO HaManABaHe Ha HANPEXEHMETO B 3axpaHBalLata Mpexa. [py HebnaronpuATHY CTeueHus Ha obcToATencTBara
Morar /1a Bb3HUKHAT CMYLLEHWA Ha paboTata Ha ipyry enekTpoypeau. NMpu MMNeaaHce Ha 3axpaHBalyata Mpexa, no-Manbk ot 0,32 oma He bu
CneaBano fja Bb3HMKBAT CMYLLEHHA.

WHdopmauus 3a u3nbuBaH Wwym U BUOpaLuu
CTOMHOCTHTE HA M3MTbUBAHMA LUYM Ca 3600... J104.. J109.. J105.. Ji06.. Jio7.. J108..
onpepaenenu cbrnacHo EN 60335-2-79.

PaBHuLLETO A Ha M3MTbUBaHMA OT
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA LyM 0DUKHOBEHO €:

PaBHMILIE Ha 3BYKOBOTO HansAraHe dB(A) 78 78 78 78 77 77
PaBHMULLE Ha MOLHOCTTA Ha 3BYKa dB(A) 92 92 92 92 91 91
HeonpepeneHoct K dB =2,5 =2,5 =25 =2,5 =2,3 =2,3

PaborteTe ¢ wymo3sarnywuteny (aHTHdOHK)!

[MbnHaTa CTOAHOCT Ha BUbpaLuKTe ay,
(BeKTOpHaTa Cyma Mo TPUTE HanpaBneHus) U
HeonpepeneHoctTa K ca onpefenexu cbrnacHo
EN60335-2-79:

I'eHeprpaHu BUbpaLmK ay, m/s? =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841
HeonpegeneHoct K m/s? =1,5 =1,5 =1,5 =1,5 =1,5 =15
I'Iop,aBaHe Ha BoAa (BM)KTe d)m-. F) Bcuuku cbenuHenna Tpabea aa He nponyckar. PenosHo

nouucTBanTe GMNTbPa 3a Boda (BuxTe pasaena Moanpbxka).

- [lpenopbuBame BUHArM ia NON3BaTe BbHLIEH GUNTHLP 32
Bofa (He e BKMoueH B OKOMN/EKTOBKaTa). Cneaete
(hUNTbPLT 3a Bofla [1a He NponycKa.

- AKo e HeobxoIMMo, MOHTMpalTe afanTop 3a Mapkyua (He
€ BK/IOUeH B OKOMMN/EKTOBKaTa.

- Brkniouete nogxoaAll MapKyy 3a BOAa, N0 Bb3MOXHOCT C
avametbp 13 mm (1/2") unn 19 mm (3/4").

- OTBOpETE KpaHa 3a BOAA AOKPai U Ce YBEPETE, Ue BCUUKK
CbeMHEHWA He NponycKar.

YnbTBaHe: HoMUHANHOTO HanAraHe Moxe fa bbae
[IOCTUTHATO CaMo aKo 3aXpaHBaHETO C BOfla OCUTypsBa
[0CTaTbUHO KONWUECTBO. [1ebUTLT Ha BoaaTta e AoCTaTbueH,
ako 10-nMTpoBa Kodha ce 3ambnBa 3a N0-Masnko oT 1 MUHyTa.
BHUMAHME: MNpopgbnxuTenHata pabota 6e3 Boa MoXxe Aa
noBpeau nomnara.

YMbTBAHE: 3a 106po 3axpaHBaHe ¢ Bofia Non3BauTe no
Bb3MOXHOCT NO-KbC MapKyy C iUaMeTbp Hak-mManko 13 mm
(1/2"). Mpu AbmxMHa Ha MapKyua Haa 10 m e Heobxoaum
nuametbp 19 mm (3/4"). OTBopeTe KpaHa 3a BoAa JoKpan.
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3axpaHBaHe Ha MalIMHaTa
(Buxre durypa G)

YMbTBAHE: HomuHanHata npou3BOAMTENHOCT Ce AOCTUTA
CaMOo aKo BOAOCTPYMHaTa MalliMHa € BK/OUeHa KbM CTabuneH
M3TOUHMK Ha TOK. [IbNrM YAb/KUTENHM Kabenu ¢ Manko
HanpeuHo ceueHue, yabmKk1TeneH kaben, HaBuT Ha bapabaH 1
HepasBHT JOKpPaK, HAKONKO paboTeln eaHOBPEMEHHO
MallMHK, 3aXpaHBaHuU OT eIHO MACTO UNK konebaHua Ha
HanpeXeHWeTo, HAAXBbPNALLM JONYCTUMUTE FPAHULM, MOraT
[la nonpeuar Ha BKNIOYBAHETO Ha ENEKTPOABHUIaTens unu a
NPean3BMKaT He0CTaTbUHO BUCOKO HanAraHe.

06e3Bb3aywWwaBaHe Ha BOROCTPYiHaTa
MaLUMHa H MapKyuuTe
(Buxre churypa G)

YMbTBAHE: Cnep, BCAKO BKMOUBaHE KbM 3aXpaHBaHETO C

Bofla 0be3Bb3AyLLIEeTe BOAOCTPYHMHATA MaLLMHA MO CeAHUTE

CTbMNKK:

MocTaBeTe nyckoBuA NpekbcBau B nosuusa AUS (0).

[leMOHTHpaliTe KOMMETO OT NUCTONETA 3a NPbCKAHE.

~ [1pu HaTUCKaHe Ha cnyCbka Npes nucToneTa M3nusar
Bb3/lyX M BOfla C 0Ce3aeM LyM. [IpbXTe CnyCbKa HaTUCHaT,
[I0KaTo 3anouHe Aa U3nu3a camo Boga. Cnep Tosa
OTMYCHETE CMyCbKa.

- MoHTupaiite Konuero.

- Bkniouete nyckoBWA NPeKbCBaY Ha BOAOCTPYHHATA
MallM1Ha.

- HatucHete p,e6l'IOKI/1paLL|MFI 6yTOH W Cnepf ToBa CnyCbKa Ha
NUCTONETa 3a NPbCKaHe.

H3non3sBaHe c anTepHaTHBHH
M3TOUHHMLM Ha BoAa (BHXTe churypal)

BopocTpyitHata MaluHa Moxe [ia 3aCMyKBa Bofia ot
pe3epBOapH U1 eCTECTBEHU BOAOU3TOUHMLM. [1pu ToBa &
BAXHO na 6bae 3acMykBaHa camo u1cTa Bofja M fa ca
MOHTMPAHH 1 YACTM BIPAZIEHUAT, A CbLLO TaKa U BbHLIEH
BoAeH (hunTbp (BUXTe pasnena MoanbpxaHe).

OTKpHTH pe3epBoapHu/cbaoBe U
ecrecTBéHH BOAOMU3TOUHULMH

(Buxre churypal)

M3nonsgaifTe cucTeMarta 3a 3aCMyKBaHe Ha Bofia, CbCToALLA
Se glm C Bb3BpATEH BEHTUN

~ YAKueH MapKyu 3a 3acMykBaHe 3 m

- YHuBepcaneH Lylep 3a Bpb3ka KbM BOJOCTPYHHaTa
MalnHa
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C T0Ba AOMbHUTENHO NpUCTocobneHue BOAOCTPpYHHaTa
MalllMHa MOXE [1a 3aCMyKBa BoAa Ha BUCouuHa 0,5 m Han
PaBHULLETO Ha BoaaTa. ToBa Moxe fia oTHeme 25 - 50
CEKYHIIH.

MoToneTe uaAnaTta AbMk1Ha Ha 3-MeTPOBUA
MapKyy Nof BoaTa, 3a fia M3kapare Bb3aayxa.
BknioueTe MapKyya KbM BOAOCTPYHHaTa
MalLMHa W Ce YBEpeTe, Ue 3aCMyKBaLLMAT
OTBOP CbC CHTO € NOTOMNEH NOA BoAaTa.

OcraBeTe BOAOCTPYHHaTa MallMHa Aa paboTH C AEMOHTMPaH
NUCTONET 3a NPbCKaHe, A0KaTO OT MapKyya 3a BUCOKO
HanAraHe 3anouHe fja M3TMUa paBHOMepPHa CTpyA BoAa. AKO
cneq 25 - 50 ceKyHAM He 3anouHe Aa U3Thua Bofa,
M3KMIOUETe MallMHATA U NPOBEPETE BCUUKM CbeAUHEHNA.
Korarto 3anouHe ja U3nu3a Bofia, U3K/ueTe BOAOCTPYHHATA
MallMHA M MOHTUPANTE NUCTONETA 3a NPbCKaHe U KOMKETO.
BaxHO e MapKyubT ¥ CbeiUHUTENHWUTE 3BEHA Aa Ca
KaueCTBEHH, [1a He NPOMYCKaT U YNbTHEHUATA Ia He ca
YBPEAEHH W HarbHaTW. HeynnbTHeHW CbeMHeHWs MoraT aa
B/OLLAT 3aCMYKBAHETO.

BogocbabpxKaten ¢ KpaH 3a
u3TouBaHe (Buxre purypal)

AKO BOOCTpY#HHATa MallinHa Ce BPb3Ba KbM pe3epBoap ¢
NOAXOAALL KpaH 3a M3TOUBaHe, NPeABapUTENHO KbM KpaHa
TpAbBa 1a ce BKNIOUM MapKyuy 3a BoAa (He e BKNIOUEH B
oKoMnneKToBKaTa). OTBopeTe NPeABapHUTENHO KPaHa, 3a Aa
13Kaparte Bb3flyxa OT MapKyya, ¥ e[1Ba Cief] ToBa ro BKNoueTe
KbM BOAOCTPYHHATA MALLMHA.

Non3sBaHe Ha NOYKCTBALLH NpenapaTH
(Buxre dur. J)

» WU3non3saiiTe camo npenopbyuBaHu OT NPOU3BOAUTENS
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NOUMCTBALLYM NpenapaTh 1
cnasBaiTe yKa3aHWATa 3a NPUNOXKEHHE H U3XBbPNAHE,
KaKTO M yKa3aHuATa 3a be3onacHocT Ha
npoussoauTens.

WaabpnaTe 3aCMyKBaLLMA MapKyy 0T3aj Ha MalLMHaTa U ro

BKapaiTe B ByTMNKa C NouMuCTBaLL Npenapar (He e BKMIoUeH B

OKOMMNEKTOBKaTa).
Waabpnaiite Arosara Hanpes (= HUCKO HanAraxe).

HatucHete cnycbka. Cnen Manko oT Ato3ata 3anousa ja
MU3N13a nAHa.

HacTpoiiTe KONMUeCTBOTO NOUMCTBALL NPEenapar ¢ noMoLiTa
Ha [03MpPaLLMA BUHT 0T3a/] Ha BOAOCTPYHHATA MallMHA.

3aBbpTeTe A103aTa, 3a 1a HACTPOUTE CTPyATa.
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1609 92A3EV|(16.5.17)




OBJ_BUCH-2319-004.book Page 186 Tuesday, May 16,2017 11:15 AM

186 | Bbnrapcku
OTCTpaHﬂBaHe Ha AEd)EKTM

CumnTomu Bb3moxHa npuunHa
EnekTpoaBMraTenaT He ce BKNouBa  LLiencenbT He e BKNIOUEH B KOHTaKTa

OTtcTpaHABaHe
Bkniouete wencena

KoHTaKTbT € noBpeaeH

M3non3BaiTe Apyr KOHTaKT

3afencTBan ce e NpeanaseH npekbcBay

3ameHeTe NpeanasH1aA Npekbesay

YAbKXUTENHNAT Kaben e noBpeaeH

OnwuraitTe 6€3 yabmxuTeneH kaben

3alLuTara Ha eneKTpofBUraTens ce e

OcrTaBeTe eneKTPOABHraTeNa 1a ce oxnaau

3aaencTBana 15 min
3ampb3BaHe Pastonete nomnata, MapKyua 3a Boga unu
npyruTe npucnocobnenus
EnekTpoaBMratenar cnupa 3apedcTBan ce e NpeanaseH NpekbcBay 3aMeHeTe NpeanasHusA NPEKbCBaY

3axpaHBalL0TO HaNpPEeXeHHe He e C
NOAXOAALLM NapaMeTpH

MpoBepeTe 3axpaHBaLLOTO HaNpPeXeH e, To
TpAbBa 1a CbOTBETCTBA Ha JAHHWTE, OCOUEHH
Ha Tabenkara Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa

3awumtara Ha eneKkTpoaBUraTens ce e

OcraBeTe eneKTpofB1ratend fa ce oxnaau

3apencTeana 15 min
lpeanasHuUAT NpekbcBau ce MoLyHoCTTa Ha npeanasH1s NpekbcBau e BknioueTe eN1eKTPOMHCTPYMEHTA KbM BEPHra,
3agencTea TBbp/le Manka KOATO OCUrypsABa 10CTaTbuHa MOLLIHOCT 33

pabotara Ha BOLOCTPY/HaTa MallnHa

EnextpopBurarenat paﬁom, HO [llo3ata e uacTUuHO 3anyLeHa
HAMa HanAraHe

[Mouncrete gro3ara

UyBa ce LuyMm OT enekTpoaBsurarens, HegocTaTbuHo 3axpaHBallo
HO HAMa AecTBHe HanpexeHue

lpoBepeTe Aanu HanPexeHUeTo Ha
3axpaHBalljata Mpexa CbOTBETCTBA Ha JaHHUTE
Ha Tabenkara.

TBbp/Ee HUCKO HanpexeHWe Nopaan
U3NoN3BaHe Ha yab/KUTENeH kaben

MpoBepeTe Aanu YabMKATENHUAT 3aXpaHBaLL
kaben e noaxopALL

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT He e 6un
13N0N3BaH NPOABIKUTENHO BpeMe

ObbpHeTe ce KbM 0TOPU3UPaH CEPBM3 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH Ha Boww

Mpobnemu ¢ hyHKUMATA 32 aBTOMATUUHO

OBbpHeTe ce KbM 0TOPH3MPaH CEPBH3 3a

U3KIIouBaHe €NEeKTPOMHCTPYMEHTH Ha ol
Myncupalio HanAraqe Mma Bb3gyx B Mapkyya3aBofaunu B OcrtaBeTe BOAOCTPYMHATA MallMHa a paboTi ¢
nomnara OTBOPEH MUCTONET 3@ NPbCKaHe, 0TBOPEH KpaH

3a BO/JiaTa 1 it03a, HAaCTPOEeHa Ha HUCKO
HanAraHe, oOKaTo CTpyATa CTaHe paBHOMEpPHa

3axpaHBaHeTo ¢ Boa He e 10bpo

YBepeTe ce, ue napameTpuTe Ha
BOZIONPOBO/HATA MPEXa CbOTBETCTBAT HA
CTOWHOCTHTE, TOCOUEHH B pa3fiena TeXHHUeCKMU
[NlaHHW. Hait-Mankute MapKyyw, KOMTO Morat ja
Ce U3non3ear, ca ¢ anamerbp 1/2" unu @
13mm

BoaHHAT unTbp ce e 3anywmn

TMouucTeTe BOAHKA UNTBP

MapkyubT 3a BOAa € ycyKaH unu

Wanpaserte Mapkyua

nperbHar
MapKyybT 3a BUCOKO HanAaraHe e Tebpae [leMOHTMpaiiTe MapKyya 3a BACOKO HanAraHe,
[bTbr MaKcuManHara My ib/okuHa Tpsbeajae 7 m

HansraHeTo e paBHOMEPHO, HO [io3ara e U3HoCeHa 3ameHerTe jl03ara

TBbPAE HUCKO CrnMpaTenHuAT KpaH € N3HOCEH HatucHete cnycbka 5 NbTv nocnenoBsarenHo

YnbTBaHe: HAKOW OT
npucnocobnex1aTa npea3BUKBaT
HUCKO HansAraHe
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HanAraHeTo e OrpaHUYeHo NN HAMa (DW'Ipr'bT € 3anyLeH

pa60THO HanAraHe

Bb3moXHa npuuMHa OTcTpaHsABaHe

HsAma nogasaHe Ha Boaa BKnioueTe NofaBaHeTo Ha Bofia
MouncreTe unTbpa

[lio3ara e 3anyueHa MouucTere Alo3ara

BogocTpy#Hata Matl1Ha ce

BK/tOYBa Cama He Ca yNNbTHEHU

[Tomnata unu NMCTONEeTLT 3a NPbCKaHe OﬁpreTe Ce KbM 0TOPU3UPaH CepBU3 3a

€NeKTPOMHCTPYMEHTH Ha boww

MawwuHara nponycka Boga [Tomnata He e ynibTHeHa

Manko npoT1uaHe Ha Boaa e onyCTUMO; Np
NO-UHTEH3UBEH Teu Ce 0ObpHETE KbM
0TOPU3HpPaH CepBu3

[TouncTBaWMAT Npenapar He ce

3aCMyKBa BMCOKO HanAraHe

Perynupyemara /1103a e B No3uuus 3a

HacTpoiiTe ft03ata Ha HUCKO HanAraxe
(v3nobpnaiTe 7).

[MouncTBaluMAT Npenapar e TBbpAe rbeT  Paspegete ro ¢ Boga

MapKyubT 3a BUCOKO HanAraHe e bun

YOb/KEH

BknioueTe OpurMHanHua Mapkyu

3amMbpcsABaHe WK NperbBaHe Ha

M3nnakHeTe ¢ uucTa Boga Mnu OTCTpaHeTe

MapKyuuTe 3a NOUMCTBALLMA NpenapaTr  NperbBaHeTo. AKO ﬂpOﬁﬂeMbT npoab/KaBa, ce

06bpHETE KbM OTOPU3NPAH CEPBH3.

W3TouBaHe Ha BofiaTa OT MalMHaTA
cnep nonsBaHe (Buxre dwr. L)

U3KnioueTe MapKyya OT KpaHa 3a Bofa.
[leMOHTMpaiiTe KONMETO OT MUCTONETa 3a MPbCKaHe.

Hacouete nucToneTa 3a npbckaHe Haaony 1 BKNoueTe
BOAOCTPYHHATA MaLMHA.

HatucHete cnycbka v M3npasHeTe cuctemara.

BHUMAHME: He ocTaBsiiTe BOAOCTPYHHATA MaLMHa fia
paboTu 6e3 Boaa noBeue o1 25 CeKyHAM.

CbXpaHsBalTe BOAOCTPYHHATA MalLMHA Ha CyXO MACTO.
BHUMAHME: YBpexaaHua, AbmKallu ce Ha 3aMpb3BaHe, He
ce NoKpM1BaT 0T rapaHuuAaTa. Bofa, octaHana BbB
BOAOCTPYHHATA MallMHa, 3aMpb3Ba NP1 TEMNEpPaTypy nop,

0 °C v pa3pyLuaBa nomnara. B paionu ¢ Temnepatypu nog
4°C cnepn nocneaHoTo NON3BaHe BOAOCTPYHHATA MallMHA
TpsbBa aa bbaie n3npasHeHa npeau npubupate npes
CTYAEHWA 3UMEH CE30H.

MoanbpxaHe U cepBu3

TexHuuecko obcnyxpaHe

» MMpeau Aa 3BbpLUBaATE KAKBUTO M fja € feHHOCTH No
eNeKTPOMHCTPYMEeHTa, M3KNIoUBaiiTe Wwencena ot
Mpexara.

YnbTBaHe: M3nbnHABanTe cnegHnUTe NpoLeaypy no

noAAPbXKa PEAOBHO, 3a f1a CU OCUrypUTE AbArOTPANHO 1

HaJeXAHO NON3BaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lpernenaiTe MalMHaTa 3a BUUMA AEEKTH, HAnp.

pa3xnabeHy Bpb3KW 1 U3HOCEHW UMK CUyTEHH AETanNN.

YBepeTe Ce, Ue KanawuTte 1 npeanasH1Te CbOpPbXeHHA ca

M3NpaBHKU U ca MOHTUPAHK NPaBUNHO. Mpeau U3non3saHe

M3BbPLUBANTE EBEHTYANHO HEOOXOAMMU PEMOHTHU IEUHOCTH

UMK TEXHUYECKO 0becnyxBaHe.

MpenopbuBame Ha Bcekn 200 (GHP 5-55, GHP 5-65,

GHP 5-65 X, GHP 500 X)/300 (GHP 5-75, GHP 5-75 X)
paboTHK uaca MalumHata aa bbaa obenyxBaHa B 0TOpU3MpaH
CepBK3 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTH Ha bou.

IMouncTBaiTe hUNTPUTE PENOBHO BEAHBX CEAMUUHO. C
MOMOLLTa Ha OLieT OCTaTbLiM OT BAPOBHK Ce OTCTPaHABAT N0~
6bp30. 3aLenta octasete hUnTbpa B oLeT NpUb. 30 MUHYTH.
(BuxTe dourypu M - N)

[Mouuncrere gro3ara.

Cmaxete O-npbcTenuTe. (BuxTe durypa O)

CepBH3 U TEXHUUECKH CbBETH
www.bosch-professional.com
Koraro ce 0bpbLuate ¢ BbNPOCH KbM NPeACTaBUTENNTE,

BUHaru nocousaiite 10-uudpeHus katanoxeH Homep,
M3nucaH Ha Tabenkara Ha NeKTPOMHCTPYMEHTA.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Mdcelariu Nr. 30 - 34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

OnasBaHe Ha OKONHaTa cpeaa

Bpenny 3a okonHata cpeia XMM1Kanu He Tpabsa aa nonagar
B MOYBATa, B MOANOYBEHNTE BOAM, BbB BOAOEMH, PEKU U T.H.
[pu M3non3BaHe Ha NOUMCTBALLM NPenapaT cnassanTe
CTPHKTHO NMOCOYEHHTE Ha OMaKoBKaTa CTONHOCTH 3a
KOHLIEHTpaLMATa UM.

[py NoUKCTBaHE Ha MOTOPHM NPEBO3HU CPEACTBA Cna3BaiTe
MECTHUTE pa3nopesdu: He TpADbBa Aa ce A0NYyCKa NonaaaHeTo
Ha MalLMHHO MAcno B NOANOUYBEHHTE BOAM.

Bosch Power Tools
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bpakyBaHne

BopocTpy#Hata MalumHa, NPpUHAANEXHOCTUTE W 1
onakoBkuTe TpAbBa Aa bbaaT npefaBaHH 3a
0rMon30TBOPABAHE Ha CbAbPXKALLKUTE Ce B TAX CYPOBUHM.

He n3xBbpnanTe BOLOCTPYHHU MaLLMHK NpU
buToBuTe OTNAABLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeiicka aupektia 2012/19/EC oTHocHO
13ns3na oT ynoTpeba enexkTpuuecka v enekTpoHHa anaparypa
1 YTBbPXKAABAHETO M KaTo HaLMOHaNEeH 3aKOH
€NeKTPUUECKUTE U eNEeKTPOHHW YCTPOMCTBA, KOMTO He MoraT
[1a ce U3non3Bart noseue, TpAbBa ja ce cbbupat oTAenHo U Aa
6baat nognaraHu Ha noaxoAALLa npepabotka 3a
0MNON30TBOPABAHE Ha ChbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHM.

MNpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakeaoHCKH

Be3beaHOCHH HaNnOMeHH
Cumbonu Ha ypenot

MpouwuTajre ru cute
iﬁ HanoMeHH 1 ynaTcTBa 3a

6e3bepgHoCT. [peLkuTe
HacTaHaTK Kako pesyntar of,
HenpuapXyBatbe A0 be3begHocHUTe
HaNoOMEHM W yNaTcTBa MOXE Ja
Npeau3BKUKaaT eneKkTPUUEH yaap,
noXap W/Wnu TELLKK NOBPEU.

C OnwTyn be3bengHoCHHU NpaBuna.

Hukoraw He
& HacouyBajTe ja
, s-}“j-?—. nepankara

. AMPEKTHO KOH
nyre, XXUBOTHH,
eNEKTPUYHW YPEAU UMK KOMMOHEHTH.
BHumaHnue: BucokonputucHute
nepanku Moxart ia buaar onacHu, ako
ce KOpUCTaT HECOOABETHO.

Bo cknap co Baxeukure
@ NPONUCH YPeaoT He cMee Aa

ce KOPUCTH NPUKaueH

AWPEKTHO Ha BOAOBOAHATA
Mpexa be3 cucTeMCKu cenaparop.
Kopucrete cuctreMcku cenapartop
kako UELL 61770 Bup BA.

Boparta KojawTo MHHYBa HU3
CMCTEMCKHM cenaparop BeKe He e
NnorofHa 3a nuee.

CrojTe Ha ognaneueHocT oa 3 MeTpa
(F 016 800 335).

Motpebnu kBanuduKauum u
3aLITHTHa onpema

» [TAYHOCTH CO CMANEHN PU3NUKH,
CEH30PHU UMK MEHTaNHK
CMOCODHOCTH, KaKO U IMUHOCTUTE be3
WCKYCTBO CMeaT Aia ro Kopucrar
YPENoT A0KONKY MM e 0be3beneH
afieKBaTeH Haa30p WNK ynaTcTBa 3a
be3beqHO KOPUCTEHE Ha YPEaoT U
KOMLLITO ro pa3bupaar pu3nKoT of
TaKBOTO PaKyBatbe.

»Ypenot He Tpeba aa ro kopucTat feLa
“mnagu. BanmagajTe jeLataja He cu
Wrpaart co ypeaor.

»Ypenot Tpeba ja ro KopucTat camo
N1LAa KoULWTO ce 0byuenu fa
pacrnonaraar co Hero ¥ KOuLITo
MO>aT a NPUNOoXaT joKa3 3a TakBarta
obyka.

Hocerte 3alITMTHA onpema Ha
\o7) NpUMep 3alUTUTHU OuMna 1
=" MackKa LUTO LTUTH Ofi NPCKatbe
BOZa, flenuunba v aepoconu. He
BAMLLYBajTe aepOCO/H1, aKo BoAaTa

[o0ara ofi HaBOPELLEH U3BOP MOXe Aa
COAPXKM LUTETHA MATEPUK.
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»He ynotpebyBajTe ja
BWCOKONPMUTHCHATA Nepanka Hanyre,
OCBEH aKO THe HOCaT 3aLUTUTHA
onpema.

MpuknyuyBaibe Ha CTpyja

» BonTaxara npukaxaHa Ha
HaTMMCHaTa N1ouka Mopa Aa buae
WCTa CO BO/MTAXarta Ha eNekTpuuHaTa
Mpexa.

» PaboTHWOT HamnoH M3HecyBa
230V AC (Bo 3emjute BOH EBpona
220V unu 240V).

» OBOj ypen co 3aluTuTHa Knaca I Tpeba
[1a C€ KOPUCTH CO NPABUNHO
3a3€MjeHH1 U3BOPY Ha EHEPrHja.

» [IpMKNyuyBaHETO Ha ENEKTPUUHO
HanojyBatbe Tpeba aa ro u3Bpluu
KBaNnuMKyBaH eneKkTpuuap BO CKNaj
co Hopmarta IEC 60364-1.

» CoBeTyBaMe 0BOj ypea Aa buae
NPUKNYYEH Ha CTPYja NPEKy yTUKay
CO 3alUTUTEH ype[ 3a 3a0CTaHaTa
CTPYja WITO C€e aKTUBMPA NpH
NPOMEHa Ha jaunHaTa Ha CTpyjaTta of
30 mA.

Hopmu 3a npoaonXHK Kabnu u
YTHKauu

» [IpoaomKHUOT kKaben mopa a Uma
NPOBOAHMK 32 3a3eM]yBatbe.
YTUKAuOT ¥ NPUKNYUYOKOT Ha
NPOAOMKHUOT Kaben mopa fia buaar
OTNOPHU Ha BoAa, Aa bupar
3aliTUTeHU M 0be3benern 3a
HaaBopeLlHa ynoTpeba o NnpcKatbe
Ha BoJa. AKO He CTe CUTYPHH,
nobapajTe nomoLu of KBanMMHKyBaH
eneKkTpuuap unu Bo bolu cepBucoT.
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» Ce bapaat cnefHuTe NpeceLy: Ao
20 M AoMmKMHa 2,5 mm2, 10 Makc.
50 m gomkuHa 4,0 mm2.

» AKO CTPYjHUOT NPUKNYUOK He e
COO/IBETEH, MOpPa Aia Ce OTCTPAHMU 1
3aMeHM 0[] CTPaHa Ha OBNacTeH
cepBucep CO COOABETEH MPUKMYYOK.
AKO OPUrMHANHWUOT MPUKNYYOK MMA
BrpafieH ocurypyBau, npu Heroa
3aMeHa HOBMOT NPUKNYYOK Mopa 1a
“Ma OCUrypyBay CO UCTa BPEAHOCT.
OTKMHATMOT NPUKNYUOK MOpa Aa ce
YHWLUTK 3a 1a U3berHeTe puank o
€NEKTPUUEH yap M He CMee 1a MOXe
[1a Ce CTaB1 BO HAKAKOB YTHKau.

» CaMo 3a ypeau Kou ce NpoaaBaat Bo
Benuka bputanuja: Ypenot e
OnpeMmeH co Kaben co BrpaaeH
ocurypau crnopen BS1363/A (ASTA
opobpenu cnopen BS1362).

» cknyuyBajTe ja MallMHaTa o
HanojyBarbe CeKorall Kora He ja
KOPUCTMTE, Na MaKap U CaMo Ha
KpartKo.

» He jonupajte ro kabenot unu
YTMKAUOT CO MOKpPH paLie.

» He u3BnekyBajTe ro kabenot og
YTMKAuOT AofeKa MalluHata paboTu.

» KOHEKTOPOT NOMeEry HanojHWOT 1
NPOAOMKHMOT Kaben Mopa ia 0CTaHe
CYB 1 He CMee [1a NeXH Ha 3emjara
(60 cm pacTojanue).

» He Kopu1cTeTe ja Mall1HaTa ako ce
OLUTETEHU HEKOW BaXKHW A€NOBH,
Kako Ha np1MMep BUCOKOMPUTUCHOTO
LpeBO, MULLTOMNOT UK HEKOj 0f,
CUTYPHOCHHTE NPEKUHYBAUK.

»He rasete ru, He NPeBUTKYBAjTE MM 1
He TEerHeTe r1 HanojHUoT Unu
NPOAOMKHUOT Kaben, buaejku Ha Toj

Bosch Power Tools
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HAUMH MOXaT [1a Ce OLUTeTaT.
3awuTutete ro kabenot of TONMHa,
Macno v oLWTpU paboBH.

Mpuknyuok Ha Bopa

» [lounTyBajTE rM NPaBMNaTa Ha
NPeTNpK1jaTMeTo 3a
BOJl0CHabayBatbe.

»YpenoT HUKoraLl He Tpeba a ce
KOPUCTU CNOEH AUPEKTHO Ha
BOJOBOMIHATa MpeXa be3 noBparteH
BeHTMN. Bopaarta LUTo MOMMHana H13
NOBPATHUOT BEHTHUN NOBEKE He e
“CnpaBHa 3a NUetbe.

BucokonpuTUCHO LpeBo

» BUCoKoNpUTUCHKTE LipeBa, PUTUH3K
W CMOjKM Ce BaxkHM 3a be3beaHo
paKyBatbe co ypeaoT. Ynotpebysajte
CaMo LipeBa, (OUTUH3M U CMOjKK
KOWMLLTO M NpenopavyBa
NPOW3BeyBauOT Ha YPesoT.

» OLUTETEHOTO BUCOKOMNPUTUCHO LIPEBO
MOXKe J1a NONYLUTW U MOpa BeAHall 1a
Cce 3aMeHU. Hukoratl He Bneuete ro
BUCOKOMPUTUCHOTO LIPEBO NPEKY
owTpu pabosu. He Tprajte ro
BUCOKOMPUTUCHOTO LIPEBO aKo e
CNNeTKaHo.

Ynorpeba Ha peTeprexTu

»YnoTpebyBajTe camo AeTepreHTH
KOWLLTO 'Y NnpenopavyBa
NPOW3BELYBaYOT HA YPEaoT 1
cneqaete rv ynarcteara 3a ynorpeba,
oanuB 1 be3benHoCT fafeHu of
NPOW3BeyBauO0T Ha IETEPreHTOT.

» Bunpenopauysameia ynotpebysare
HepaspeaeHu ieTepreHTy. Baksute
nponseoam ce besbegHu ako He
COMpPXaT KUCENUHU, anKanu Unu

MaTep1M1 OMacHM Mo XMBOTHATA
cpeauHa. MNpenopauyBame
CpeacTBaTa3a UMCTeHbe a rv IpXuTe
BOH AodhaT Ha Aeua. Npy KOHTAKT Ha
NIETEPreHTOT CO OUUTE, OBMNHO
“CNNaKHeTe CO BOAA M BeHall
obparteTe ce Kaj nekap.

» He KopuCTETE [0 YPEaoT CO TEUHH
pacTBopyBauM, HepPa3peaeHH
KWUCENWHHK, aLIETOH UNK ApYru
cpeacTBa kako beH3uH, paspeayBauu
WNW TOPUBHA HadTa, buaejKku
HWBHWTE UCTApyBatba Ce NECHO
3ananuBu, eKCNNO3UBHU U OTPOBHM.

Mepku Ha npeTna3nuMBoCT Npep,
nywTamwe Bo pabora

» PakyBauoT Mopa ia paKyBa co
YPemoT Bo cKnap co nponucure. MNpu
PaKyBaHETO CO YPeaoT Mopa ia ry
3eMe npef, BU/ KOHKPETHUTE YCNOBM.
Mpw pabotara Mopa Aa BHUMaBa Ha
APYruTe NMUHOCTH, a NOCEOHO Ha
[euara.

» [1pen ynotpeba npoBepeTe fanv
YPEoT M A0NONHUTENHATA ONPeMa ce
BO (hyHLMOHaNHa cocTtojba u aanu ce
be3benHu 3a ynotpeba. He
KOPUCTETE r0 yPeaoT IOKONKY He e BO
O[TMYHa cocTojba.

» BHMMaBajTe BUCOKONPUTHACHATA
nepanka fia nexu Ha pamHa
NOBPLLXHA.

» C1TE KOMMOHEHTH BO PaboTHUOT
NPOCTOP KOMLLTO NPeHecyBaar CTpyja
Mopa Aia bruaat 3alTUTEHM Of
npcKatbe Ha BoAa.

94 MnasorT LWTo u3nerysa o

W /i\| MnasHuuaTa npou3seryBa
noBpaTeH yaap Ha NULLTONOT 3a
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MPCKakbe. 3aroa APXETE o NULLITONOT
3d NpCKake UBPCTO CO ABETE palie.

He HacouyBajTe ro MnasoT KOH
BWCOKONPMTUCHATA Neparnka.

He HacouyBajTe ro Mnasot KoH
cebe Mnn KOH Apyru co Len 3a
uncTerbE Ha obnekara unu
obyBkuTE.

» Ukpananoto Ha NULLTONOT 3a
NPCKatbe He MOXe NMPUBPEMEHO UNH
TpajHoAa buae cTerHato Bo
noauuujata «ON».

» Mocne fonra ynotpeba, MeTanHure
N1eN0BW MOXaT Aa ce BleLuTar. o

notpeba HoceTe 3aLUTUTHW PaKaBHLM.

» He paboteTe co BUCOKONPUTUCHATA
nepanka npu HeBpeme, jak A0Xa Unu
KOra noCTOM MOXXHOCT 3a
FPMOTEBHLIN.

» [I0KOMNKY ypeaoT ce KOPUCTH Ha
MecTa co HamaneHa be3benHocCT (Ha
npUMep Ha HadhTHO
NPeTouyBanuIITe) CreaeTe v
CO0/BETHUTE be3beJHOCHN MEPKH.
YnoTpebara e 3abpaHeTa Ha MecTa Ha
KOMLLUTO NOCTOW OMACcHOCT 0
eKCnnosuja.

» He 0bpabotyBajTe NOBPLIMHK KOU
COAPXKAT LUTETHU MATEPKH (Ha
npumep Asbecr).

08 ABTOMOBMNCKNUTE TYMK Y

% HUBHUTE BEHTUNU Ce UUCTAT Ha

OLAANEUEHOCT Of HajMaKy

30 um. Bo cnpotMBHO BUCOKKOT

NPUTMCOK Ha MNA30T MOXe Aa M1

owTeTy. pB 3HaK Ha OLUTETYBakbE Ha

ryma unu BeHTUN e NpOMeHa Ha

HuBHaTa boja. OwTeteHnTe

aBTOMODWNCKM r'YMU U HUBHUTE

BEHTW/W Ce OMaCHM MO XMBOT.
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Mepku Ha NpeTNa3n1BoOCT Npea
CepBUCHpabe

» 3racHeTe ro ypeaoT U UCKNYUeTe ro
0[] HanojyBatbe NPe/] CEKOe UNCTEHE
UMK OJPXKYBatbe.

» [lonpaBkuTe Ha YpeaoT ce BpLuaT
camo Bo oBnacTeH bolu cepsuc.

» Mo>xe [1a ce KopucTaT camo JoaaTHa
onpema 1 pe3epBHH [1EN0BH
010bpeHn o NPOM3BeayBaYOT Ha
ypenot. OpuriHanHata gogartHa
onpema 1 OpUrMHanHuTE pe3epBHU
NeNoBU rapaHTMpaar ieka ypeaor
MO>e [1a ce KopucTu besbenHo v bes
pacunyBarbe.

Cumbonu Bo ynaTcTBoTO

CnepHuTe 03HaKK Ce BaXKHW 3a UMTatbe U pasbupatbe Ha
YNaTcTBOTO 3a ynoTpeba. 3anameTeTe r'1 03HAKUTE U HUBHOTO
3Hauere. BUCTMHCKaTa MHTEpNpeTaumja Ha 03HakuTe Bu
nomara nogobpo 1 nobesbeaHo aa ro KopucTUTe
€eKTPUYHHOT anapar.

/‘ [TpaBeL Ha iBMXEHE

lpaBey Ha peakumja

i TexuHa
@)

Bknyueto
HcknyueHo
Lo Hun30K npuTUcoK
Hi Bucok nputncok

Onpema

[l

Ynotpeba co cooaBeTHa HameHa

YpenoT e HaMeHeT 3a TPO(ECHOHANHO UNCTEHE NOBPLIMHH
OKONY KYKW 1 0bjeKTH, 3a UUCTEHbE anaTku, BO3UNA U
6poposH, co ynotpeba Ha COOfIBETHU [JO[ATOLM, HA IPUMED
[nieTeprenT1 onobpenu og bow.

PabotHara Temnepartypa usHecysa mery 0 °C und 50 °C.

Bosch Power Tools
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MnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH 15 [lononturentia pauka
HymepuparbeTo Ha UnycTpupaHUTe KOMMOHEHTH Ce OIHECYBA 16 TpKanaaanchnopT
ymepup yCTPHP! AHecy 17 Mepana

Ha NPUKa30T Ha rpadhuKuTE CTPAHULM.
18 3aBptKa 3ao3upatbe ieTepreHT

1 Axtueatop 19

2 [lpek1HyBay Ha fielyKuujata LipeBo 32 aoBoA Ha AeTeprenT
20 rymeHa Horanka

3 MuwrTon 3a npckare

. 21 CknagulueH npocTo
4 3anTvBeH NPCTeH Ha KoMjeTo 3a NpcKatbe
, ) 22 3apHa pauka 3a HoCeke

5 HeprocyBauko Konje 3a npckare
23 [Ipxau 3a kaben

6 MnasHuua

7 Bpcka 3a BUCOKONPUTUCHOTO LipeBo (MuwiTon 3a 24 Pavka Ha kantemor 3a kabenat

ApCKatee) (GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)

25 Kanem 3a kabenot

8 [pwka

(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)

26 [lpunaropyBarbe Ha MPUTUCOKOT
(GHP 5-75/GHP 5-75 X)

27 MaHomeTap

9 [lononHuTeneH cKnaguileH NpocTop
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
10 lopHa apLuka 3a KonjeTo 3a Npckarbe

11 [peknHyBau 3a HanojyBatbe (GHP 5-75X)
12 [lonna fipluka 3a KonjeTo 3a Npckatbe 28 BH{COKONPUTHCHO Lipeso
13 KoHeKTopH 3a BUCOKOMPUTUCHOTO LiPEBO (GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
(GHP 5_55/GHP 5_65/GHP 5-75) Onuwanara onpema Np1KaxxaHa Ha CIMKHUTE He e fien of
14 [loBop Ha Boaa CTaHpapAHMOT 06em Ha ucnopaka. KomnneTHara onpema moxe Aa

ja Hajnere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

TexHHUKH nogaTouu

BucokonputHcHa nepanka GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X
Bpoj Ha en/apTukn 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
HomuHanHa jaunHa kW 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
BnesHa Tenepartypa Makc. °C 50 50 50 50 50 50
HomuHaneH npotok I/h 500 500 485 485 560 560
HomuHaneH nputucok MPa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0
PaboteH nputUcok MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
MpoTok I/h 520 520 520 520 570 570
MakcumaneH BneseH NpUTUCOK MPa 1 1 1 1 1 1
JauuHa Ha oTchpnatbe Ha pakata

NP1 MakCUMManeH NpUTMCOK H 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
M3onauuja Ha MmoTopoT Knaca ® Knaca ® Knaca ® Knaca ® Knaca @ Knaca ®
3awTnTa Ha MoTopoT IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
AyTocTon (hyHKUMja ° ° ° ° ° °
MaHometap - = - - - °
MpunarogyBarbe Ha NPUTMCOKOT - = - = ° o
Kanewm 3a kabenot - o - o - °
Heto umnepaxca Q - = 0,32 0,32 0,32 0,32
TexuHa cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Knaca Ha 3awwtuta D1 /1 D1 D /1 /1 D1
Cepwucku bpoj Bunete ro cepucknot bpoj (HatnucHa nnouka) Ha BUCOKOMPUTUCHATA Nepanka

MpouecoT Ha BKNyuyBatbe CO3AaBa KPaTKOTPajHO Nararbe Ha HanoHOT. HenoBoNH1Te MPeXHH YCIIOBM MOXeE [ia NPEU3BUKaaT NPEeUKN Ha Apyrute
ypeau. Mpyu enekTpUuHM MMNeHaaHcK nomant of 0,32 OMOBM HeMa NpeuKy.
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BpenHocTuTe Ha emucHja Ha byuasa ogpesenn 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
Bo cornacHoct co EN 60335-2-79.

W3mepeHuTe A-BpeaHOCTH Ha BpeBa U3HeCYBaar

NPOCEUHO:

3BYyuHa jaumHa dB(A) 78 78 78 78 77 77
3BYUeH NPUTMCOK dB(A) 92 92 92 92 91 91
HecuryprocT K dB =2,5 =2,5 =2,5 =2,5 =2,3 =2,3
Hocete 3ByuHa 3awrura!

BKynHata BpegHoCT Ha BUbpaLumTe ay,

(BEKTOPCKM 30Mp Ha TPUTE NpaBLK) 1

HecurypHocta K yTBpieHH ce Bo COrMacHoCT Co

craHpapaot EN 60335-2-79:

BkynHa BpeaHocT Ha BUbpauuuTe a;, m/s> =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841
Hecwryptoct K m/s? =15 =15 =15 =15 =15 =15
Mpuknyvok Ha Boga (Buau cnuka F) 06e3Bo3aywyBatbe Ha

HanomeHa: HaBeieHMOT NPUTUCOK MOXKE f1a Ce NOCTUTHE BUCOKONMPUTUCHATA Nepanka u

€aMo ako MMa JoBonHo Boga. CHabayBarbeTo co Bofa e
[A0BO/HO aKo Kodba of 10 IMTPH ce nonHK 3a nomanky oA eaHa LpeBoTo (BMAM Cnuka G)

MMHYTa.

MPEAYNPEAYBAHE: KoHTHyrpaHarta pabota be3 Boga

MOXe [1a ja OLUTETH Nymnara.

3ABETNELLKA: 3a coofiBeTHO HanojyBarbe Co Bofa KopucTeTe

LUTO € MOXHO MOKPATKO LiPeBO CO jWjaMeTap 04 HajManky

13 mm(1/2”). HaueBka co gomkuHa og 10 M, 3a00/mKuTeNeH

efinjametap of 19 mm (3/4"). CBptete ro konueto 3a BoAa 0

Kpaj. Cute Bpcku Mopa fia buaar uBpct. Yucrete ro

hunTepoT 3a Bofla PeAoBHO (Brav OapXyBatbe Ha ieNoBHTe)

- [penopauyBame cekorall fja KOPUCTUTE HAABOPELLEH
(untep 3a Boaa (no xenba). Ocurypajte ce Aeka
(hMNTEpOT 3a BOA € 3aTerHar.

- Mo notpeba cTaBeTe pefyKuuja 3a LpeBoTo (He e
NPHKyYeHo).

- [loBp3eTe COOABETHO LPEBO N0 MOXHOCT CO iujameTap 04
13mm (1/2") unn 19 mm (3/4") .

- OpBpTeTe ja cnaBMHaTa 10 Kpaj ¥ NPoBEpeTe M cUTe
CMOjKM AanK UMa UCTEKYBaHbE.

MpuknyuyBame Ha cTpyja
(Buau cnuka G)

3ABENELLKA: HaBefieHaTa MOKHOCT e joCTarnHa camo Kora
1Ma CTabMUNHO eNEeKTPUUHO HanojyBatbe. [loNruTe NPOAOMKHH
Kabnu co Man Npecek MNn HeoAMOTaHUTE MaKapy 3a kaben,
BKNYUYBabETO Ha NOBeKe ypaau UCTOBPEMEHO UNK
0CLMNALMK1 Ha HaNOHOT MOXe A1a A0BEE 10 HaMareHH
nepdopMaHCH Ha BUCOKOMPHTHACHATA Nepanka.

3ABENELLKA: 06e3B031yLUETE ja BACOKONPUTACHATA

nepanka npu cekoe NPUKyuyBare Ha BoJ0CHabayBarbeTo

BO CNIEAHUTE UEKOPH:

[puTHCHETE rO MPEeKnUHYBauUOoT 3a cTpyja Ha OFF (0).

OTCTpaHeTe ro KonjeTo 0 MULUTONOT 33 NPCKakbe.

- Kora e np1TUCHAT aKTBATOPOT Ce CMyLLa Kako MUHYBa
BO3/LyX M BOAA OZ NULLTONOT. [lpXKeTe ro akTMBaTopoT
NPUTUCHAT Ce AofeKa BoAaTa He MOUHe PaMHOMEPHO Aa
Teue. lyLuTeTe ro akTMBaTOPOT

- MoHTu1pajTe ro konjeTto.

- [puknyyete ja BACOKONPUTMCHATA Nepanka Ha cTpyja.

- [lpUTUCHET ro MPeKUHYBaYOT 3a BKNyUyBakbe, a 10T0a
NPUTUCHETE 0 aKTUBATOPOT HA MULLTONOT.

Kopucretbe Ha anTepHaTUBHH H3BOPH
Ha Boga (Buau cnukal)

BucokonpuTCHaTa nepanka Moxe fia Lipny Bofia off
NPUPOLHHM Pe3epBOapy UNW M3BOPH Ha Boaa. Camo e
BAXKHO Boziata fia buie uMcTa U BHATPELLIHUOT 1
HaBOPELIHWOT (PMNTEP 12 CE MOHTMPAHM U UNCTH (BUAM
OfpXyBatbe Ha 1EN0BH).

OTBOPGHH pe3epBapu U NPUPOAHHU
u3Bopu (Buam cnukal)

YnotpebyBajTe ro J0AaTOKOT 3a CaMOCTOjHO I03UPatbe, KOj ce
COCTOM Ofi:

- BnesHa ueaunka co HenoBpaTeH BEHTUN

- 3 M0jauaHo LpeBo

- YHMBep3anHa crnojka 3a UNCTetbe NOf, NPUTUCOK

Co 0B0j 0ATOK BUCOKOMPHUTUCHATA Nepainka MoXe Aa Lpnu

Bofa oA 0,5 M Haa HMBOTO Ha BofiaTa. Toa MOXe fja Tpae
25 - 50 ceKyHau.

Bosch Power Tools
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LlenocHo notoneTe ro TPOMETPAKHOTO LIPEBO
BO BO/a 3 f1a U3N1E3€ Off HEro CHOT BO3MYX.
MoBp3eTe ro TPOMETPAXHOTO LIPEBO CO
BMCOKOMPUTMCHATA Nepanka u ocurypajre ce
[eKa Bne3Hara Liefjanka ocTaHyBsa Bo Bofa.

OcraBeTe ja BACOKONPUTMCHATA Nepanka fa pabot co
OTCTPAHET NULLTON, Ce JoAeKa BofaTa He MOYHE PAMHOMEPHO
[la Teue ofi BUCOKONPUTUCHOTO LipeBo. Kora nocne 25 - 50
CeKyH[M CeyLUTe HeMa BOa, 3racHETe ro YpeaoT v NPoBepeTe
v cuTe CNojKK. AKO BOfaTa Teue, 3racHeTe ja
BHUCOKONPUTUCHATA Nepanka M MOHTUPAjTe I KonjeTo 1
MULITONOT 3a ynoTpeba.

BaXHO e LpeBOTO U CMOjKMTE fla Ce KBAaNMTETHH, BO Aobpa
€oCTOjba, LIBPCTO ¥ NPABUIHO MOHTMPaHWU. HempuuBpCTEHUTE
CMOjKM MOXAT 1a NPeAM3BMKAAT N1OLIO (PYHKLMOHUPALHE.

PesepBapu co uewmu (Buam cnuka l)

AKO BUCOKOMPHUTHCHaTA Nepanka ce NoBp3yBa co
pe3epBoapoT NPeKy YeLiMa, NPBO MOHTMPA]TE ro
COO/IBETHOTO LIPEBO Ha YelliMara o/} pe3epBapoT (He e
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npunoxeHo). OTBOpeTe ja uelumara, nyLiTeTe a Uanese
LienyoT BO3/lyX Of1 LIPEBOTO, Na N0Toa NOBP3eTe o LIPeBOTO BO
BWCOKOMPHUTUCHATA Neparka.

Ynotpe6a Ha aeTepreHTy
(Bupu cnuka J)

» YnotpebyBajTe camo AeTepPreHTH KOMILTO v
npenopauysa npo13BeAyBavuoT Ha ypPeaoT U cnepere ru
ynarcTBara 3a ynotpeba, ognue u 6e3bepHocT sapeHu
0/} NPOM3BelyBauoT Ha AAETEPreHTOT.

[NoBneueTe ro LPEBOTO Of 33AHaTa CTPaHa Ha YPeaoT 1

NOBP3ETE IO BO LUKLLE CO IETEPTEHT (He € NPUNOXKEHD).

MoBneueTe ja MNa3HULATa HAHAABOP (HU30K NPUTHUCOK).

[MpuTHCHeTe ro akTMBaTopoT. Habpao o MnasHuuaTa Ke

13nese newa.

lMpunaropayBajTe ja KONWUMHaTa Ha AETEPreHT Co 3aBpTKaTta 3a

[103Mpatbe Ha 3aIHUOT [EN OfI PaukaTa Ha BACOKOMPUTUCHATA
nepanka.

BpteTe ja MnasHu1uaTta 3a npunarogyBatbe Ha MNasor.

OTcTpaHyBatbe rpeLKu

Mpobnem MoxxHa npHuHHa Pewenune

MoTopoT He ce BknyuyBa YpenoT He e BKNyUeH Ha cTpyja BknyueTe ro ypenor Ha cTpyja
YTMKauoT e HeucnpaseH Kopwcrete apyr yTrkau

MperopeH ocurypysau

3aMeHeTe ro 0CHrypyBayot

MpoAoMXHKOT Kaben e oLTeTeH

Mpobajte be3 npogomkeH kaben

AKTMBMpaHa e 3alTuTata Ha MoTopoT o4 OcTaBeTe ro MOTOPOT Aa ce nagu 15

nperpeBatbe MUHYTH
3ampsHyBarbe lMywreTe Aa ce ogMp3HaT Nymnarta,
[NIOBOJHOTO LIPEBO M OCTAHATUTE IENOBU.
MoTopoT npecTaHyBa co paboTa Mperopex ocurypyBay 3ameHeTe ro 0CurypyBauoT

lMorpeluHa Bontaxa

MpoBepeTe Ha HaTNMCHATa NNOYKa Aanu
BONTaXaTa Ha HaI'IOjHaTa MpeXxa e

coofiBeTHa
AKTWBKpaHa e 3awwTKTata Ha MoTopoT o4 OcTaBeTe ro MOTOPOT fia ce naau 15
nperpeeate MUHYTH
MperopeH ocurypysau Mpecnab ocurypysau MoBp3eTe ja BACOKONPHUTUCHATA Nepanka

Ha eNeKTPMUHO KOMO CO COOABETHA
jaunHa

MotopoT paboTi, HO Hema NPUTUCOK
3arnaBeHa

MnasHuuata e fenymHo 3anylleHa unu - Yucrere Ha KOI'IjeTO

Ce cnywa fieka MOTopoT paboTu, Ho Hema HecooaBeTHo cHabayBarbe co eHepruja  [poBepeTe Ha HaTNMCHATA NoUKa Aanu

HWenHa PyHKUMja

BOMTaXaTa Ha HanojHara Mpexa e

CoofBETHA.

'ybetbe Ha HanoHOT Nopaau [poBepeTe flan NPOAOMKHUOT Kaben e

HecoofiBeTeH NpobomkeH kaben coofiBeTeH

Ype[oT He e KOPUCTEH [10NTo Bpeme QObpareTe ce Kaj 0BNACTEHWOT 3aCTanHUK
Ha bow

Mpobnemu co aBToCTON (hyHKLMjaTa ObpareTe ce Kaj 0BNAaCTEHWOT 3aCTanHUK
Ha bow

1609 92A 3EV|(16.5.17)
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Mpobnem
Myncupauku NpUTMCOK

MoxxHa npuunHa
Bo3ayx Bo mymnara unu Bo LpeBoTo
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PeweHune

BknyueTe ja nepankara co oTBOpeH
MULUTON, OTBOPEHA MNa3HMLiA, OTBOpEHa
CNaBMHA ¥ CO HU30K NPUTMCOK, Ce loaeka
He ce BOCNOCTaBM CTabueH NpUTMCOK

HecoopBerteH 10B0A Ha Bofa

lpoBepeTe aany A0BOAOT Ha BoAa
OfroBapa co crneuudukaluure.
l'onemmMHata Ha NpeceKoT Ha J0BOHOTO
LpeBo Tpeba aa u3HecyBa Hajmanky 1/2"
OAHOCHO 13 MM

3anylueH BofieH duntep

WcumcTete ro BogeHKoT duntep

TMPUTMCHATO UK CBUTKAHO JOBOAHO
LpeBo

Mcnpasete ro J0BOHOTO LPEBO

Mpenonro BUCOKONPUTUCHO LiPEBO

OTKaueTe ro NPOAOMKETOKOT Ha
BHCOKOMPUTUCHOTO LipeBo. [lomkuHaTta
Ha upeBoTO Tpeba ja U3HecyBa HajMHOTy
™

PaBHOMEPEH, HO NPEHN30K NPUTUCOK McTpolueHa MnasHuua

3ameHere ja MnasHuuaTa

3abeneluka: Hekon fofatoun Moxat aa  McTpoLueH cTapT/cTon BeHTUN
Npean3BrKaar HU30K MPUTHCOK

MeT natv 6p30 npuTUCHETE rO
UKpananoTo

MoTopoT pabotu, Ho UMa Man Unu Hema  YpeaoT He e NOoBP3aH Ha Bofia

[MywreTe ja Bogata

HUKAKOB NPUTHCOK 3anylueH BoaeH duntep

Yucretbe Ha (huntepot

3anyLeHa MnasHuua

McuuncreTte ja MnasHuuata

Mepankarta ce BKMyuyBa camata of cebe [lymnata unu nULITONOT NPonyLITaar
BoAa

ObparteTe Ce Kaj OBNACTEHMOT 3aCTaNnHUK
Ha bow

Ypepot nponyLuTa BoAa lymnara nponywTa Boga

Mano nponyLuTarse e J03BONEHO; NPH
NOroNemMu NponyLITatba KOHTAKTUPAjTe ro
OBNACTEHWOT 3aCTanHuUK

MaluuHata He ro BNWBa AETEPIrEeHTOT I'IpwnaronnMBaTa MNna3Hula e Ha

nosqujaTa 3a BUCOK MPUTUCOK

[MocTaBeTe ja MnasH1LaTa Ha NOHWU30K
NPUTUCOK (BoBNEueTe ja)

[leTepreHToT e npemHory ryct

PactBoperte ro co Boaa

Ce ynoTpebyBa Npo0MKETOK Ha
BUCOKOMPHTMCHOTO LiPEBO

[ToBp3eTe ro OPUrMHaNHOTO LPEBO

OcTarouu ofi IETEPTEHT UK HAMAmEH

MPOTOK Ha 1IETEPIEHT BO PE3€PB0APOT 3a

AEeTeprexT

McumcTete ro co uncta Boaa MoTCTpaHeTe
r1 ocTarouure. Ako npobnemor He ce
peLuu, obpartete ce Bo Bawwot bouw
CepPBMCEH LieHTap.

Wcuepnete ja BUCOKONPUTHCHATA

0°C 1 Moxe fia ja owiTeTi nymnata. Bo obnactu kagewto
Temneparypara nara nog 4 °C BUCOKonpuTCHaTa nepasnka

nepanka nocne ynorpeba Tpeba a ce McnpasHy Npef] NOUETOKOT Ha CTy/leHaTa Ce3oHa.
(Bupu cnuka L)

TprHeTe ro UPEBOTO o7 YelliMaTa OnpaxyBatbe u cepeuc

QOTcTpaHeTe ro KONjeTo o7 NMILITONOT 3a NPCKatbe. OppxyBaibe

Hacouete ro nMWTONOT HAONY M BKNyUETe ja nepankara.

[TpUTMCHETE [0 aKTUBATOPOT U UCMPA3HETE I0 LIENUOT CUCTEM.

NMPEAYNPERYBAKE: BucokonpuTucHaTa nepanka He cMee
[a paboTu Ha cyBo Nogonro o, 25 cekyHau.

UyBajTe ja BACOKONPUTMCHATA Nepanka Ha CyBO MeCTo.
NMPEAYNPEAYBAIE: LLiteta np1unHeTta og 3aMp3HyBare e
MCKNyJeHa of rapaHuujaTa. Boaara WTo e npeocTaHara Bo
nepaskara Ke CMp3He ako OKOMHaTa Temneparypa nagHe nog,

» 3racHete ru cute (hyHKLMM Ha YPEAOT, HCKNYUeTe ro of,
eNeKTPHUHO HanojyBatbe U 0f A0BOA Ha BOAaA.
Hanomena: CriefiH1Be onepawun U3BplLyBajTe I PELOBHO,
3a la 06e3beauTe [ONrOTPajHA U CUTypHa ynoTpeda Ha
ypenor.
Mpernenajte ro ypeaoT Aanu MMa HEKaKBW OUMrneaHu
HeJ0CTaToLM, KaKo LLTO Ce N1abaBu CMojKK U UCTPOLLIEHH UMK
OLUTETEHH [IENOBH.

Bosch Power Tools
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196 | Srpski

[TpoBepeTe Aanu ce HEOLTETEHN M UCTIPABHO NOCTABEHM CHUTE
LWITUTHALM 1 Kanauw. Mpepg ynotpeba u3BpLUeTe r1
HEOMXOAHWUTE NOMPaBKKU U 3aMEHH.

Mpenopauysame Ha cekon 200 (GHP 5-55, GHP 5-65,

GHP 5-65 X, GHP 500 X)/300 (GHP 5-75, GHP 5-75 X)
paboTHM UacoBM NPOU3BOLOT Aia CE HOCH Ha PELOBEH CEPBUC
BO OBNacTeH bow cepB1CEH LieHTap.

dunTepoT uucTeTe ro PeA0BHO efHaLL HeAenHo. buropot
MOXeTe NONEeCHO fia ro 0TCTPaHHTe co oueT. duntepot
notonete ro Bo ouet Ha 30 MUHYTH (BUAM MM civkuTe M—N)

WcuncTete ja MnasHuuara.
MNoamaukajte ro O-npcTeHoT. (Buau cnuka O)

CepBucHa cnyxba  COBETH NPHU KOPUCTEHbE
www.bosch-professional.com
CeKorall npu1 KOPeCnoHAeHLMja U Hapauka Ha pe3epBHU

[eNoBH HaBe/eTe ro IeCeTUM(hPEHUOT Cepuckm Bpoj o ce
Haora Ha HaTMMCHaTa NiouKa.

MakepnoHnuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47tb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

3awTiTa Ha oKonuHaTa

XeMHKaIM1 OMacHM No XXMBOTHATA CPeAMHA He CMee Aa ce
WCMyLUTaar BO NoyBara, Nof3eMHHTe Bofu, 6apu, peku u
CNUUHO.

TpH KOPUCTEHLETO IETEPrEHTH MPOUNTA|TE O YNATCTBOTO 3a
ynoTpeba 1 NouMTYBajTe ro Pa3MepoT NpenopayaH 3a
HWBHOTO Pa3peayBatbe.

Tp1 MUErETO HAa MOTOPHU BO3WNa Tpeba Aa ce NouuTyBaar
BaXEUKUTE Nponuc: MoTOpHO Macno U Apyry Masusa He
CMee Jia Ce UCMYLUTAAT BO NOA3EMHUTE BOAM.

OTcTpaHyBame

BucokonputicHaTa nepanka, fjofarHara onpema u
ambanaxata Tpeba a ce copTMpaar 3a peLuknaxa.

BucokonpuTUCHaTa nepanka He ce dpna co
KOMYHaHKOT oTnaa!

Camo 3a 3emju Bo pamKH Ha EY

Cnopen EBponckara aupextea 2012/19/EU 3a oTnagHa
€NEeKTPUUHA M eNEKTPOHCKA ONpema 1 Hej3uHarta
MMNNeMeHTaLmja BO APXKaBHOTO NpaBo, OTnajHata
€1eKTPUYHA U eNeKTPOHCKA onpeMa Mopa nocebHo aa ce

COpPTUPa U la Ce CKNaULLTA Ha EKONOLLIKK rlpl/l(*)aTﬂl/IB HauuH.

Ce 3app)KyBa NPaBoTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti
Simboli na uredjaju

Citajte sva upozorenjai
[Ll] uputstva. Propusti kod
pridrZavanja upozorenja i
uputstava mogu imati za posledicu
elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

é Opste uputstvo o opasnosti.

Ne usmeravajte

A ' mlaz vode nikada
M- | .
723~ Wee=| naljude,
aé{i:};“ Zivotinje, uredjaj
>~ ) ilielektricne
delove.

Paznja: Mlaz visokog pritiska moze biti
opasan, ako se zloupotrebi.

Prema vazec¢im propisima
@ nesme uredjaj da se

prikljucuje bez razdvajanja

sistema na mrezu pijace
vode. Upotrebite jedan razdvajac¢
sistema premalEC 61770 Typ BA.
Voda koja tece kroz razdvajac
sistema, nije viSe pijaca voda.
Upotrebljavajte kod automatskog
usisavanja jednu 3 m dugacku
garnituru za usisavanje
(F016 800 335).

Kvalifikacije za primenuii licnu

opremu zastite

» Ovaj uredjaj mogu koristiti osobe sa
ogranicenim fizickim i psihi¢kim
sposobnostima ili sa nedostatkom
iskustva i znanja, ukoliko su pod
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nadzorom ili poducene u vezi sa
sigurnim koris¢enjem uredjaja i
razumeju opasnosti u vezi sa njim.

» Uredjaj ne smeju decailiomladinada
diraju. Nadzirite decu i uverite se da
se ne igraju sa uredjajem.

» Uredjaj smeju dakoriste samo osobe,
koji su upoznati sa upotrebomii
rukovanjem ili mogu da pruze dokaz
da mogu da rade sa uredjajem.

@) Nosite licnu opremu zastite na

primer zastitne naocCare,
masku za praSinu itd. kao

zastitu od prskajuce vode, Cestica i/ili
aerosola. Ne udisite nikakve aerosole,
ukoliko vodu usisava neki od
spoljasnjihizvora, voda bi mogla
sadrzati materije koje izazivaju rak.
» Ne upotrebljavati Cista¢ visokog

pritiska u blizini osoba, osim ako isto

tako ne nose licnu opremu zastite.

Prikljucak struje

»Napon izvora struje mora se poklopiti
sa podacima na tipskoj ploCici
uredaja.

»Radni napon iznosi 230 V AC (u
neevropskim zemljana u datom
sluCaju 220 Vili 240V).

» Ovaj urediaj klase zastite I sme se
prikljuciti samo na propisno
uzemljene izvore napona.

» Elektricno snabdevanje strujommora
da se izvede od strane nekog
strucnog elektriCara usaglaseno sa
IEC 60364-1.

» Preporucuje se da se ova masina
prikljuCi samo na utiCnicu koja je
osigurana sa 30 mA strujnom
zasStitom pri kvaru.
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Zahtevi za produznim kablom i
utikacem

» Produzni kabl moraimati zastitnivod.
Utikac i spojnica produznog kabla
mora da budu izvedeni da su
zaptiveni na vodu i predvidjeni za
koriS¢enje u prirodi. U slu¢ajevima
sumnje pitajte nekog izu¢enog
elektricara ili najblizi Bosch servis-
predstavnistvo.

» Sledeci preseci voda su potrebni do
maks. 20 m duZine 2,5 mm?, do
maks. 50 m duzine 4,0 mm?.

» Ukoliko mrezni utika¢ na kablu za
snabdevanje struje ne odgovara
uticnoj kutiji koja se upotrebljava,
mora rezervni utika¢ posedovati istu
vrednost osiguraca kao i originalni
utika¢. Odvojeni utika¢ se mora
ukloniti, da bi se izbegao strujni udari
nesme nigde na drugom mestu da se
utiCe u uti¢nu kutiju.

» Samo za uredjaje u Velikoj Britaniji se
prodaju: Uredaj je opremljen sa
jednim mreznim utikaCem sa
ugradjenim osiguraCem prema
BS1363/A (ASTA-ispitano prema
BS1362).

» Izvucite utikacC iz uti¢nice, cak ako
aparat ostavljate bez nadzora na
kratko.

» Ne hvatajte utikac i uti¢nicu sa
mokrim rukama.

»Ne izvlacite mrezni utikac za vreme
rada sa uredjajem.

» Uticna veza izmedju kabla za
snabdevanje struje i produznog kabla
morada ostane suvainesme lezatina
zemlji (60 cm rastojanja).

b
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» Ne koristite uredjaj ako su mrezni
kabl ili vazni delovi kao crevo visokog
prisiska, pistolj za prskanje ili
sigurnosni uredjaji osteceni.

» Preko mreznog prikljucnog kabela ili
produznog kabela nemoijte voziti, ne
gnjeCite ga niti navlacite, jer bi se
mogao ostetiti. Zastitite kabl od

......

Prikljucak vode

» Obratite paznju na propise Vaseg
preduzedéa za snabdevanje vodom.

» Uredjaj ne bi trebao nikada da se
prikljuCuje na snabdevanje pijacom
vodom bez prelivnog ventila. Voda
koja je tekla kroz prelivni ventil
smatra se da nije za pijenje.

Crevo visokog pritiska

» Creva visokog pritiska, armature i
spojnice su za sigurnost uredjaja
vazni. Upotrebljavajte samo creva,
armature i spojnice koje je
preporucio proizvodjac.

Upotreba sredstava za CiScenje

» Upotrebljavajte sredstva za CiSéenje
samo koja je preporucio proizvodja¢
uredjaja i obratite paznju na uputstvo
o0 primeni, uklanjanju djubreta i
uputstva — opomene proizvodjaca.

» Preporucujemo da se sredstva za
CiS¢enje upotrebljavaju
nerazblazeno. Proizvodi su toliko
sigurni, da ne sadrze kiseline, luzine
ili materija koje oStecuju okolinu.
Preporucujemo da se sredstva za
¢iS¢enje Cuvaju da bude
nepristupacna za decu. Pri kontaktu
sredstva za CiS¢enje sa oCima odmah

temeljno isprati sa vodom, a kod
gutanja odmah konsultovati lekara.

» Ne smeju se usisavati tecnosti koje
sadrze rastvarace, nerazblazene
kiseline, aceton ili rastvaraci
ukljuCujuci benzin, razredjivaci za
boju i ulje za grejanje, posto su
njihova isparenja zapaljiva,
eksplozivna i otrovna. Pri upotrebi
uredjaja u opasnim podrucjima (na
primer benzinskim pumpama) mora
se obratiti paznja na sigurnosne
propise. Rad u prostorijama
ugrozenih eksplozijama je zabranjen.

Uredjaj mora imatu stabilnu podlogu.

Obratite paznju pre upotrebe

» Radnik sme koristiti uredjaj samo
prema svrsi. Moraju se uzeti u obziri
karakteristike okoline. U radu svesno
pazite na druge osobe, posebno
decu.

» Uredjaj sa priborom se mora pre
upotrebe prekontrolisati u pogledu
dobrog stanja i radne sigurnosti. Ako
stanje nije besprekorno, nesme se
koristiti.

» Uverite se da li ista¢ visokog pritiska
stoji vertikalno ili vodoravno na
ravnoj podlozi.

» Svi delovi koji provode struju u
radnom podrucju moraju biti
zasticeni od prskanja vode.
>4 | Mlaz vode iz mlaznice proizvodi

; &’ znatan povrati udarac pistolja

za prskanje. Zato drzite pistol]
sa obe ruke.

Ne upravljajte vodeni mlaz na
Cistac visokog pritiska.

i
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Ne usmeravajte mlaz vode na
sebeilidruge da bi oCistili odelo
ili obucu.

» Okidac pistolja za prskanje nesme ni
vremenski a ni stalno da bude u
polozaju ,,ON®.

» Metalni delovi se mogu posle duze
upotrebe zagrejati. Ako je potrebno
nosite zastitne naocare.

» Ne radite sa CistaCem visokog pritiska
zavreme oluje ili jake kiSe, pre svega
kada gromovi prete.

» Pri upotrebi uredjaja u opasnim
podrucjima (na primer benzinskim
pumpama) mora se obratiti paznja na
odgovarajuce sigurnosne propise.
Rad u prostorijama gde postoji
opasnost od eksplozija je zabranjen.

» Ne obradjujte povrsine, koje sadrze
substance $tetne po zdravlje. (na
primer azbest).

08 Radi izbegavanja oStecenja
usled mlaza pod visokim
pritiskom Cistite gume vozila/
ventile samo sa najmanjim rastojanjem
od 30 cm. Prvi znak za ovo je promena
boje gume. OStecene gume vozila/
ventili su opasni po zivot.

Obratite paznju pre odrzavanja

» Iskljucite uredjaj pre svih radova
c¢iS¢enjaiodrzavanjaiizvucite mrezni
utikac.

» Odrzavanja smeju da izvode samo
stru¢ne Bosch servisne radionice.

» Smeju se upotrebljavati samo pribori
rezervni delovi, koje je dozvolio
proizvodjac. Originalan pribor i
originalnirezervnideloviobezbedjuju
rad uredjaja bez smetnji.
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Simboli u uputstvu

Sledeci simboli su od znacaja za Citanje i razumevanje
uputstva za rad. Shvatite simbole i njihovo znacenje. Prava
interpretacija simbola Vam pomaze, da elektricni alat bolje i
sigurnije koristite.

Simbol Znacenje

/‘ Pravac kretanja
|

ﬁ Pravac reakcije
i Tezina

I Ukljuceno

O Iskljuceno

Lo Niski pritisak

Hi Visoki pritisak
Pribor

o

Upotreba prema svrsi

Uredjaj je zamisljen za profesionalnu upotrebu za ¢iscenje
povrsina oko kuca i objekata, za €iS¢enje alata, vozilai
¢amaca, ukoliko se koristi odgovarajuéi pribor kao na primer
Bosch sredstvo za ¢iS¢enje.

Odredjena upotreba se odnosi na okolnu temperaturu
izmedju 0 °Ci 50 °C.

Komponente sa slike

Numerisanje komponenti sa slika odnosi se na prikaze na
grafickim stranama.
1 Odvod
Blokada za ukljucivanje odvoda
Pistolj za prskanje
Zavrtanj kopljaste brizgaljke
Kopljasta brizgaljka od plemenitog ¢elika
Mlaznica
Crevni prikljucak visokog pritiska (pistolj brizgaljka)
Drdka
Dodatni prostor za usporavanje
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
10 Drza¢ kopljaste brizgaljke gore
11 Mrezni prekidac
12 Drzac kopljaste brizgaljke dole
13 Prikljucka Stucna za crevo visokog pritiska
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
14 Priklju¢ak za vodu
15 Dodatna noseca drska
16 Tockovi za transport
17 Nozna pedala

W oO~NOOOGOA_RWN
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18 Dozirni zavrtanj za sredstvo za Ciséenje 25 Bubanj za crevo
19 Usisno crevo za sredstvo za &iséenje (GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
20 Gumeno podnozje 26 PodeSavanije pritiska

(GHP 5-75/GHP 5-75 X)
27 Manometer
(GHP 5-75X)
28 Crevo visokog pritiska
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.

21 Prostor za usporavanje
22 Drska za no$enje pozadi
23 Drzac kabla
24 Poluga bubnja za crevo
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)

Kompletni pribor mozete da nadete u nasem programu pribora.

Tehnicki podaci

Uredjaj za ¢iS¢enje visokim pritiskom GHP 500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X
Broj predmeta 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
Nominalna potro3nja kw 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Temperatura ulaza maks. °C 50 50 50 50 50 50
Nominalan protok I/h 500 500 485 485 560 560
Nominalni pritisak MPa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0
Maksimalni radni pritisak MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
Protok I/h 520 520 520 520 570 570
Maksimalni ulazni pritisak MPa 1 1 1 1 1 1
Sila povratnog udarca $tapa pri

maksimalnom pritisku N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
Izolacija motora Klasa F Klasa F Klasa F Klasa F Klasa F Klasa F
Vrsta zaStite motora IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Funkcija Autostop [ ) ° ° ° )
Manometar - = - - - °
Podesavanije pritiska - - - - [ °
Bubanj za crevo - [ - ° - )
MreZna impedanca Q - = 0,32 0,32 0,32 0,32
TeZina prema

EPTA-Procedure 01:2014 kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Klasa zastite DN /1 D/ D /1 S /1 D1
Serijski broj Pogledaje serijski broj (Tablica sa tipom) na Cistacu visokog pritiska

Ukljucivanja prouzrokuju kratkotrajne padove napona. Pri nepovoljnim uslovima mreze mogu nastati oStecenja drugih uredjaja. Priimpedanci mreze
manjoj od 0,32 Ohm ne mogu se ocekivati nikakvi kvarovi.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odredujuuskladu 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
sa EN 60335-2-79.

A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi

tipicno:

Nivo zvucnog pritiska dB(A) 78 78 78 78 77 77
Nivo snage zvuka dB(A) 92 92 92 92 91 91
Nesigurnost K dB =25 =2,5 =2,5 =2,5 =2,3 =2,3
Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a,, (zbir vektora tri
pravca) i nesigurnost K su dobijeni prema
EN 60335-2-79:

Emisiona vrednost vibracija a;, m/s2 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1841
Nesigurnost K m/s? =15 =15 =15 =15 =15 =15
160992A3EV|(16.5.17) Bosch Power Tools
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Prikljuc¢ak vode (pogledaijte sliku F)

Uputstvo: Nominalan pritisak se moze samo postici, ukoliko

postoji dovoljno vode u dotoku. Dotok vode je dovoljan, ako

10 litara kofa moZe da se napuni za manje od jedne minute.

OPOMENA: Trajan rad bez vode moze oStetiti pumpu.

PAZNJA: Za dovoljno snabdevanje vodom koristite $to krace

crevo sa najmanje 13 mm preseka (1/2”). Kod duZine creva

preko 10 m potreban je presek od 19 mm (3/47). Otvorite

sasvim slavinu za vodu. Sve veze moraju biti zaptivene. Cistite

filter za vodu redovno(pogledajte glavu - odrzavanje).

- Preporucujemo, da se uvek koristi spoljni filter za vodu
(pribor). Obratite paznju na zaptivenost filtra za vodu.

- Ako je potrebno montirajte adapter za crevo (nije u obimu
isporuke).

- Prikljucite pogodno crevo za vodu po moguénosti sa 13
mm (1/27)ili 19 mm (3/4”) preseka.

- Otvorite potpuno slavinu zavodu i ispitajte sve veze dalisu
zaptivene.

Prikljucak struje (pogledajte sliku G)

PAZNJA: Nominalna shaga je samo onda na raspolaganju,
ako se Cistac visokog pritiska prikljuci na neki stabilan strujni
izvor. Dugi produzni kabl sa malim presekom voda, neki
kablovski bubanj koji nije odmotan, vi$e uredjaja koji
istovremeno rade na jednom prikljucku ili kolebanja u naponu
izvan dozvoljenih granica mogu spreciti kretanje motoraiili
uticati na manju snagu visokog pritiska.

Ispustiti vazduh iz Cistaca visokog
pritiska i creva (pogledajte sliku G)

PAZNJA: Ispustite vazduh iz istaa visokog pritiska posle
svakog prikljuc¢ka na snabdevanje vodom slede¢im
redosledom:

Ostavite mrezni prekida¢ na AUS (iskljuceno) (0).

Uklonite koplje sa pistolja za prskanje.

- Cim pritisnete okida¢ izlaze vazduh i voda ¢ujno iz pistolja.
Drzite okida¢ pritisnut, dok voda ravnomerno istice.
Pustite okidac.

- Montirajte koplje.

- Ukljucite Cistac visokog pritiska na mrezni prekidac.

- Aktivirajte blokadu za uklju¢ivanje i na kraju okidac¢ na
pistolju za prskanje.

Upotreba na alternaivnim mestima za
vodu (pogledajte sliku )

Cistat visokog pritiska moZe usisati Vodu iz rezervoaraili
prirodnih izvora vode. Pritom je VAZNO, da se usisava samo
Cista voda i da su montirani spoljasniji kao i unutrsniji filter za
vodu i da su Cisti(pogledajte glavu - odrZavanje).

e

Srpski| 201

Otvoreni rezervoari i prirodna voda
(pogledajte sliku 1)

Upotrebljavajte pribor za samousisavanje koji se sastoji od:
- Usisnog sita sa povratnim ventilom

- 3 m pojacanog usisnog creva

- Univerzalne spojnice za Cistac visokog pritiska

Sa ovim priborom moZe Cistac visokog pritiska da usisava
vodu 0,5 m visoko iznad nivoa vode. Ovo moZe da traje oko
25 - 50 Sekundi.

Uronite 3 m creva potpuno uvodu, da bi oterali
vazduh. Prikljucite 3 m usisnog creva na ista¢
visokog pritiska i uverite se da usisno sito
ostaje ispod vode.

Neka Cistac visokog pritiska radi sa skinutim
pistoljem za prskanje, sve dok voda isti¢e
ravnomerno iz creva visokog pritiska. Ako posle 25 - 50
sekundivoda vi$e ne izlazi, iskljucite i ispitajte prikljucke. Ako
voda tece, iskljucite Cistac visokog pritiska i za rad prikljucite
pistolj i koplje za prskanje.

Vazno je, da su crevo i spojnice dobrog kvaliteta, da su
zaptiveno povezaniizaptivaci neoSteceniiispravno umetnuti.
Nezaptiveni prikljuéci mogu ometati usisavanje.

Vodeni rezerevoar sa slavinom za
praznjenje (pogledajte sliku I)

Ako Cistac visokog pritiska treba da se prikljuci na neki
rezervoar sa odgovaraju¢om slavinom za praznjenje, mora se
prvo prikljuciti crevo za vodu na slavinu (nije zajedno

isporuceno). Otvorite slavinu, da bi savvazduhizasaoiz creva
i prikljucite je potom na Cistac visokog pritiska.

Upotreba sredstava za Cis¢enje

(pogledajte sliku J)

» Upotrebljavajte sredstva za ¢iS¢enje samo koja je
preporucio proizvodjac uredjaja i obratite paznju na
uputstvo o primeni, uklanjanju djubreta i uputstva -
opomene proizvodjaca.

Provucite usisno crevo iza uredjaja i utaknite ga u neku flasu

sa sredstvom za Ciséenje (nije u obimu isporuke).

Izvucite mlaznicu napolje (= nizi pritisak).

Pritisnite okidac. Posle kratkog vremena izlazi iz mlaznice

pena.

Podesite koli¢inu sredstva za ¢iS¢enje na dozirnom zavrtnju

iza CistaCa visokog pritiska.

Okrecite mlaznicu da bi podesili mlaz.

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

1609 92A3EV|(16.5.17)

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-2319-004.book Page 202 Tuesday, May 16,2017 11:15 AM

e

202 | Srpski
Trazenje greSaka
Simptomi Moguci uzroci Pomoé
Motor ne krece Utikac nije prikljucen Prikljuciti utika¢
Uti¢nica je u kvaru Koristite drugu uti¢nicu
Osigurac je izbio Promeniti osigura¢
Ostecen produzni kabl Probajte bez produznog kabla
Motorna zastita je reagovala Motor 15 min ohladite
Zamrznuto Odmrznite pumpu, crevo za vodu ili
pribor
Motor ostaje da stoji Osigurac je iskljucio Promeniti osigura¢
Napon mreZe nije pravi Prekontrolisati napon mreze, mora
odgovarati podatku na tipskoj tablici
Motorna zastita je reagovala Motor 15 min ohladite
Osigurac iskljucuje Osigurac je preslab Prikljuciti na neki strujni krug, koji je
osiguran odgovarajuéi snazi ¢istaca sa
visokim pritiskom
Motor radi ali nema pritiska Mlaznica je delimi¢no zapusena Ocistiti mlaznicu
Sum motora medjutim bez funkcije Nedovoljan napon mreze Ispitajte da li iodgovara napon strujne
mreZe podacima na tipskoj tablici
Suvise nizak napon zbog upotrebe Ispitajte da li je pogodan produzni kabl
produznog kabla
Uredjaj nije kori$¢en dugo vremena Obratite se struénom Bosch servisu
Problemi sa autostop funkcijom Obratite se struénom Bosch servisu
Pritisak pulzira Vazduh je u crevu za vodu ili pumpi Pustite da radi ¢istac visokog pritiska sa
otvorenim pistoljom za prskanje,
otvorenom slavinom za vodu i mlaznicom
podesenom na niski pritisak, sve dok se
ne postigne ravnomeran radni pritisak
Nekorektno snabdevanje vodom Prekontrolisati da li priklju¢ak za vodu
odgovara podatku na tehnic¢kim
podacima. Najmanja creva za vodu smeju
da se upotrebe, onasu 1/2"ili@ 13 mm
Filter za vodu zapuSen Qcistiti filter za vodu
Crevo za vodu prignjeceno ili prelomljeno Postaviti pravo crevo za vodu
Crevo visokog pritiska je predugacko Skinuti produZivac crevavisokog pritiska,
maks. duzina crevazavoduje 7 m
Pritisak je ravnomeran, medjutim suvise Mlaznica je istro$ena Promeniti mlaznicu
nizak Ventil za start i stop je istrosen Okidac 5 puta aktivirati brzo jedno za
Paznja: Odredjeni pribor prouzrokuje drugim
niski pritisak
Motor radi medjutim pritisak je ograni¢en Voda nije priklju¢ena Prikljuciti vodu
il nema radnog pritiska Filter je zapu$en Qdistiti filter
Mlaznica je zapu$ena Ocistiti mlaznicu
Cistac visokog pritiska startuje samod  Nezaptivena pumpaiili pistolj za prskanje Obratite se stru¢nom Bosch servisu
sebe
Uredjaj je nezaptiven Pumpa je nezaptivena Malo curenje vode je dozvoljeno. Kod
veceg curenja kontaktirajte servis
160992A3EV|(16.5.17) Bosch Power Tools
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Simptomi
Sredstvo za ¢iS¢enje se ne usisava

Moguci uzroci

visoki pritisak

Mlaznjicu koja se podeSava u poloZaj

e
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Pomo¢
Stavite mlaznicu na nizi pritisak. (izvuci
napolje).

Sredstvo za ¢iS¢enje je gusto

Razblaziti vodom

Crevo visokog pritiska je produzeno

Prikljuiti originalno crevo

Ostaciilisuzenje ukruznomtokusredstva Sa ¢istom vodom isprati i ukloniti

za CiScenje

suZenje. Ako i dalje bude problema, pitati
za savet Bosch Sevice Senter.

Ispraznite Cistac visokog pritiska
posle upotrebe (pogledajte sliku L)

Uklonite crevo sa slavine za vodu.

Uklonite koplje sa pistolja za prskanje.

Upravite pistolj za prskanje nadole i ukljucite ¢ista¢ visokog
pritiska.

Pritisnite okidac i ispraznite celokupni sistem.

OPOMENA: Cistac visokog pritiska ne pustite duze od

25 sekundi da radi na suvo.

Cuvaite gista¢ visokog pritiska na nekom suvom mestu.
OPOMENA: Ostecenja usled mraza su iskljucena iz garancije.
Voda koja je ostala u ¢istacu visokog pritiska se smrzava na
temperaturamaispod 0 °C i pumpu unistava. U podrucjima sa
temperaturama ispod 4 °C mora se Cistac visokog pritiska

posle poslednje upotrebe isprazniti pre hladnog godisnjeg
doba.

Odrzavanije i servis

Odrzavanje

» Pre svih radova na uredjaju izvuéi mrezni utikac i
odvrnuti prikljuc¢ak za vodu.

Uputstvo: Izvodite redovno sledeée radove odrZavanja, da

biste se obezbedilo dugo i pouzdano koriséenje.

Prekontrolisite uredjaj na otvorene nedostatke, kao $to su

odvrnuto pricvr§civanje i izlizani ili oSteéeni delovi

konstrukcije.

Prekontrolisite da li su poklopci i zastitni uredjaji neostecenii

ispravno namesteni. Izvodite pre koris¢enja eventualno

potrebne radove odrzavanja ili popravci.

Preporucujemo, da proizvod svakih 200 (GHP 5-55, GHP 5-65,

GHP 5-65 X, GHP 500 X)/300 (GHP 5-75, GHP 5-75 X) radnih

sati odrZava neki struc¢an Bosch Service Center.

Cistite filtre redovno jednom u nedelji. Sa siréetom mogu se

brZe uklanjati naslage kre¢njaka. afiltre stavite 30 minuta u

sirce. (pogledajte slike M - N)

Cistite mlaznicu.

Podmazite O-prstene. (pogledajte sliku O)

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi
www.bosch-professional.com

Kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova molimo vas da
neizostavno navedete broj narudzbine (ima 10 cifara) a
prema tipskoj tablici na uredaju.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +38111 6416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Zastita covekove okoline
Hemikalije koje su Stetne za Covekovu okolinu ne smeju
dospeti u zemlju, podzemne vode, u potoke, reke itd.

Pri kori$¢enju sredstava za is¢enje taéno se pridrzavati
podataka na pakovanju i propisane koncentracije.

Pri ¢is¢enju motornih vozila obratiti paznju na mesne propise:
Mora se spreciti, da isprano ulje dospe u podzemne vode.

Uklanjanje djubreta

Cita¢ visokog pritiska, pribor i pakovanja odvoziti recikazi
koja odgovara zastiti covekove sredine.

ﬁ Ne bacajte Cistac visokog pritiska u kuéno djubre.

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o starim elektricnim i
elektronskim uredjajima i njijhovom pretvaranju u nacionalno
dobro ne moraju viSe neupotrebljivi elektricni i elektronski
uredjaji da se odvojeno sakupljaju i odvoze reciklazi koja
odgovara zastiti Covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Bosch Power Tools
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Varnostna navodila
Simboli na napravi

Preberite vsa opozorila in
[Ll] napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj
navedenih opozoril in napotil lahko
povzrocijo elektricni udar, pozar in/ali
tezke telesne poSkodbe.

Splosno opozorilo na
nevarnost.

Nikoli ne
A Jﬁ\/j - usmerjajte
#Z3~"Yee=| vodnega curka v
aé{%!i‘ ljudi, zivali,
>~ J napravo ali

elektricne dele.

Pozor: Visokotlacni curek je lahko
nevaren, ¢e ga uporabljate neskladno z
namenom.

V skladu z veljavnimi predpisi
@ naprave ne smete prikljuciti
na omrezje s pitno vodo brez
sistemske locitve. Uporabite
sistemski locevalnik v skladu z
IEC 61770 tip BA.
Voda, ki tece skozi sistemski
locevalnik, preneha biti pitna voda.
Pri samosesanju uporabite 3 metre
dolgi sesalni nastavek
(F016 800 335).

Kvalifikacija uporabnika in osebna
zascitna oprema

» To napravo lahko uporabljajo osebe z
omejenimi fiziCnimi, senzori¢nimi ali
umskimi sposobnostmi ali
pomanjkljivimi izkusSnjami in

b

pomanijkljivim znanjem v primeru, da
so pod nadzorom ali da so bile
poducene glede rokovanja s polnilno
napravo in razumejo nevarnosti, ki so
povezane z njo.

» Naprave ne smejo upravljati otroci ali
mladostniki. Nadzorujte otroke in
zagotovite, da se slednji ne bodo
igrali z napravo.

» Napravo smejo uporabljati le osebe,
ki so bile uvedene v uporabo in
rokovanje z napravo ali ki imajo
dokazilo, da so veSce upravljanja z
napravo.

Nosite osebno zascitno

N -7 opremo, npr. zasCitna ocala,

' prasno masko itdl kot zascito
pred prseco vodo, delci in/ali aerosoli.
Ne vdihavajte aerosolov, Ce se voda
vsesava iz eksternega vira, ker lahko
vsebuje zdravju Skodljive snovi.

» VisokotlaCnega Cistilca ne smete
uporabljati v blizini oseb, razen ¢e
slednje prav tako nosijo osebno
zaScitno opremo.

Elektricni prikljucek

» Napetost elektricnega vira mora
ustrezati podatkom, ki so navedeni
na tipski ploscici naprave.

» Obratovalna napetost znasa
230V AC (v neevropskih drzavah
morebiti 220 V ali 240 V).

» Ta naprava varnostnega razreda I se
sme prikljuciti izkljucno na vire
napetosti z predpisano ozemljitvijo.

» Elektricno oskrbo z napetostjo mora

izdelati kvalificirani elektricar v
skladu z IEC 60364-1.

1609 92A 3EV|(16.5.17)
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» Priporo¢amo, da to napravo
prikljuCite le na vticnico, ki je
zavarovana s tokovno zascitnim
stikalom 30 mA (Fl-stikalo).

Zahteve glede kabeljskega podaljska

in vtica

» Kabeljski podaljSek mora imeti
zascitni vodnik. Vti¢ in prikljucek
kabeljskega podalj$ka morata biti
vodotesna, zasCitena proti
Skropljenju vode in primerna za
uporabo na prostem. V primeru
dvoma vprasajte kvalificiranega
elektricarja ali najblizje zastopstvo
servisa Bosch.

» Nasledniji preseki vodnika so
potrebni: do maks. 20 m dolzine
2,5mm?, do maks. 50 m dolZine
4,0 mm?.

» Ce omrezni vti¢ na elektricnem
oskrbovalnem kablu ne ustreza
vticnici, ki je v uporabi, se gamora na
pooblas¢enem predstavnistvu
servisa odrezati in nadomestiti z
ustreznim vtiCem. Ce ima originalni
vti€ vgrajeno varovalo, mora imeti
nadomestni vti€ enako varovalno
vrednost kot originalni vti¢. Za
preprecitev elektricnega udara
morate odrezan vtiC odstraniti med
odpadke in ga ne smete vtakniti v
nobeno drugo vti¢nico.

» Samo za naprave v Veliki Britaniji se
prodaja: Naprava je opremljena z
omrezZnim vtiCem z vgrajeno
varovalko v skladu z BS1363/A
(ASTA-preverjeno v skladu z
BS1362).

Slovensko|205

» Potegnite vtiC iz vtiCnice, tudi e
boste napravo le za kratek Cas pustili
brez nadzora.

» Ne dotikajte se vtica in vti¢nice z
mokrimi rokami.

»Ne povlecite omreznega kabla,
medtem ko z napravo delate.

» Omrezni vti¢ med elektri¢nim
oskrbovalnim kablom in podaljSkom
mora ostati suh in ne sme lezati na
tleh (razdalja 60 cm).

» Naprave ne uporabljate, ko je
omrezni kabel poskodovan ali ko so
poskodovani pomembni deli, kot
visokotlacna gibka cev, prsilna
piStola ali varnostne priprave.

» Ne smete peljati preko omreznega
prikljucka, ne smete ga stiskati ali
vlaciti za njega, saj bi ga lahko
poskodovali. Zascitite kabel pred
vro€ino, oljem in ostrimi robovi.

Prikljucek vode

» Upostevajte predpise podjetja za
oskrbo z vodo.

»Naprava se ne sme nikoli brez
povratnega ventila prikljuciti na
oskrbo s pitnovodo. Voda, ki je stekla
skozi povratni ventil, se Steje za
nepitno.

Visokotlacna gibka cev

» Visokotlacne gibke cevi, armature in
prikljucki so pomembni za varnost
naprave. Uporabljajte le tiste gibke
cevi, armature in prikljucke, ki jih
priporoca proizvajalec.

» PosSkodovana visokotla¢na gibka cev
lahko poci in jo morate nemudoma
zamenjati. Visokotlacne gibke cevi

b
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nikoli ne smete potegniti preko ostrih
robov. Ne vlecite visokotlaCne gibke
ceviv primeru, da je zamotana.

Uporaba cistilnih sredstev

» Uporabljajte le tista Cistila, ki jih je
priporoCil proizvajalec naprave in pri
tem upoStevajte navodila za uporabo
in odstranjevanje odpadkov ter
varnostna opozorila.

» PriporoCamo, da istilnih sredstev ne
uporabljajte nerazred¢enih. Izdelki
so do te mere varni, da ne vsebujejo
kislin, lugov ali okolju nevarnih snovi.
PriporoCamo vam, da Cistilna
sredstva shranjujete izven dosega
otrok. Pri stiku Cistilnega sredstva z
ocmi, morate oCi takoj temeljito
izpirati z vodo. Ce pa ste Cistilno
sredstvo pogoltnili, se morate takoj
posvetovati z zdravnikom.

» Ne smete vsesavati tekocCin, ki
vsebuijejo topila, nerazredcenih
kislin, acetona ali topil, vklju¢no z
bencinom, razredcilom barve ali
kurilnega olja, saj je njihova prsilna
meglica visoko vnetljiva, eksplozivna
in strupena.

Upostevajte pred zagonom

» Uporabnik sme napravo uporabljatile
v skladu z namenom. Potrebno je
uposStevati lokalne okolisCine. Pri
delu zavestno pazite na druge osebe,
Se posebej na otroke.

» Pred uporabo morate napravo s
priborom preveriti glede na
pravilnost stanja in obratno varnost.
Ce naprava ni v neopore¢nem stanju,
je ne smete uporabljati.

» Zagotovite, da visokotlacni Cistilec
stoji navpicno ali vodoravno na ravni
podlagi.

»Vse komponente v delovnem
obmocju, ki so pod napetostjo,
morajo biti zasCitene pred
Skropljenjem.

19+ Cistilni curek iz Sobe povzrogi

m obCuten povratni udarec iz

prsilne pistole. Zaradi tega
drzite prsilno pistolo z obema
rokama.

Vodnega curka ne usmerite na
visokotlacni Citilec.

Ce Zelite oCistiti oblacilo ali
obutev, ne smete usmeriti
vodnega curka nase alinadruge
osebe.

» Sprozilo prsilne pistole se ne sme
zacasno ali trajno zatakniti v polozaju
»ON".

» Kovinski deli lahko po daljSi uporabi
postanejo vroci. Ce je nujno, nosite
zascCitne rokavice.

» Z visokotlacnim Cistilcem ne delajte
med nevihto ali mo¢nim dezjem, Se
posebej ne v primeru, da grozi udar
strele.

» Pri uporabi naprave v obmocjih
nevarnosti (npr. bencinske ¢rpalke)
morate upostevati ustrezne
varnostne predpise. Uporaba v
prostorih z nevarnostjo explozije je
prepovedana.

» Ne obdelujte povrsin, ki vsebujejo
zdravju Skodljive snovi (npr. azbest).
08 Za preprecitev poskodb koles/

ventilov smete z visokotlacnim
curkom Cistiti le zminimalno

i
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razdaljo 30 cm. Prvi znak poskodbe je
obarvanje kolesa. Poskodovana
kolesa/ventili so Zivljenjsko nevarni.

Upostevajte pred vzdrzevanjem

» Napravo izklopite pred vsemi opravili
CiSCenja in vzdrzevanja ter potegnite
omrezni vtic.

» Popravila se smejo opravljatile s
strani pooblascenih servisnih
delavnic podjetja Bosch.

» Uporabljati smete le tisti pribor in
tiste nadomestne dele, ki so
sproscene s strani proizvajalca.
Originalni pribor in originalni
nadomestni deli zagotavljajo
brezhibno obratovanje naprave.

Simboli v navodilu

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da
elektri¢no orodje lahko bolje in varneje uporabljate.

Simbol Pomen
/‘ Smer premikanja

ﬁ Smer reakcije

i Teza

I Vklop

O Izklop

Lo Nizki tlak

Hi Visok tlak
Pribor

Uporaba v skladu znamenom

Naprava je namenjena za profesionalno ¢i§¢enje povrsin
okrog his in objektov, za ¢is¢enje orodij, vozil in ladij, v kolikor
se uporablja z ustreznim priborom, npr. s strani podjetja
Bosch odobrenim ¢istilnim sredstvom.

Namenska uporaba se nanasa na temperaturo okolice med
0°Cin50°C.
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Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaze na graficnih

straneh.

Sprozilo

Vkopna zapora

Prilna pistola

Zapiralo prsilne palice

Prsilna palica iz legiranega jekla

Soba

Visokotla¢ni prikljucek gibke cevi (prsilne pistole)

Rocaj

Dodatni prostor za shranjevanje

(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

10 Drzalo prsilne palice zgoraj

11 Omrezno stikalo

12 Drzalo prsilne palice spodaj

13 Priklju¢ni nastavek za visokotla¢no gibko cev
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

14 Prikljucek vode

15 Dodatni drzalni ro¢aj

16 Transportna kolesa

17 Pedal

18 Dozirni vijak Cistilnega sredstva

19 Sesalna gibka cev Cistilnega sredstva

20 Gumijasto podnozje

21 Prostor za shranjevanje

22 DrzalniroCaj zadaj

23 Drzalo kabla

24 Rocica bobna za gibko cev

(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)

Boben za gibko cev

(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)

Nastavitev tlaka

(GHP 5-75/GHP 5-75 X)

Manometer

(GHP 5-75X)

28 Visokotlatna gibka cev
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega

Celoten pribor je del nasega programa pribora.

(=Y

O ooO~NOOGOhAWN

25

26

27

h

Bosch Power Tools

%

1609 92A 3EV|(16.5.

%

17)

ﬁg



6%% OBJ_BUCH-2319-004.book Page 208 Tuesday, May 16,2017 11:15 AM

208 | Slovensko

Tehnicni podatki

Visokotlachni Cistilec GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X
Stevilka artikla 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
Nazivno vsrkavanje kW 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Temperatura dotoka maks. °C 50 50 50 50 50 50
Nazivni premer I/h 500 500 485 485 560 560
Nazivni tlak MPa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0
Maksimalni delovni tlak MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
Pretok I/h 520 520 520 520 570 570
Maksimalni vhodni tlak MPa 1 1 1 1 1 1
Povratna sila prsilne palice pri

maksimalnem tlaku N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
Izolacija motorja Razred F RazredF  RazredF Razred F Razred F Razred F
Vrsta zasCite motorja IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Funkcija avtomatskega izklopa [ ® (] ® ® °
Manometer - = - = - o
Nastavitev tlaka - - - - ° °
Boben za gibko cev - ® - [ - )
Impendanca omrezja Q - — 0,32 0,32 0,32 0,32
Tezapo

EPTA-Procedure 01:2014 kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Zas¢itni razred DN D /1 D/ D /1 S /1 D /1
Serijska Stevilka Glejte serijsko Stevilko (tipsko tablico) na visokotlacnem Cistilcu

Vklopi elektri¢nega orodja imajo za posledico kratkotrajne padce napetosti. Pri neugodnih pogojih v omrezju se lahko pojavijo motnje v delovanju drugih
naprav. Pri omreznih impendancah, ki znasajo manj kot 0,32 Ohm, motenj ni pri¢akovati.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izracunane vskladuz  3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
EN 60335-2-79.

Z A-ocenijeni nivo hrupa naprave znasa obicajno:

Nivo hrupa dB(A) 78 78 78 78 7 7
Moc¢ hrupa dB(A) 92 92 92 92 91 91
Negotovost K dB =25 =2,5 =25 =2,5 =2,3 =2,3

Nosite zascito sluha!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota
treh smeri) in negotovost K se izracunajo v
skladu z EN 60335-2-79:

Emisijska vrednost vibracij a;, m/s? =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841
Negotovost K m/s? =15 =1,5 =15 =1,5 =1,5 =15
Prlklju&&k vode (glejte sliko F) - Priporo¢amo, da vedno uporabljajte eksterni vodni filter

(pribor). Pazite na tesnost vodnega filtra.

- Vkolikor je potrebno, montirajte adapter gibke cevi (niv
obsegu dobave).

- Prikljucite primerno vodno gibko cev, ki ima po moznosti
premer 13 mm (1/2”) ali 19 mm (3/4”).

- Pipo zvodo odprite do konca in preverite prikljucke glede
na tesnost.

Opozorilo: Nazivni tlak lahko doseZete izkljucno takrat, ko je
v dovodu dovolj vode. Dovod vode je zadosten takrat, ¢e se
lahko 10-litrsko vedro napolni v roku manj kot ena minuta.
OPOZORILO: Trajajoce obratovanje brez vode lahko
poskoduje ¢rpalko.

NAPOTEK: Za zadostno oskrbo z vodo uporabite karseda
kratko gibko cev s premerom najmanj 13 mm (1/2”). Pri
dolzini gibke cevinad 10 m je nujen premer 19 mm (3/4”).
Pipo za vodo odprite do konca. Vsi prikljucki morajo biti tesni.
Vodni filter morate redno Cistiti (glejte poglavje Vzdrzevanje).

160992A3EV|(16.5.17) Bosch Power Tools
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Elektricni prikljucek (glejte sliko G)
NAPOTEK: Nazivna mo¢ je na razpolago le v primeru, da je
visokotlacni Cistilec prikljucen na stabbilni vir elektri¢ne
energije. Naslednji faktorji lahko zagon motorja preprecijo ali
pa povzroc€ijo zmanj$anje moci visokega tlaka: dolgi kabeljski
podaljski z majhnim premerom vodnika; neodvit kabelski
boben; isto¢ano obratovanje ve¢ naprav na enem prikljucku
ali pa nihanja napetosti izven dopustnih mej.

Odzracevanje visokotlacnega Cistilca

in gibkih cevi (glejte sliko G)

NAPOTEK: Visokotlacni Cistilec morate po vsaki prikljucitvi

na oskrbo z vodo odzraciti v naslednjih korakih:

Nastavite omrezno stikalo na IZKLOP (0).

Odstranite palico s prsilne pistole.

- Takoj po pritisku na sprozilo uhaja slino zrak in voda iz
prsilne pistole. SproZilo drZite pritisnjeno tako dolgo, da
bo vodni curek enakomerno uhajal iz naprave. Izpustite
sprozilo.

- Montirajte palico.

- Vklopite visokotlacni Cistilec na omreznem stikalu.

- Aktivirajte vklopno zaporo in nato sprozilo na prsilni
pistoli.

Uporaba na alternativnih virih vode
(glejte sliko 1)

Visokotlacni ¢istilec lahko vsesava vodo iz posod ali naravnih
vodnih virov. Pritem je POMEMBNO, da se vsesava izklju¢no
Cista voda in da je montiran interni in eksterni vodhni filter, ki
morata biti Cista (glejte poglavje vzdrzevanje).

Odprti rezervoarji/posode in naravne
vode (glejte sliko )

Uporabite pribor za samosesanje, ki sestoji iz naslednjih
delov:

- sesalno sito s protipovratnim ventilom

- ojacana sesalna gibkacev-3m

- univerzalna sklopka za visokotlacni Cistilec

S tem priborom lahko visokotlaéni istilec vsesava vodo
0,5 m nad vodno gladino. To lahko traja priblizno

25 - 50 sekund.

Potopite 3-metersko gibko cev popolnoma
pod vodo, tako boste izpodrinili vodo.
Prikljucite 3-metersko gibko cev na
visokotlacni ¢istile in zagotovite, da se bo
sesalno sito vselej nahajalo pod vodo.

e
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Pustite, da visokotlacni Cistilec teCe s sneto prsilno pistolo
tako dolgo, da voda enakomerno tece iz visokotlacne cevi. Ce
po 25 - 50 sekundah voda $e vedno ne pritece iz cevi,
izklopite in preverite vse priklju¢ke. Ce voda tece, izklopite
visokotlacni Cistilec in za opravljanje del prikljucite prsilno
pistolo in prsilno palico.

Pomembno je, da so gibka cev in sklopke visoke kakovosti,
tesno povezane in da so tesnila neposkodovana in pravilino
poravnano vstavljena. Netesni prikljucki lahko ovirajo
sesanje.

Posoda z vodo s pipo za praznjenje
(glejte sliko 1)

Ce zelite visokotlaéni &istilec prikljuciti na posodo z
pripadajoco pipo za praznjenje, morate najprej prikljuciti
gibko cev (ni prilozena) na pipo. Odprite pipo, da izpodrinite
ves zrak iz gibke cevi in jo nato prikljucite na visokotla¢ni
Cistilec.

Uporaba Cistilnih sredstev
(glejte sliko J)

» Uporabljajte le tista Cistila, ki jih je priporocil proizvaja-
lec naprave in pri tem upostevajte navodila za uporabo
in odstranjevanje odpadkov ter varnostna opozorila.

Potegnite sesalno gibko cev zadaj na napravi ven in ga

vtaknite v steklenico s Cistilnim sredstvom (ni v dobavnem
obsegu).

Potegnite ven Sobo (= nizki tlak).

Potegnite sproilo. Cez nekaj ¢asa izstopi pena iz $obe.

Koli¢ino izstopanja Cistilnega sredstva lahko nastavite na

dozirnem vijaku zadaj na visokotlacnem Cistilcu.
Zasukajte Sobo za nastavitev curka.

Bosch Power Tools
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Iskanje napak
Simptomi Mozen vzrok Pomo¢
Motor ne zazene Vti¢ ni priklju¢en Prikljucite vti¢
VtiCnica je okvarjena Uporabite drugo vti¢nico
Varovalka je sprozila Zamenjajte varovalko
Podalj$evalni kabel je poSkodovan  Poskusite brez podaljSevalnega kabla
Sprozila se je zas¢ita motorja Pustite, da se motor 15 min ohlaja
Zamrznitev Pustite, da se ¢rpalka, vodna gibka cev ali pribor
odtalijo
Motor se ustavi Varovalka je sprozila Zamenjajte varovalko
Nepravilna omrezna napetost Preverite, ali omreZna napetost ustreza podatkom na
tipski tablici
Sprozila se je za$¢ita motorja Pustite, da se motor 15 min ohlaja
Varovalka je sproZila Varovalka je preSibka Prikljucite na tokokrog, ki je zavarovan skladno z moc¢jo
visokotlacnega istilca
Motor deluje, vendar brez tlaka Soba je delno zamasena Ocistite Sobo
Zvok motorja obstaja, vendar  Nezadostna omrezna napetost Preverite, ali omreZna napetost ustreza podatkom na
brez funkcije tipski tablici
Prenizka napetost zaradi uporabe  Preverite primernost podaljSevalnega kabla
podaljSevalnega kabla
Naprava se dalj ¢asa ni uporabljala  Obrnite se na poobla$éen servis Bosch
Problemi s funkcijo avtomatskega ~ Obrnite se na pooblascen servis Bosch
izklopa
Pulzirajoc tlak Zrak v vodni gibki cevi ali ¢rpalki Visokotlacni ¢istilec pustite teci z odprto prsilno
pistolo, odprto pipo in s Sobo, ki je nastavljena na nizki
tlak, dokler se ne doseze enakomerni delovni tlak
Nepravilno oskrbovanje z vodo Preverite, ali omreZna napetost ustreza navedbam v
tehni¢nih podatkih. Najmanjse vodne gibke cevi, ki jih
smete uporabljati so dimenzij 1/2" ali@ 13 mm
Vodni filter je zamasen Ocistite vodni filter
Vodna gibka cev je stisnjena ali Vodno gibko cev speljite naravnost
prepognjena
Visokotla¢na gibka cev je predolga ~ Snemite podalj$ek visokotlacne gibke cevi, maks.
dolzina vodne gibke cevi 7 m
Tlak je enakomeren, ampak Soba je obrabljena Zamenjajte Sobo
prenizek Ventil z start/stop je obrabljen 5-krat hitro zaporedoma pritisnite na sproZilo

Opozorilo: Dolo¢en pribor
povzroca nizki tlak

Motor deluje, vendar je tlak Voda ni priklju¢ena Prikljucite vodo
omejen ali brez delovnegatiaka Filter zamagen Ciscenje filtra
Soba je zamasena Ocistite Sobo
Visokotlacni Cistilec se Crpalka ali préilna pistola ne tesnita  Obrnite se na pooblas¢en servis Bosch
samostojno vklopi
Naprava ne tesni Crpalka ne tesni Majhne neprepustnosti vode so dovoljene; privecjih pa
se obrnite na servis Bosch
160992A3EV|(16.5.17) Bosch Power Tools
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Simptomi Mozen vzrok
Brez vsesavanja Cistilnega
sredstva tlak
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Pomo¢

Nastavljiva Soba v nastavitvi za visok Nastavite Sobo na nizki tlak (potegnite jo ven)

Cistilno sredstvo je pregosto

Razredcite z vodo

Visokotla¢na gibka cev se je
podaljsala

Prikljucite originalno gibko cev

Ostanki ali zozitev v krogotoku

Cistilnega sredstva

Spirajte s &isto vodo in odstranite zoZitev Ce problem
Se vedno ostaja, povprasajte pri servisnem centru
Bosch za nasvet.

Izpraznitev visokotlacnega Cistilca po
uporabi (glejte sliko L)

Odstranite gibko cev z vodne pipe.

Odstranite palico s prSilne pistole.

Naravnajte prsilno pistolo navzdol in vklopite visokotla¢ni
Cistilec.

Pritisnite sprozilo in izpraznite celotni sistem.
OPOZORILO: Visokotlacni istilec ne sme teci dlje kot

25 sekund na suho.

Skladicite visokotlacni Cistilec na suhem mestu.
OPOZORILO: Skode zaradi zamrznitve so izklju¢ene iz
garancije. Voda, ki ostane v visokotla¢enem Cistilcu, zamrzne
pod 0 °C in tako posledi¢no unici ¢rpalko. Na obmocjih s
temperaturamo pod 4 °C morate visokotlacni Cistilec po
zadnji uporabi pred hladnim letnim ¢asom izprazniti.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje

» Pred vsemi deli na napravi izvlecite omrezni vti¢ in
sprostite prikljucek vode.

Opozorilo: Prosimo, da redno opravljate spodaj navedena

vzdrzevalna dela, kar bo zagotovilo dolgo in zanesljivo

uporabljanje naprave.

Redno preverjajte napravo naocitne pomanjkljivosti, kot so to

na primer razrahljane pritrditve in obrabljeni ali poskodovani

sestavni deli.

Pregleduijte pokrove in zascitne naprave glede na poskodbe in

pravilno montaZo. Pred uporabo naprave eventuelno opravite

potrebna vzdrzevalna dela ali popravila.

Priporo¢amo, da se izdelek vzdrzuje s strani pooblas¢enega

servisnega centra Bosch vselej v intervalih po preteku 200

(GHP 5-55, GHP 5-65, GHP 5-65 X, GHP 500 X)/300

(GHP 5-75, GHP 5-75 X) obratovalnih ur.

Cistite filter redno enkrat na teden. S kisom lahko apnencaste

obloge hitreje odstranite. V ta namen polozite filter za 30

minut v kis. (glejte sliki M - N)

Ocistite Sobo.

Namastite O-obroce. (glejte sliko O)

Servis in svetovanje o uporabi
www.bosch-professional.com

Privseh vpraanjih in naro¢anjih nadomestnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki se nahaja na tipski
plo$¢ici naprave.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.

Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com

www.bosch.si

Varstvo okolja

Okolju nevarne kemikalije ne smejo prodreti v tla, v
podtalnico, jezera, reke ipd.

Pri uporabi Cistilnih sredstev morate natan¢no upostevati
navedbe na embalazi glede predpisane koncentracije.

Pri ¢iS¢enju motornih vozil upostevajte krajevne predpise:
Preprecite, da bi izplaknjeno olje poniknilo v podtalnico.

Odlaganje

Odpaden visokotlacni istilec, pribor in embalazo morate
reciklirati v skladu z varstvom okolja.

Visokotla¢nega Cistilca ne vrzite med gospodinjske
K odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta in
Sveta o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo elektri¢nain
elektronska oprema, ki ni ve¢ v uporabi, loceno zbirati ter
okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Bosch Power Tools
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Hrvatski

Upute za sigurnost
Simboli na uredaju

Trebaprocitati sve napomene
[Ll] o sigurnosti i upute. Ako se ne
bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

C Opce napomene za opasnost.

A Mlaz vode nikada

/,ﬁy - neusmjeravatina
252 B53 | ljude, Zivotinje,
=d§<::}3§‘ sam uredaj ili
- njegove

elektricne dijelove.

Paznja: VisokotlaCni mlaz moze biti
opasan ako bi se zlouporabio.

Prema vazec¢im propisima,
@ uredaj se bez odvajanja
sustava ne smije prikljuciti na
vodovodnu mrezu. Koristite
odvajac sustava prema lEC 61770
tip BA.
Voda koja tece kroz odvajac sustava
nije viSe pitka voda.
Pri samousisavanju koristite usisni
komplet duzine 3m
(F 016 800 335).

Kvalifikacija korisnika i osobna
sredstva za zastitu

» S ovim uredajem ne smiju raditi
osobe ogranicenih fizikih, osjetilnih
ili psihickih sposobnosti, niti osobe s
nedovoljnim iskustvom i znanjem,
ukoliko nisu pod nadzoromiiliako nisu

upoznate sa sigurnim rukovanjemis
time povezanim opasnostima.

» S uredajem ne smiju raditi djeca ili
mlade osobe. Obratite pozornostine
dopustite da se djeca igraju s ovim
uredajem.

» Uredaj smiju koristiti samo osobe
koje su upucene u koristenje i
rukovanije ili su predocile dokaz da
mogu rukovati uredajem.

@\ i radu s uredajem nosite

osobna sredstva za zastitu,

npr. zastitne naocale, zastitnu
masku, itd., kao zastitu od prskanja
vode, ¢vrstih Cestica i/ili aerosola. Ne
udiSite aerosole ako bi se voda
usisavala iz nekog vanjskog izvora, jer
takva voda moze sadrzavati tvari koje
ugrozavaju zdravlje.

» Visokotlacni uredaj za Cis¢enje ne
koristite blizu ljudi, osim ako oni isto
tako nose osobna sredstva za zastitu.

Elektricni prikljucak

» Napon izvora struje mora se
podudarati sa podacima na tipskoj
ploCici uredaja.

»Radni napon iznosi 230 V AC (u
zemljamakoje nisu europske 220 Vili
240V).

» Ovaj uredaj klase zastite I smije se
prikljuciti samo na propisno
uzemljene izvore struje.

» Elektricni prikljuCak mora izvesti
kvalificirani elektri¢ar prema
I[EC 60364-1.

» Preporucuje se ovaj uredaj prikljuCiti
samo na elektricnu utiCnicu koja je
osigurana sa zastitnom sklopkom
struje kvara od 30 mA.

1609 92A 3EV|(16.5.17)
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Zahtjevi koji se postavljaju na

produzni kabel i utikac

» Produzni kabel mora posjedovati
zastitni vodic. UtikaC i spojnica
produznog kabela moraju biti
izvedeni kao vodonepropusni,
zastié¢eniod prskanjavode i prevideni
za primjenu na otvorenom prostoru.
U sluCaju sumnje savjetujte se s
kvalificiranim elektri¢arom ili
ovlastenim Bosch servisnim
centrom.

» Potrebni su slijedeci presjeci vodica:
2,5 mm? do duzine kabela max.

20 m, 4,0 mm? do duZine kabela
max. 50 m.

» Ako mrezni utikac na priklju¢nom
kabelu ne odgovara koristenoj
mreznoj uti¢nici, u ovlastenom
servisu mora se zamijeniti
odgovarajucim utikacem. Ako
originalni utikaC ima instalirani
osigurac, rezervni utikaC mora
posjedovati osigurac istih elektricnih
parametara. Kako bi se izbjegao
strujni udar, demontirani utika¢ mora
se zbrinuti u otpad i ne smije se vise
utaknuti niti u jednu uticnicu.

» Samo za uredaje koji se prodaju u Vel.
Britaniji: Uredaj je opremljen
mreznim utikacem s ugradenim
osiguracem prema BS1363/A
(ASTA-ispitano prema BS1362).

» Izvucite utikac iz mrezne utiCnice i
ako uredaj samo na kratko ostavljate
bez nadzora.

» Utikac i utiCnicu ne dirajte mokrim
rukama.

» Mrezni utikaC ne izvlaCite iz uti¢nice
dok uredaj radi.

Hrvatski| 213

» Utikacki spoj izmedu prikljucnog
kabela i produznog kabela mora
ostati suh i ne smije lezati na tlu (na
razmaku 60 cm).

» Uredaj ne koristite ako je oStecen
prikljucni kabel ili vazni dijelovi, kao
Sto je visokotla¢no crijevo, pistolj za
prskanje ili sigurnosne naprave.

» Preko mreznog prikljucnog kabela ili
produznog kabela ne vozite, ne
gnjeCite ga niti navlacite, jer bi se
mogao ostetiti. Zastitite kabel od
izvora topline, ulja i o$trih rubova.

Prikljucak vode

» PridrZavajte se propisa distributera
vode.

» Uredaj se ne smije nikada prikljuciti
na vodovodnu mrezu bez
nepovratnog ventila. Voda koja bi
istekla kroz nepovratniventil ne smije
se viSe koristiti kao pitka voda.

Visokotlacno crijevo

» VisokotlaCna crijeva, armature i
spojnice vazne su za sigurnost
uredaja. Koristite samo crijeva,
armature i spojnice koje je
preporucio proizvodac.

» OSteceno visokotlacno crijevo moglo
bi se rasprsnuti te ga treba odmah
zamijeniti. Visokotla¢no crijevo
nikada ne povlacite preko ostrih
rubova. Ne potezite visokotlacno
crijevo ako bi se ono zamrsilo.

Primjena sredstava za CiS¢enje

» Treba koristiti samo sredstva za
CiS¢enje koja je preporucio
proizvodac uredaja i treba se

b
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pridrzavati uputa za primjenu,
zbrinjavanje u otpad i napomena
upozorenja proizvodaca.

» Preporucujemo da se sredstva za
ciS¢enje ne razrjeduju. Ovi su
proizvodi sigurniji ako ne sadrze
nikakve kiseline, luzine ili ekoloski
Stetne tvari. Preporucujemo da se
sredstva za CiS¢enje spreme na
mjesta nedostupna za djecu. U
slu¢aju kontakta sredstva za Cis¢enje
s oCima, odmabh ih treba temeljito
isprati vodom, a u slu¢aju gutanja
takvog sredstvaodmah treba zatraziti
lijeCniCku pomoc.

» Ne smiju se usisavati tekucine koje
sadrze otapala, nerazrijedene
kiseline, aceton ili otapala,
ukljuCujucibenzin, razrjedivace boje i
loZivo ulje, jer je njihova magla od
prskanja izuzetno zapaljiva,
eksplozivnai otrovna.

Prije pustanja u rad uredaja obratite
pozornost

» Osobe koje rade sa uredajem smiju ga
koristiti samo za odredenu namjenu.
Treba se pridrzavati lokalnih propisa.
Kod rada sa uredajem treba paziti na
druge ljude, posebno na djecu.

» Uredaj sa priborom treba prije
koriStenja provjeriti na njegovo
propisno stanje i na pogonsku
sigurnost. Ukoliko njegovo stanje nije
besprijekorno, ne smije se koristiti.

» Visokotlacni uredaj za Ciscenje pri
radu mora se nalaziti u vertikalnom ili
horizontalnom polozaju, na ravnoj
podlozi.

» Svi dijelovi uredaja koji su u radnom
podrucju pod naponom, moraju biti
zasticeni od prskanja.

194 | Mlaz vode iz mlaznice stvara

m znatni povratni udar pistolja za

prskanje. Zbog toga pistolj za
prskanje drZite s obje ruke.

Mlaz vode ne usmjeravajte na

visokotla¢ni uredaj za CiS¢enje.

U svrhu CiS¢enja odjece ili
§<x// obuce ne usmjeravajte mlaz
vode na sebe ili druge osobe.

» Okidac pistolja za prskanje ne smije se
privremeno niti stalno drzati uglavljen
u uklju¢enom poloZaju ,,ON®.

» Metalni dijelovi uredaja nakon dulje
uporabe mogu se zagrijati. Ukoliko je
potrebno, nosite zastitne rukavice.

» Svisokotla¢nim uredajem za ¢is¢enje
ne radite tijekom nevremenaiili jake
kiSe, a posebno ako prijeti
grmljavina.

»Kod primjene uredaj u podrucjima
opasnosti (npr. benzinske postaje),
treba se pridrzavati odgovarajucih
propisa o sigurnosti. Zabranjen je rad
u prostorijama ugrozenim od
eksplozije.

» Ne Cistite povrsine koje sadrze
supstance Stetne za zdravlje (npr.
azbest).

g%i Kako bi se izbjegla oStecenja od

mlaza od visokog tlaka, gume

vozila/ventile na gumama treba
prati saminimalnog razmaka od 30 cm.
Prvi znak oStecenja je promjena boje
guma. OStecene gume vozila/ventili na
gumama opasni su za zivot.

1609 92A 3EV|(16.5.17)
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Prije odrzavanja obratite pozornost

» Uredaj iskljucite prije svih radova
njegovog Ciscenjaiodrzavanjai
izvucite mrezni utikac.

» Popravke smiju izvoditi samo
ovlasteni Bosch servisi za elektricne
alate.

» Smije se koristiti samo pribor i
rezervni dijelovi koje je odobrio
proizvodac. Originalni pribor i
originalni rezervni dijelovi jamce
nesmetani rad uredaja.

Simboli u uputama

Dolje prikazani simboli od zna¢aja su za Citanje i
razumijevanje uputa za rukovanje. Obratite pozornost na ove
simbole i njihovo znacenje. Ispravno tumacenje simbola
pomoci ¢e vam da elektricni alat bolje i sigurnije koristite.

Simbol Znacenje
/‘ Smier gibanja

Smier reakcije

Tezina

Ukljuceno

Iskljuc¢eno

Lo Nizi tlak
Hi Visi tlak
Pribor

o o

Uporaba za odredenu namjenu

Uredaj je namijenjen za profesionalnu primjenu, za ¢is¢enje
povrsina oko kuca i objekata, za Cis¢enje alata, vozilai
€amaca, ukoliko se koristi odgovarajuci pribor, kao npr. od
Boscha odobreno sredstvo za Ciscenje.

Uporaba za odredenu namjenu odnosi se na temperaturu
radne okoline izmedu 0 °Ci 50 °C.

e
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Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na stranice sa
slikama boce.

Odvod

Zapor uklju¢ivanja za odvod

Pistolj za prskanje

Navojna spojnica prskalice

Prskalica od nehrdajuceg celika

Sapnica

Visokotla¢ni prikljucak (pistolja za prskanje)
Rucka

Dodatni prostor za spremanje
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
10 Gornji drza¢ prskalice
11 Mrezni prekidac
12 Donji drza¢ prskalice
13 Priklju¢ni nastavak za visokotla¢no crijevo
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
14 Priklju¢ak na vodu
15 Dodatna rucka za prijenos
16 Transportni kotacici
17 Nozna papucica
18 Vijak za doziranje sredstva za ¢iS¢enje
19 Usisno crijevo sredstva za Ciséenje
20 Gumeno stopalo
21 Prostor za spremanje
22 Straznja rucka za prijenos
23 Drzac kabela
24 Rucica bubnja za crijevo
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
25 Bubanj za crijevo
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
26 NamjeStanje tlaka
(GHP 5-75/GHP 5-75 X)
27 Manometar
(GHP 5-75X)
28 Visokotlacno crijevo
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.

(=Y
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Tehnicki podaci

Visokotlacni uredaj za ¢iS¢enje GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X
Kataloski br. 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
Nazivna primljena snaga kW 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Temperatura na dovodu max. °C 50 50 50 50 50 50
Nazivni protok I/h 500 500 485 485 560 560
Nazivni tlak MPa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0
Maksimalni radni tlak MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
Protok I/h 520 520 520 520 570 570
Maksimalni ulazni tlak MPa 1 1 1 1 1 1
Sila povratnog udara koplja pri

maksimalnom tlaku N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
Izolacija motora razred F razred F razred F razred F razred F razred F
Tip zastite motora IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Autostop funkcija ° ) ) ) ° °
Manometar - = - - - °
Namjestanje tlaka - = - = ® °
Bubanj za crijevo - [ - ° - o
Impedancija mreZe Q - = 0,32 0,32 0,32 0,32
Tezina odgovara

EPTA-Procedure 01:2014 kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Klasa zastite D1 /1 D1 D /1 /1 D /1
Serijski broj Vidijeti serijski broj (tipsku plocicu) na visokotlaénom uredaju za ¢iséenje

Postupcima ukljucivanja proizvode se kratkotrajni padovi napona. Kod nepovoljnih uvjeta elektricne mreze mogu se pojaviti djelovanja i na ostale
uredaje. Kod impedancije mreze manje od 0,32 oma ne mogu se ocekivati nikakve smetnje.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno  3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
EN 60335-2-79.

Razina buke uredaja vrednovana sa A obi¢no

iznosi:

Razina zvuénog tlaka dB(A) 78 78 78 78 7 7
Razina ucinka buke dB(A) 92 92 92 92 91 91
Nesigurnost K dB =25 =2,5 =2,5 =2,5 =2,3 =2,3

Nosite stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroju
tri smjera) i nesigurnost K odredeni
prema EN 60335-2-79, iznose:

Vrijednost emisija vibracija a;, m/s’> =1,841 =1841 =1841 =1841 =1841 =1841
Nesigurnost K m/s? =15 =15 =15 =15 =15 =15
P"khuéak vode (Vldjetl sliku F) NAPOMENA: Za zadovoljavajucu opskrbu vodom koristite po
o ) B ) mogucnosti krace crijevo promjera najmanje 13 mm (1/27).
Napomena: Nazivni tlak moZe se postici samo ako ima Za duZine crijeva veée od 10 m, ona moraju imati promjer od
dovoljno vode na prikljucku. Dotok vode je zadovoljavajudi 19 mm (3/4”). Slavinu za vodu otvorite do kraja. Svi spojevi
ako se kanta od 10 litara moZe napuniti naza manje od jedne  ¢rijeva moraju biti nepropusni. Redovito Cistite filtar za vodu
minute. (vidjeti poglavlje Odrzavanie).
UPOZORENJE: Stalni rad uredaja bez vode moze oStetiti — Uvijek preporucujemo primjenu vanjskog filtra za vodu
crpku. (pribor). Treba obratiti pozornost na nepropusnost filtra
zavodu.
160992A3EV|(16.5.17) Bosch Power Tools
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- Ukoliko je potrebno treba montirati adapter crijeva (nije
sadrzan u opsegu isporuke).

- Prikljucite prikladno crijevo za vodu, po moguénosti
promjera 13 mm (1/2”) ili 19 mm (3/4”).

- Slavinu zavodu otvorite do krajai kontrolirajte sve spojeve
na nepropusnost.

Elektricni prikljucak (vidjeti sliku G)
NAPOMENA: Nazivni ucinak uredaja dostupan je samo ako je
visokotla¢ni uredaj za ¢iséenije prikljucen na stabilni izvor
struje. Dugacki produzni kabel manjeg presjeka vodica,
neodmotani bubanj za kabel, vi$e uredaja koji su istodobno
prikljuceni na jedan izvor struje ili oscilacije napona izvan
dopustenih granica, mogu sprijeciti pokretanje elektromotora
ili rezultirati manjim visokotlacnim ucinkom.

Visokotlacni uredaj za CiScenje i
crijeva treba odzraditi (vidjeti sliku G)
NAPOMENA: Visokotlacni uredaj za CiS¢enje odzracite nakon

svakog priklju¢ka na vodovodnu mreZu, slijedecim
postupkom:
Mreznu sklopku okrenite u polozaj ISKLJUCENO (0).
Sa plstoIJa za prskanje demontirajte prskalicu.
~ Cim se pritisne okida¢ na pistolju za prskanje, iz pistolja

prskanje ée Cujno izadi zrak i voda. Okidac drzite pritisnut
sve dok voda jednoli¢no istjece. Oslobodite okidac.

- Montirajte prskalicu.

- MreZnom sklopkom ukljucite visokotlaéni uredaj za
¢iscenje.

- Aktivirajte zapor uklju¢ivanja i nakon toga okidac na
pistolju za prskanje.

Primjena alternativne opskrbe vodom
(vidjeti sliku I)

Visokotla¢ni uredaj za ¢is¢enje moze usisavati vodu iz
spremnikaili prirodnih izvora vode. Pri tome je VAZNO da se
usisava samo Cista voda i da bude ugraden unutarnji kao i
vanjski filtar za vodu (vidjeti poglavlje OdrZavanje).

Otvoreni spremnici i vode iz prirodnih
tokova (vidjeti slikul)

Koristite pribor za samousisavanije, koji se sastoji od:

- Usisne mreZice s povratnim ventilom

- Armiranog crijeva duZine 3 m

- Univerzalne spojnice za visokotlacni uredaj za ¢is¢enje

Pomocu ovog pribora visokotlacni uredaj za Cis¢enje moze
usisavati vodu 0,5 m iznad razine vode. To moZe trajati cca.
25 - 50 sekundi.

e
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Zaistiskivanje zraka, crijevo duzine 3 m uronite
do kraja u vodu. Usisno crijevo duZine 3 m
prikljucite na visokotlacni uredaj za Ciséenje i
pri tome pazite da usisna mrezica ostane
uronjena u vodi.

Pustite da visokotlacni uredaj za ¢iScenje radi s demontiranim
pistoljem za prskanje, sve dok voda po¢ne jednoli¢no teci iz
visokotlaénog crijeva. Ako nakon 25 - 50 sekundivoda jo$ ne
izlazi, iskljucite visokotlacni uredaj za ¢iS¢enje i kontrolirajte
sve prikljucke. Ako voda tece, iskljucite visokotlacni uredaj za
Ciscenje i za rad uredaja prikljucite pistolj za prskanje i
prskalicu.

Vazno je da crijevo i spojnice budu kvalitetni, nepropusno
spojeni, te da brtve budu neosteéene i ispravno ugradene.
Propusni prikljucci mogu sprijeCiti usisavanje.

Spremnik za vodu sa slavinom za
praznjenje (vidjeti sliku I)

Ako se visokotlacni uredaj za ¢is¢enje mora prikljuciti na
spremnik s odgovarajucom slavinom za praznjenje, najprije
se crijevo za vodu (nije sadrzano u opsegu isporuke) mora
prikljuciti na slavinu. Otvorite slavinu kako biistisnuli sav zrak
izcrijevainakon toga je zatvorite na visokotlacnom uredaju za
Ciscenje.

Primjena sredstava za iSc¢enje
(vidjeti sliku J)

» Treba koristiti samo sredstva za ¢iScenje koja je
preporucio proizvodac uredaja i treba se pridrzavati
uputa za primjenu, zbrinjavanje u otpad i napomena
upozorenja proizvodaca.

Izvucite usisno crijevo straga na uredaju i uvucite ga u bocu sa

sredstvom za Ciséenje (nije sadrzana u opsegu isporuke).

lzvucite mlaznicu (= nizi tlak).

Pritisnite okida¢ na pistolju za prskanje. Nakon kraceg

vremena pojena pocinje izlaziti iz mlaznice.

Koli¢inu sredstva za Cis¢enje namjestite na vijku za doziranje

na straznjem dijelu visokotla¢nog uredaja za ¢iScenje.

Reguliranje mlaza vode provodi se okretanjem mlaznice.

Bosch Power Tools
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Trazenje greske
Simptomi Moguci uzroci Pomoé
Motor ne radi Utikac nije prikljucen Prikljuciti utika¢
Uti¢nica je neispravna Koristiti drugu uticnicu
Osigurac je reagirao Zamijeniti osigura¢
Produzni kabel je oste¢en Pokusati bez produznog kabela
Reagirala je zastita motora Motor ostaviti da se ohladi u trajanju
15 minuta
Smrzavanje Ostaviti da se odmrzne pumpa, crijevo za
vodu ili pribor
Motor ostaje mirovati Osigurac je reagirao Zamijeniti osigura¢
Mrezni napon nije odgovarajuci Kontrolirati mrezni napon koji mora
odgovarati podacima sa tipske plocice
Reagirala je zastita motora Motor ostaviti da se ohladi u trajanju
15 minuta
Osigurac je reagirao Osigurac je suvise slab Prikljuciti na strujni krug koji sigurno
odgovara snazi visokotlaénog uredaja za
Ciscenje
Motor radi ali nema tlaka Mlaznica je djelomicno zacepljena Ocistiti mlaznicu
Postoje Sumovi motora ali on ne radi Nedovoljan mrezni napon Ispitajte da li napon elektri¢ne mreze
odgovara podacima na identifikacijskoj
plocici
Suvi$e niski napon zbog primjene Provjerite da li je produzni kabel
produznog kabela prikladan
Uredaj dulje vrijeme nije koristen Obratite se za pomo¢ ovlastenom Bosch
servisu
Problemi s Autostop funkcijom Obratite se za pomo¢ ovlastenom Bosch
servisu
Pulzirajuci tlak Zrak je usao u crijevo za vodu ili u pumpu  Sve dok se ne postigne jednolicni radni
tlak, visokotlacni uredaj za ¢is¢enje
pustite da radi s otvorenim pistoljem za
prskanje, otvorenom slavinom za vodu i
sa sapnicom podesenom na niski tlak
Opskrba vodom nije ispravna Provijeriti da li prikljucak za vodu
odgovara podacima iz tehnickih
podataka. Najmanja crijeva za vodu koja
se smiju primijeniti su 1/2"ili@ 13 mm
Zacepljen filter za vodu Ocistiti filter za vodu
Crijevo za vodu je prignjecenoiliostro  Crijevo za vodu razvuéi da bude ravno
savijeno
Visokotlacno crijevo je suvise dugacko  Skinuti produZetak visokotla¢nog crijeva,
max. duzina crijeva zavodu 7 m
Tlak je jednoli¢an ali je prenizak Istrodena je mlaznica Zamijeniti mlaznicu
Napomena: Odredeni pribor uzrokuje nizi Istrosen je start/stop ventil Odvod 5 puta brzo uzastopno pritisnuti
tlak
Motor radi, ali je tlak ograni¢en ilinema  Voda nije priklju¢ena Prikljuciti vodu
radnog tlaka Filter je zacepljen Ocistiti filter
Mlaznica je zaCepljena Ocistiti mlaznicu
Visokotlacni uredaj za CiS¢enje starta sam Propusta pumpaili pistolj za prskanje ~ Obratite se za pomo¢ ovlastenom Bosch
servisu
160992A3EV|(16.5.17) Bosch Power Tools
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Simptomi
Uredaj propusta

Moguci uzroci
Pumpa propusta

e
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Pomo¢

Manja propustanja vode su dopustena; U
slucaju vedéih propustanja zatrazite
pomoc servisa

Sredstvo za ¢iséenje se ne usisava
tlaka

Podesiva sapnica je u poloZaju visokog

Regulirajte mlaznicu na nizi tlak
(izvlacenjem).

Sredstvo za Ci$éenje je suvise gusto

Razrijediti ga s vodom

Visokotlacno crijevo je produzeno

Prikljuciti originalno crijevo

Ostaciilisuzenje u kruznomtoku sredstva Isprati Cistom vodom i otkloniti suZenje.

za Ciséenje

Ako problem i dalje postoji, treba zatraziti
pomoc Bosch ovlastenog servisa.

Visokotlacni uredaj za ¢iscenje
ispraznite nakon uporabe

(vidjeti sliku L)

Skinite crijevo sa slavine za vodu.

Sa pistolja za prskanje demontirajte prskalicu.

Pistolj za prskanje usmijerite prema dolje i ukljucite
visokotla¢ni uredaj za ¢iscenje.

Pritisnite okidac na pistolju za prskanje i ispraznite kompletni
sustav.

UPOZORENJE: Visokotlacni uredaj za €is¢enje ne smije raditi
na suho dulje od 25 sekundi.

Visokotla¢ni uredaj za ¢is¢enje spremite na suho mjesto.
UPOZORENJE: Jamstvom nisu obuhvaéena ostecenja
visokotla¢nog uredaja za ¢iS¢enje nastala zamrzavanjem vode
u njemu. Voda zaostala u visokotlaénom uredaju za ¢iSéenje
zamrznut ¢e se pri temperaturama nizim od 0 °C, $to e
rezultirati uniStenjem crpke. U podrucjima s temperaturama
nizim od 4 °C, visokotlacni uredaj za Ci$¢enje mora se
isprazniti nakon zadnje uporabe, prije zimske sezone.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje

» Prije svih radova na uredaju treba izvuci mrezni utika¢
i otpustiti prikljucak vode.

Napomena: Slijedece radove odrzavanja izvodite redovito,

kako bi se osiguralo dulje i pouzdano koristenje uredaja.

Uredaj kontrolirajte na ocevidne nedostatke, kao $to su

otpusteni spojevi pricvrsc¢enja i istroSeni ili oSteceni dijelovi.

Provjerite da li su pokrov i zastitne naprave neosteceni i

ispravno ugradeni. Prije uporabe provedite eventualno

potrebne radove odrzavanja ili popravaka.

Preporu¢amo da se uredaj nakon svakih 200 (GHP 5-55,

GHP 5-65, GHP 5-65 X, GHP 500 X)/300 (GHP 5-75,

GHP 5-75 X) sati rada odveze na odrzavanje u Bosch ovlasteni

servisni centar.

Filtar redovito Cistite jednom tjedno. Naslage vapnenca

mozete brze odstraniti pomocu octa. U tu svrhu filtar uronite

u ocat u trajanju 30 minuta. (vidjeti slike M - N)

Ocistite mlaznicu.

Namazite mazivom mascu O-brtvene prstene. (vidjeti sliku O)

Servisiranje i savjetovanje o primjeni
www.bosch-professional.com
Kod svih upita i naru¢ivanja rezervnih dijelova, neizostavno

treba navesti 10-znamenkasti kataloski broj sa tipske ploCice
uredaja.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Zastita okolisa
Kemikalije koje zagaduju okoli$ ne smiju se ispustati u tlo,
podzemne vode, jezerca, vodene tokove, itd.

Kod primjene sredstava za ¢iS¢enje treba se pridrzavati
podataka sa naljepnice ambalaZe i to¢no se pridrzavati
propisane koncentracije.

Kod pranja motornih vozila treba se pridrzavati vazecih
propisa: Mora se sprijeciti daisprano ulje dospije u podzemne
vode.

Zbrinjavanje

Visokotla¢ni uredaj za Cisc¢enje, pribor i ambalaZu dovezite na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Visokotla¢ni uredaj za ¢iScenje ne bacajte u kuéni
E otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje, neuporabivi elektriéni i
elektronicki uredaji moraju se odvojeno sakupljati i dovoditi
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Bosch Power Tools
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Eesti

Ohutusnouded
Seadmel olevad siimbolid

Koik ohutusnouded ja juhised
[Ll] tuleb labi lugeda.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilook,
tulekahiju ja/voi rasked vigastused.

é Uldine oht.
Veejuga ei tohi

A Hy kunagi suunata

P o= | inimeste,
=’a§<\ﬁ‘ loomade,

o>~ J seadmeendaega

teiste elektriseadmete poole.
Tahelepanu: Korgsurvejuga voib olla
ohtlik, kui selle kasutamisel eiratakse
ohutusnoéudeid.

Vastavalt kehtivatele
@ eeskirjadele on keelatud
iihendada seadet
veevorguga, kui puudub
siisteemiseparaator. Kasutage BA
tiiiipi siisteemiseparaatorit, mis
vastab standardi IEC 61770
nouetele.
Siisteemiseparaatorist labivoolanud
vesi ei ole enam joogikolblik.
Automaatsel sisseimemisel
kasutage 3 m pikkust imiotsakut
(F016 800 335).

Nouded kasutajale ja
isikukaitsevahendid

»Isikud, kelle vaimsed voi fiiiisilised
voimsed on piiratud voi kellel ei ole
seadme kasutamiseks vajalikke

kogemusi voi teadmisi, tohivad
seadet kasutada vaid siis, kui nende
ile teostatakse jarelevalvet voi kui
neile on antud juhised seadme ohutu
kasitsemise kohta ja nad on teadlikud
seadmega seotud ohtudest.

» Seadet ei tohi kasutada lapsed ega
noorukid. Arge jatke lapsi liksinda ja
veenduge, et lapsed ei hakka
seadmega mangima.

» Seadet tohivad kasutada ainult
isikud, kellele on antud juhiseid
seadme kasutamise kohta voi kes
suudavad tdendada, et nad oskavad
seadet kasitseda.

@) Kasutage
isikukaitsevahendeid, nt

kaitseprille, tolmumaski jmt
kaitseks pritsuva vee, eralduvate
osakeste ja aerosoolide eest. Arge
hingake aerosooli sisse, kui vett
voetakse eraldi siisteemist, kuna
selline vesi voib sisaldada
haigusttekitavaid osakesi.

» Arge kasutage kdrgsurvepesurit
inimeste laheduses, kes ei kanna
isikukaitsevahendeid.

Vooluvorguga ithendamine

»Vorgupinge peab vastama seadme
andmesildil margitud pingele.

» Toopinge on 230 V AC (valjaspool
Euroopat ka 220 V v6i 240 V).

» Seade kuulub kaitseklassi I ja seda
tohib ihendada ainult
nduetekohaselt maandatud
pingeallikatega.

» Elektritihendus peab olema
teostatud kvalifitseeritud elektriku

1609 92A 3EV|(16.5.17)
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poolt kooskolas standardiga
IEC 60364-1.

» Seadet soovitame iihendada iiksnes
pistikupessa, mis on varustatud
30 mA kaivitusvooluga
rikkevoolukaitselilitiga.

Pikendusjuhtmele ja pistikule
esitatavad nouded

» Pikendusjuhe peab olema varustatud
kaitsejuhiga. Pikendusjuhtme pistik
ja ihendus peab olema veekindel,
kaitstud veepritsmete eest ja olema
ette nahtud kasutamiseks
valistingimustes. Kahtluse korral
poorduge elektriala asjatundja poole
vOi lahimasse Boschi
miitigiesindusse.

»Vajalikud on jargmised ristl6iked:
kuni max 20 m pikkuse puhul
2,5 mm?, kuni max 50 m pikkuse
puhul 4,0 mm?.

» Kui toitejuhtme vorgupistik
kasutatavasse pistikupessa ei sobi,
tuleb see lasta volitatud
hooldekeskuses ara ldigata ja
asendada sobiva pistikuga. Kui
originaalpistikul on integreeritud
kaitse, peab asenduspistik olema
samasuguse kaitsmega. Eemaldatud
pistik tuleb kdrvaldada, et valtida
elektrilooki, ja seda ei tohi ithendada
ihessegi pistikupessa.

» Ainult seadmete puhul, mida
turustatakse Suurbritannias:
Seadmel on vorgupistik, mis on
varustatud integreeritud kaitsmega
vastavalt standardile BS1363/A
(ASTA-kontrollitud vastavalt
standardile BS1362).

Eesti| 221

» Tommake pistik pistikupesast valja
ka siis, kui jatate seadme kas voi
lihikeseks ajaks tahelepanuta.

» Arge puudutage pistikut ja
pistikupesa margade katega.

» Kui seade tootab, arge tommake
vorgupistikut pistikupesast valja.

» Toitejuhet ja pikendusjuhet iihendav
pistik peab olema kuiv ja ei tohi lebada
maapinnal (vahekaugus 60 cm).

» Arge kasutage seadet, kui vorgujuhe
voi olulised detailid, nagu
korgsurvevoolik, pihustuspiistol voi
kaitseseadised on vigastatud.

» Arge soitke toitejuhtmest ega
pikendusjuhtmest lile, arge pigistage
ega tommake seda, kuna see voib
juhet vigastada. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 0li ja teravate servade eest.

Veevorguga ilhendamine

» Jargige veevarustusettevotte
eeskirju.

» Seadet ei tohi tihendada
joogiveevarustusega, kui puudub
tagasivooluventiil. Labi
tagasivooluventiili voolanud vesi ei
ole enam joogikalblik.

Korgsurvevoolik

» Korgsurvevoolikud, armatuurid ja
liitmikud on olulised seadme ohutuse
seisukohast. Kasutage liksnes tootja
soovitatud voolikuid, armatuure ja
liitmikke.

» Vigastatud korgsurvevoolik voib
I6hkeda ja tuleb viivitamatult valja
vahetada. Arge tommake
korgsurvevoolikut iile teravate
servade. Arge tdmmake

i
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korgsurvevoolikust, kui see on solme
ldinud.

Puhastusvahendite kasutamine

» Kasutada tohib iiksnes tootja
soovitatud puhastusvahendeid.
Jargida tuleb tootja kasutus- ja
kaitlusjuhiseid ning ohutusndudeid.

» Soovitame kasutada
puhastusvahendeid lahjendatud
kujul. Tooted on ohutud niivord,
kuivord need ei sisalda happeid,
leelislahuseid ega keskkonnaohtlikke
aineid. Hoidke puhastusvahendeid
lastele kattesaamatus kohas.
Puhastusvahendi sattumisel silma
loputage silma kohe rohke veega,
allaneelamisel poorduge kohe arsti
poole.

» Kasutada ei tohi lahusteid sisaldavaid
vedelikke, lahjendamata happeid,
atsetooni ega lahusteid, sh bensiini,
varvivedeldeid ega kiitteoli, sest
nende pihus on kergesti siittiv,
plahvatusohtlik ja mirgine.

Meelespea enne kasutuselevottu

» Seadet tohib kasitseda ja kasutada
iiksnes nouetekohaselt. Arvestada
tuleb lokaalseid olusid. Tootades
tuleb jalgida, et laheduses ei viibiks
teisi inimesi, eeskatt lapsi.

» Enne kasutamist kontrollige, kas
seade ja lisatarvikud on tookorras ja
kas on tagatud nende t66ohutus. Kui
seade ja lisatarvikud ei toota veatult,
on nende kasutamine keelatud.

»Veenduge, et kdrgsurvepesur
paikneb vertikaalselt voi
horisontaalselt iihetasasel pinnal.

b

» Koik elektritjuhtivad detailid peavad
toopiirkonnas olema kaitstud
veepritsmete eest.

194 | Otsakust valjapurskuv veejuga

Hﬁ &’ tekitab pihustuspiistolil
markimisvaarse tagasiloogi.

Seetdttu hoidke pihustuspstolit kahe
kaega.

Arge suunake veejuga kunagi
korgsurvepesuri enda poole.

» Arge suunake veejuga enda ega
teiste inimeste peale, et
puhastada riideid voi
jalandusid.

» Pihustusplistoli paastikut ei tohi ei
ajutiselt ega pisivalt asendisse ,,ON”
fikseerida.

» Metallosad voivad parast pikemaajalist
kasutamist kuumaks minna. Vajaduse
korral kandke kaitsekindaid.

» Arge toOtage korgsurvepesuriga
tormi vai tugeva vihma kaes, eelkdige
kui esineb valguloogi oht.

» Seadme kasutamisel ohtlikes
kohtades (nt tanklates) tuleb kinni
pidada asjaomastest
ohutusnduetest. Seadme kasutamine
plahvatusohtlikes ruumides on
keelatud.

» Arge toddelge pindu, mis sisaldavad
tervisekahjulikke aineid (nt asbest).

g%ﬂ Kahjustuste valtimiseks tuleb

soidukite rehve/ventiile

puhastada vahemalt 30 cm
kauguselt. Kahjustuse esmaseks
tunnuseks on rehvi varvi muutus.
Vigastatud rehvid/ventiilid on
eluohtlikud.

1609 92A 3EV|(16.5.17)
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Meelespea enne hooldust Seadme osad

: i Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste
>Enne mIS' tah,es pqhastus Ja wpe lehekiilgedel toodud numbrid.
korrashoiutoid lllitage seade valja ja

1 Passtik
eemaldage pistik pistikupesast. 2 Padstiku sisselilitustokis
- 3 Pihustuspiistol
»Koik parandustood tuleb lasta teha 2 Pihustoonteak kv
Boschi elektriliste tooriistade 5 Roostevabast terasest pihustusotsak
; ey 6 Otsak
volitatud rem.()n.(.:“tOOkOJaS" 7 Korgsurvevoolikuliitmik (pihustuspistol)
» Kasutada tohib iiksnes tootja poolt 8 Kaepide
9 Tdiendav hoiuruum

heakskiidetud lisatarvikuid ja (GHP 5.55/GHP 5.65/GHP 5-75)
varuosi. Originaallisatarvikud ja - 10 Ulemine pihustusotsaku hoidik

varuosad tagavad seadme veatu t00. 11 Vorguliiti
12 Alumine pihustusotsaku hoidik

13 Korgsurvevooliku liitmik

Juhendis olevad siimbolid (GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel 14 Veeliitmik
ja mdistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tahendus 15 Lisakdepide
meeles. Piltsiimbolite dige tolgendamine aitab Teil seadet 16 Transpordirattad
téhusamalt ja ohutumalt késitseda. 17 Jalgpedaal
18 Puhastusvahendi doseerimiskruvi
Liikumissuund 19 Puhastusvahendiimivoolik
20 Kummijalg
21 Hoiuruum
— 22 Tagumine kdepide
Reaktsioonisuund 23 Toitejuhtme hoidik

24 Voolikutrumli vént
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
Kaal 25 Voolikutrummel
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
26 Surveregulaator
(GHP 5-75/GHP 5-75 X)
27 Manomeeter
Madalsurve (GHP 5-75X)
28 Korgsurvevoolik
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.

Nauete kOh ane ka Sutamin e Lisatarvikute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Seade on ette nahtud hoonete ja muude objektide imber
olevate pindade professionaalseks puhastamiseks,
tooriistade, mootorsdidukite ja paatide puhastamiseks,
tingimusel et kasutatakse asjaomaseid puhastusvahendeid,
naiteks Boschi soovitatud puhastusvahendeid.

Nouetekohane kasutamine on ette ndhtud temperatuuril 0 °C
kuni 50 °C.

Sees

Viljas

Korgsurve
Lisatarvikud

Bosch Power Tools 160992A3EV|(16.5.17)
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Tehnilised andmed
Korgsurvepesur GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X
Tootenumber 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
Nimivoimsus kW 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Sissetuleva vee max temperatuur °C 50 50 50 50 50 50
Nominaalne labivool I/h 500 500 485 485 560 560
Nimiréhk MPa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0
Maksimaalne toosurve MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
Veetarve I/h 520 520 520 520 570 570
Maksimaalne sisendsurve MPa 1 1 1 1 1 1
Otsaku tagasiloogijoud
maksimaalse surve korral N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
Mootori isolatsioon Klass F Klass F Klass F Klass F Klass F Klass F
Mootorikaitse liik IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Automaatse seiskamise
funktsioon [ ) ° ° ) )
Manomeeter - = - = - (]
Surveregulaator - - - - ° °
Voolikutrummel - [ - ° - )
Vooluvorgu ndivtakistus Q - = 0,32 0,32 0,32 0,32
Kaal EPTA-Procedure 01:2014
jargi kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Kaitseaste S/l /1 S/ S/1 D1 S/1
Seerianumber Vt seerianumber korgsurvepesuril (andmesildil)

Sisseliilitamine tekitab liihiajaliselt pinge kdikumist. Ebasoodsate vorgutingimuste korral vdib tekkida haireid teiste seadmete to6s. Haireid ei teki, kui
vooluvdrgu ndivtakistus on véiksem kui 0,32 oomi.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase madratud kooskdlas standardiga 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
EN 60335-2-79.

Seadme A-korrigeeritud miiratase on dldjuhul:

Helirdhu tase dB(A) 78 78 78 78 77 77
Helivoimsuse tase dB(A) 92 92 92 92 91 91
Mootemadramatus K dB =25 =2,5 =2,5 =2,5 =2,3 =23

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma)

ja mootemaaramatus K kindlaks tehtud

kooskolas standardiga EN 60335-2-79:

Vibratsioon a;, m/s®> =1,841 =1841 =1841 =1841 =1841 =1841
Mootemaaramatus K m/s2 =1,5 =1,5 =15 =1,5 =1,5 =1,5

Veev6rguga tthendamine (Vt jOOI‘liSt F) iihendused peavad olema hermeetilised. Puhastage veefiltrit
korraparaselt (vt peatiikk Hooldus).

- Soovitame kasutada alati vélist veefiltrit (lisatarvik).
Veenduge, et veefilter on hermeetiline.

- Vajaduse korral paigaldage voolikuadapter (ei sisaldu
tarnekomplektis).

- Uhendakiilge sobiv veevoolik, mille libimdat on véimaluse
korral kas 13 mm (1/2”) voi 19 mm (3/4”).

- Keerake veekraan tdiesti lahti ja kontrollige, kas koik
{ihendused on hermeetilised.

Markus: Nimirdhk saavutatakse vaid siis, kui tagatud on vee
piisav juurdevool. Vee juurdevool on piisav, kui 10-liitrine
amber tditub vahem kui iihe minuti jooksul.

HOIATUS: Piisiv t66 ilma veeta voib pumpa kahjustada.
MARKUS: Piisava veevarustuse tagamiseks kasutage
voimalikult Iuhilﬁest voolikut, mille labimoot on vahemalt

13 mm(1/2”). Ule 10 m pikkuse vooliku korral peab ldbimdot
olema 19 mm (3/4”). Keerake veekraan taiesti lahti. Koik

160992A3EV|(16.5.17) Bosch Power Tools
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Vooluvorguga ilhendamine
(vt joonist G)

MARKUS: Nimivdimsus on kdsutuses vaid siis, kui
korgsurvepesur on iihendatud stabiilse toiteallikaga. Vaikese
ristlikega pikad pikendusjuhtmed, lahtikerimata
voolikutrummel, mitu Gihe liitmikuga ihendatud to6tavat
seadet ja pinge kéikumised véljaspool lubatud piire voivad
mootori kdivitumist takistada voi pdhjustada liiga vdikese
korgsurvejoudluse.

Korgsurvepesurist ja voolikutest ohu
eemaldamine (vt joonist G)

MARKUS: Eemaldage korgsurvepesurist 6hk iga kord parast
veevarustusega iihendamist jargmiselt:

Viige vorgulilliti asendisse AUS (VALJAS) (0).

Eemaldage pihustuspiistoli kiiljest otsak.

- Niipea kui paastik alla vajutatakse, eemalduvad 6hk ja vesi

pihustuspiistolist kuuldavalt. Hoidke paastikut all seni,
kuni vesi iihtlaselt valja voolab. Vabastage paastik.

- Paigaldage otsak.

- Lilitage korgsurvepesur vorgulilitist sisse.

- Vajutage sisseliilitustokisele ja seejdrel pihustuspiistoli
paastikule.

Kasutamine muude veemahutite voi
veekogude puhul (vt joonist 1)

Korgsurvepesur voib imeda vett veemahutitest voi
looduslikest veekogudest. Seejuures on OLULINE, et imetav
vesi oleks puhas ja et paigaldatud on nii sisemine kui ka valine
veefilter ja et need on puhtad (vt peatiikk Hooldus).

Lahtised mahutid/paagid ja
looduslikud veekogud (vt joonist I)

Kasutage automaatset imemistarvikut, mis koosneb
jargmistest osadest:

- tagasivooluklapiga imemisséel

- 3 mtugevdatud imivoolik

- universaalne muhv

Vea otsing

e
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Nende lisatarvikutega saab kdrgsurvepesur vett imeda
veetasemest 0,5 m kdrgemalt. See vdib kesta umbes 25 - 50
sekundit.

Kastke 3 m pikkune voolik taielikult vee alla, et
hku vilja pressida. Uhendage 3 m pikkune
imivoolik kdrgsurvepesuri kiilge ja veenduge,
etimemissoel jaab vee alla.

Laske korgsurvepesuril mahavéetud
pihustuspiistoliga td6tada seni, kuni vesi
voolab iihtlaselt korgsurvevoolikust valja. Kui vett 25 - 50
sekundi parast veel ei tule, liilitage seade valja ja kontrollige
koiki liitmikke. Kuivesivoolab, liilitage korgsurvepesur vdljaja
tihendage tootamiseks kiilge pihustuspiistol ja otsak.

On oluline, et voolik ja muhvid on hea kvaliteediga, et
ihendused on tihedad, et tihendid on terved ja digesti
paigaldatud. Lekkivad iihendused véivad imemist takistada.

Viljavoolukraaniga veepaak
(vt joonist )

Kui kdrgsurvepesur on vaja ihendada sobiva
véljavoolukraaniga paagiga, tuleb kraani kiilge esmalt
iihendada veevoolik (ei sisaldu tarnekomplektis). Avage
kraan, et 6hk voolikust téielikult vélja pressida, ja ihendage
voolik seejarel kdrgsurvepesuri kiilge.

Puhastusvahendite kasutamine
(vt joonist J)

» Kasutada tohib iiksnes tootja soovitatud puhastusva-
hendeid. Jargida tuleb tootja kasutus- ja kiitlusjuhis-
eid ning ohutusnéudeid.

Tommake imivoolik seadmest tagant valja ja pange see

pudelisse, milles on puhastusvahend (ei sisaldu

tarnekomplektis).

Tommake otsak valja (= madal surve).

Vajutage paastikule. Veidi aja parast eraldub otsakust vahtu.

Reguleerige puhastusvahendi kogus valja korgsurvepesuri

tagakiiljel olevast doseerimiskruvist.

Joa reguleerimiseks keerake otsakust.

Korvaldamine

Voimalik pohjus
Pistik ei ole (ihendatud pistikupessa

Mootor ei to6ta

Uhendage pistik pistikupessa

Pistikupesa on defektne

Kasutage teist pistikupesa

Kaitse on rakendunud

Vahetage kaitse vlja

Pikendusjuhe on vigastatud

Proovige té6tada ilma pikendusjuhtmeta

Mootori kaitsesidur rakendus

Laske mootoril 15 min jahtuda

Kiilmumine

Laske pumbal, veevoolikul vdi lisatarvikul
liles sulada

Bosch Power Tools
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Tunnused Voimalik pohjus Korvaldamine
Mootor seiskub Kaitse on rakendunud Vahetage kaitse vdlja
Vorgupinge ei ole dige Kontrollige vorgupinget, see peab
vastama seadme andmesildil margitud
pingele
Mootori kaitsesidur rakendus Laske mootoril 15 min jahtuda
Kaitse rakendub Kaitse on liiga nork Uhendage vooluringiga, mille kaitse on

korgsurvepesuri voimsuse jaoks sobiv

Mootor td6tab, kuid puudub surve Otsak on osaliselt ummistunud

Puhastage otsak

Mootorimiira on kuulda, kuid mootorei  Ebapiisav vorgupinge

Kontrollige, kas vooluvdrgu pinge vastab

toota andmesildil toodud pingele
Liiga madal pinge pikendusjuhtme Kontrollige, kas pikendusjuhe on sobiv
kasutamise tottu
Seadet ei ole pikka aega kasutatud P6orduge Boschi elektriliste todriistade

volitatud remonditddkotta

Probleemid automaatse seiskamise Poorduge Boschi elektriliste todriistade
funktsiooniga volitatud remonditddkotta

Pulseeriv rohk Veevoolikus voi pumbas on 6hk Laske kdrgsurvepesuril avatud

pihustuspiistoli, avatud veekraani ja
madalsurvele reguleeritud otsakuga
tootada, kuni saavutate iihtlase to6réhu

Veevarustus ei ole korras

Kontrollige, kas veevarustus vastab
tehnilistes andmetes toodud andmetele.
Véikseimad veevoolikud, mida tohib
kasutada, on 1/2"v6i @ 13 mm

Veefilter on ummistunud

Puhastage veefilter

Veevoolik on pigistatud voi murtud kokku

Asetage veevoolik sirgelt

Korgsurvevoolik on liiga pikk

Eemaldage korgsurvevooliku pikendus,
veevooliku max pikkus on 7 m

Surve on iihtlane, kuid liiga madal Otsak on kulunud

Vahetage otsak valja

Markus: Teatav lisatarvik pohjustab Start-/stopp-ventiil on kulunud

madalat survet

Vajutage 5 korda jarjest paastikule

Mootor té6tab, kuid surve on piiratud voi Puudub veevarustus

Uhendage veevarustusega

puudub Filter on ummistunud

Puhastage filter

Otsak on ummistunud

Puhastage otsak

Korgsurvepesur kaivitub iseenesest Pump voi pihustuspistol lekib

Poorduge Boschi elektriliste tooriistade
volitatud remonditddkotta

Seade lekib Pump lekib

Vaikesed veelekked on lubatud,
suuremate veelekete korral pdérduge
hooldekeskusesse

Puhastusvahendit ei imeta sisse

Reguleeritav otsak on kdrgsurve asendis

Reguleerige osak madalsurvele
(tdbmmake valja).

Puhastusvahend on liiga tihke

Lahjendage veega

Korgsurvevoolikut on pikendatud

Uhendage kiilge originaalvoolik

Puhastusvahendiringluses on jadke voi
ummistusi

Loputage puhta veega ja korvaldage
ummistus. Kui probleem ei kao, votke
tihendust Boschi hooldekeskusega.

Tiihjendage korgsurvepesur parast
kasutamist (vt joonist L)

Eemaldage voolik veekraani kiiljest.
Eemaldage pihustuspiistoli kiiljest otsak.
Suunake pihustuspiistol alla ja liilitage korgsurvepesur sisse.

Vajutage paastikule ja tiihjendage kogu siisteem.
HOIATUS: Arge laske kargsurvepesuril kuivalt tootada
rohkem kui 25 sekundit.

Hoidke korgsurvepesurit kuivas kohas.
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HOIATUS: Kiilmakahjustused ei kuulu garantii alla.
Korgsurvepesurisse jaanud vesi kiilmub temperatuuril alla
0°C ja purustab pumba. Piirkondades, kus temperatuur
langeb alla 4 °C, tuleb korgsurvepesur parast viimast
kasutamist enne talve saabumist veest tiihjendada.

Hooldus ja teenindus

Hooldus

» Enne mis tahes toid seadme kallal tommake
vorgupistik pistikupesast vilja ja iihendage seade
veevirgi kiiljest lahti.

Markus: Pikaajalise ohutu t66 tagamiseks teostage

regulaarselt jargmisi hooldustoid.

Veenduge regulaarselt, et seadmel ei esine silmanahtavaid

puudusi, nagu lahtitulnud kinnitused ja kulunud voi

kahjustatud detailid.

Kontrollige, kas katted ja kaitseseadised on terved ja digesti

paigaldatud. Enne kasutamist teostage vajalikud hooldus- ja

puhastust6od.

Soovitame lasta seadet iga 200 (GHP 5-55, GHP 5-65,
GHP 5-65 X, GHP 500 X)/300 (GHP 5-75, GHP 5-75 X)
too6tunni jarel Boschi hooldekeskuses kontrollida.

Puhastage filtrit regulaarselt kord nidalas. Addikaga saab

katlakiviladestusi kiiremini eemaldada. Selleks asetage filtrid

30 minutiks aadikasse. (vt jooniseid M - N)

Puhastage otsak.
Maarige O-rongaid. (vt joonist O)

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
www.bosch-professional.com
Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel

ndidake kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Keskkonnakaitse

Keskkonnaohtlikud kemikaalid ei tohi valguda pinnasesse,
pohjavette, tiikidesse, jogedesse jm.

Puhastusvahendite kasutamisel jargige pakendil toodud
andmeid ja ettenahtud kontsentratsioone.
Mootorsdidukite puhastamisel pidage kinni kohalikest
eeskirjadest: Tuleb rakendada meetmeid, mis hoiaksid dra
mahapestud 6li valgumise pohjavette.

e
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Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Korgsurvepesur, lisatarvikud ja pakend tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge kasutusressursi ammendanud
E kérgsurvepesurit koos olmejddtmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi
kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised todriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi
Simboli uz iekartas
[Ll] Uzmanigi izlasiet visus

drosibas noteikumus. Seit
sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievéroSana var izraisit
aizdegSanos un but par céloni
elektriskajam triecienam vainopietnam
savainojumam.

Vispareja rakstura bridinajuma
Zime.

Neversiet udens

A /,ﬁy struklu uz
7 o= | cilvékiem,

majdzivniekiem,
pasuinstrumentu
un elektriskajam dalam.

Uzmanibu! Ja augstspiediena udens
strikla tiek pielietota nepareizi, ta var
klut bistama.

Atbilstosi speka esosajiem
@ prieksrakstiem, iekartas bez
sistémas atdaliSanas nedrikst

Bosch Power Tools
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pievienot dzerama udens padeves
tiklam. Lietojiet sistéemas atdalitaju,
kas atbilst standartam IEC 61770,
tips BA.

Udens, kas izplust caur sistémas
atdalitaju, vairs nav uzskatams par
dzeramo udeni.

Pielietojot iidens pasiesuksanu,
izmantojiet 3 m garu iesitkSanas
komplektu (F 016 800 335).

Lietotaja kvalifikacija un

individualais aizsargaprikojums

» Soinstrumentu var lietot ari personas
ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai
ar nepietiekosSu pieredzi un
zinaSanam pie nosacijuma, ka
lietoSana notiek atbildigas personas
uzraudziba, ka ari, ja lietotajs ir
sanémis noradijumus par droSu
apiesanos ar instrumentu un tam ir
priekSstats par briesmam, kas
saistitas ar instrumenta lietoSanu.

» Instrumentu nedrikst lietot bérni un
jauniesi. Pieskatiet bérnus un
sekojiet, lai vini nerotalatos ar
instrumentu.

» Instrumentu drikst izmantot tikai
personas, kas irapmacitas tolietotun
apieties ar to vai ir uzskatami
pieradijusas, ka spéj stradat ar
instrumentu.

@)\ \ésajietindividualo
aizsargaprikojumu, pieméeram,
aizsargbrilles, putek|u
aizsargmasku u.c. aprikojumu, kas spéj
aizsargat lietotaju no atlecosa udens
straklam, dalinam un/vai aerosoliem.
Neieelpojiet aerosolus, ja idens tiek

iesukts no valejam udens tvertném un
var saturét veselibai kaitigas vielas.

» Neuzstadiet un nelietojiet
augstspiediena tiritaju citu personu
tuvuma, iznemot gadijumus, kad Sis
personas nesa individualo
aizsargaprikojumu.

Pievienosana elektrotiklam

» ElektrobaroSanas avota spriegumam
jaatbilst vertibai, kas noradita uz
instrumenta markejuma plaksnites.

» ElektrobaroSanas spriegumsir 230V
AC (arpus EK esosajas valstis tas var
batari 220 Vvai 240V).

» So aizsardzibas klases I instrumentu
drikst pievienot vienigi atbilstosi
priekSrakstiem iezemétiem
sprieguma avotiem.

» PievienoSana elektrobaroSanas
spriegumam jauztic kvalificetam
elektrikim un javeic atbilstosi
standartam IEC 60364-1.

» So instrumentu ieteicams pievienot
pie elektrotikla kontaktligzdas, kas
aprikota ar 30 mA nopludes stravas
aizsargreleju.

Prasibas attieciba uz

pagarinatajkabeli un kontaktdaksu

» Pagarinatajkabelim jabut apgadatam
ar aizsargzemeéjuma vadu.
Pagarinatajkabela kontaktdaksai un
kontaktsavienotajam jabut veidotam
udensdrosa izpildijuma; kabelim
jabut aizsargatam no udens Slakatam
un paredzétam lietoSanai arpus
telpam. Saubu gadijuma
konsultéjieties ar kvalificétu elektriki
vai griezieties tuvakaja Bosch
pilnvarota servisa iestade.
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» Pagarinatajkabela vadu
skersgriezuma laukumam jabut
Sadam: gie garumalidz20 m
2,5 mm~, pie garuma lidz 50 m
4,0 mm?.

» Ja elektrokabela kontaktdaksas
konstrukcija neatbilst izmantotajai
kontaktligzdai, saistieties ar
pilnvarotu servisa iestadi un
nodroSiniet, lai kontaktdaksa tiktu
nomainita pret piemeérota tipa
kontaktdaksu, Ja originalaja
kontaktdaksa ir iebuvets droSinatajs,
nomainitaja kontaktdaksa jabut
iebuvétam tadam pasam
droSinatajam, ka originalaja
kontaktdaksa. Nomainito
kontaktdaksSu nepiecieSams utilizét,
|ai izvairitos no nejausa elektriska
trieciena, ja kontaktdaksa tiek
pievienota elektrotikla
kontaktligzdai.

» Tikai instrumentiem, kas ir iegadati
Lielbritanija: Instruments ir aprikots
ar elektrotikla kontaktdaksSu ar
iebuvetu droSinataju atbilstosi
standartam BS1363/A (parbaudits
ASTA atbilstosi standartam
BS1362).

» Atvienojiet instrumentu no
elektrotikla kontaktligzdas ari tad, ja
tas pat uz neilgu laiku tiek atstats bez
uzraudzibas.

» Nepieskarieties elektrokabela
kontaktdaksai un elektrotikla
kontaktligzdai ar mitram rokam.

» Neatvienojiet elektrotikla
kontaktdaksSu instrumenta darbibas
laika.

Latviesu | 229

» Savienojumam starp instrumenta
elektrokabeli un pagarinatajkabeli
jabut sausam; tas nedrikst atrasties
uz zemes (savienojumam jaatrodas
60 cm attaluma no zemes).

» Nelietojiet instrumentu, jair bojats ta
elektrokabelis vai citas svarigas
dalas, pieméram, augstspiediena
Slttene, smidzinatajpistole vai
droSibas ierices.

» Nepielaujiet transporta lidzek|u
parvietoSanos pari instrumenta
elektrokabelim un
pagarinatajkabelim, nesaspiediet un
nestiepiet kabelus, jo Sada apieSanas
tos var sabojat. Sargajiet kabelus no
karstuma, ellas un asam malam.

PievienoSana iidensapgades

sistemai

» leverojiet vietéja udensapgades
uznemuma priekSrakstus.

» Instrumentu nedrikst pievienot
dzerama udens padeves tiklam bez
pretplusmas ventila. Udens, kas ir
izpludis caur pretplismas ventili,
vairs nav uzskatams par dzeramo
udeni.

Augstspiediena slutene

» No augstspiediena $|utenes,
armaturas un savienotaju stavokla ir
atkariga instrumenta darba droSiba.
Izmantojiet tikai razotajfirmas
ieteiktas Slutenes, armaturu un
savienotajus.

» Bojata augstspiediena S|utene var
spragt un tapéc ir nekavéjoties
janomaina. Nevelciet augstspiediena
Sluteni pari asam Skautnem.

b
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Neraujiet aiz augstspiediena
Slutenes, jatair iekerusies.

TiriSanas lidzeklu lietosana

» Lietojiet tikai razotajfirmas ieteiktos
tiriSanas lidzek|us un ieverojiet to
lietoSanas un utilizeSanas
noteikumus, ka ari noradijumus un
bridinajumus.

»Nav ieteicams lietot neatskaiditus
tiriSanas lidzek|us. Sie izstradajumi ir
uzskatami par nekaitigiem, ja tie
nesatur skabes, sarmus vaiapkartéjai
videi kaitigas vielas. TiriSanas
lidzeklus ieteicams uzglabat vieta,
kur tie nav pieejami bérniem. Ja
tirisanas lidzeklis nonak acis,
nekavéjoties rupigi izskalojiet tas ar
udeni; ja tirisanas lidzekli gadas
nejausi norit, nekavéjoties
konsultejieties ar arstu.

______

Skidra kurinama uzsuksanai, jo So
Skidrumu izsmidzinatas emulsijas ir
ugunsnedrosas, spradzienbistamas
un indigas.

Uzsakot lietosanu

» Lietotajs drikstizmantot instrumentu
tikai tadiem merkiem, kam tas ir
paredzets. Stradajot janem véra
vietejie apstakli. Sekojiet, lai darba
vietas tuvuma neatrastos citas
personas un jo seviski bérni.

»Pirms lietoSanas japarbauda, vai
instruments un ta piederumi ir darba
kartiba un drosi lietojami. Ja

instruments nav nevainojama
stavokli, to nedrikst lietot.

»NodroSiniet, lai augstspiediena
tiritajs tiktu novietots stateniski vai
limeniski uz lidzenas virsmas.

»Visam spriegumnesoSajam dajam
apstrades vietas tuvuma jabut
aizsargatam no udens $|akatam.

/94 | Nosprauslas izplustosa udens

m strukla rada ieverojamu reaktivo

speku, kas iedarbojas uz
smidzinatajpistoli. Tapéc stingri turiet
smidzinatajpistoli ar abam rokam.

Neversiet augstspiediena
udens struklu uz pasu

augstspiediena tiritaju.

Neversiet augstspiediena

udens struklu uz sevi vai citam
personam, lai notiritu apgerbu
vai apavus.

» Smidzinatajpistoles augstspiediena
slegu nedrikst ne uz laiku, ne ari
pastavigi fikset stavokli,ON®.

» lIgstosi lietojot instrumentu, ta
metala dalas var sakarst. Vajadzibas
gadijuma uzvelciet aizsargcimdus.

» Nestradajiet ar augstspiediena
tiritaju vetras vai stipra lietus laika un
jo1pasi pérkona negaisa laika.

» [zmantojot instrumentu vietas ar
paaugstinatu bistamibu (pieméram,
degvielas uzpildes stacijas), stingri
ieverojiet attiecigos drosibas
noteikumus. Instrumenta
izmantoSana spradzienbistamas
telpas ir aizliegta.

» Neapstradajiet ar augstspiediena
udens striklu virsmas, kas satur
veselibai kaitigas vielas (pieméram,
azbestu).
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03 Lai augstspiediena tudens
. strikla nesabojatu automasinu
riepas un ventilus, veiciet to
tiriSanu no vismaz 30 cm liela attaluma.
Pirma bojajumu pazime ir riepas krasas
maina. Bojajumi automasinas riepas
un/vai ventilos ir bistami dzivibai.

Pirms apkalposanas

» Pirms tiriSanas un apkalposanas
izslédziet instrumentu un atvienojiet
ta kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla.

» Instrumenta remontu drikst veikt
tikai Bosch pilnvarota remonta
darbnica.

» Kopa ar instrumentu drikst izmantot
tikai tadus piederumus un rezerves
dalas, ko ir izlaidusi ta razotajfirma.
Lietojot originalas rezerves dalas un
piederumus, tiek nodroSinata
instrumenta darbiba bez
atteikumiem.

Simboli lietoSanas pamaciba

Talak aplukotie simboli ir svarigi, lai lasitu un pareizi izprastu
$o lietoanas pamacibu. legauméjiet Sos simbolus un to
nozimi. Simbolu pareiza interpretacija laus vieglak un dro$ak
lietot elektroinstrumentu.

Simbols Nozime
/‘ Kustibas virziens

Reakcijas virziens

Svars
I leslégts
O Izslégts
Lo Zems spiediens
Hi Augsts spiediens
Piederumi

Latviesu|231

Pielietojums

Instruments ir paredzéts dazadu virsmu, éku un objektu, ka
arl instrumentu, automasinu un laivu profesionalai tirisanai,
izmantojot atbilstoSus piederumus, pieméram, firma Bosch
razotu tirisanas lidzekli.

Instruments ir paredzéts lietosanai pie apkartéja gaisa
temperatiras no 0 °C lidz 50°C.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst grafiskajas lappusés
sniegtajiem attéliem.
1 Augstspiediena slégs
Blokejo3ais spruds augstspiediena slegam
Smidzinatajpistole
Smidzinatajstiena savienotajs
Neriséjosa térauda smidzinatajstienis
Sprausla
Augstspiediena $|itenes savienotajs
(smidzinatajpistolei)
8 Rokturis
9 Papildu nodalijums novietosanai
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
10 Smidzinatajstiena turétajs, augséjais
11 Elektrotikla iesledzéjs
12 Smidzinatajstiena turétajs, apakséjais
13 Iscaurule augstspiediena litenes pievieno$anai
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
14 Udens pievadierice
15 Papildu rokturis parne$anai
16 TransportéSanas riteni
17 Pedalis
18 Tiridanas lidzekla dozatora skrive
19 Slitene tiri$anas lidzekla iesiksanai
20 Gumijas balsts
21 Nodalijums novietosanai
22 Aizmuguréjais rokturis parnesanai
23 Elektrokabela turétajs
24 S§jitenes noturspoles klokis
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
25 S|itenes noturspole
(GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
26 Spiediena regulators
(GHP 5-75/GHP 5-75 X)
27 Manometrs
(GHP 5-75X)
28 Augstspiediena §utene
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)
Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

N~ WN
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Tehniskie parametri

GHP 5-55 GHP 500X

GHP 5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X

Augstspiediena tiritajs

Izstradajuma numurs 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
Nominala jauda kW 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Maks. pievadama idens

temperatira °C 50 50 50 50 50 50
Nominala caurpliide I/st. 500 500 485 485 560 560
Nominalais spiediens MPa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0
Maksimalais darba spiediens MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
Udens pliisma caur instrumentu I/st. 520 520 520 520 570 570
Maksimalais ieejas spiediens MPa 1 1 1 1 1 1
Reaktivais spéks, kas iedarbojas

uz smidzinatajstieni pie

maksimala spiediena N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
Dzinéja izolacija Klase F Klase F Klase F Klase F Klase F Klase F
Dzinéja aizsardzibas veids IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Automatiskas apturésanas

funkcija [ [ ° ° ) )
Manometrs - = - = - o
Spiediena regulators - = - = ® °
Slatenes noturspole - ° - ° - °
Elektrotikla iekséja pretestiba Q - = 0,32 0,32 0,32 0,32
Svars atbilstosi

EPTA-Procedure 01:2014 kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Elektroaizsardzibas klase S/l /1 S/ S/1 D1 S/1

Sérijas numurs

Skatit sérijas numuru uz augstspiediena tiritaja markéjuma plaksnites

leslégsanas bridi elektrotikla var islaicigi pazeminaties spriegums. Pie sliktas tikla kvalitates tas var traucét citu elektroiericu darbibu. Tacu, ja
elektrotikla iekséja pretestiba neparsniedz 0,32 omus, elektrobaro$anas traucéjumi nav sagaidami.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vertibas ir noteiktas 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
atbilstosi EN 60335-2-79.

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta

trok$na parametru tipiskas vértibas ir $adas.

Troksna spiediena limenis dB(A) 78 78 78 78 77 77
Troksna jaudas limenis dB(A) 92 92 92 92 91 91
Izkliede K dB =25 =25 =2,5 =25 =2,3 =23
Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja svarstibu paatrinajuma vertiba aj,

(vektoru summa trijos virzienos) un izkliede K ir

noteikta atbilstosi standartam EN 60335-2-79:

Svarstibu paatrinajuma vértiba a;, m/s? =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841
Izkliede K m/s? =15 =15 =15 =15 =15 =15

Pievienosana uidensapgades sistemai
(attels F)

Piezime. Nominalais spiediens instrumenta izeja var tikt
sasniegts tikai tad, jainstrumentam pietieko$a daudzuma tiek
pievadits idens. Pievadita idens daudzums ir pietiekoss, ja
10 litrus liels spainis tiek piepildits ar Gdeni mazak, neka 1
mindtes laika.

BRIDINAJUMS. llgaku laiku darbinot instrumentu bez iidens,
var tikt bojats ta stknis.

PIEZIME. Lai nodro$inatu pietieko$u iidens padevi, lietojiet
péc iespéjas isaku $lateni ar diametru vismaz 13 mm (1/2").
Ja §|utenes garums parsniedz 10 m, tas diametram jabut

19 mm (3/4”). Lidz galam atveriet idens kranu. Visiem
§lutenes savienojumiem jabut hermétiskiem. Regulari tiriet
adens filtru (skatit sadalu "Apkalposana”).
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- leteicams lietot aréjo tdens filtru (papildpiederums).
Sekojiet, lai idens filtra nerastos stce.

- Vajadzibas gadijuma izmantojiet §|utenes adapteru
(neietilpst piegades komplekta).

- Jaiespéjams, lietojiet piemérotu tdens §teni ar diametru
13 mm (1/2”) vai 19 mm (3/4”).

- Lidz galam atveriet Gidens kranu un parbaudiet, vai visi
savienojumi ir hermétiski.

Pievienosana elektrotiklam (attéls G)

PIEZIME. Nominala instrumenta jauda var tikt sasniegta tikai
tad, ja tas ir pievienots stabilam sprieguma avotam. Gar$
pagarinatajkabelis ar nelielu vadu $kersgriezuma laukumu,
neattita kabela noturspole, vairakas no vienas pieslégvietas
vienlaicigi darbinamas elektroiekartas vai elektrotikla
sprieguma svarstibas arpus pielaujamajam robezam var
traucét instrumenta dzinéja palaiSanos vai ari bat par céloni
nepietiekoSam augstspiedienam.

Augstspiediena tiritaja un Slutenes

atgaisos$ana (attéls G)

PIEZIME. Ik reizi péc auugstspiediena tiritaja pievieno$anas

Udensapgades avotam veiciet ta atgaisoSanu sekojosa veida.

Parvietojiet elektrotikla ieslédzéju stavokli IZSLEGTS (0).

Nonemiet no smidzinatajpistoles smidzinatajstieni.

- Lidz ko tiek nospiests augstspiediena slégs, no
smidzinatajpistolesar troksniizplist gaiss un tidens. Turiet
augstspiediena slégu nospiestu, lidz tdens sak izplist
vienmériga strikla Atlaidiet augstspiediena slégu.

- Pievienojiet smidzinatajstieni.

- Parvietojiet elektrotikla ieslédzéju stavokli IESLEGTS (1).

- Nospiediet augstspiediena sléga blokejoso spriidu un tad
nospiediet smidzinatajpistoles augstspiediena slégu.

Alternativu udens avotu izmantosana
(attels 1)

Augstspiediena tiritajs var ieskt ideni no ddens tvertném vai
no dabiskajiem dens avotiem. Saja zina ir SVARIGI, lai tiktu
ieskts tikai tirs idens, lai batu pievienots iek$éjais vai aréjais
Udens filtrs un lai $is filtrs batu tirs (skatit sadaju
"Apkalposana").

Valéjas tvertnes un dabiski idens

avoti (attels 1)

Lietojiet iesik$anas komplektu, kas sastav no $adam

vienibam:

- iestkSanas siets ar pretplismas ventili,

- 3 mgaraiesiksanas $lutene no pastiprinata materiala,

- universals savienotajs pievieno$anai pie augstspiediena
tiritaja.

Izmantojot $o papildpiederumu, augstspiediena tiritajs var

iestkt tdeni 0,5 m augstuma virs idens limena. Tas var ilgt
aptuveni 25 - 50 sekundes.

e
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Pilnigi legremdeéjiet 3 m garo $|dteni ddeni ta,
lai no tas tiktu izspiests gaiss. Pievienojiet
augstspiediena tiritajam 3 m garo §|Gteni un
nodroSiniet, lai iesik$anas siets atrastos zem
dens.

Laujiet augstspiediena tiritajam darboties ar nonemtu
smidzinatajpistoli, lidz no augstspiediena §|itenes sak
vienmériga strakla izplist tdens. Ja 25 - 50 sekunZu laika
dens joprojam neizplst, izslédziet augstspiedienatiritaju un
parbaudiet visus savienojumus. Ja tdens sak plist, izslédziet
augstspiediena tiritaju un pievienojiet tam smidzinatajstieni
un smidzinatajpistoli.

Ir svarigi, lai §]utenei un savienotajiem batu augsta kvalitate,
lai to savienojumi bitu hermétiski un lai blives tajos batu
nebojatas un ievietotas taisni. Nehermétisku savienojumu
gadijuma augstspiediena tiritaja var netikt iesikts dens.

Udens tvertne ar iztuk$o$anas kranu
(attels 1)

Ja augstspiediena tiritajam ddens tiek pievadits no dens
tvertnes ar piemérotu iztuk$o3anas kranu, ddens §|itene (ne
kopa ar instrumentu piegadata) japievieno $im kranam.
Vispirms atveriet kranu un nogaidiet, lai no $|dtenes tiktu
izspiests gaiss, un tad pievienojiet $|ateni augstspiediena
tiritajam.

TiriSanas lidzeklu lietosana (attéls J)

» Lietojiet tikai razotajfirmas ieteiktos tiriSanas
lidzeklus un ievérojiet to lietoSanas un utilizéSanas no-
teikumus, ka ari noradijumus un bridinajumus.

lzvelciet tiriSanas lidzek|a iesik$anas $|uteni instrumenta

aizmugureé un pievienojiet to flakonam ar tirisanas lidzekli

(neietilpst piegades komplekta).

Pavelciet sprauslu uz prieksu (= zems spiediens).

Nospiediet augstspiediena slégu. Péc isa briza no sprauslas

sak izdalities putas.

GrieZot tiriSanas lidzek|a dozatora skravi augstspiediena

tiritaja aizmuguré, iereguléjiet tirisanas lidzekla padevi.

Griezot sprauslu, iereguléjiet augstspiediena striklas formu.
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Klimju uzmeklésana

Pazime
Nedarbojas dzinéjs

lespéjamais célonis
Kontaktdaksa nav pievienota
elektrotiklam

e

Noveérsana
Pievienojiet kontaktdaksu elektrotiklam

Ir bojata kontaktligzda

Izmantojiet citu kontaktligzdu

Ir pardedzis dro$inatajs

Nomainiet droSinataju

Ir bojats pagarinatajkabelis

Méginiet stradat bez pagarinatajkabela

Ir nostradajusi dzin€ja aizsardziba

Nogaidiet 15 mindtes, lidz dzinéjs
atdziest

Instruments ir aizsalis

Nogaidiet, lidz atkiist stknis, idens
pievads|utene vai piederumi

Joprojam nedarbojas dzinéjs Ir pardedzis droSinatajs

Nomainiet drosinataju

Neathilsto$s spriegums elektrotikla

Parbaudiet elektrotikla spriegumu un
salidziniet to ar vértibu uz markéjuma
plaksnites

Ir nostradajusi dzin€ja aizsardziba

Nogaidiet 15 mindtes, lidz dzinéjs
atdziest

Pardeg drosinatajs Drosinataja aizsargstrava ir parak maza

Pievienojiet augstspiediena tiritaju linijai,
kas spéj nodrosinat ta darbibai
nepiecieSamo stravu

Dzinéjs darbojas, tacu neveidojas
spiediens

Ir daléji nosprostota sprausla

Sprauslas tirisana

Ir dzirdams dzinéja raditais troksnis, ta¢u Ir parak mazs elektrotikla spriegums
tas nefunkcioné

Parbaudiet elektrotikla spriegumu un
salidziniet to ar vértibu uz markéjuma
plaksnites

Zema sprieguma célonis var bit
nepiemérota pagarinatajkabela lietodana

Parbaudiet, vai tiek lietots piemérots
pagarinatajkabelis

Instruments ilgaku laiku nav ticis lietots

Griezieties Bosch pilnvarota remonta

darbnica
Ir problémas ar automatiskas Griezieties Bosch pilnvarota remonta
apturésanas funkciju darbnica
Udens spiediens pulsé Udens pievads|atené vai sikniir iekluvis ~Laujiet augstspiediena tiritajam
gaiss darboties pie nospiesta

smidzinatajpistoles augstspiediena
sléga, atvérta Gidens krana un darbam ar
zemu spiedienu ieregulétas sprauslas,
lidz tdens spiediens klust pastavigs

Udens padeve nav pastaviga

Parbaudiet, vai idensapgades
raksturlielumi atbilst tehniskajiem
parametriem Nelietojiet idens
pievads|uteni, kuras diametrs ir mazaks
par 13 mmvai 1/2"

Ir nosprostots tdens filtrs

Iztiriet Gdens filtru

Udens pievads|itene ir saspiesta vai
saliekta

Iztaisnojiet idens pievads|uteni

Augstspiediena §|utene ir parak gara

Nonemiet augstspiediena §lutenes
pagarinatajposmu; idens pievads|itenes
garums nedrikst parsniegt 7 m

Spiediens ir pastavigs tacu parak zems  Ir nolietojusies sprausla

Nomainiet sprauslu

Piezime. Dazi piederumi var bit par
céloni zemam Udens spiedienam

Ir nolietojies augstspiediena ventilis

5 reizes péc kartas atri nospiediet
augstspiediena slégu

1609 92A 3EV|(16.5.17)

- 4~

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2319-004.book Page 235 Tuesday, May 16,2017 11:15 AM

e

LatvieSu|235

Novérsana

Dzinéjs darbojas, tacu darba spiediens ir
ierobeZots vai ari ta nav

lespéjamais célonis
Netiek pievadits idens

Pievadiet instrumentam adeni

Ir nosprostots tidens filtrs

Iztiriet Gdens filtru

Ir nosprostojusies sprausla

Iztiriet sprauslu

Augstspiediena tiritajs patstavigi
ieslédzas un izslédzas

Sice stikni vai smidzinatajpistolé

Griezieties Bosch pilnvarota remonta
darbnica

Instrumenta ir stice

Suce stkni

Neliela suce ir pielaujama; ja suce liela
griezieties klientu apkalpo$anas iestadé

Netiek iestikts tirisanas lidzeklis

Sprausla ir iereguléta darbam ar augstu
spiedienu

lereguléjiet sprauslu zemam spiedienam
(pavelciet to uz prieksu).

Tiridanas lidzekla plistamiba ir parak
zema

AtSkaidiet tiriSanas lidzekli ar tdeni

Augstspiediena $lutene ir tikusi
pagarinata

Pievienojiet originalo Suteni

Nosédumi vai sasaurinajums tirisanas
lidzekla kontira

Izskalojiet tirisanas lidzekla kontaru ar
tiru Gdeni un likvidéjiet sasaurinajumu. Ja
probléma joprojam pastav, griezieties
péc palidzibas Bosch pilnvarota klientu
apkalposanas iestadé.

Augstspiediena tiritaja iztukSosana

péc lietosanas (attéls L)

Atvienojiet §uteni no udens krana.

Nonemiet no smidzinatajpistoles smidzinatajstieni.
Veérsiet smidzinatajpistoli lejup un ieslédziet augstspiediena

tirtaju.

Nospiediet augstspiediena slégu un iztukSojiet visu sistému.
BRIDINAJUMS. Nedarbiniet augstspiediena tiritaju bez

dens ilgak par 25 sekundém.

Uzglabajiet augstspiediena tiritaju sausa vieta.
BRIDINAJUMS. Uz augstspiediena tiritaja bojajumiem, ko
radijusi sasal$ana, neattiecas raZotaja garantija. Pie

Parbaudiet, vai uz instrumenta ir nostiprinati visi paredzétie
parsegi un aizsargierices. Pirms instrumenta lieto$anas no-

droSiniet, lai tam tiktu veikti visi vajadzigie apkalpo$anas un

remonta darbi.

Ik péc 200 (GHP 5-55, GHP 5-65, GHP 5-65 X,
GHP 500 X)/300 (GHP 5-75, GHP 5-75 X) nostradatajam
stundam izstradajumu ieteicams nogadat apkalposanai

Bosch pilnvarota servisa centra.

Reizi nedéla veiciet udens filtra tirisanu. Kalka nogulsnéjumus
var vieglak notirit ar etiki. Sim nolikam uz 30 minatém

ievietojiet tdens filtru etiki. (skatit attélus M - N)

Iztiriet sprauslu.

(attéls 0)

temperatiras, kas zemaka par 0 °C, augstspiediena tiritaja

palikusais ddens sasalst un var sabojat ta stikni, Vietas, kur
temperatira pazeminas zem 4 °C, augstspiediena tiritajs péc
pédéjas lietoSanas jaiztukso, tuvojoties aukstajam gada

posmam.

Apkalposana un apkope
Apkalposana

» Veicot jebkurus apkalposanas darbus, izvelciet
instrumenta kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas un noslédziet iidens padevi.

Piezime. Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu

instrumenta darbibu, regulari veiciet $adus apkalpoS$anas

darbus.

par lietosanu

Parklajiet O veida blives ar planu smérvielas kartinu.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas

www.bosch-professional.com

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, ludzam
noteikti uzradit desmitzimju pasatijuma numuru, kas noradits
uz instrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

LV-1004 Riga

Robert Bosch SIA
Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

Talr.: 67146262
Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Regulari veiciet instrumenta vizualu parbaudi, kuras gaita
noskaidrojiet, vai nav valigi ta stiprinajuma elementi un vai

nav bojatas ta dalas.
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Apkartejas vides aizsardziba

Apkartéjai videi kaitigas kimikalijas nedrikst nonakt
gruntsudenos, dikos, upés utt.

Pielietojot tirisanas lidzekli, ievérojiet uz ta iesainojuma
sniegtos noradijumus un neparsniedziet noradito tirisanas
[idzekla koncentraciju.

Veicot automasinu tirisanu, ievérojiet vietéjos prieksrakstus.
Veiciet pasakumus, lai novérstu izstradatas ellas ieklisanu
gruntsdenos.

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem
Nolietotais augstspiediena tiritajs, ta piederumi un

iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet augstspiediena tiritaju sadzives
E atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un Sis
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lietoSanai nederigas elektriskas un elektroniskas ierices
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Simboliai ant prietaiso

Perskaitykite visas Sias
@J saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros
smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Bendrasis jspéjimas apie
& pavojy.

Niekada

/,ﬁ/ - nenukreipkite
252 %8 | vandens srovés
Zmones, gyvunus
arba elektrines
dalis.

Démesio: jei aukSto slégio srovée
netinkamai naudojama, ji gali bati
pavojinga.

Pagal galiojancias taisykles,
@ jrenginj be skyriklio prie
geriamojo vandens tinklo
jungtidraudziama. Naudokite
BA tipo skyriklj, kaip nurodyta
IEC61770.
Per skyriklj pratekéjes vanduo
tampa nebetinkamas gerti.
Esant savaiminiam jsiurbimui,
naudokite 3 milgio jsiurbimo rinkinj
(F016 800 335).

Naudotojo kvalifikacija ir asmeninés

apsaugos priemonés

» Siuo prietaisu gali naudotis asmenys
su fizinémis, jutiminémis bei
dvasinémis negaliomis, taip pat
asmenys, kuriems truksta patirties ar
Ziniy, jei juos priziuri uz jy sauguma
atsakingas asmuo arba jei jie
iSmokomi saugiai naudotis prietaisu ir
suvokia, su kokiais pavojais tai susije.

»Vaikams ir paaugliams Siuo prietaisu
dirbtidraudziama. Prizirékite vaikus
ir uztikrinkite, kad jie nezaisty su
prietaisu.

» Su prietaisu leidziama dirbti tik tiems
asmenims, kurie yra instruktuoti, kaip
prietaisg naudoti ir valdyti, arba
asmenims, galintiems pateiktijrodyma,
jog moka dirbti su Siuo prietaisu.

1609 92A 3EV|(16.5.17)
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Kad apsisaugotuméte nuo
vandens, daleliy ir (arba)
aerozolio, kurie atSoka nuo
objekto, naudokite specialias
asmenines apsaugos priemones (AAP),
pvz., apsauginius akinius, respiratoriy
ir kt. Jei vanduo siurbiamas i$ isorinio
Saltinio, nejkvepkite aerozoliy, nes
vandenyje gali buti sveikatai
kenksmingy medziagy.
» Auksto slégio plovimo jrenginiu
nedirbkite arti Zzmoniy, nedévinciy
asmeninés apsaugos priemoniy.

Jjungimas j elektros tinkla

» Maitinimo Saltinio jtampa turi sutapti
su prietaiso firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

» Darbiné jtampa yra 230 V AC (ne
Europos Salyse gali buti 220 Var
240V).

» Sj 1 apsaugos klasés jrenginj
leidZiama jungti tik prie pagal
taisykles jzeminty jtampos $altiniy.

» Elektros jtampos tiekimas turi buti
instaliuotas kvalifikuoto elektriko
pagal IEC 60364-1 reikalavimus.

» Prietaisg rekomenduoja jungti tik j
tokj kistukinjlizda, kuris yra su 30 mA
nuotékio sroves apsauginiu jungikliu.

Reikalavimai ilginamiesiems
kabeliams ir kistukams

»llginamasis kabelis turi buti su
jzeminimu. liginamojo kabelio
kiStukas ir jungtis turi buti
nepralaidis vandeniui, apsaugoti nuo
aptaskymo ir skirti naudoti lauke. Jei
abejojate, kreipkités j kvalifikuota
elektrika arba j artimiausig Bosch
techninio aptarnavimo centra.

Lietuviskai| 237

» Laido skerspjuvis turi atitikti Siuos
reikalavimus: iki maks. 20 milgio
2,5 mm?, iki maks. 50 milgio
4,0 mm?.

» Jei elektros tiekimo laido kiStukas
netinka naudojamam lizdui,
kreipkités j jgaliota techninio
aptarnavimo centra, kad netinkamga
kiStukg nupjauty ir pakeistu tinkamu.
Jei originalus kiStukas yra su
jmontuotu saugikliu, pakaitinio
kiStuko saugiklio verte turi atitikti
originalaus saugiklio verte. Nupjauta
kiStuka pasalinkite, kad jis nebuty
jkistas j jok; kita lizdg ir nejvykty
elektros smugis.

» Tik DidZiojoje Britanijoje
platinamiems prietaisams: prietaisas
yra su tinklo kiStuku, kuriame
jmontuotas saugiklis, atitinkantis
standarto BS1363/A reikalavimus
(ASTA patikra atlikta pagal BS1362).

» Jei jrenginj — kad ir trumpam laikui -
ketinate palikti be prieziuros, i$
kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka.

» Nelieskite kistuko ir kistukinio lizdo
Slapiomis rankomis.

» Dirbdami su prietaisu neiStraukite
tinklo kiStuko.

»Kistukiné jungtis, siejanti elektros
tiekimo ir ilginamajj kabelius, turi
visada likti sausa. Jg draudziama
palikti ant Zemés (atstumas turi biti
60cm).

» Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas
maitinimo laidas arba svarbios dalys
dalys, pvz., auksto slégio Zarna,
purskimo pistoletas arba apsauginiai
Jtaisai.

b
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» Maitinimo laido arba ilginamojo laido
niekada nepervaziuokite,
nesuspauskite ir uz jo netempkite,
nes jj galite pazeisti. Saugokite laida
nuo karscio, tepaly ir astriy briauny.

Prijungimas prie vandens tiekimo

sistemos

» Laikykités jusy vandens tiekimo
bendroveés taikomy reikalavimy.

» Prietaiso prie geriamojo vandens
tiekimo sistemos niekada nejunkite
be atbulinio voztuvo. Vanduo, kuris
pratekeéjo pro atbulinj voZtuva,
laikomas nebetinkamu gerti.

Auksto slégio zarna

» Auksto slégio zarnos, armaturos ir
movos yra svarbios prietaiso
saugumui uztikrinti. Naudokite tik
gamintojo rekomenduojamas Zarnas,
armataras ir movas.

» Pazeista auksto slégio zarna gali
sprogti, todél j3 reikia nedelsiant
pakeisti. Auksto slégio zarnos
niekada netraukite per astrias
briaunas. Jei auksto slégio zarna
susipynusi, uz jos netraukite.

Plovimo priemoniy taikymas

» Naudokite tik prietaiso gamintojo
rekomenduojamas plovimo
priemones ir laikykités gamintojo
pateikty naudojimo, Salinimo ir
jspéjamyjy nuorody.

» Rekomenduojame nenaudoti
neskiesty plovimo priemoniy.
Produktai yra saugus, jei jy sudétyje
néra rugsciy, Sarmy ir kity aplinkai
kenksmingy medziagy. Plovimo
priemones rekomenduojame laikyti

vaikams nepasiekiamoje vietoje. Jei
plovimo priemonés patenka j akis,
nedelsdami kruopsciai praplaukite
vandeniu; prarije priemoneés
nedelsdami kreipkités j gydytoja.

» DraudZiama siurbti skyscCius, kuriy
sudétyje yra tirpikliy, neskiestas
rugstis, acetong ir tirpiklius, jskaitant
benzina, dazy skiediklius ir mazuta,
nes purskiant Sias medziagas
susidarantis rukas yra labai degus,
sprogus ir nuodingas.

Veiksmai pries pradedant
eksploatuoti

» Dirbanciajam asmeniui prietaisg
leidZiama naudoti tik pagal paskirtj.
Butina atsizvelgti j prietaiso
naudojimo vietoje esancias realias
salygas. Dirbdami butinai atsizvelkite
j kitus Zmones, ypac j vaikus.

» Prie$ pradedant prietaisg ir
papildoma jrangg naudoti, reikia
patikrinti, ar jie tvarkingos buklésirar
saugiai veikia. Pastebéjus net ir
nedideliy pazeidimy, naudoti
draudziama.

» Uztikrinkite, kad auksto slégio
plovimo jrenginys horizontaliai ar
vertikaliai stovéty ant lygaus
pagrindo.

» Visos darbo zonoje esancios dalys su
jtampa turi bati apsaugotos nuo
aptaskymo.

194 | Antgalio skleidziama vandens

m srove sukelia stiprig purskimo

pistoleto atatranka. Todél
purskimo pistoleta visuomet laikykite
abiem rankomis.

1609 92A 3EV|(16.5.17)

%

Bosch Power Tools

b

-t

t

*@%



6%% OBJ_BUCH-2319-004.book Page 239 Tuesday, May 16,2017 11:15 AM

-

%

«\Z Nenukreipkite vandens sroves j
gX auksto slégio plovimo jrengin;.

%~ Nenukreipkite vandens sroves |
g save ar kitus asmenis,
norédami nuplauti drabuzius ar
batus.

» Purskimo pistoleto gaidukg padétyje
,ON“draudzZiama fiksuoti net ir
trumpam laikui.

» Metalinés dalys po ilgesnio
naudojimo gali jkaisti. Jei reikia,
muvékite apsauginémis pirstinémis.

» AukSto slégio plovimo jrenginiu
nedirbkite peraudraarliutj, oypacjei
gali trenkti zaibas.

» Dirbant su prietaisu pavojingose
zonose (pvz., degalinése) bitina
laikytis specialiyjy saugos nuorody.
Patalpose, kuriose yra sprogimo
pavojus, prietaisg naudoti
draudziama.

» Neapdorokite pavirsiy, kurie isskiria
sveikatai kenksmingas medziagas
(pvz., asbesta).

08 Kad transporto priemoniy
% padangy ir voztuvy nepazeisty

auksto slégio srove, plaukite ne
mazesniu kaip 30 cm atstumu.
Pirmasis padangy pazeidimo pozymis
yra spalvos pakitimas. Pazeistos
transporto priemoniy padangos ir
voztuvai kelia pavojy gyvybei.

Veiksmai pries atliekant technine

prieziura

» Prie$ atlikdami bet kokius prietaiso
valymo ar techninés prieZilros
darbus, istraukite tinklo kistuka.

Lietuviskai| 239

» Prietaisas turi buti remontuojamas
jgaliotose Bosch elektriniy jrankiy
remonto dirbtuvése.

» LeidZiama naudoti tik gamintojo
aprobuotg papildoma jranga ir
atsargines dalis. Tik naudojant
originalig papildoma jrangg ir
atsargines dalis uztikrinama, kad
prietaisas veiks be trikdziy.

Instrukcijoje naudojami simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simboliusir jy reikSmes. Teisingai interpretuodami simbolius,
geriau ir saugiau naudosités elektriniu jrankiu.

Simbolis ReikSmé
/‘ Judéjimo kryptis

ﬁ Reakcijos jégos kryptis
i Masé

I Jjungta

O I$jungta

Lo Zemas slégis

Hi Aukstas slégis

Papildoma jranga

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas yra profesionalaus naudojimo ir skirtas plotams bei
pavirSiams aplink namus ir pastatus, taip pat jrankiams,
transporto priemonéms ir valtims plauti taikant tinkamus
priedus, tokius kaip, pvz., Bosch aprobuotas plovimo
priemones.

Prietaisui naudoti pagal paskirtj tinkama aplinkos
temperatira yranuo 0 °C iki 50 °C.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka schemose
nurodytus numerius.

1 Gaidukas

2 Gaiduko blokatorius

3 Purskimo pistoletas

4 Purskimo vamzdzio srieginé jungtis

5 Neridijancio plieno purskimo vamzdis

6 Antgalis

Bosch Power Tools
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7 Auksto slégio zarnos jungtis (purskimo pistoletas) 21 Détuve
8 Rankena 22 Transportavimo rankena uzpakalyje
9 papildoma détuve 23 Laido laikiklis
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75) 24 7arnos bigno rankena
10 Purskimo vamzdzio laikiklis virSuje (GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
11 Tinklo jungiklis 25 7arnos biignas
12 Purkimo vamzdzio laikiklis apacioje (GHP 500 X/GHP 5-65 X/GHP 5-75 X)
13 Auksto slégio 7arnos jungiamasis atvamzdis 26 Slégio nustatymas
(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75) (GHP 5-75/GHP 5-75X)
14 Vandens 7arnos jungtis 27 Manometras
(GHP 5-75X)

15 Papildoma transportavimo rankena

16 Transportavimo ratukai 28 Aukstoslegio zarna

(GHP 5-55/GHP 5-65/GHP 5-75)

17 Pedalas

. . . . N Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
18 PIov!mo pr!emongs dpzaylmo Yamas nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
19 Plovimo priemonés siurbiamoji Zarna programoje.

20 Guminé kojelé

Techniniai duomenys

Auksto slégio plovimo jrenginys GHP5-55 GHP500X GHP5-65 GHP5-65X GHP5-75 GHP 5-75X
Gaminio numeris 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
Nominali naudojamoji galia kw 2,2 2,2 2,4 2,4 2,6 2,6
Tiekiamo vandens temperatira

maks. °C 50 50 50 50 50 50
Vardinis srautas I/h 500 500 485 485 560 560
Nominalus slégis MPa 11,5 11,5 13,0 13,0 14,0 14,0
Maksimalus darbinis slégis MPa 13,0 13,0 16,0 16,0 18,5 18,5
Vandens srautas I/h 520 520 520 520 570 570
Maksimalus slégis jvade MPa 1 1 1 1 1 1
Vamzdzio atatrankos jéga, esant

maksimaliam slégiui N 19,71 19,71 20,46 20,46 24,37 24,37
Variklio izoliacija F klasé F klasé F klasé F klasé F klasé F klasé
Variklio apsaugos tipas IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5 IPX5
Automatinio sustabdymo funkcija [ ® (] ® ® °
Manometras - = - = - o
Slégio nustatymas - = - - [ )
Zarnos bignas - ® - [ - )
Tinklo varza Q - = 0,32 0,32 0,32 0,32
Svoris pagal

LEPTA-Procedure 01:2014* kg 22,0 24,8 23,5 25,0 26,7 28,2
Apsaugos klasé @/ @ /1 D/1 @ /1 S /1 D1
Serijos numeris Zr. serijos numerj (firminéje lenteléje) ant auksto slégio plovimo jrenginio

Jjungiant prietaisa atsiranda trumpalaikis jtampos kritimas. Esant netinkamoms elektros tinklo salygoms, gali sutrikti kity prietaisy veikimas. Jei tinklo
varza yra mazesné nei 0,32 omy, trikdziy neturéty buti.

160992A3EV|(16.5.17) Bosch Power Tools
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Informacija apie triukSma ir vibracija

e
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TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal 3600... J104.. J109.. J105.. J106.. J107.. J108..
EN 60335-2-79.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis

tipiniu atveju siekia:

Garso slégio lygis dB(A) 78 78 78 78 77 77
Garso galios lygis dB(A) 92 92 92 92 91 91
Paklaida K dB =2,5 =2,5 =2,5 =25 =2,3 =23
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijy bendrosios vertés a, (trijy krypciy

atstojamasis vektorius) ir neapibréztis K

nustatytos pagal EN 60335-2-79:

Vibracijy spinduliuotés verté a,, m/s> =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841 =1,841
Neapibréztis K m/s? =15 =15 =15 =15 =1,5 =15

Prijungimas prie vandens tiekimo
sistemos (zr. pav. F)

Nuoroda: vardinis slégis sukuriamas tik tada, kai tiekiamas
pakankamas vandens srautas. Vandens srautas yra
pakankamas, jei 10 litry kibirui pripildyti reikia maZiau nei
vienos minutés.

ISPEJIMAS: dél nuolatinio veikimo be vandens gali bilti
pazeidziamas siurblys

NURODYMAS: kad vandens srautas biity pakankamas,
naudokite kuo trumpesne 13 mmskersmens (1/2”) zarng. Jei
naudojate ilgesne negu 10 m Zarna, jos skersmuo turi bti
19 mm (3/4”). Vandens Ciaupa atsukite visiskai. Visos
jungtys turi buti sandarios. Reguliariai valykite vandens filtrg
(zr. skyriy , Techniné prieziara“).

- Rekomenduojame visada naudoti iSorinj vandens filtra

(papildoma jranga). Kontroliuokite vandens filtro sandaruma.

- Jeireikia, sumontuokite Zarnos adapterj (j tiekiama
komplekta nejeina).

- Prijunkite tinkama vandens Zarna, geriausia 13 mm (1/2”)
arba 19 mm (3/4”) skersmens.

- Vandens Ciaupa atsukite visiSkai ir patikrinkite visy jung¢iy
sandaruma.

Jjungimas j elektros tinkla (zr. pav. G)

NURODYMAS: vardiné galia pasiekiama tik tada, kai auksto
slégio plovimo jrenginys prijungiamas prie stabilaus srovés
tiekimo $altinio. Jei naudojamas ilgas per mazo skersmens
ilginamasis kabelis, nevyniotas nuo bgno kabelis, taip pat jei
prie vienos elektros jungties prijungiami ir tuo paciu metu
eksploatuojami keli prietaisai arba elektros srovés svyravimai
perzengia leidZiamas ribas, gali nepasileisti variklis arba
irenginys gali dirbti per mazu slégiu.

Oroisleidimasis auksto slégio plovimo
jrenginio ir Zarny (zr. pav. G)
NURODYMAS: kiekviena karta, kai auksto slégio plovimo
jrenginj prijungiate prie vandens tiekimo $altinio, orui i3leisti
atlikite Siuos veiksmus:

Tinklo jungiklj palikti padétyje 1SJ (0).

Nusukite vamzdj nuo purskimo pistoleto.

- Paspaudus purskimo pistoleto gaiduka, i$ pistoleto
girdimai iSsiverzia oras ir vanduo. Laikykite gaiduka
nuspausta, kol vanduo pradés tekéti tolygiai. Atleiskite
gaiduka.

- Sumontuokite vamzdj.

- Jjunkite auksto slégio valymo jrengin; tinklo jungikliu.

- Paspauskite jjungimo blokavimo jtaisg ir po to purskimo
pistoleto gaiduka.

Alternatyviy vandens Saltiniy
naudojimas (zr. | pav.)

Auksto slégio valymo jrenginys gali siurbti vandenj i$ jvairiy
talpy ir gamtiniy vandens $altiniy. SVARBU, kad biity
siurbiamas tik Svarus vanduo ir kad visada buty sumontuoti ir

priezidra®).

Atviri rezervuarai/talpos ir gamtiniai
vandens Saltiniai (zr.|pav.)

Naudokite papildoma jsiurbimo jranga, j kurig jeina:

- stambusis jsiurbimo filtras su atbuliniu voztuvu

- 3milgio sustiprinta siurbimo Zarna

- universali mova prie auksto slégio plovimo jrenginio jungti
Su $ia papildoma jranga auksto slégio valymo jrenginys gali

siurbti vandenj iki 0,5 m vir§ vandens lygio. Tai gali uZtrukti
25 - 50 sek.

Bosch Power Tools
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3 milgio Zarng visiskai panardinkite po
vandeniu, kad buty i$stumiamas oras. 3 milgio
Zarng prijukite prie auksto slégio valymo
jrenginio ir uztikrinkite, kad stambusis
jsiurbimo filtras biity po vandeniu.

Leiskite auksto slégio valymo jrenginiui veikti su nuimtu
purskimo pistoletu, kol i$ auksto slégio Zarnos vanduo pradés
tekéti tolygia srove. Jei praéjus 25 - 50 sek. nepradés bégti
vanduo, iSjunkite ir patikrinkite jungtis. Pradéjus tekeéti
vandeniui, auksto slégio valymo jrenginj iSjunkite ir, kad
parengtuméte darbui, prijunkite purSkimo pistoleta ir vamzdj.
Svarbu, kad zarna ir movos bty geros kokybés ir sandariai
sujungtos, taip pat, kad tarpikliai buty nepazeisti ir tiesiai
jstatyti. Nesandarios jungtys gali trukdyti jsiurbti.

Vandens talpa su iStustinamuoju
Ciaupu (Zr. I pav.)

Jei auksto slégio valymo jrenginys jungiamas prie rezervuaro
su atitinkamu istustinamuoju Ciaupu, pirmiausia prie ¢iaupo
reikia prijungti vandens zarng (nejeina j komplekta). Atverkite
Ciaupa, kad i$ Zarnos iSstumtuméte visg ora, ir tada junkite ja
prie auksto slégio valymo jrenginio.

Gedimy nustatymas

e

Plovimo priemoniy taikymas

(zr. pav.J)

» Naudokite tik prietaiso gamintojo rekomenduojamas
plovimo priemones ir laikykités gamintojo pateikty
naudojimo, Salinimo ir jspéjamujy nuoroduy.

Prietaiso uzpakalinéje puséje istraukite siurbima zarng ir

jstatykite j butelj su plovimo priemone (j tiekiama komplekta
nejeina).

IStraukite purkstuka (= Zemas slégis).

Paspauskite gaiduka. Netrukus i$ purktuko pasirodys putos.

Dozavimo varztu, esanciu uZpakalinéje auksto slégio plovimo

jrenginio puséje, nustatykite plovimo priemonés kiekj.

Srovei nustatyti, sukite purk$tuka.

Variklis neuzsiveda

Galima priezastis Pasalinimas

Nejkistas kiStukas Jkiskite kiStuka

Sugedes kistukinis lizdas Naudokités kitu kistukiniu lizdu
Suveiké saugiklis Pakeiskite saugiklj

Pazeistas ilginamasis laidas

Pabandykite jjungti be ilginamojo laido

Jsijungé variklio apsauginis jtaisas

15 min palaukite, kol variklis atvés

UzSalo

Palaukite, kol atsils siurblys, vandens zarna arba
purskimo antgalis

Sustoja variklis Suveikeé saugiklis

Pakeiskite saugiklj

Netinkama tinklo jtampa

Patikrinkite tinklo jtampa, ji turi atitikti firminéje
lenteléje pateiktus duomenis

Jsijungé variklio apsauginis jtaisas

15 min palaukite, kol variklis atvés

Suveikia saugiklis Per silpnas saugiklis

Jjunkite j elektros grandine, kurios saugiklis atitinka
auksto slégio plovimo jrenginio galinguma

Variklis veikia, bet néra slégio
antgalis

I$ dalies uzsikimses purskimo

ISvalykite purskimo antgal;

Variklis skleidzia triukSma, bet
neveikia

Nepakankama tinklo jtampa

Patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa atitinka firminéje
lenteléje pateiktus duomenis

Per zema jtampa, nes naudojamas  Patikrinkite, ar naudojamas tinkamas ilginamasis laidas

ilginamasis laidas

Jrenginys ilgai nebuvo naudojamas  Kreipkités j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo skyriy

Problemos su automatinio

sustabdymo funkcija

Kreipkités j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo skyriy

1609 92A 3EV|(16.5.17)
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Pasalinimas

Galima priezastis
Vandens Zarnoje arba siurblyje yra  Auksto slégio plovimo jrenginiui leiskite veikti su

Pulsuojantis slégis
oro

atidarytu purskimo pistoletu, atsuktu vandens Ciaupu ir
ties Zemu slégiu nustatytu antgaliu, kol slégis taps
tolygus

Netinkamas vandens tiekimas

Patikrinkite, ar prie vandens tiekimo sistemos prijungta
pagal techniniy duomeny skyriuje pateiktus duomenis.
LeidZziama naudoti ne mazesnio kaip 1/2" arba

@ 13 mm skersmens vandens Zarnas

Uzsikim$es vandens filtras

18valykite vandens filtra

Suspausta arba uZlenkta vandens

Zarna

18tiesinkite vandens zarng

Auksto slégio Zarna per ilga

Atjunkite auksto slégio zarnos ilginamaja dalj, vandens
Zarnos maks. ilgis 7 m

Slégis tolygus, bet per Zemas

Susidévéjes purskimo antgalis

Pakeiskite purSkimo antgalj

Susidévéjes paleidimo ir
sustabdymo voZtuvas

Nuoroda: tam tikri papildomi
antgaliai salygoja Zemesnj slégj

5 kartus i$ eilés greitai paspauskite gaiduka

Variklis veikia, bet slégis ribotas

arba néra darbinio slégio Saltinio

Neprijungta prie vandens tiekimo

Prijunkite prie vandens tiekimo Saltinio

Uzsikimses filtras

1$valykite filtra

Uzsikim3es purskimo antgalis

I$valykite purskimo antgalj

Auksto slégio plovimo jrenginys

pradeda veikti savaime pistoletas

Nesandarus siurblys arba purskimo Kreipkités j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo skyriy

Prietaisas nesandarus Siurblys nesandarus

Mazivandens nuotékiai yra leidZiami; esant didesniems
nuotékiams, kreipkités j jgaliota Bosch klienty
aptarnavimo skyriy

Nejsiurbiama valymo priemoné
auksto slégio padeét;

Reguliuojamas antgalis nustatytas j

Nustatykite purkstuka ties zemu slégiu (iStraukite).

Per tirsta valymo priemoné

Praskieskite vandeniu

Buvo pailginta auksto slégio Zarna

Prijunkite originalig zarng

Nesvarumai valymo priemonés
cirkuliavimo grandinéje arba

cirkuliavimo grandinés
susiauréjimas

Praplaukite Svariu vandeniu ir pasalinkite susiauréjimo
priezastj. Jei problemos pasalinti nepavyko, dél
patarimo kreipkités j Bosch techninés prieZidros
centra.

Auksto slégio plovimo jrenginio
iStustinimas panaudojus (Zr. pav. L)
Nuimkite Zarng nuo vandens ¢iaupo.

Nusukite vamzdj nuo purskimo pistoleto.

Purskimo pistoleta nukreipkite Zemyn ir jjunkite auksto slégio
plovimo jrenginj.

Paspauskite gaiduka ir iStustinkite visa sistema.
ISPEJIMAS: auksto slégio plovimo jrenginiui be vandens
leiskite veikti ne ilgiau kaip 25 sekundes.

Auksto slégio plovimo jrenginj laikykite sausoje vietoje.
ISPEJIMAS: garantija negalioja, jei jrenginys sugenda dél
uzsalimo. IS auksto slégio plovimo jrenginio nepasalintas vanduo
Zemesnéje nei 0 °C temperatdroje uzsals, ir bus sugadintas
siurblys. Regionuose, kuriuose Saltuoju mety laiku temperatra
nukrenta Zemiau 4 °C, auksto slégio plovimo jrenginj,
panaudojus pries Saltg sezong paskutinj karta, reikia iStustinti.

Prieziurair servisas

Techniné prieziira

» Pries pradedant bet kokius prietaiso techninio
aptarnavimo ar remonto darbus, reikia iStraukti i$
tinklo kiStuka ir atjungti vandens tiekimo jungti.

Nuoroda: kad prietaisa ilgai ir patikimai naudotuméte, reguliariai

atlikite Zemiau nurodytus techninés prieZidros darbus.

Tikrinkite prietaisg, ar néra akivaizdziy defekty, pvz., ar

neatsilaisvinusios jungtys, nesusidévéjusios ir nepazeistos

dalys.

Patikrinkite, ar nepaZeisti ir tinkamai uzdéti gaubtai ir

apsauginiai jtaisai. Prie$ pradédami naudoti atlikite butinus

techninés priezidros ir remonto darbus.

Rekomenduojame kas 200 (GHP 5-55, GHP 5-65,

GHP 5-65 X, GHP 500 X)/300 (GHP 5-75, GHP 5-75 X)

gaminio naudojimo valandy atlikti technine prieZiira Bosch

techninés priezidros centre.

Bosch Power Tools
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Reguliariai kartg per savaite valykite filtrg. Kalkiy apnasas
pavyksta lengviau nuvalyti naudojant acta. Filtrus 30 minuéiy
pamirkykite acte. (zr. pav. M - N)

18valykite purkstuka.

Patepkite O formos Zieda. (Zr. pav. 0)

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba
www.bosch-professional.com

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome
butinai nurodyti prietaiso deSimtzenklj numerj, esantj
firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Aplinkosauga

Saugokite, kad aplinkai kenkiantys chemikalai nepatekty j
Zeme, gruntinius vandenis, tvenkinius, upes ir pan.
Naudodami plovimo priemones tiksliai laikykités ant pakuotés
pateikty duomeny ir nurodytos koncentracijos.

Plaudami variklines transporto priemones laikykités vietiniy
direktyvy: bitina imtis atitinkamy priemoniy, kad nuplauta
alyva nepatekty j gruntinius vandenis.

e

Salinimas
Auksto slégio plovimojrenginys, papildoma jranga ir pakuotés
turi bti ekologiskai utilizuojami.

Nemeskite auksto slégio plovimo jrenginiy j buitiniy
ﬁ atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo
nacionaline teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai ir
elektroniniai jrankiai turi buti surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.

1609 92A 3EV|(16.5.17)
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F016800457

GHP 5-55, GHP 500 X
F 016800443

GHP 5-65, GHP 5-65 X
F016 800444

GHP 5-75, GHP 5-75 X
F 016 800 445

GHP 500 X, GHP 5-55

F016800446 @ F016 800454

GHP 5-65, GHP 5-65 X
F016 800447

GHP 5-75, GHP 5-75 X
F016 800448

8m
F016 800441

16m
F016 800 442
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EU-Konformitatserklarung
Hochdruckreiniger ~ Sachnummer

e

(43

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen ein-
schlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und Verord-
nungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.

en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
Pressure washer  Articlenumber  applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.
fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en
Nettoyeur haute N darticle conformité avec les directives, réglements normatifs et normes énumérés ci-des-
pression sous.
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nombra-
Limpiadoradealta  N° de articulo dos cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directivas y los
presion Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad con las sigui-
entes normas.
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos menciona-
Limpadordealta  N.°do produto dos cumprem todas as disposicoes e os regulamentos indicados e estao em con-
pressdo formidade com as seguintes normas.
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono con-
dropulitrice Codice prodotto formi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti elencati
di seguito, nonché alle seguenti Normative.
nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Hogedrukreiniger  Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen
en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
da EU-overensstemmelseserklaering Vierkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
Hijtryksrenser Typenummer med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordninger og opfyl-
der falgende standarder.
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i alla
Hogtryckstvitt Produktnummer  8dllande bestdmmelser i de nedan angivna direktiven och férordningarnas och
att de stammer dverens med féljande normer.
no EU-samsvarserklering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Hoytrykkspyler Produktnummer Med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med felgende standarder.
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivi-
Painepesuri Tuotenumero en ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien vaati-
musten mukaisia.
el AfjAwon morétnrag EE AnA@voupe pe anokAeLoTIKN pag eubuvn, OTLTa avapepopeva mPoiovTa
TAUVTIKO UynAiG  ApBpoC QVTLOTOIXOUV O€ OAEC TIG OXETIKES HIATAEEIG TV MO KATW AVAPEPOHEVWY 08NYILY
mieanc eupernplou Kal Kavoviopav kattauti{ovat pe Ta akohouba mpdtuma.
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iiriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Yiiksek basingli te-  Uriin kodu gecerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan ede-
mizleyici rz.
pl Deklaracjazgodnosci UE O$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiadajg
Myjka Numer wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i rozporzadzen,
wysokociénieniowa katalogowy oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
cs EU prohlaseni o shodé Prohladujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek splfiuje vSechna
Vysokotlaky &istic  Objednaci &islo prislusna ustanoveni niZe uvedenych smérnic a nafizeni a je v souladu
s nasledujicimi normami:
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradn( zodpovednost, 7e uvedeny vyrobok spifia véetky
Vysokotlakovy Eistié Vecné &islo prisluSné ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v sdlade
s nasledujticimi normami:
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az

NagynyomasU Cikkszam

tisztitd

aldbbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi idevago
eldirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
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ru 3asBneHue o cootBeTcTBUU EC Mbl 3aABNAEM NOA HaLLY EAMHONUUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
OumcTuTens ToBapHbiit NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AENCTBYIOLLMM NPEAMNMCAHNAM HIKEeYKa3aHHbIX
BbICOKOr0 JaBNEHHS [VMPEKTMB W PACMOPSXKEHUH, A TAKXKE HUKEYKa3aHHbIX HOPM.

uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3asBnseMO nif Halwy 0fHOOCObOBY BiANOBIAANBHICTD, L0 Ha3BaHi BUPObU
OunLyBay ToBapHHuil Homep BIANOBIAAIOTb YCIM UMHHUM NONOXEHHAM HULLIEO3HAUEHNX ANPEKTHB i
BHCOKOTO THCKY PO3NOPAMKEHD, @ TAKOXK HUXKUEO03HAUEHUM HOPMAM.

kk EO caiikecTik MaFnymaamachbl 63 xayankepLinikneH 6i3 atanraH eHiMaep TEMEHAE X3biNFaH AMPEKTUKaNap

YKofapbl KbiCbIM
Ta3anarblLl

OHiM Hemipi

MEH XapnblKTapAbIH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTIriH XaHe TeMeHaeri
HopManapra ca ekeHiH bingipemis.

ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie rdspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
Masina de curitatcu Numr de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
inalta presiune identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.

bg EC aeknapaums 3a cCboTBETCTBHE C Mb/Ha 0TrOBOPHOCT H1E fieKnap1pame, Ye NOCOUEHUTE MPOAYKTH OTFOBAPAT Ha
BopocTpyiita KatanoxeH BCUUKM Ba/IMHU U3MCKBAHHWS Ha AMPEKTUBUTE U pasnopenbute no-fony v
MalnHa HoMep CbOTBETCTBA Ha CNELHUTE CTaHAAPTH.

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa oaroBOPHOCT U3jaBYyBaMe, ieka OMNMLLAH1Te NPOU3BOAM Ce BO
BucokonputucHa  Bpoj Ha gen/ COTMaCcHOCT CO CHTE PeneBaHTHM 0apeaby Ha CneaHuTe Perynatusi U NPOMUCH U
nepanka apTvkn C€ BO COIMAcHOCT CO CNEAHNTE HOPMMU.

sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
Uredjaj za &i¥¢enje  Brojpredmeta  doticnim odredbamanaknadno navedenih smernica u uredabaida su u skladu sa
visokim pritiskom sledecim standardima.

sl lIzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljutno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
Visokotlaéni tistilec  Stevilkaartikla  relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.

hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
Visokotlacni uredaj  Katalogki br. relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su su-
za idcenje kladni sa sljede¢im normama.

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
Korgsurvepesur Tootenumber  direktiivide ja madruste kdikidele asjaomastele nduetele ja on kooskdlas jargmis-

te normidega.

Iv  Deklaracija par atbilstibu ES Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném, ka
Augstspiediena Izstradajuma ari sekojoSiem standartiem.
tiritajs numurs

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau

Aukéto slégio plovi- Gaminio numeris nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir $iuos standartus.

mo jrenginys
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GHP 5-55 3600J104.. |2011/65/EU
2014/30/EU
GHP 500X 3600J109.. 2006/42/EC
2000/14/EC

EN60335-1:2012+A11:2014
EN60335-2-79:2012
EN55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN55014-2:2015

EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

EN50581:2012

GHP 5-65 3600J105.. | 2011/65/EU
2014/30/EU
GHP 5-65X 3600J106.. 2006/42/EC
2000/14/EC
GHP 5-75 3600J107..

EN60335-1:2012+A11:2014
EN 60335-2-79:2012

GHP 5-75X 3600J108..
EN55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN55014-2:2015
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-11:2000
EN50581:2012
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(43 v

de 3600J104../3600J105../3600J106../3600J109..

2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 92 dB(A), Unsicherheit K = 2,5 dB, garantierter Schallleistungspegel
95 dB(A); Bewertungsverfahren der Konformitdt gemaB Anhang V. Produktkategorie: 27

3600J107../3600J108..

2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 91 dB(A), Unsicherheit K = 2,3 dB, garantierter Schallleistungspegel
94 dB(A); Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang V. Produktkategorie: 27

Technische Unterlagen bei: *
en 3600J104../3600J105../3600J106../3600J109..

2000/14/EC: Measured sound power level 92 dB(A), uncertainty K = 2.5 dB, guaranteed sound power level 95 dB(A);
Conformity assessment procedure in accordance with annex V. Product category: 27

3600J107../3600J108..

2000/14/EC: Measured sound power level 91 dB(A), uncertainty K = 2.3 dB, guaranteed sound power level 94 dB(A);
Conformity assessment procedure in accordance with annex V. Product category: 27

Technical file at: *
fr 3600J104../3600J105../3600J106../3600J109..

2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 92 dB(A), incertitude K= 2,5 dB, niveau de puissance acoustique
garanti 95 dB(A) ; procédure d’évaluation de conformité selon 'annexe V. Catégorie de produit : 27

3600J107../3600J108..

2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 91 dB(A), incertitude K= 2,3 dB, niveau de puissance acoustique
garanti 94 dB(A) ; procédure d’évaluation de conformité selon 'annexe V. Catégorie de produit : 27

Dossier technique auprés de : *
es 3600J104../3600J105../3600J106../3600J109..

2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 92 dB(A), toleranciaK = 2,5 dB, nivel garantizado de la potencia act-
stica 95 dB(A); método de evaluacion de la conformidad segtin anexo V. Categoria de producto: 27

3600J107../3600J108..

2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 91 dB(A), toleranciaK = 2,3 dB, nivel garantizado de la potencia acu-
stica 94 dB(A); método de evaluacion de la conformidad segtin anexo V. Categoria de producto: 27

Documentos técnicos de: *
pt 3600J104../3600J105../3600J106../3600J109..

2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica medido 92 dB(A), inseguranga K = 2,5 dB, nivel de poténcia actstica garantido
95 dB(A); processo de avaliagao da conformidade de acordo com o anexo V. Categoria de produto: 27

3600J107../3600J108..

2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica medido 91 dB(A), inseguranga K = 2,3 dB, nivel de poténcia actstica garantido
94 dB(A); processo de avaliagao da conformidade de acordo com o anexo V. Categoria de produto: 27

Documentagao técnica pertencente a: *
it 3600J104../3600J105../3600J106../3600J109..

2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 92 dB(A), incertezzaK = 2,5 dB, livello di potenza sonora garantito
95 dB(A); procedimento di valutazione della conformita secondo I'Allegato V. Categoria prodotto: 27

3600J107../3600J108..

2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 91 dB(A), incertezzaK = 2,3 dB, livello di potenza sonora garantito
94 dB(A); procedimento di valutazione della conformita secondo I'Allegato V. Categoria prodotto: 27

Documentazione Tecnica presso: *
nl 3600J104../3600J105../3600J106../3600J109..

2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 92 dB(A), onzekerheid K = 2,5 dB, gegarandeerd geluidsvermogensni-
veau 95 dB(A); beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage V. Productcategorie: 27

3600J107../3600J108..

2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 91 dB(A), onzekerheid K = 2,3 dB, gegarandeerd geluidsvermogensni-
veau 94 dB(A); beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage V. Productcategorie: 27

Technisch dossier bij: *

160992A3EV|(16.5.17) Bosch Power Tools
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da 3600J104../3600J105../3600J106../3600J109..

2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 92 dB(A), usikkerhed K = 2,5 dB, garanteret lydeffektniveau 95 dB(A); overensstem-
melsesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag V. Produktkategori: 27

3600J107../3600J108..

2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 91 dB(A), usikkerhed K = 2,3 dB, garanteret lydeffektniveau 94 dB(A); overensstem-
melsesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag V. Produktkategori: 27

Tekniske bilag ved: *
sv 3600J104../3600J105../3600J106../3600J109..

2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 92 dB(A), osdkerhet K = 2,5 dB, garanterad bullerniva 95 dB(A); konformitetens be-
démningsmetod enligt bilaga V. Produktkategori: 27

3600J107../3600J108..

2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 91 dB(A), osdkerhet K = 2,3 dB, garanterad bullerniva 94 dB(A); konformitetens be-
démningsmetod enligt bilaga V. Produktkategori: 27

Teknisk dokumentation: *
no 3600J104../3600J105../3600J106../3600J109..

2000/14/EC: Malt lydeffektniva 92 dB(A), usikkerhet K = 2,5 dB, garantert lydeffektniva 95 dB(A); samsvarsvurderings-
metode i henhold til vedlegg V. Produktkategori: 27

3600J107../3600J108..

2000/14/EC: Malt lydeffektniva 91 dB(A), usikkerhet K = 2,3 dB, garantert lydeffektniva 94 dB(A); samsvarsvurderings-
metode i henhold til vedlegg V. Produktkategori: 27

Teknisk dokumentasjon hos: *
fi 3600J104../3600J105../3600J106../3600J109..

2000/14/EY: mitattu adnitehotaso 92 dB(A), epavarmuus K = 2,5 dB, taattu danitehotaso 95 dB(A); vaatimustenmukai-
suuden arviointimenetelma liitteen V mukaisesti. Tuotekategoria: 27

3600J107../3600J108..

2000/14/EY: mitattu aanitehotaso 91 dB(A), epavarmuus K = 2,3 dB, taattu danitehotaso 94 dB(A); vaatimustenmukai-
suuden arviointimenetelma liitteen V mukaisesti. Tuotekategoria: 27

Tekniset asiakirjat saatavana: *

el 3600J104../3600J105../3600J106../3600J109..
2000/14/EK: MeTpnuévn otadun nxnTikig toxuoc 92 dB(A), avacpdaAeta K = 2,5 dB, eyyunuévn otadun nxnTIKNAC LoxUog
95 dB(A). Awadikacia afloAdynong Tne moToTnTac cUHPWVa Pe To mapaptnua V. Katnyopia mpoiovroc: 27
3600J107../3600J108..
2000/14/EK: MeTpnuévn otaBun nxnTikig toxuoc 91 dB(A), avacpdleta K = 2,3 dB, eyyunuévn oTadun nxnTIKNAC LoxUog
94 dB(A). Awdikacia afloAdynong Tne moToTnTac cUHPWva Pe To mapaptnua V. Katnyopia mpoiovroc: 27
Texvika éyypaga otn: *

tr 3600J104../3600J105../3600J106../3600J109..

2000/14/EC: Olgiilen ses giicii seviyesi 92 dB(A), tolerans K = 2,5 dB, garanti edilen ses giicti seviyesi 95 dB(A); uygunluk
degerlendirme yontemi ek V uyarinca. Uriin kategorisi: 27

3600J107../3600J108..

2000/14/EC: Olgiilen ses giicii seviyesi 91 dB(A), tolerans K = 2,3 dB, garanti edilen ses giicii seviyesi 94 dB(A); uygunluk
degerlendirme yontemi ek V uyarinca. Uriin kategorisi: 27

Teknik belgelerin bulundugu yer: *
pl 3600J104../3600J105../3600J106../3600J109..

2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 92 dB(A), niepewnos¢ K = 2,5 dB, gwarantowany poziom mocy
akustycznej 95 dB(A); procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatgcznikiem V. Kategoria produktow: 27

3600J107../3600J108..

2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 91 dB(A), niepewnos¢ K = 2,3 dB, gwarantowany poziom mocy
akustycznej 94 dB(A); procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatacznikiem V. Kategoria produktow: 27

Dokumentacja techniczna: *
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cs 3600J104../3600J105../3600J106../3600J109..

2000/14/ES: zmérena hladina akustického vykonu 92 dB(A), nejistota K = 2,5 dB, zaruc¢ena hladina akustického vykonu
95 dB(A); metoda posouzeni shody podle dodatku V. Kategorie vyrobku: 27

3600J107../3600J108..

2000/14/ES: zmérena hladina akustického vykonu 91 dB(A), nejistota K = 2,3 dB, zaruc¢ena hladina akustického vykonu
94 dB(A); metoda posouzeni shody podle dodatku V. Kategorie vyrobku: 27

Technické podklady u: *
sk 3600J104../3600J105../3600J106../3600J109..
2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 92 dB(A), neistota K = 2,5 dB, zaruc¢ena hladina akustického vykonu
95 dB(A); metdda postidenia zhody podla dodatku V. Kategoria vyrobku: 27
3600J107../3600J108..

2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 91 dB(A), neistota K = 2,3 dB, zaruc¢ena hladina akustického vykonu
94 dB(A); metdda postidenia zhody podla dodatku V. Kategdria vyrobku: 27
Technické podklady ma spolo¢nost: *

hu 3600J104../3600J105../3600J106../3600J109..
2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 92 dB(A), K szoras = 2,5 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 95 dB(A);
a konformitds kiértékelési eljarast lasd a V Fiiggelékben. Termékkategoria: 27
3600J107../3600J108..
2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 91 dB(A), K szoras = 2,3 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 94 dB(A);
a konformitas kiértékelési eljarast lasd a V Fiiggelékben. Termékkategoria: 27
Mdszaki dokumentumok megérzési pontja: *

ru 3600J104../3600J105../3600J106../3600J109..
2000/14/EC: N3mepeHHbI# ypoBeHb 3ByKoBOH MoLHocTH 92 a6 (A), norpewHocTs K = 2,5 ab, rapaHTMpoBaHHbIi
ypoBeHb 3BYK0oBO# MowHocTH 95 fB(A); npoLenypa OLeHKM COOTBETCTBHA COTMACHO NpunoxeHus V. Kateropus
npoaykra: 27
3600J107../3600J108..
2000/14/EC: N3mepeHHbl# ypoBeHb 3BykoBo#H MowHocTH 91 aB(A), norpewHocTs K = 2,3 ab, rapaHTMpOBaHHbIi
YPOBEHb 3BYKOBO# MoLHOCTH 94 nB(A); npolienypa OLieHKK COOTBETCTBUA COTMACHO NpUnoxeHus V. Kateropus
npogykta: 27
TexHuueckas AOKYMEHTALMA XpaHHUTCA y: *

uk 3600J104../3600J105../3600J106../3600J109..
2000/14/EC: BumipaHa 3ByKoBa noTyxHicTb 92 16(A), noxubka K = 2,5 nb, rapaHToBaHa 3ByKoBa noTyxHicTb 95 ab(A);
npoveaypa OLiHKM BinoBigHOCTI BignoBiaHO [0 AofaTKy V. Kateropis npogykty: 27
3600J107../3600J108..
2000/14/EC: BumipaHa 3ByKoBa noTyxHicTb 91 16(A), noxubka K = 2,3 nb, rapaHToBaHa 3ByKoBa noTyxHicTb 94 nb(A);
npoveaypa OLiHKM BignoBigHOCTI BigNoBiaHO [0 AofaTKy V. Kateropis npogykty: 27
TexHiuHa JokymMeHTaLjin 3bepiraetbea y: *

kk 3600J104../3600J105../3600J106../3600J109..
2000/14/EC: ©nwenrex abibbic KatTbinbiFbl 92 AB(A), gancianik K= 2,5 ab, keninaeHreH Abidbic KatTbinbiFbl 95 AB(A);
CalikecTikTi aHblKTay agici V Tipkenrici 60MbIHLA. OHiM caHaTbl: 27
3600J107../3600J108..

2000/14/EC: ©nwenrex abibbic kattbinbiFbl 91 4B(A), gancianik K= 2,3 b, KeningexreH Abidbic KatTbinbibl 94 AB(A);
ColikecTikTi aHbIKTay agici V Tipkenrici 60MbIHLA. OHiM caHaTbl: 27

TexHWKanblk Kyxarrap: *
ro 3600J104../3600J105../3600J106../3600J109..

2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 92 dB(A), incertitudine K = 2,5 dB, nivel garantat al puterii sonore 95 dB(A);
procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei V. Categorie produse: 27

3600J107../3600J108..

2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 91 dB(A), incertitudine K = 2,3 dB, nivel garantat al puterii sonore 94 dB(A);
procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei V. Categorie produse: 27

Technische Unterlagen bei: *
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bg 3600J104../3600J105../3600J106../3600J109..

2000/14/EO: u3amepeHo HUBO Ha 3BykoBaTa MolHocT 92 dB(A), HeonpeneneHocT K = 2,5 dB, rapaHTMpaHo HUBO Ha
MOLLHOCTTa Ha 3ByKa 95 dB(A); MeToA 3a oLieHKa Ha CbOTBETCTBUETO CbIMacHo npunoxerue V. Kateropus npoaykT: 27
CepTndmumpaty opraH: ***Adresse Priifstelle*™*

3600J107../3600J108..

2000/14/EO: u3smepeHo HUBO Ha 3BykoBaTa MolHocT 91 dB(A), HeonpeneneHocT K =2,3 dB, rapaHTMpaHO HUBO Ha
MOLLIHOCTTa Ha 3ByKa 94 dB(A); MeTop 3a OLIeHKa Ha CbOTBETCTBUETO ChIMACHO NPUNOoXeHHe V. Kateropus npomykT: 27
CepTtuduumpall opra: ***Adresse Priifstelle™**

TexHuuecka [JOKYMeHTaLuA npu: *
mk 3600J104../3600J105../3600J106../3600J109..

2000/14/EC: N3mepeHo HMBO Ha 3ByuHa jaunHa 92 dB(A), HecurypHocT K= 2,5 dB, 3arapaHTHpaHO HUBO Ha 3ByuHa
jaunHa 95 dB(A); nocranka 3a npoLieHa Ha coobpasHocTa cnopea npunor V. Kateropuja Ha npoussoa: 27

3600J107../3600J108..

2000/14/EC: U3mepeHo HMBO Ha 3ByuHa jaunHa 91 dB(A), HecurypHocT K = 2,3 dB, 3arapaHTHpaHo HUBO Ha 3ByuHa
jaunHa 94 dB(A); nocTanka 3a npoLeHa Ha coobpasHocTa criopea npunor V. Kateropuja Ha npousBsoa: 27

TexHuuKa JOKYMeHTauuja Kaj: *
sr 3600J104../3600J105../3600J106../3600J109..

2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 92 dB(A), nepouzdanost K = 2,5 dB, garantovani nivo ostvarene buke
95 dB(A); postupak ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu V. Kategorija proizvoda: 27

3600J107../3600J108..

2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 91 dB(A), nepouzdanost K = 2,3 dB, garantovani nivo ostvarene buke
94 dB(A); postupak ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu V. Kategorija proizvoda: 27

Tehnicka dokumentacija kod: *
sl 3600J104../3600J105../3600J106../3600J109..

2000/14/ES: Izmerjena raven zvo¢ne moci 92 dB(A), negotovost K = 2,5 dB, zagotovljena raven zvocne moci 95 dB(A);
postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo V. Kategorija izdelka: 27

3600J107../3600J108..

2000/14/ES: Izmerjena raven zvo¢ne moci 91 dB(A), negotovost K = 2,3 dB, zagotovljena raven zvocne moci 94 dB(A);
postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo V. Kategorija izdelka: 27

Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr 3600J104../3600J105../3600J106../3600J109..

2000/14/EZ: Izmjerena razina ucinka buke 92 dB(A), nesigurnost K = 2,5 dB, zajam¢ena razina ucinka buke 95 dB(A);
postupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku V. Kategorija proizvoda: 27

3600J107../3600J108..

2000/14/EZ: Izmjerena razina ucinka buke 91 dB(A), nesigurnost K = 2,3 dB, zajam¢ena razina ucinka buke 94 dB(A);
postupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku V. Kategorija proizvoda: 27

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et 3600J104../3600J105../3600J106../3600J109..

2000/14/E0: Mdddetud helivimsustase 92 dB(A), médtemadramatus K = 2,5 dB, garanteeritud helivéimsustase
95 dB(A); vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V. Tootekategooria: 27

3600J107../3600J108..

2000/14/E0: Mdddetud helivimsustase 91 dB(A), médtemadramatus K = 2,3 dB, garanteeritud helivéimsustase
94 dB(A); vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V. Tootekategooria: 27

Documentatie tehnica la: *
lv 3600J104../3600J105../3600J106../3600J109..

2000/14/EK: izméritais trokSna jaudas limenis ir 92 dB(A), izkliede K ir = 2,5 dB, garantétais troksna jaudas limenis ir
95 dB(A); atbilstibas novértésana ir veikta saskana ar pielikumu V. Izstradajuma kategorija: 27

3600J107../3600J108..

2000/14/EK: izméritais troksSna jaudas limenis ir 91 dB(A), izkliede K ir = 2,3 dB, garantétais trokSna jaudas limenis ir
94 dB(A); atbilstibas novértésana ir veikta saskana ar pielikumu V. Izstradajuma kategorija: 27

Tehniska dokumentacija no: *
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It 3600J104../3600J105../3600J106../3600J109..

2000/14/EB: iSmatuotas garso galios lygis 92 dB(A), paklaida K = 2,5 dB, garantuotas garso galios lygis 95 dB(A); atitik-
ties vertinimas atliktas pagal prieda V. Gaminio kategorija: 27

3600J107../3600J108..

2000/14/EB: iSmatuotas garso galios lygis 91 dB(A), paklaida K = 2,3 dB, garantuotas garso galios lygis 94 dB(A); atitik-
ties vertinimas atliktas pagal prieda V. Gaminio kategorija: 27

Techniné dokumentacija saugoma: *

N\ *Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS, 70538 Stuttgart, GERMANY
7N
& BOSCH

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Executive Head of Product Certification
Management

feo U Hed—

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 14.05.2019
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